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TeopeTuyuHi ii NPAKTUYHI ACNIEKTH METOAUKH HABYAHHS iHO3eMHHUX MOB Yy 3aKJIajax
BHIIOI OCBITH YKpaiHU B KOHTEKCTI rio0aJji3zaumii, onTuMisaiii Ta cranaapTu3aimii cy4acHoi
OCBiTH
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modern education
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SEOWIANSKIE ZWIAZKI HISTORYCZNOLINGWISTYCZNE W TRAKCIE
STUDIOWANIA ROSYJSKIEGO, UKRAINSKIEGO I POLSKIEGO JEZYKOW.
CZYNNIK «YAT» («B»)

Podczas wyktadania jezyka rosyjskiego ukrainskim uczniom i studentom, jezykow rosyjskiego
1 ukrainskiego polskim studentom, jezyka polskiego ukrainskim studentom systemowo powstawata
sytuacja, w ktorej przyswojenie gramatycznych form mowy, co studiuje si¢, w stowach oczywiscie
podobnych do jezyka ojczystego wymagato na pierwszy rzut oka mechanicznego zapamigtywania

Powtarzala si¢ historia z opanowaniem reguly uzytku litery «b» w przed rewolucyjnej
rosyjskiej ortografii, skasowanej reformg 1917-1918 lat, kiedy omal nie jedynym dla uczni wyjsciem z
polozenia bylo zapamigtywanie tak zwanych «mnemonicznych wierszy»: «broasiii, O.1r60mHb11, OBOHDBIL
Orocy Yomoicansy 20l00HblU 6b ICh...», poniewaz alternatywg temu bylo zapamigtywanie kilku
dziesiatkow regut z kilku dziesigtkami wyjatkow..

Podczas gdy dla prawidtowego uzytku litery "$" rosyjskiemu uczniowi dosy¢ byto zna¢ jezyk
ukrainski lub polski, poniewaz w tych wypadkach, kiedy on nie wiedzial, co pisa¢ w stowie "Oenbrit"
[bietyj]: "e" czy " yat’", wystarczy wspomnie¢, ze w ukrainskim to stowo pisze si¢ "6umit" [bityj], a w
polskim - "bialy", wiec, w rosyjskim obowigzkowo powinien by¢ "yat™" [6bnbrii]. «Yat» jako fonem
praktycznie zniknal ze wszystkich wspolczesnych jezykow i dialektow stowianskich.

Toz przy studiowaniu méw, co spowiadaja morfologiczng zasade pisowni (a do takich i
odnoszg si¢ jezyki rosyjski, ukrainski 1 polski) w odroéznieniu od moéw, gdzie dominujacg albo nawet
absolutng jest zasada fonetyczna (bialoruski, serbski, gruzinski), metodologicznie i metodycznie
istotng jest, na moj poglad, ewidencja tak zwanego «czynnika yat’», czyli — koniecznego wiaczenia do
aktualnego synchronistycznego modelu mowy komponentu diachronicznego, ktéry moze wnies¢
nalezng cegietke racjonalnego tlumaczenia «dziwnych rzeczy» cudzej gramatyki, co studiuje si¢.

Podobng rol¢ w metodyce moze zagra¢ i jeszcze jedna litera, ktora wypadta z obiegu w
rosyjskiej ortografii: «jus», ktorych byto dwie wersje — maty «a» 1 duzy «=w», ktére w przyblizeniu
odpowiadaja we wspotczesnym jezyku polskim literom «g» 1 «@», czyli «e» 1 «o» nosowe, jakie znikly
w rosyjskim 1 ukrainskim jezykach, a doktadnie — co przetworzyto si¢ w analogicznych pozycjach do
dzwieku [u] ("dab" — «ay6») albo [a] («piel» - «IIATH» - «I'ATHY).

Przedmioty historycznolingwistycznego cyklu, oczywiscie konieczne dla studentow
filologicznych fachow (historyczna gramatyka, historyczna fonetyka), rozstawiaja takie i podobne do
ich sytuacje na naukowo- i metodycznie uzasadnione miejsca, nie s3 obowigzkowe dla ubiegajacych
si¢ o edukacje niefilologicznego profilu, toz gwattowne dla ich historyczne ekskursy do knieji
lingwistycznej archaiki powinny, moim zdaniem, by¢ racjonalnie uzasadnione.

Nawet dla rodzimych uzytkownikow jezyka polskiego zasady uzywania kombinacji liter «rz»
[x] w stowach «brzeg, przyjazn, morze» («Oeper», «apyxbda [IpHUSA3HB|», «MOpE») S3 nie zawsze
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przezroczyste, w przeciwienstwie do litery «z» [k] «moze» («moxer»). Rowniez dla wielu osob
trudno jest odroznic litere «u» [y] od litery «o» [y], z ktérych jedng jest historyczne «u» (,,trudno”), a
druga jest historyczne «o» («stow» — dopetniacz liczba mnoga od «stowo»).

Ishchenko Tatiana

professeure principal

département social et des sciences humaines

Université d'Etat des affaires intérieures de Dnipropentovsk
Dnipro, Ukraine

FACTEUR DE MOTIVATION DANS L'APPRENTISSAGE
D'UNE LANGUE ETRANGERE

De nos jours, l'apprentissage des langues étrangéres est important pour nous tous. Cela prend
généralement beaucoup de temps, mais cela vous donne la possibilit¢é de communiquer avec des
personnes de nationalités et de cultures différentes. Souvent, les gens retardent 'apprentissage des
langues parce qu'ils n'ont pas assez de temps, d'argent ou de ressources, mais je suis siir que cela ne
vient que d'un manque de motivation. Alors, quelle peut étre la motivation pour apprendre des langues
étrangeres ?

Premiérement, qu'est-ce que la motivation? Il est difficile de définir le terme « motivation »
parce qu'il s'agit d'un terme a multiples facettes et qu'il existe un désaccord sur sa signification exacte.
I1 existe de nombreuses définitions différentes. Selon Dictionnaire francais la « motivation » au sens
psychologique et social est « le désir général ou la volonté de quelqu'un de faire quelque chose». La
définition psychologique originale et légeérement plus précise indique que la motivation est « un
stimulus (conscient ou inconscient) a l'action pour atteindre un objectif souhaité, en particulier en
raison de facteurs psychologiques ou sociaux ; facteurs qui donnent un but ou une direction au
comportement humain ou animal™ (Linternaute Dictionnaire Francais 2021).

Qu'est-ce qui affecte notre motivation? Il existe de nombreuses opinions et études sur la
motivation et ce qui affecte notre niveau de motivation. L'une des théories les plus courantes est le
désir d'atteindre un certain objectif ou de devenir compétent ou de réussir dans quelque chose. et les
succes actuels. Lorsque vous apprenez quelque chose individuellement et que vous n'avez personne
pour confirmer que vous vous améliorez ou que vous faites quelque chose de bien, il peut étre tres
facile de vous remettre en question et de vous sentir démotivé, ou que vous ne progressez pas du tout.
Pour les apprenants de langues pour rester motivés, ils doivent avoir des objectifs clairs en vue, revoir
et modifier leurs objectifs régulierement et avoir mis en place une forme de test pour déterminer s'ils
ont atteint leur objectif avec succes.

Sans une ou plusieurs langues étrangeres, beaucoup d'entre nous ont du mal a imaginer notre
vie quotidienne, les vacances dans un pays étranger, la communication avec des amis et collégues de
différentes parties du monde, ou méme une simple conversation avec les nouveaux membres de la
famille, les petits-enfants qui grandissent dans un pays étranger. Lorsque vous apprenez la langue,
vous étes immergé dans la culture de ce pays ; vous apprenez des faits historiques, vous connaissez des
détails intéressants sur le pays et la vie quotidienne des gens. Les cours de langues étrangéres — c'est le
moyen d'¢largir les perspectives et ils prouvent que l'apprentissage peut €tre un processus trés
intéressant et amusant a n'importe quelle étape de notre vie.

L'apprentissage d'une langue étrangére est probablement aujourd’hui l'un des défis les plus
importants pour les étudiants. De nombreuses recherches ont ét¢ menées pour découvrir quels facteurs
affectent l'apprentissage des langues étrangeres. Parmi ces facteurs, les plus pertinents lors de
l'apprentissage d'une langue étrangére sont : 1'dge, le sexe, la culture, 'identité, les objets de valeur des
apprenants et les intéréts des étudiants. Néanmoins, le comportement et la méthodologie des
enseignants, les interactions informelles avec les ¢€léves, la nature des devoirs ou encore
I'environnement de la classe sont des facteurs qui affectent la prédisposition, 1'empressement ou la
motivation des éléves a apprendre une langue étrangere. La motivation joue un réle important dans la
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réussite de 'apprentissage des langues étrangéres, et bien qu'elle ne soit pas le facteur principal, dans le
contexte de la classe, elle peut conduire les €léves a atteindre ou non leur objectif. Le manque de
motivation entraine un manque d'effort et finalement un manque de réussite.

La motivation vient des résultats. C'est comme dans le sport, quand aprés quelques mois
d'entrainement tu vois comment ton corps a changé, et ca donne plus envie de continuer.
L'apprentissage des langues étrangeres est le méme. Les gens sont plus satisfaits lorsqu'ils voient
comment ils progressent. Essayez donc de vérifier avec vous-méme apres avoir étudié pendant un
certain temps, et vous verrez que vous faites des progres.

Pour résumer, je peux dire que la motivation est vraiment importante dans l'apprentissage des
langues étrangeres. Mais comme diverses sources 1'ont montré, chacun de nous est différent. Ainsi,
pour certaines personnes la motivation est le résultat, pour certaines personnes le progres, et pour
certaines personnes la conscience que cela les rapprochera de I'objectif suffit.
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TEACHING ENGLISH FOR SPECIAL PURPOSES: APPROACHES
TO MEET DENTAL STUDENTS’ LEARNING NEEDS

According to the prognosis of D. Crystal, English language will have been holding the role of
lingua franca for at least next 50 years (Crystal 2018, 203). The recognition of English as the universal
language of science, education, technology and pop-culture has been underpinned by the combination
of historical, geopolitical and economic factors, which favored English over other potential candidate
languages such as Chinese, French, German, Russian, or Spanish. With the growing globalization and
internationalisation, English has become a rapidly growing phenomenon in non-English
speaking countries. Being a means of scientific communication and a medium of university
instructions, the English language poses the number of challenges for educational institutions, whose
purposes are to foster and cultivate human resources who have the necessary skills to work in a
competitive international arena.

At present non-native English dental professionals are facing the growing demand for good
command of English due to rapidly changing and reshaping landscape of professional education and
networking worldwide. For instance, many medical universities in the UE offer Programs of Dental
Medicine for Master or PhD degrees with English as a language of instruction. This paper is aimed at
highlighting and comparing the courses of English for Special Purposes taught in Ukraine (Poltava
State Medical University, Stomatology Faculty), Spain (University of Santiago-de-Compostela,
Faculty of Medicine and Odontology, where the author participated in Erasmus+ Staff Exchange
Program), and Japan (The University of Tokushima, Faculty of Dentistry), in order to know where we
are and how to raise teaching to meet the up-to-date demands. Unfortunately, Japan and Ukraine
remain to be among the lowest to score in English competency tests in their regions and most Japanese
and Ukrainians are still unable to communicate in English quite proficiently, ranking 55" and 44™
positions (ETS 2020; The world's largest ranking of countries 2020). In Spain, the level of English
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proficiency is not much better, and Spain places 25th position out of a total of 33 European countries
and 34th in the world.

English for Special Purposes (ESP) is a matter of approach to language teaching aiming to meet
the needs of a special group of learners in professional settings. This presumes that much work done
by ESP teachers is addressed to designing appropriate courses for various groups of learners (Li, Huo
2014). To build an effective ESP course, five key stages should be considered and implemented:
1) needs analysis, 2) course design, 3) teaching and learning, 4) assessment, and 5) evaluation
(Gorska-Porgcka 2013; Jong, Perdomo 2016). Moreover, the designing of the ESP implies team work
involving experts on the field in which the ESP course is being designed. Those experts will provide
key information about relevant issues such as: discourse features directly related to the discipline,
special norms and customs, which come to text and information structure, genres of the professional
community, i. e. format, or text type, or speech-organizing model in terms of discipline, context of
situation, content, text structure and language, as well as knowledge interests and trends. On the other
hand, this cooperation helps English teachers to understand basic concepts and technical details.

The English courses for dental students in these three educational institutions are entitled as
Foreign Language (English) for Professional Purposes (Dentistry) in Ukraine, Technical English for
Dentistry in Spain, and English for Dental Medicine (Japan). These courses are considered within the
frame of language teaching / learning and designed to meet the similar objectives as teaching dental
terminology and dental technical vocabulary, and presenting conversational situations commonly used
in the dental setting. Through these courses students are introduced to dental terminology by learning
how to interpret commonly used dental terms, abbreviations, and symbols; students also develop an
understanding of basic dental anatomy (topics “Head”, “Oral cavity” (“Oral anatomy”), “Tooth
anatomy”, “Types of teeth” (Structure and types of teeth) and understand the principles of the
etymology of dental terms. An emphasis is placed on the clinical environment of the dental practice
and typically focused on the diagnosis, treatment and prevention of the commonest dental diseases and
conditions; medical emergency response, and infection prevention and control. In Japan, for instance,
students are also taught how to operate with fee codes, dental charting, to do some dental records
(Rodis, Locsin 2019). As communication in medical settings is central to assessing patient needs,
providing or requesting information, interacting with team members, an attention is also paid to
promoting dentist-patient and inter/intra-professional communication training.

On successful completion of the course, students are expected to be able to recognize
professional terminology in different types of texts; describe basic phenomena in the main fields of
dentistry using professional terminology in English; summarize the information from any kind of
source in written and spoken language using relevant terminology in English; retell the general idea
and specific information in different kinds of texts from varied types of sources; select and apply
appropriate terminology, language devices, and genres in English for oral or written communication
(making oral reports, conference poster presentation, summaries, e-mails, memos).

The courses are compulsory in all three Universities and designed for students, whose English
language skills roughly corresponding to B1 lower level according to the Common European
Framework of References for Languages at the entry level in order to help them to reach B1 upper or
B2 level.

The courses of those three universities share much in common in terms of general and specific
instructional purposes and tasks, number of credit hours (3 credits). But there are a few differences
distinguishing between Ukrainian and Spanish universities on the one hand, and Japanese university,
on the other: for instance, the course instructors in Japan have dental medicine background, while in
Ukraine and Spain they are linguists; the course in Ukraine and Spain is delivered through the spring
semester of the first year of study, while in Japan, students learn the course in their third year and thus,
can rely upon special knowledge. The dental students at the universities studied are offered the
preceding elective course of English for General Purposes, and most of the students in Poltava State
Medical University and the University of Tokushima usually take this course, while in Spain only
about 60% of students use this opportunity before starting the course of English for Dentistry. We
consider it would be more feasible to offer this course at upper year level because the 1st year students
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have no sufficient background in basic dentistry, no knowledge about professional discourse
community codes and experience some difficulties struggling through the new complex content in a
foreign language.

The professional background of the language instructors is also one of disputable issues:
ideally, ESP is best taught by someone who combines disciplinary expertise and language teaching
experience, however, this issue is hard to solve in practice, therefore, some schools have dentists,
whereas other schools have language specialists, teachers with different backgrounds. Thus, it is
essential to develop the best approaches in providing language instruction and content instruction, to
elaborate up-to-date context-specific materials and methodologies.
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A CASE STUDY:
TERTIARY LEVEL EFL LECTURES’ PERCEPTIONS OF
THEIR TEACHER AUTONOMY

1. Introduction

With the trends of communicative language teaching, the main interest of the scholar diverged
into the more learner-centered fields. Therefore, autonomy has been a hot spot in language education
over the decades. At first, learner autonomy (LA) creating a need for examining teacher autonomy
(TA) is followed by it and both have been discussed in the foreign language education literature. LA
and TA are mentioned as interdependent. Even further, they are seen as “two sides of the same coin”
by Raya (2011). Since, LA has been claimed as an ultimate goal in language education and most of the
time dependant on the opportunities provided by teacher (Han & Shi 2019) the concept of TA has
come to the fore as a backbone of LA.

1.1. Interdependence between Teacher Autonomy and Learner Autonomy
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LA can be defined as individuals’ ability of taking responsibility for their own learning (Holec
1981). Planning and critical evaluation of the learning process are the main parts of it. Yet, as Benson
and Huang (2008) discuss, the capacity for taking charge of one’s own learning is not a self-induced
ability of many learners, at least in the early stages of their learning journey. As a result, teacher is the
one who promotes LA in many cases. Holec discusses about “a perceived need to ‘develop the
individual’s freedom by developing those abilities which will enable him to act more responsibly...”
(ibid, 4). On the other side, “the need to foster the socio-psychological attributes associated with
learner autonomy” is suggested by Dam (1995). Thus, LA is in need of the teacher’s help.

Little (1995) believes that development of TA is a prerequisite for the development of LA. He
also claims in his study that language teachers are more likely to succeed in promoting LA if their own
education has encouraged them to be autonomous (ibid). Another study conducted with the teacher-
learner participants (Benson & Huang, ibid) revealed by supporting Little that teachers’ familiarity
with the notion of autonomy from their own education is essential in order that they practice it on their
learners’ autonomy adventure. In addition to teacher’s own education, the roles that he has are stressed
in the literature as a factor concerning LA and TA (Benson & Huang 2008; Voller 1997). According to
Benson (2011) autonomous teacher switches his role from traditional spoon- feeding style to
“facilitator”, “consultant”, “helper”, “advisor” and “resource” in the process of autonomy.

When the autonomous teacher’s role of being a resource is taken into consideration, it is
appropriate to present La Ganza’s perspective on autonomy here. She claims, LA is about “learners’
capacity of using resources and the teacher as a resource” (Lamb Learner and Teacher Autonomy
2008). Selection of the learning materials, activities have a crucial role in self-directed learning. Yet,
many learners who have never had freedom to do it may not be capable of dealing with the challenge
of selection. Little states permitting learners to choose not necessarily means letting them to have an
open choice, but the opportunity to select from a limited number of options offered by the teacher.
(Barfield, Brown, Reconstructing Autonomy in Language Education Inquiry and Innovation, 2007) By
doing so, autonomous teacher who has the capacity for choosing and adapting the materials improves
the learner’s capacity of doing so. On the other side, La Ganza’s Dynamic Inter-relational Space
Model mentions the negotiation of roles in classroom by highlighting teacher’s resource role again.
Seeing teacher as a resource (La Ganza, ibid) rather than responsible from learning depends on both
learner’s and teacher’s experiences and their capacities for giving, using the space for it. Learners who
have never had a chance of having a space for autonomy, may not be aware to what extend they are
responsible from their own learning and may have a perception that teacher is the medium of learning.
Other way round, the same scenario works for TA. Teacher who has been autonomous through her
own learning and teaching experiences provides a space for LA by having a facilitator, guide role in
class. The improvement of TA is closely related to teachers' educational practices and their own
learning experiences (Ushioda, Smith, Mann, & Brown 2011). Further, Lamb underlines “Despite a
shift in the field of LA towards a consideration of the role of the teacher and ways in which LA is
bound up not only with the learners’ but also the teachers’ own learning and teaching experiences and
their beliefs about autonomy” (2008, 1). Therefore, teacher’s disposition to autonomy and own
learning experiences play a great role in both LA and TA.

1.2. Teacher Autonomy

The emphasis on TA in language teaching field roots in LA (Benson, Huang, 2008) The
interest in LA, has created a necessity for the review of TA since as Little highlights, LA leans on TA
(1995). In his study, Little introduced TA to the language education literature by defining it as capacity
for autonomous teaching (Little, ibid).

Genuinely successful teachers have always been autonomous in the sense of having a strong
sense of personal responsibility for their teaching, exercising via continuous reflection and analysis
the highest possible degree of affective and cognitive control of the teaching process, and exploiting
the freedom that this confers (Little 1995).

With his description, Little emphasises the significance of the control over professional action,
the sense of willingness and responsibility for teaching and the role of analysis and reflection for
improvement, in TA (ibid,1995). Since then, TA has become a focus and various definitions for it have
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been suggested. According to Xu (2007), the main reason for the challenge in describing the culture of
TA lies in the multi-roles of foreign language teacher. Aoki (2000) offers perhaps the most summative
definition, suggesting that this includes ‘the capacity, freedom, and-or responsibility to make
selections concerning one’s own teaching’ (as cited as Smith, 2000). Different aspects shape teacher
autonomy concept cumulatively ending up more possible definitions presented in the study below to
explore the concept in depth.

Self-directed teaching and sense of feeling responsible include the empowerment in
curriculum, selection and modification of materials, deciding on how to use them in practice by
choosing the teaching methods — approaches and setting learning objectives. Almost in all educational
settings, curriculum is ready to use for teacher and the learning objectives-procedures are set by others
such as administrators or educational policies. However, autonomous teacher either takes a part in the
design of curriculum or manipulates it in her teaching practices which is called as curriculum
autonomy (Smith 2000). “No matter, how teacher-proof the curriculum is, teachers always use the
curricular in their own ways and for their own purposes” (Erss & Kamus 2018).

The other perspective on TA has been claimed as control over teacher’s own professional
development. Autonomous teacher has been described as the one who is aware of the significance of
professional development (Smith 2003, Vieria & Paiva & Marquez & Fernandes 2008, Huang &
Benson 2008). McGrath (2000) contributes to the notion with some keywords such as “self-directed
professional development” and “freedom from control by others” to describe the professional attribute
of autonomous teacher (as cited in Yan, 2010). By the same token, autonomous teacher plans —
analyses her own teaching and learning by reflecting on them. Lamb (2000) focuses on critical
reflection, proposing a progressive professional development. On the other side, Vieria et al. (2008)
mentions about autonomous teacher as “learner of teaching”. Benson and Huang (2008) look at teacher
professionalism as a pre-condition for TA. To summarize, life-long learning via reflection can be
concluded in TA from all these point of views.

Another description suggested by Smith and his colleague Erdogan is autonomous teacher is
that he is capable of improving appropriate skills and attitudes for oneself and he cooperates with
others (2008). Collaboration feeds both capacity for self-directed professional development and self-
directed professional action. Although, some might confuse freedom with isolation or might see
collaboration as a thing against to teacher’s freedom from control by others, Xu explored in his study
that collaboration for lesson preparation helps the improvement of novice English as a Foreign
Language teachers’ TA (2014). On the other side, a survey including more than 4000 teachers and
conducted by General Teaching Council of England (GTCE, 2003) revealed that majority of the
participants stated, they gain their inspiration for their most effective lessons from knowledge-sharing
conversations (Dymoke & Harrison 2006). In other respects, collaboration unions the stakeholders
with autonomous teacher who is willing to participate in the process of curriculum, exam design or
selection of materials. So, it is fair to claim that collaboration serves for all aspects of TA.

The sense of freedom from control by others is worth anatomizing. Since, teacher autonomy is
influenced by standardized applications as well as affecting them. According to Bjork, teacher’s
control over teaching and learning process depends on the degree to which teacher is institutionally
allowed (2006). However, autonomous teacher who is eager to have a say over his profession balances
the external (Ministry of Education etc.), internal (school principle) controls by meeting the
requirements in addition, creating some opportunities to follow his own path as well. “Although
language teacher has a tendency to be influenced by language policy, the rules and regulations of
institutions, and old teaching tradition, language teacher needs to put forth his efficacy to create space
and freedom that is conducive for learners to take charge of their learning” (Han 2017, 137). While
discussing standardization and TA, Raya (2007) mentions about a balance between standardization and
uniqueness by claiming that “what TA and LA can refer to”.

1.3. Statement of Purpose

Many scholars suggested teacher’s education and own autonomous learning affect TA as
discussed in the present study (Vieira 2008, Benson & Huang 2008) Hence, lots of studies conducted
to facilitate a better understanding of learner-teachers’ and novice teacher’s TA during or shortly after
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their education. Nevertheless, any study aiming to explore in-service teacher’s TA or a comparison
between experienced and less-experienced teachers’ TA haven’t been found in the available literature.
Thus, the purpose of the present study is to investigate in-service teachers’ perception of their own TA
and to close the gap in the literature.

2.Method

2.1. Research Design

The current study based on a qualitative methodology to serve the purpose of the research.
More explicitly, the study followed a case study approach to have a descriptive look over the
participants’ perception of their own TA. It focused on each of the four participant lecturers who work
for a state university located in Izmir province of Turkey, then compared their similarities and
differences to generate thematic discussions. For data collection, individual interviews were had as a
data resource. In data analysis researcher shape some themes form on professional teaching action
practices, professional development action practices and freedom from the control by others.

2.2. Participants

The lecturers working at tertiary level were the population of interest in the study. The
purposeful sampling was applied to choose two experienced and two less-experienced lecturers who
take different roles in their working environment and who are from different educational backgrounds.
One of the female participants has eleven years of teaching experience. She is a native speaker of
English and taking a part in speaking exam unit. She graduated from English Literature department
and is a TESOL certificated tutor. The other female participant has been teaching for three years as a
part-time tutor. When compared with others, she is less experienced. She is one of the tutors who are
responsible from the materials and curriculum. She is also from Literature department and currently
completed her master degree on American Culture and Literature major. One of the male participants
has twelve years of teaching experience and studying PHD on English Language Teaching department.
He studied ELT in his undergraduate and master degree as well. The other male participant has been
teaching for four months as a part- time tutor and he is the least experienced participant of the study.
He graduated from ELT department undergraduate degree. All of the participants were informed about
the nature of the study and ethical issues. The informed consent was obtained.

Table 1
Participants Years of Qualification Unit Employment
Experience Status

F1 11 years Literature Undergraduate Speaking Exam Full-time
— TESOL Unit

F2 3 years Literature Undergraduate  Curriculum and Part-time
— Graduate Degree Material Unit

M1 12 years ELT undergraduate — Used to work as a Full-time
ELT Graduate — coordinator
Studying ELT PHD
degree

M2 4 months ELT — Part-time

Undergraduate

2.3 Data collection

A sample of interview was designed by taking the literature into account. The open-ended
questions prepared by the researcher and fifteen items were included to explore the different aspects of
TA. Four of the items focused on participants’ perceptions of to what extend they have autonomy in
general and their job-satisfaction, online decision making and discretion. Five of them were designed
to learn about self-directed teaching action while six others aimed to seek the self-directed professional
action. Individual interviews that lasted forty to fifty-five minutes were conducted in places preferred
by participants. Participants were informed that they could code switch whenever they feel it is more
comfortable to use their native language. To elicit more detailed information, the researcher addressed
some follow-up questions shaped by the responses of the participants.
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3.Findings

3.1. Autonomy in working environment

Half of the participants stated that they don’t feel autonomous in their working environment.
Two others noted that they feel autonomous in some ways and don’t in some others. All participants
noted that they are satisfied when they observe their students’ improvement.

F1 pointed out that she doesn’t feel autonomous in general.

Textbooks are certain, | share my classes with partners. No one really tells me what | have to
do but I feel even without that, there is an unspoken responsibility for the other teachers that | share
my classes with. [ can’t do separate projects, creative things with the students, I'm really limited.

F2 stated that she is not autonomous.

I don’t feel much autonomy here because all the lesson plans and everything that we have to
cover are predetermined. During the class hours, in active teaching | feel pretty much free to do or use
any method that I want. I don’t feel any pressure to do something or not to do something. For example,
I can smoke with other teachers in my working environment. So half maybe.

M1 noted he has autonomy in his working environment.

| feel a lot, just because when | get into the class, | get the idea that classroom is mine. | am
autonomous in terms of what to wear, whom to talk with and | feel free.

M2 pointed out that he doesn’t feel autonomous because he doesn’t have an independent
decision making space.

It seems that people think, part-time teachers will go one day. One of the full-time teachers
warned me a few days ago. It was my preference but she didn’t appreciate it. I can’t and don’t try to
change things here. Also money issue, we are not satisfied. It affects our independent decision making.
To decide independently and doing more mean more effort. So, giving more effort seems pointless.

The most common answers to the factors limiting autonomy were curriculum, pacing, exams
materials and other teachers with whom the participants shared their class. All of the participants stated
that administration doesn’t control their autonomy.

F1 stated that pacing, exams and materials limit her autonomy.

The administration is the least of the problems. Pacing, exams even more than the materials,
two biggest limits to autonomy because again you are sharing your classes and they are all being
tested on the same material. If | would make my own exams, responsible from my own class I could
write the exams based on what we have done. I don’t have that opportunity here.

F2 stressed pacing limits her autonomy.

Most of the time | have to be fast in order to catch the pacing.

M1 pointed out that curriculum, pacing and other teachers are the limits on autonomy.

In the curriculum there’s no space for you to cover extra activities. It a limit for me. | have to
skip some parts. Partners are a limitation too. When they don’t show up or they are too fast —t00 slow
you need to double speed or go back and recover. There is a schedule in our book and I sometimes feel
myself like a computer trying to do everything again and again. | keep asking myself what I am doing
in the classroom just running from one exercise to another. In teachers’ room we call the schedule as
a racing one not a pacing one.

M2 noted there is no limit to his autonomy by administration.

Administration is really good, actually, they don’t control me.

3.2. Autonomy in teaching action

All of the participants except from F2 who is having a role in Curriculum Unit noted that they
don’t have a say over the curriculum. Furthermore, none of them apart from F1 who is responsible
from Speaking Exam Unit stated they have an influence on exams. However, majority of the
participants noted, they are the one who decides on classroom activities, approaches and methods. Two
of them stated they let their students to choose as well.

F1 stated that she doesn’t have a say over curriculum.

No, I don’t have. There are over 100 teachers so it’s not impossible, difficult to get input from
everyone.

F2 noted that she has curriculum autonomy.



19

| actually have because I work for curriculum department but other teachers don’t. They can
have a say, if they have any complains. When they do we try to change the curriculum-pacing
according to their comments. But sometimes we have to do it in that way. We have to put everything in
order to finish the books. We have to bring the students to a certain proficiency level at the end of the
year. It is a rule also the departments ask us to do so.

M2 stressed that he hasn’t an influence on curriculum and has a little on the approaches.

No, I don’t. Actually, the school can create an opportunity for that. I can do things but there
must be a need for me. The the school doesn’t need it. Curriculum works well and I'm happy with the
it. Sometimes the book doesn’t let you to apply some certain approaches or methods but I ask my
students too.

M1 noted that he doesn’t feel autonomous in terms of curriculum.

Curriculum is fast. I remember myself saying this twice or three times, nothing changes. | have
a right to speak but what I don'’t like is there are a group of people they do what they think is right to
do. This is a problem. Actually, we can influence the curriculum but it is not preferred.

F2 noted that she hasn’t got an influence on exams.

For the exams, we need to follow regulated rubrics and I find it useful to be fair because we are
crowded.

M2 stated that he hasn’t got an impact on the exams.

None, because we have a group of teachers who decide it. We don’t asses our students and [
wouldn’t want it. It’s a lot of work. Exams and the book limit our teaching but these books are
prepared by professionals I think they know what they are doing.

3.3. Autonomy in professional development

The majority of the participants stated that they don’t feel comfortable when they are observed
or they don’t find observation useful. All of the participants pointed out that they reflect on their
teaching or learning internally or by sharing their experiences with others. They all prefer collaboration
and enjoy attending workshops to improve themselves. Two of the participants who take a part in a
unit stated they do it voluntarily.

M2 stated that classroom observations are not useful.

It doesn’t matter. Everyone can get in my class, it’s okay for me. We can’t observe ourselves so
it’s good maybe. It’s good but in which manner? — Developing maybe, but everyone has a different
perspective for development. Our teaching philosophies are different. You can say | prefer this way
and the observer may prefer the other. How can I know hers is better? So, it’s useless.

F2 states that she reflects on her teaching.

I sometimes record myself to analyse later. I ask my students’ reflection. I always say how they
are doing and | want to learn from them how am I doing.

4.Discussion

In terms of autonomy over working environment, being paid less was stressed by two
participants as a factor that affect autonomy negatively. It can be concluded that it causes demotivation
to put more effort. M2 who works as a part-time teacher doesn’t feel autonomous because he believes
that full-time teachers have a right to question his preferences. Also, his statement about observation
may be a reaction to the factors affecting freedom over the others’ control. M1’s statement claiming
when he asks for some changes for whatever does not work well, he could not observe any change,
showing the obstacle in his decision-making as well. Therefore, it is seen that both part/full-time
teachers feel the control by others. However, Uziim and Karsh figured out (2013) teachers’ perception
of independent-decision making is significant for qualified educational programs. Moreover, deciding
on when to smoke, what to wear are described as a part of autonomy as well that refers to the freedom
in working environment.

Majority of the participants do not believe they have the autonomy as a teacher in terms of their
teaching action. Curriculum, pacing, exams materials and other teachers were addressed as the biggest
limits to autonomy. Yet, many of them also stated that they do not complain about not having a part in
selection due to the large number of teachers. They believe it is a must for standardization supporting
the results found by Oztiirk (2015). Moreover, they are glad to use predetermined materials,
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curriculum, exams since otherwise they would have extra work. The only factor that they all feel freer
is deciding on which approach-method to use and how to shape activities similar to the finding
revealed by Ugurlu and Qahramanova (2016). Moreover, half of them are open to foster LA by asking
their students to select.

All of the participants consider that professional development is crucial, and attend
professional events voluntarily making us to conclude that self-directed professional development is
significant in our context. They also prefer collaboration and most of them reflect on their teaching
internally or collaboratively, by experience-sharing conversations. However, half of them felt anxious
when they are observed.

To sum up, the present study aimed to reveal the perception of tertiary lecturers on their TA
but, it comes with some limitations. Only interview instrument was used to gather data in the present
study, limited number of participants from population could be reached. As such, for the further
studies, mixed-method design can be suggested to get both qualitative and quantitative data.
Longitudinal data gathering process can be conducted and more participants should be included for a
better understanding of the autonomy perception of in-service EFL lecturers.
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PROFESSIONALLY ORIENTED APPROACH TO TEACHING
A FOREIGNLANGUAGE TO STUDENTS OF ECONOMIC SPECIALTIES

In today's globalized world foreign language proficiency is an essential constituent of
professional training of a specialist with higher education, so the search for effective methods of
teaching and learning foreign languages based on professional interests is the requirement of the time.

A multy-disciplinary approach to studying a foreign language material will contribute to
formation of such fundamental skills and abilities that help develop not only linguistic and socio-
cultural but also professional and communicative competencies of future economists.

Teaching a foreign language in a non-language higher education institution requires the use of
professionally oriented methods, as they give a student an opportunity not only to master general
language and speaking skills but also facilitate practicing real models of professional communication
and ensure assimilation to intercultural differences.
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The research proved that the practice of regular use of effective methods of teaching a foreign
language for professional purposes provides an opportunity to develop such professionally important
for a future economist qualities as good memory, logical and associative thinking, creativity, attention
to detail, confidence in the acquired knowledge, initiative, independence in decision making as well as
communication skills.

One of the most effective approaches to teaching a foreign language in modern methodological
sceience is a combination of communicative and contextual methods.

In the process of foreign language training by these methods the students of non-language
higher education institutions acquire the necessary language competence, supplement and improve
professional knowledge, develop skills and abilities to solve specific communicative and professional
tasks.

Communicative approach to a foreign language training of students of economics involves the
creation of specific pedagogical conditions for the development and free application of the foreign
language skills to real situations of oral and written professional communication.

Contextual teaching method refers to meaningful modeling of particular situations related to
future professional activities through processing of authentic foreign language materials received from
printed editions, the Internet resources as well as preparation and holding of functional, simulation or
educational professional games, during which the students practice their research and communication
skills.

Thus, by transforming educational activities into professional ones both a foreign language
level and general professional competence of students can improve.

Our own experience shows that the simultaneous use of communicative and contextual
technologies when teaching the disciplines "Business English™ and "English for Professional Purposes”
for students of economics allows to ensure the link between the language learning and real context of
its application to professional situations. It also proves that an interdisciplinary and problem-oriented
principle of training a future specialist significantly deepens his professional communicative
competence.

Furthermore, a combination of both technologies in the learning process teaches students to
obtain and process new authentic information, helps develop their analytical abilities and master the
skills of communicating with people of different educational and professional experience.

Achieving of this goal is facilitated by such types of learning activities as working in small
groups to find a common solution to the problem with further discussion of proposed ideas;
performing the project-type tasks and other kinds of collective creative work.

High efficiency of language learning results is also proved by such types of pair, group and
team work as brainstorming, debates, pair interviews, role-play games, case-studies, Web-quests,
round table discussions, thematic presentations, mini-conferences which allow to successfully form the
appropriate language and professional competencies.

The use of the above mentioned forms and methods of classroom work helps students of
economic specialties develop the skills of comparative analysis, ability to synthesize and rate the
information obtained in foreign sources as well as consider the research material in terms of its
professional value.

So the following methods and techniques should be actively and consistently used at different
stages of a foreign language training of future economists:

1. An accurate lexical and grammatical training based on working with functional language,
authentic texts, audio and video materials of professionally oriented content, performing a self-study
work.

2. Consolidation of acquired language and professional skills through their active use in the
process of simulated learning, role-play and business games, individual and group performance of
research projects.

3. Activating of the language knowledge and skills in the form of verbal and non-verbal
behavior in accordance with the discourse of professional communication like modeling, considering
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and discussing of nonstandard professional situations; preparing different types of business documents
etc.

Therefore, a combination of communicative and contextual approach in teaching and learning a
foreign language, on the one hand, contributes to the formation of a foreign language communicative
competence, and at the same time increases the motivation of future economists to learn a foreign
language in the context of acquisition of basic professional knowledge and skills.
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Apxywuna KOnia

acnipanmka xagheopu neda2o2iKu ma mMeHeo’CMeHmy oceimu,
LlenmpanonoyKkpaincbko2o 0epaicasHo2o nedazo2iuno2o yHigepcumemy
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

ICUXOJIOTI'O-IEJAT'OI'TYHI YMOBHU PO3BUTKY ITHIIOMOBHOI{
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX ®AXIBIIIB I[IPABA

[Ipodeciiina miaroroBka MaOyTHIX (haxiBIiB mpaBa nependadae choOpMOBaHICTh HEOOXITHUX
UIg IX TPAaKTUYHOI MJISUTBHOCTI KOMYHIKATUBHUX KOMIIETEHLIH, Tak SK B yMOBax peanizalii
MDKHApPOJIHOI MOOUTBHOCTI 1 iHTerpamii YKpaiHu y CBITOBHIA OCBITHIM W iH(pOpMaumidHU mpoCTip
aKTyalli3yeThCsl HEOOXIAHICTh MOIIYKY HOBHMX ILUISIXiB CTAHOBIIEHHS 1 PO3BUTKY MOBHOI OCOOMCTOCTI
MaliOyTHIX BUITYCKHHUKIB 3aKJIaiB BUIIOI OCBITH, 3JJaTHUX BUILHO OPIEHTYBATHUCS B MOJIKYIHTYPHOMY
OCBITHBOMY IPOCTOpi, 3JIHCHIOBATH MpoQeciiiHy CIiBIpalo y B3aeMojii 31 cHeriagicTaMm 1HIINX
KpaiH.

Posrnspatoun npoGieMaTuky (GopMyBaHHsS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI y
CTYIEHTIB — MahOyTHIX (axiBLIB MpaBa, MU 3BEPHYJIM yBary Ha ICHUXOJOTIYHI OCOOJIMBOCTI Ta
MIe/1aroriyHi yMOBHM PO3BUTKY KOMYHIKALlIHHUX HaBUYOK y pOOOTaxX TaKMX HAYKOBHMX MEpPCOHANIH, 5K
0. O. Bepounpkuii, M. M. Batiotae, O. M. Jleontres, O. B. Mamenos, M. B. fkymeB ta 6araro
HIINX, SKI PO3MJIAJAIM PO3BUTOK 1 MPAaKTUYHY peasizallilo KOMYHIKalliiHUX 3HaHb, YMiHb 1 HABHUYOK
M1 TPU3MOIO IEAArOTIYHOTO CTUMYIY, IKY (OPMYIOTh BUKJIa/1a4ul 1HO3EMHUX MOB.

Mera JOCHJDKEHHS TMOJAra€ B PO3MNIAAlI  METOAOJOTIYHOI  OCHOBH  (pOpPMYyBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK y MaWOyTHIX (axiBLiB MpaBa Ta MNEAaroriyHUX yMOB iX NPaKTUYHOI
peamizanii ¥ pO3BUTKY B Mpolleci BUBYEHHS I1HO3EMHUX MOB BIIPOJIOBXK HAaBYaHHA Yy BHIIUX
HaBYaJIbHUX 3aKJIaIiB.

Ha cyuyacHoMy ertami B yKpaiHCBKili cHCTEMi MOBJIEHHEBOI OCBITH BiJOYNIHUCS CEPO3HI 3MiHH,
HampHKIaJ, PO3IIUPEHHS MpOrpaM MIDKHApOJHOTO  CTYIAEHTCHKOrO OOMiHY, KOHTakTiB 13
3aKOPJIOHHUMH BYEHHUMH I1iJ] 4YaC HayKOBUX BIIPA/DKEHb, OpraHi3allis CHiJIbHUX MPOEKTIB Y 3B 3Ky 13
MIIMACAHHSIM JIOTOBOPIB II0JI0 B3aEMOBUTIIHOTO CIIBTOBAPUCTBA 1 CHiBHpali. YCHiX HaBYaHHS
1HO3eMHI MOBI y 3aKJaJax BHIIOi OCBITM Ha JaHMM MOMEHT Oyne MoB’sA3aHUil 3 HEOOXiIHICTIO
MIPUBECTH OCBITY 1HO3€MHOi MOBM /IO IMOBHOI BIANOBIAHOCTI 3 MOTpeOdaMM CYCHIJIBHOTO >KMUTTA 1
TISUTBHOCTI, @ TAaKOX 3 MoTpedaMH B 1HO3E€MHil MOBI B KOHKPETHUX BHJAAX NpOQeciiHoi AisTBHOCTI
crenianicTiB pi3HoMaHITHUX cdep (BepOuupkuii 1991, 1).

AHai3 HayKOBHUX TOIMIAIIB 1 TIMOTE3 MIOA0 BUPOOJECHHS IIHHICHUX OPIEHTAIlil CTYACHTIB
J03BOJISIE TOBOPUTH TPO Te, MmO chOpMOBaHA B OCOOMCTOCTI HAMPABICHICTh HA PO3MIUPEHHS
npodeciifHol KOMITETEHTHOCTI BHUCTyMae (PaKTOPOM PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI  sIK mpodecioHana.
3MIHIOIOTHCS MOKa3HUKU KOMIIOHEHTIB TOTOBHOCTI, B PE€3yJbTaTl LIHHICHO-MOTUBALIMHUNA KOMIIOHEHT



24

NPOSIBIISIETBCS. Y BHYTPINIHBOMY MParHEHHI CTyAEHTa 10 OBOJOIIHHS OCHOBaMH MaiOyTHBOT
npodeciiHol TiATBHOCTI, TaKk K (HOPMYIOThCS MpodeciiiHi MOTUBH; BHUPOOJSETHCS YCTaHOBKA Ha
TBOPYICTh, HAa PO3BUTOK TBOPYOIO IMOTEHLIANTy 1 MpParHeHHs 10 OCOOHCTICHOTO CAaMOPO3BUTKY 1
npo¢ecifHOro  CaMOBJIOCKOHQJIEHHS;  YCBIJIOMIIIOETBCSI ~ CMHCI  OBOJIOJIHHS  JIOJATKOBUMH
COLIIOKYJIbTYPHUMH 3HAHHSIMHU, 1110 PO3LUIMPIOIOTH KOMIIETeHii cienianicra (Jleontses 1975, 3).

ITi KOMYHIKATUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO MU PO3YMI€EMO CYKYIHICTh BJIACTUBOCTEH, HEOOX1THUX
MalOyTHROMY CIIEHIaJIICTy IS YCHINIHOI peaii3aiii KOMYHIKQTUBHOI MJisSJIbHOCTI, TOOTO JIst
3MIIACHEHHS MEPLUENTHBHUX, BIaCHE-KOMYHIKATUBHUX 1 KOMYHIKaTUBHO-onepaniinux aid. [Ipu upomy
MOHATTS «KOMIIETEHTHICTh» BU3HAYAEThCS BUCHUMH SIK 3AaTHICTb JIIOAMHU JI0 IPAKTUYHOI JiSUIBHOCTI,
a «KOMIIETEHIIs» SIK 3MICTOBHUH KOMITOHEHT TaKOl 3JaTHOCTI Y BUIJISAI 3HaHb, YMiHb, HaBHYOK
(Mamenos 2011, 5).

B mnpodecionanbHOMYy CHUIKYBaHHI KOMYHIKATHBHMHA KOMITIOHEHT mepenbavae e(peKTuBHE
3aCTOCYBAaHHS TaKUX CTpaTeriii B3aeMOAii, K CHIBIpaLls, CYIEPHULITBO, KOMIPOMIC, IPUCTOCYBaHHS,
YHUKHEHHS, 8 TAKOXX 3HAHHA PO 3aKOHOMIPHOCTI, e()eKTH 1 (eHOMEHH MIKOCOOUCTICHOI B3aEMOii B
KOHTEKCTI Tpo(eciiHOro CHiUIKyBaHHS 1 BMiJ€ BHUKOPUCTAaHHS OCHOBHUX MPHUHIMIIB 1 TEXHIK
no0OyJOBH MAapTHEPCHKUX BiTHOCHH Y B3aEMO/I1, OBOJIOAIHHSA PUHOMAMHU MPOTUCTOSIHHSI HETAaTHBHOMY
BILTUBY MapTHEpa B MpoIieci NpoQeciifHOro CHiIKyBaHHS.

[Tpr IbOMyY KOMYHIKATUBHI JIii CTIemialicTa MoB’si3aHi 3 BOJIOAIHHIM MOBJICHHS Ha BCIX PIBHSIX
npodeciiHOro CHUIKYBaHHS — CHOUIKYBaHHS MDK TpalliBHUKaMH pPI3HUX OpraHizamid, Mix
MpaliBHUKaMU B CEpEIMHI OpraHizaiii, MiX KEpIBHUKOM 1 MiJUIerauM, y BCiX ¢opmax pearizarmii
JIOBOTO CIIUJIKYBAaHHS: PO3MOBa MO TeideQoHy 1 oOmuYusAM 10 OOIM4YYsi, MEPEMOBHHH, 1HTEPB’IO,
Hapaau i 300pu, myOIiuHI BUCTYIH, IPHIOM Bi/IBiTyBayiB 1 TOCTEH, BUCTABKH 1 KOH(EPEHIIil, II0BI
HEePEHUCKH.

Jis opranizanii mi3HaBaIBHOI MiSTIBHOCTI BaXKIIMBUM SIBJISIETHCS T€, IO JYMKa 3apOJIKYETHCS
HE uepe3 IHIIy AYMKY, a 3 MOTHUBYIOUOi cepu CBIIOMOCTI, SIKa OXOIUIIOE MparHeHHs 1 MmoTpedw,
iHTepecH 1 cHoHyKaHHs, adekTd i emomii. MoTuBalis, sKa SIBISETHCS MPOIYKTOM ITi3HABAIHHOI
TiSUTBHOCTI, TaKOX BHUCTyHae 1 (pakTOpoM pO3BUTKY; BIUIMBAIOYM HA XiJ JIOTIYHUX MPOIIECiB, BOHA
CTAaHOBUTBHCS JKEPENIOM IHTEJIEKTYaJbHOI aKTHBHOCTI; MOOUII3yIOUM TBOpYI CHJIM Ha BUPILIEHHS
Mi3HAaBAJIbHUX 33]a4, MOTHBAIlisl BIJIMBA€E Ha AKICTb 1 IIMOMHY 3HaHb, HA MIPAarHeHHs 10 CAMOOCBITH.

Mu BBakaeMo, IIO Cy4acHY OCBITY 1 MIATOTOBKY cHeliajicta B 00JacTl IOpUCHPYACHIIT
HEMOXIJIMBO DPO3IIAfaTi 0e3 I'PYHTOBHOI MOBJIEHHEBOI MiATOTOBKH, TaK SK BAXXJIMBOIO CKIJIAJJOBOIO
npodeciiHol  misIbHOCTI  (haxiBlsl TpaBa BHUCTYMA€ caMe€ KOMYHIKAaTHBHA KOMIIETEHTHICTD.
KomyHikaTHBHa KOMIIETEHTHICTb SIBJISETbCS ChOTOJHI HEOOXITHUM aTpUOYTOM MIKKYJIbTYPHOTO 1
po(ecioHaIbHOTO CIUIKYBaHHS 1 pO3yMIHHS.

Ha Ham norysj, KOMyHIKaTMBHa KOMIETEHIIS MOXXe BHUpaxaTu NpodeciiHO-0COOMCTICHI
SIKOCT1 cremiainicra-(axiBisl TpaBa, SKUH BOJOJIE HOPMAaMH JITEpaTypHOI MOBH 1 TpodeciiiHo-
opieHTOBaHOTO MOBIIeHHS (BsattotHeB 1977, 2).

Benuke 3HadeHHs g (GopMyBaHHS 1HO3EMHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMIETEHTHOCTI MaloTh
PI3HOMaHITHI 3aX0J¥, SKI MPOBOJATH BHKJIAJadi 1HO3EMHHMX MOB 1 KYJbTYpH MOBIIEHHS B PI3HHUX
IHCTUTYTaX. MK MOXeMO IepepaxyBaTh €Kl 3 HMX, Kl BHU3HAaHI HaWOUIbII e(PEKTUBHUMH 1
MOMYJSIPHUMHU  Cepell CTYACHTIB: JIHIBICTUYHUN OpeWH-JIIHT, JIHTBICTUYHA OJIIMIIIaAa, I[OKa3
BiJleoMaTepiaiiB Ha aHIINHCHKIN MOBI 1 iX oOroBopeHHs. Bukianauli HamararoThCsl MiAIOpaTH Taki
MUTaHHS, K1 ITepe10avaoTh He TUIBKYM 3HaHHS KPaiHO3HABUOTO MaTepiaily, ajie i 103BOJISAIOTh JIOTTYHO
MUCITUTH.

[Ipy KOMyHIKaTHBHIM OCBITI CTYICHTHM HAaBUYAIOThCS TEXHIKM CIUIKYBaHHs, HaOyBarOTh
MOBJICHHEBOTO €THKETY, CTpaTerii 1 TaKTUKU JIaJOriyHOTO 1 IPYHOBOIO CIUIKYBaHHS, HABYAIOTHCA
BUPIIIYBaTH PI3HOMAHITHI KOMYHIKaTHUBHI 3a/adyi, IO JIONMOMOXXE IM B NOJaibIliid mpodeciiHiit
nisuibHOCT. HaOyTTs cTyaeHTamMu 1HO3€MHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI IPYHTYETbCS Ha
OBOJIO/IIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha TAaKOMY piBHi, SKUH J103BOJUTh BHUKOPHCTOBYBAaTH HOTO st
3a10BOJICHHST TIpoeciitHuX moTped, peamizailiio AUIOBUX KOHTAKTIB 1 MOJANBIIOI MpodeciitHol
caMoOcCBITH 1 camoBaockoHaneHHs (Skymes 2000, 6).
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DopMyBaHHS KOMYHIKATMBHOT KOMIIETEHTHOCTI Y MailOyTHIX CIIEliaNicTiB, He TUIbKU (haxiBIIiB
npaBa, Oyze eeKTUBHUM, SKIIO: CHCTEMAaTUYHO PO3BUBATH KOMYHIKaTHUBHI KOMITETEHIII 1HO3EMHOTO
CHUIKYBaHHS Yy CTYICHTIB HE JIHTBICTUYHHX CHEI[IaIbHOCTI 3a JIOMOMOTOI0 1HO3EMHOI MOBH;
CTBOPIOBATH CHPUATIMBI  IICUXOJIOTO-TIEJArOTiYHI  CTUMYJIM JUII  PO3BHTKY 1 (OpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y MallOyTHIX CIIEIiaIiCTiB.

OCHOBHI Tefarorivydi 3aco0u, sKi CTUMYIIOIOTh BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, po3poO0JeHI Ha
OCHOBI TYMaHICTUYHOTO TPUHIIMITY HAaBYaHHS 3 BpaxyBaHHSAM TMO3MIIH PO3BUTKY CTY/JCHTIB
3arajibHOJIOACHKHX LIHHOCTEH, TYMAHHOTO CTAaBJICHHS 1 CIIBUYTTA J0 OTOYYIOUHX, CIIBIEPEKHBAHHS
3 HUMH. HaBuaHHS HOCUTH OCOOHMCTICHO OPIEHTOBAHHMM XapakTep, KU CIpUsE€ PO3BUTKY 1 peamizamii
MOYYTTS CaMOIIi3HAHHS OCOOMCTOCTI, Mi3HaHHA ce0e Ta I1HIIMX, 3 BPaxyBaHHAM 1HAMBITyaTbHHUX
moTped CTY/IEHTIB, a 3BIJICH 1 IHAUBIAyaTbHUX METOIB cTuMyTtoBaHHs (Mamenos 2005, 4).

Otxe, ¢opMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy MaifOyTHiX ¢axiBLiB IpaBa
IPYHTYETHCSI HE JIMIIE Ha JIHTBICTUYHMX 3HAHHSIX PiHOI MOBH, aje ¥ Ha MOXJIMBOCTAX 1 YMIHHSX
BHCJIOBIIIOBATH CBOI JJYMKH Ha 1HO3EMHIl MOBI, 1[0 B CBOIO Yepry HaJa€ Pi3HOMAHITHICTH BUOOPY J0
(dbopMyItOBaHHS TOTO YU IHIIOTO 1H()OPMALIIIHOTO TEKCTY.
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KaHouoam neoazo2iuHux Haykx,

odoyenm Kagedpu meopii ma NpaxmuKy nepexkiaoy
Knacuunuii npueammnuii ynieepcumem
3anopiyxcorcs, Vrpaina

MOTHBAIIS SIK 3ACIB OITUMIZAIIII HABUAHHSI
THO3EMHIM MOBI Y 3AKJIAJIAX BUIIIOI OCBITH

[Tpy BUBUYEHHI aHIIIHCHKOI MOBH B 3aKjIaJiax BHUIIOI OCBITH HA BUHSATKOBY yBary 3aciyroBYye
MUTAaHHS MOTHUBALii B MpoIleci HAaBYaHHS CTYAEHTIB. AKTYaJbHICTh OOpaHOl TEMHU: y CTY/ACHTIB
HEMOBHUX (haKyJbTETIB MOTHBAIlis 70 HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBM ciiabka a®o BifacyTHs. HoBuzna
JNOCTIKEHHS: BU3HAa4YeHHs (aKTOpiB, $AKI MIJBUUIYIOTH MOTHBALII0 HAaBYaHHS Ta CIPUSIOTH
OITHMI3aLil BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.

[legarorn BBaxarOTh PO3BUTOK MOTHBAllli J0 BUBYEHHS aHIJIIHCHKOI MOBH OCHOBHUM
nutanHsaM (Kosans 2019, 40; Pigens 2017, 448; Tumomyk 2019, 158; Xansaska 2021, 64; Ulmyns
2018, 85). MotuBartii cnpusie 3amikaBieHicTh cTyaeHTiB mpeameroM (Kosams 2019, 40; Pimens 2017,
449; Tumomnryk 2019, 159). Buknanadi BHOKpEMIIIOIOTh 30BHILIHIO Ta BHYTpillIHIO MoTHBali0 (KoBanb
2019, 40; Imyns 2018, 85). Bonn BBakaroTh, 10 B3a€EMO3B’SI30K 000X THITIB MOTHBAIII] MIATPUMYE
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NParHEHHsI CTYAEHTIB BHUBYATH AHTJIHCHKY MOBY 3 IEPCIEKTHBOIO ii MOJAIBIIOT0 BUKOPUCTAHHS B
npodeciiinii mismbHOCTI (MenbHuk, O3apko 2019, 42; Pimens 2017, 448; Tumomyk 2019, 158;
Xansaska 2021, 65; Yepnum 2019, 117; Hmyns 2018, 85).

Buknagadi mpomoHyroTh e€()EeKTUBHI TNPUHAOMHM IMJABHINCHHS MOTHBAIl /O BHUBYEHHS
aHTJTIHACHKOI MOBH: CTBOPCHHSI CIPHUSATIMBUX YMOB Ta BUKOPHCTAHHS €JIEMCHTIB 3MaraHHs Ha
npaktuaHomy 3aHATTI (Tumorntyk 2019, 161; Xanaska 2021, 66; Uepnum 2019, 120), 3acTocoByBaHHS
KOMIT FOTEPHHMX TEXHOJIOTIH, CIUIKyBaHHS 3 HOCisiMU MOBH (XamsiBka 2021, 65), 3aaydeHHs CTyICHTIB
710 TIPOEKTHOI JisUTBHOCTI, IO y4acTi B MDKHAPOJIHUX CTYIEHTCHKHX HaBuaibHUX Mporpamax (Kosaib
2019, 41; Pinens 2017, 449). Pe3ynbTaTUBHUMHU TaKOXX € KOMYHIKAQTHUBHI BIIPaBU JJI TOTJIUOJICHHS
HAaBUYOK 3arajbHOTO CIUIKyBaHHSA. Bukianadi 3ayBaxylOTh, IO CTYJCHTH MPOSBISIIOTh HAHOUTBIINI
iHTEepeC 10 BHBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM IIPH PO3y4YyBaHHI Ta OOTOBOPEHHI TEM ITOBCSKIECHHOTO
crinikyBaHHs. Lli TeMy BUBYANUCS B IIKOJIi, TOMY CTYAEHTaM JIETIIe BUCIOBUTUCS CaMe aHTJIIHCHKOIO
MOBOI0. Taki TeMu MoTpeOyIOTh po3mupeHHs pu ooropopenHi (Yepuum 2019, 119).

HaykoBIii nmponoHyroTh IpHU HABYaHHI CTYAEHTIB HEMOBHHUX (DaKyJIbTETIB 3BEpTaTH yBary Ha
dbopMyBaHHS npodeciiHUX HABUYOK CIUIKYBaHHS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO: YHTATH 1 aHalli3yBaTH TEKCTU
3a CHeNiajIbHICTIO, IPOCIYXOBYBATH ay/i0 Ta MEPETJIAIaTH Bileo TPOPeCiiHOTO CpSIMyBaHHS, TIHCATH
HAYKOBI JIOCIHIJKEHHS aHTIiiichKko0 MoBoO (3axaposa 2020, 231; Mensuuk, O3apko 2019, 44; Pinenn
2017, 449; Tumomyk 2019, 159). CrynmeHTH UIKaBIATbCS YWTAHHSIM aBTEHTUYHHX TEKCTIB
KpaiHo3HaBYOro Ta mnpodeciitHoro Hampsmky (3axapoa 2020, 230; Yepuum 2019, 119). ns
MaiOyTHBOT MPOQeCiitHOl TiITPHOCTI KOPUCHUM Oy/1e 03HAHOMIICHHS CTYJCHTIB 31 3pa3kaMu JUTOBOL
JOKYMEHTAIlll Ta CcaMOCTiiiHe HamucaHHs pi3HUX BHIAIB JokyMeHTiB (Yepnum 2019, 120),
KOMYHIKaTHBHI BUCJIOBITIOBaHHS MpodeciiiHoro xapakrepy (3axaposa 2020, 232).

Ha nymky megaroriB, mpH MpPOINOHYBaHHI Pi3HMX BHUIIB HAaBYAJIbHOI MISUIBHOCTI HEOOXITHO
BpPaxoBYBaTH piBEHb MOBHOI MiATOTOBKM CTY/ACHTIB, HAJAIITOBYBaTH iX Ha CaMOCTiiHE 3700yTTs
3HaHb (MenpHuK, O3apko 2019, 43; Xamsaska 2021, 65). JlilioBUM NpUHAOMOM BHUKJIAgadl TaKOX
BBAXAIOTh 3aJyYCHHS CTYACHTIB IO POJBOBUX IrOp, ONPAIIOBAHHS KOMYHIKaTHBHOTO 3aBIAaHHS B
Manux Tpynax (3axapoBa 2020, 232; Yepuum 2019, 120; myns 2018, 86), KOHTpOIHOBaHHS
BUKOHAHHS JIOMAIIIHIX 3aBAaHb CHJIBHUMU cTyneHTamu ciabmmx (Tumornnyk 2019, 161). Tlpobnemue
HAaBYaHHS € TeX IUNJHUM JUIs MiJBHUIIEHHS MOTHBAIli CTYAEHTIB JO BHMBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH
(XansBka 2021, 66). HeoOx1qHO TakoX po3rajy’KyBaTH BUAM HABUAIBHOI JISJIBHOCTI IMIPHU 3aCBOEHHI
JIEKCUYHOTO Ta rpaMaTtuyHoro marepiainy (MenbHuk, O3apko 2019, 44; Tumouryk 2019, 161; UepHum
2019, 119). IlpoaykTUBHUM 3acOOOM TIiJIBUIICHHS MOTHUBAIlli SBISETHCA HAJAAHHS CTYJIEHTaM
MOKITUBOCTI BuOpatu nesHe 3apnanHs (Tumomnyk 2019, 161).

Mera nocniJKeHHsT — yCTaHOBUTH (AKTOpU MOTHBAIll, SIKI JOMOMAararTh ONTHMI3yBaTH
Ipolec HaBYaHHS 1HO3eMHiM MOB1 y BUILIOMY HaBYAJIbHOMY 3aKJIa[i.

KopoTtkwuii onric MeTOiB BUKOHAHHS JociipkeHHs. [Ipu onpaiioBaHHi TeM, CIpsSMOBaHUX Ha
KOMYHIKAI[i}0, TPOMOHYEMO CTYyJEHTaM BECTH TEMaTH4YHI CJIOBHHUKH. Y CIIOBHUKaX pagiMoO
3aHOTOBYBAaTH HE BCI CJIOBa 3 TEBHOI TeMH, a TIIBKH Ti, Kl BaXKKO 3aram’siTaTd a00 BHUMOBHUTH
iHAuBiyanbHo. Oco0nMMBY yBary 3BepTaeMo Ha He3BHWYalHI ¢pa3u, sSKi HE MalOTh aHAJIOTIB y piaHIN
MmoBi (a bag of bones, she has rich make-up, she has a bee in her bonnet). Pagumo crynenTam
3anotoByBatu cuHoHimu (1. Hello! — Hi! 2. Translate — interpret. 3. Cold — cool, chilly), anTonimu (an
old hat — a new hat, a short man — a tall man, a thin cow — a fat cow, a thin book — a thick book),
oararosnauni (England is a country, Spain is another country. — The house is in the country, it is not in
the town.) ta ciopianeni (interest — interesting — uninteresting: He takes an interest in his work. That
IS an interesting book. That story is very uninteresting.) cioBa. TakuM YWHOM, KOXKHUN CTYJIEHT BEJIe
0COOMCTHUH CIIOBHHMK, SIKMM JONOMOXe HoMy y CKJaJaHHI Jiajgory a0o MOHOJIOTIYHOTO
BUCJIOBITFOBAHHS.

Y mporeci MOBTOpEHHS TpaMaTHYHUX SIBHIN AHTJIIHCHKOI MOBH CTYACHTH OTPUMYIOTH
BUOIPKOBI 3aBJIaHHS: CAMOCTIHHO CHCTEMAaTU3yBaTH Ta JOMOBHUTH (OpMHU TIeBHOTO Aieciosa (be, am,
is, are, was, were, been), abo CKJIIacTH BIacHy cXeMmy 4Yd TaOnuifo, abo BiIHAWTH BiAMOBITHHIA
TYMOPUCTUYHHMIA MATIOHOK 13 TPOMOHOBAaHUX BHUKIAJaueM Kepel. MOXKIUMBICTH BUOOPY MOTHBYE
CTYIEHTIB JI0 CB1IOMOro 3100yTTs Ta MOINIMONEeHHs 3HaHb. [Iponec momyky crnpusie 3amikaBiIeHOCTI
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CTY/ICHTIB y TEBHIM rpamaTuuHid Temi, Ky BOHM 3a3BHYail MpParHyTh NpPOMYCTUTH. BiamosigHa
rpadiyHa UTIOCTpallis MOSCHIOEThCs B Tpymi. [lopiBHAHHS cxeM, TaOiHIlb, MaJIOHKIB JOIIOMAarae
3amam’sATaTH TpaMaTU4Hi TNpaBuUja, YHUKATH TOMWIOK TPH CKI3JaHHI peueHb Ta CIHUIKYBaHHI
aHTJIHCHKOI0 MOBOIO.

3niliCHIOIOYN TePEKIIal Ha aHTIIIChKY MOBY, CTBOPIOIOYH Jiajior a00 OIMOBiAaHHS, CTYACHTH
TEeK MOXYTh BHOpaTH OAMH 13 JBOX-TPbOX MPONMOHOBaHUX BapiaHTiB. OIliHKa 3a BHOIp «IETIIOT0»
piBHA HE 3HUXKYEThCS. ['00BHE, 00 CTYAEHT rpaMOTHO, 06€3 MOMUJIOK BHKOHAB OOpaHWil BapiaHT
3aBmaHHs. Hepigko cTyaeHTH OOHMparoTh CKIAAHIMMK BapiaHT. JlomymieHi MOMHIKHA OOOB’SI3KOBO
OOTrOBOPIOIOTHCS HA MPAKTUYHOMY 3aHATTI. YacTo caMi CTYJIEHTH MOSCHIOIOTH OJHOTPYIHHKY HOTO
TTOMHUJIKY.

Pesynbratu gociigkeHHs. AKTUBHE CaMOCTIHHE OMNpPAIIOBAHHSA JIEKCUYHHUX OCOOJIMBOCTEM
AHIJIIHACHKOI MOBH, O3HAMOMIIEHHS 13 HE3BHYHHMH BJIACTUBOCTSIMH I1HO3€MHOI MOBH JOIIOMArae
CTyJIGHTaM TJIHOIIe 3p03yMITH 3aCO0M yYTBOPEHHS CJIiB, MOTHMBYE JIO0 BHKOPHCTAHHS Yy CIUJIKYBaHHI.
TBopYe MOPIBHSHHS TPAMATUYHUX SBUII aHTTIHCHKOT MOBU CIIPHSIE 3MEHIIICHHIO TTIOMHJIOK B YCHUX Ta
MMCbMOBHUX BUCIIOBIIOBAaHHSAX. MOXKIMBICTh BHOOpPY 3aBIaHHS 32 BJIACHHUM Oa)KaHHAM CTHUMYIIIOE
CTYJICHTIB JIO SIKICHOTO BUKOHAHHSI IIPOIIOHOBAHKX BITPAB.

Y mporeci NPakTUYHOTO BHKJIQJaHHS BHOKPEMJICHO TOJIOBHI (akTopw MOTHBAIii, SKi
CIPHUSIOTh ONTHMI3allii HaBUYAHHS AHTTIMCHKIA MOBI y 3akiajax BHUIIOI OCBITH. BeleHHS BIacCHHMX
TEMaTUYHHUX CIIOBHHKIB, 3ICTaBICHHS JIEKCHYHUX OCOONMBOCTEM pIiAHOT Ta 1HO3EMHOI MOBH
CIPUYMHSIOTH JI0 YBOKHIIIOTO BXXKUBAHHS JIEKCEM Yy CHIKyBaHHI. [IopiBHsUITbHUI aHATi3 TpaMaTUIHUX
SBUIIl [IOMarae yHUKaTH HETOYHOCTEH B mpoleci KomyHikaiii. Bubip 3amaui 30imblrye iHTepec OO
AHTJIHACHKOT MOBH SIK JIO MPEAMETY, 320X0UYE J0 MOATBIIIOT0 BUBYCHHS.
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binan Hamania
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ITPOEKTHA METOJUKA ®OPMYBAHHSI IHIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI
MAMUBYTHIX IHJKEHEPIB-EHEPI'ETUKIB

B yMoBax chOrofieHHs 3JaTHICTh BUIBHO BOJIOJMITH 1HO3€MHOIO MOBOK Y PELENTUBHUX Ta
NPOAYKTUBHUX BHJAX MOBJICHHEBOI MisTIBHOCTI MOXXKHA pO3IJSIIATH K HEBII €MHY CKJIAQJIOBY
npodeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI CydacHMX (PaxiBIliB B raiay3i eJIeKTpu4Hoi imkeHepii. OCHOBHa MeTa
IHIIOMOBHOI MiATOTOBKM MaiOYTHIX iH)KEHEepiB-€HEpreTUKIB y TEXHIYHMX 3aKJaJax BHIIOi OCBITH
CIpsIMOBaHA Ha (OPMYBaHHS KOMIUIEKCY IPOrpaMHUX Ta (POHOBHUX 3HAHb, PO3BUTOK IHMPAKTUYHHUX
YMiHb 1 HaBUYOK CIIOHTAHHO CIUJIKYBaTUCA Ha NPOQeciiHO-OPiEHTOBAaHY TEMATHKY METaMOBOIO
CHEIIaIbHOCT] Y HECTAaH/IAPTHHUX Ta HemepeadadyBaHUX CUTYalisX. Y CHIIIHICTh peasizaiii 03HaueHOo1
MeTH 3a0e3neuye (QYHKIIOHYBaHHS iH(OpMAIiitHO-KOMYHIKATUBHOTO OCBITHBOTO CEpPEIOBHUIINA,
CIPOEKTOBAHOIO 3 YpaxyBaHHIM 0coOIuBocTel mpodeciiHol miArOTOBKY 300yBayiB BUIIO] OCBITH Ta
cnenniku chpepr MaitOyTHROT JisUTBHOCTI 32 (haxoM.

BBaxkxaemo, mo ¢GopMyBaHHA IHIIOMOBHOi KOMIIETEHTHOCTI  3100yBadiB  JPyroro
(MaricTepchbKoro) piBHs BHINOI OCBITH criemniaabHocTel 141 «EnekTpoeHepreTnka, eIeKTPOTEXHIKA Ta
elneKTpoMexaHika», 143 «AtomHa eHepretukan, 144 «TemmoeHepretuka», 145 «[igpoeHepreTuka»
CIiJ 3IIACHIOBAaTH 3a IPOEKTHOIO METOIWKOI, B OCHOBY SIKOI IOKJIAJCHI aKTHBHI TEXHOJIOTIi
HaBYaHHS, 110 JIO3BOJISIOTh TAPMOHIMHO MOEIHYBATH BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH 3 OCOOJIMBOCTSMHU
cneuniku TpodeciiHoi AisuTbHOCTI  (axiBLIB EHEPreTHYHOi Tally3i, OpraHi4YHO IHTErpyBaTH
IHIIIOMOBH1 3HaHHA 3 ()aXxOBMMHM, CTBOPUTU IHIUBIAYaTbHUN MPOCTIP AT PO3KPUTTS 1 PO3BUTKY
MOBJICHHEBUX 3[I0OHOCTEH KOXKHOTO MarictpanTa. [IpoekTHi TexHONOTIi € eekTuBHUM 3aco00M st
3M00yTTSI Ta CaMOCTIHHOTO PO3IIMPEHHS IHIIOMOBHMX 3HaHb MaiOyTHIX @QaxiBuiB B cdepi
€HEepreTHKH, OJM3bKUMHU J0 IPOEKTYBAHHS SIK PI3HOBHULY 1H)KEHEPHOI A1SUTBHOCTI.

@®opMyBaHHSI 1HIIOMOBHOT KOMIETEHTHOCTI MalfOyTHIX 1H)KE€HEpiB-€HEPreTUKIB 332 MPOEKTHOO
METOJIMKOIO 3[IMCHIOEThCS B 1HAUBIAYyalbHIM, MapHiil 1 rpynoBii ¢opmax. JlaHuil mporec oXOIuIoe
OpraHizaliifHO-IIArOTOBYMI, BUKOHABUMH, MIACYMKOBHM eTanu. KitouoBuM eneMeHTOM po3po0ieHoi
METOJIMKH € HaBUYaJIbHI MPOEKTH, SIKI TPAKTYEMO SIK CHCTEMY KOMYHIKaTUBHUX BIIpaB 1 3aB/IaHb 3 YITKO
BHU3HAYEHOIO IMPOOJEMATUKOIO, PO3B’SA3aHHS SIKOI MOXIIMBE 3aBJSKM 3A1MCHEHHIO CaMOCTIHHOT
HaBYaJIbHO-M13HABAIbHOI, MOIIYKOBO-AOCIIAHUIIBKOT Ta mpakTH4HOl AisuibHOCTI (biman 2019, 102).
TemMaTHuHi TPOEKTH JIHIBICTUYHOIO, KpaiHO3HABUOrO, MHPOQECIHHO-CIIPIMOBAHOTO XapakTepy €
eeKTUBHUM 3aco00M (opMyBaHHSI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3700yBayiB BHIINOi OCBITH B
KOHTEKCTI IPOEKTHOT METOAMKH, OCKUIBKH CTBOPIOIOTh ONTHUMAaJIbHI YMOBH Il OBOJIOJIIHHS CHCTEMOIO
aKTyaJIbHUX 3HaHb, SIKI MOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS y 3MICTOBOMY Ta (DYHKIIOHAJIBHOMY BIJHOIIEHHSX,
PO3IIUPIOIOYHN 3arajibHuil cBITOINAN, (haxoBUil Jiama3oH MaiOyTHIX (DaxiBIiB B rajy3i eleKTpUYHOI
1HX)eHepil.

3a pe3ynbTaTaMM HAyKOBOT'O JOCITIKEHHS EKCIEPUMEHTAJIbHO MiATBEPIKEHO €(PEeKTUBHICTh
BUKOPHUCTAHHS NMPOEKTHOI METOJUKM B IHIIOMOBHIN MIArOTOBII MaiOyTHIX 1HXEHEpIB-€HEPTeTUKIB.
30Kpema, BCTaHOBIIEHO, 1110 Y MOPIBHAHHI 3 TPAJAULIHHUMU METOJaMU HAaBYaHHs O3Hau€Ha METOJMKa
MO3UTUBHO BIUIMBa€ Ha (GOPMyBaHHS NPAKTUUYHUX YMIHb 1 HAaBHYOK KOMYHIKaTHBHOTO,
JOCIHITHUIBKOTO, MPOEKTYBAIBHOTO, IHTEIPATUBHOTO XapakTepy Y PELENTHBHHUX Ta MPOIYKTHBHHUX
BUJIaX MOBJIEHHEBOI AiSUIBHOCTI, CYTTEBO Mi/IBUILLY€E PIBEHb BOJIOAIHHS 1HIIOMOBHOIO KOMIIETEHTHICTIO
Ha pENpOyKTUBHOMY, KOHCTPYKTUBHOMY Ta TBopuomy piBH:X. (binan 2021, 33).

TakuM 4MHOM, oprasizamis 1 31IHCHEHHS IHIIOMOBHOI MIATOTOBKM MalOyTHIX (axiBIiB B
rajgy3i eJIeKTpUYHOi 1H)KeHepili 3a MPOEKTHOIO METOJUKOI0 J03BOJISIE: CTBOPUTH IHAMBITyalIbHY
TPAEKTOPIIO [T OBOJIOAIHHS IHIIOMOBHHUMHU 3HAHHSMH, YMIHHSIMH, HaBUYKAMU; II1JIBUIIATH
Mi3HaBAJILHUK 1HTepec 3100yBaviB BUIIOI OCBITH JO 1HIIOMOBHOI MIiATOTOBKH; PO3IIUPUTH
MOTHBaliiiHy cdepy MailOyTHIX 1HXKEHEpPi-eHEepPreTUKiB J0 HaBYAJIbHOI JISUIBHOCTI; PO3KPUTH
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BHYTPIIIHIN MOTEHLIaNT KOKHOTO 3/100yBaya BUIIOi OCBITH; cpOopMyBaTH HE JIMILIE 1HIIOMOBHY, aje i
KOMYHIKaTHUBHY, 1H(GOpMAIiiiHy, COIIOKYJIbTYpPHY, MNpodeciiHy, NPOEKTYBAIbHY, IOCTIIHHUIIBKY,
KpEeaTHBHY KOMIIETEHTHOCTI, IKUMH HEOOXIJHO BOJIOJITH B MaiOyTHIiN mpodeciitHiil AisIbHOCTI A
YCHIITHOTO BUKOHAHHS OpraHi3amiiHO-yIpaBIiHChKUX, BUPOOHUYO-TEXHOJOTIUHUX, MPOEKTYBAILHO-
KOHCTPYKTOPCHKHX, HAyKOBO-JOCTIIHUX 3aBJlaHb, PO3BHUHYTH CIHEKTP OCOOUCTICHO-TIpOQeciiHuX
SIKOCTEH, 30KpeMa: KOMYHIKaOelbHICTh, MOBary, TOJEPAHTHICTh, CAaMOCTIHHICTb, BiJIOBIIAIBHICTD,
BHMOTJIMBICTh, HAMOJETJIUBICTh, BICBHEHICTh, PIIy4iCTh, AUCIUILIIHOBAHICTh, BMIHHS IPAIlOBaTH B
KOMaH/li, 3/1aTHICTb BiJICTOIOBaTH CBOIO TOYKY 30Dy, IHIIIaTMBHICTh, MOOUIbHICTH; AKTHBI3yBaTH
MOBJICHHEBY [TisSUTBHICTh, IaM'siTh, KPUTHYHE Ta TBOPYE MHUCIICHHS, YBary, ysBy; chopMyBaTu
3JIaTHICTBH 0 CAMOHABUYaHHS Ta CAMOBJOCKOHAJICHHSI 0COOMCTICHO-TTPO(ECIHHOTO iana3zony 3acobamu
1HO3eMHO{ MOBH.
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IMPROVING ORAL FLUENCY IN THE ESP CLASSROOM

Fluency is a serious rating consideration for a great number of oral language tests today. It is
also a high priority for many language learners even after the graduation from a university when they
start their professional activities. The question of fluency in the ESP classroom is rather complicated.
Looking for ways of improving oral fluency as well as for practical classroom activities that can help
make ESP students sound more fluent when they discuss their professional problems are the goals of
our present and future research.

The ways of improving oral fluency among students and the conditions that can help its
development have been under investigations of many language professionals for a long time. Some of
them tried to define the concept of fluency, contrast fluency and accuracy, describe features and
abilities of fluency, made an attempt to relate fluency to personality (Brumfit, Bygate, Harmer,
Hartmann and Stock, Hedge, Fillmore, Richards and Schmidt, Thornbury).

Researching the problem of fluency in speaking in the ESP classroom we have achieved some
results indicating the ways of fluency developing through supporting ESP students, doing pretask
planning and therefore choosing appropriate types of tasks for providing a necessary effect on fluency
development. Let us describe the process of the preparation for speaking in the ESP classroom more
precisely.

Our students are often frustrated when they try to participate in professionally oriented
discussions in the classroom. They feel they lack the ability to speak fluently and then suffer from low
motivation. But they can be successful learners when we support them during fluency activities in
three possible ways (Nation, I. S. P. & Newton 2009). First of all, we should provide language support,
reviewing some grammar and/or preteaching terms. Secondly, knowledge support is as important as
professional vocabulary and grammatical structures. We try to choose and to introduce unknown
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concepts before speaking. It can be some background knowledge or latest information which should
make us sure that our students have something in mind to use when doing oral activities. Thirdly,
strategy support is necessary to assure that our students can keep on task. To increase oral fluency in
our ESP classroom, we pay enough attention to practicing paraphrasing when modelling different
strategies. Therefore, supporting our students in these three directions providing them with language,
knowledge, and strategies, we can make them more confident and more successful in oral activities.

Encouraging our students to speak we always try to define what is more important for them at
present — their fluency, accuracy or complexity. It is a real challenge for teachers to decide what to pay
more attention to and what to ignore to some extend when doing oral language activities in every ESP
classroom. Encouraging our students to be more fluent we can decrease their accuracy and make them
speak in a less complex way. Increasing attention to accuracy we often realize that our students’
fluency can suffer. In this case there is a question what is more important. The problem can be solved
thanks to pretask planning when we give our students adequate time to think over what they want to
say (Skehan, P. 1998). As our experience shows the planning time doesn’t improve all three aspects —
fluency and accuracy and complexity at the same time. But the pretask planning is rather helpful when
we want to give attention to the areas our students have not been perfect at yet. Therefore, pretask
planning can be an important factor in developing ESP students’ fluency and can also help improve the
accuracy and complexity of speaking.

Thus, fluency is not a single value that ESP students should have. It is rather a matter of degree.
All ESP students can have oral fluency of a certain degree as well as all ESP teachers should do their
best to develop fluency among their students. It can be achieved when teachers are ready to take
responsibility and make use of all opportunities some of which are described in our work. There are
special ways that teachers can foster oral fluency in ESP learners and there are also effective tasks
types which we are going to describe in the future.
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Jlonanui Anacmacisn

KaHouoam neoazo2iuHux Hayx,
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Xapxiscovkoi 0epoicagnoi akademii Ouzaiiny i mucmeymae
Xapkie, Ykpaina

POJIb I'AJTY3EBUX TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBHUKIB
Y NPO®ECIMHIV THIIOMOBHIN NIJITOTOBII ®AXIBIIS

Inrerpamist Ykpainm B €Bponeicbke CIIBTOBapUCTBO, HOBI COLIaTbHO-€KOHOMIUHI Ta
KyJIbTYpHI peayii Ta PpO3IIUPEHHS KOHTAKTIB 13 3apyODKHUMH KpaiHaMH 3pOOMIIM 1HIIOMOBHY
MiArOTOBKY (axiBI[iB OJHUM 3 HAWBaKITUBININX KOMIIOHEHTIB BHIIOI OCBITH. Y KOHTEKCTI 3MiH, IO
B1JI0YBAIOTHCSl Y BUILIIH IIKOJ1, 3MIHIOIOTHCS TAKOK 3MICT Ta QYHKIIT BUKIIQAaHHS 1HO3€MHUX MOB. Tak
BCe OUIBII BaXJIMBUM IOCTA€ moTpeda B mpodeciiiHo-CripsiIMOBaHiil 1HIIIOMOBHIN MiArOTOBLI (paxiBIiB
OKpEeMHUX Tajly3ei, 10 3Ha4yHOi Mipol 3abe3neunth Oe3z0ap’epHe MpodeciiiHe CIHIIKyBaHHS B
KOHTEKCTI rito0aitizanii Cy4acHOi OCBITH KpaiHH.

CtpiMKHii 3pICT KUIBKOCTI HOBHX TEpPMIHIB, IO CIOCTEpIraeThcsi Maibke B ycix cdepax
KUTTEAISIIBHOCT] J0Aa€ aKTyaJbHOCTI LIOJI0 JI€TaJbHOIO BHUBUEHHS HOBHMX TEPMIHIB Ta 3all03UYEHb,
Kl Yy BENUKIM KUIBKOCTI 3’MBIISIOTBCS B MeXax MpodeciiiHoi Jekcuku. Tomy, Hacammepen,
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YIOPSIKYBaHHS HasBHUX TEPMIHIB Ta NMPUBEACHHS IX y BIIMOBIIHICTH 3 ICHYIOUMMH TOHATTSIMU €
aKTyaJlbHUM 3aBIaHHSIM Cy4yacHOi Jiekcukorpadiunoi Hayku. Came Il 3aBAaHHS BUKOHYIOTHCS Yy
MIPOILIECi CTBOPEHHS TaTy3¢BUX TEPMIHOIOTIYHUX CIIOBHUKIB.

OCKiTBKM TEpMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA I[IOCiIae 3HAYyHE MICLE B 3arajbHOHAllIOHAIBHOMY
CIIOBHHKY OyJb-5IKOI MOBH, TMOCTIHO 3MIHIOETHCSI Ta PO3BHBAETHCS, CTBOPIOIOYM TEBHI TPYIHOII
nepekianay GaxoBoi Ta HaAyKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypH, IMiJBHUIICHUM TOMUTOM (axiBIliB Oyab-sSKOi
rajgysi CyCIIJIBHOTO JKHTTS KOPHCTYIOThCS Taly3eBi TEPMIiHOJOTIUHI CIOBHHKH. IX ponb, K 3aco0y
HOpMaJtizanii mpodeciiiHoi MOBH, BIIOPAIKYBAHHS Ta IETATbHUHN aHaNi3 OKPECIIOE MOHITTERY CUCTEMY
MeBHOI HAYKOBOI Tary3i.

3Bakaroud Ha 1e, Kadeapa NeNarorikd, yKpaiHCbKOi Ta iHO3€MHHX MOB XapKiBCHKOT
JepKaBHOI aKajiemii Au3aiiHy 1 MUCTELTB B3sJIa y4acTh Y CTBOPEHHI BY3bKONPOQ1IHLHOTO TBOMOBHOIO
CJIOBHMKA JIJIsl BABUECHHS IIMPOKO BXKMBAHUX TEPMiHIB B PI3HUX HAIPSIMAX JAU3AUH-IISUIBHOCTI, a caMe:
B IMPOMHUCIOBOMY, TpadidHOMY, MYJIBTHMEIIMHOMY IW3aifHI, JM3aliHl MPEAMETHOTO CEepelOBHUIIA
Tomo. TakoXX € BaXJIUBUM, 110 Y CIOBHHUKY IOAaHI TEPMIiHU Ta CIIOBOCHOJYYEHHS, K YBIHILIN 10
BIJIMOBIAHOTO TE3aypyCcy 3 CYMDKHHX ramxy3ed 3HaHb 1 Taki, 110 YTBOPIOIOTh 3arajlLHOHayKOBY 1
METOIUYHY 0a3y mpuiHTOI y nux cdepax nekcuku (boituyk, ['modopoasko, Onanes, CoOiTHEBA, 6).

3 ornsay Ha ICHYIOUY CIIUIBHY B3a€MO/III0 Ta IHTErpaIlilo HAI[IOHALHOI OCBITH 3 €BPOIEHCHKUM
OCBITHIM MPOCTOPOM, BUHUKHEHHS HOBHX JIEKCHYHUX IMOHATH Ta SBHI] B OKPEMHX HAIPSIMKaX 3HAHb
noTpeOyIoTh HaliMEHyBaHHs, BHBYEHHsA Ta YyHi(ikamii. OCKUIbKM, HaNpHKIaA, TEPMIHOJIOTIYHA
JIEKCUKA, KA CTOCYEThCS TU3aliHy Ta ePrOHOMIKH PO3BHBAETHCS Ta MOIMOBHIOETHCS TyXKE MIBHJKO, ii
YIOPSAKYBaHHS. Ta aJIeKBaTHE MPEACTABICHHS y TEPMIHOJOTIYHUX CIOBHHKaX Hal0yBa€ BEIHUKOIO
3HAYeHHS JJIs1 €()EKTHUBHOTO B3aEMOPO3yMiHHs crnernianmicramMu. CydacHa yKpaiHChbKa TEPMIHOJIOTIS, IO
BUKOPHUCTOBYETbCS  (paxXiBIIMHU-AU3AMHEpAMU CTPaXKAAa€ B HAAJIUIIKY 3al03W4eHb, HETOYHUX
NepeKyaaiB TEePMiHIB, SKi CIOTBOPIOIOTh iXHI 3HAYeHHA. Y 3B’S3Ky 3 BEIMKOI CYCHUIBHOIO
aKTyaJlbHICTIO TOHATH, SKI TO3HAYAIOTHCA LHMMU TEepPMiHAMH, caMmi TEPMIHM BUXOASTH 3a MeXi
npo¢eCiifHOTO CIIOBOBXHMBAHHS Ta IMIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B 3ac00ax mMacoBoi iHdopmarii. Ane
OUIBLIICTh TAKUX TEPMIHIB € HE3PO3yMiok0 HecreniagicTam. Came TOMy CTBOPEHHS CIIOBHHKA 3 YITKO
chopMyTbOBaHUMH TIPO(PECITHUMU BU3HAYCHHSIMH € HEOOXIJHUM Ta KOPHUCHUM sl (paxiBIlIB, SKi
BHUBYAIOTh MMCTELTBO3HABCTBO, apXITEKTYPY 1 CyMDKHI rajy3i 3HaTh, YTBOPIOIOUH 3arajlbHOHAyKOBY
6a3y nmpogeciiiHOo1 JIEKCUKH Y cepl XyT0KHbO-TIPOEKTHOI KYJIbTYPH.

3 orisay Ha AMHAMI3M PO3BHTKY CYYacCHOTO CYCIHIJIbCTBA, CTPIMKI 3MIHHM Ta ITOMOBHEHHS
TEPMIHOJIOTiT HOBUMH JIEKCUYHUMH OJWHUIIMH, iXHIH aJeKBaTHUHM TMepeKyaj Ta TIyMadeHHS 3
YKpaiHChbKOi MOBU Ha 1HO3EMHY € HEBIJl'€MHOIO YAaCTHHOIO SIK JIEKCUKOTpaiqHOT HAyKU ChOTOJIEHHS
Tak 1 SKICHOI MIJTOTOBKM BHUCOKOKBali(iKOBaHMX (haxiBLiB 3 OKpeMoi raiysi, skl BOJOIIIOTbH
3HaHHAMH (PaxoBOi TEPMIHOCHUCTEMHU Ta MOXKYTh 3aCTOCOBYBATH iX Yy CBOil MpogeciiiHiil TisuIbHOCTI.
Bin Takox Oyne KOpUCHHUM CTyJ€HTaM E€KOHOMIYHMX Ta (DIHAHCOBUX CIELIalbHOCTEH, acmipaHTaM,
HAYKOBIIM Y IXHIH HayKOBiil Ta mpodeciiHuil AisIbHOCTI.

JITEPATYPA

Boituyk, O.B., I'mo6oponsko, B.M., Onanes, M.JI., CoitHeBa, H.®. JluzaiiH i eproHomika:
YKpaTHChKO-aHTTIMChbKUI TepMiHOIOTIuyHUH croBHUK. XapkiB : XJAIM, 2021.



32

/Kuzaono Onena

Kanouoam QinonoeiuHux Hayx,

Odoyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8

Kuiscoxuit nayionanonuu ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenka
Kuis, Ykpaina

Yaiok Temana

Karouodam QinonoeiuHux Hayx,

doyeHm Kageopu iHO3eMHUX MO8

Kuiscoxuit nayionanonuu ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenka
Kuis, Ykpaina

SELF-ASSESSMENT PRACTICES IN TEACHING LEGAL WRITING TO
UNDERGRADUATE LAW STUDENTS

Assessment is an essential part of educational practice, which involves “interactions among
curriculum, assessment and instruction (key elements) and between teachers and students (key actors)”
(James 2021, 3). In mainstream education in schools and universities, assessment is typically teacher-
administered and aimed at estimating what has been taught and learned in the classroom, and
measuring student achievement. Conventional assessment practices are often targeted at checking
students’ current knowledge, but not at the process of gaining knowledge by students, thus assessment
does not prepare students “to learn in situations in which teachers and examinations are not present to
focus their attention” (Boud & Falchikov 2007, 5). Nowadays, however, due to quick and easy access
to information, students are expected to be active and independent participants of the educational
process. This, among other things, requires the development of life-long learning meta-cognitive skills
among students, such as “setting their own learning goals, monitoring their progress toward learning
goals, monitoring their thinking processes for accuracy and for clarity” (Kendall et al. 2008, 3 as cited
from Clark). Thus, one of primary aims of educational assessment is to assist students in the process of
developing into autonomous learners. The skills which are associated with life-time and independent
learning may be achieved with the help of certain assessment practices, which enhance student
awareness and responsibility, increase their involvement in the process of learning and provide
incentive for study. So the purpose of this paper is to analyse different types of assessment, dominating
in present-day educational process and to describe the specifics of self-assessment practices
application during ESP lessons for undergraduate law students.

The issue of assessment correlates with the purpose it serves. With regard to the aims and
functions, present-day scholarly literature distinguishes summative assessment and formative
assessment. Summative assessment or assessment of learning is typically aimed at measuring what
students have learned at the end of the unit/course and is used to gauge students’ performance against
required standards. Tasks used for summative purposes “provide ways of eliciting evidence of student
achievement” (Black & Wiliam 2009, 9). The results are primarily used to promote students, to
provide certification or as a tool for selection of students for entry into educational establishments.
Summative assessment is passive, making no immediate impact on student progress (Sadler 1989,
120).

The ongoing process of interaction of teachers and students during lessons which aims to
provide feedback in order to adjust instruction to students’ needs and achievements is referred to in
pedagogy as formative assessment, also called classroom assessment or assessment for learning.
Formative assessment “promotes the goals of lifelong learning, including higher levels of student
achievement, greater equity of student outcomes, and improved learning to learn skills” (“Assessment
for Learning” 2008, 1). However, assessment can be considered formative if it is employed
continuously to influence the process of learning by means of improving teachers’ instructional
planning (Heritage 2010, 2) on the one hand, and empowering students “in taking ownership of their
learning” (Cullinane 2011, 1) on the other hand. Methods of formative assessment promote students’
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active role in learning by means of making the results of learning explicit through effective feedback,
enabling students to be regulators of their learning.

Formative assessment may be crucial for developing students’ learning to learn competence if
it is accompanied with an effective feedback, which is not only quantitative, but also qualitative in
nature, accessible to the learner, instructive and inspiring (Voinea 2018, 14). An effective feedback
should contain, inter alia, the information on what the student has done correctly and incorrectly,
reasons and explanations, as well as strategies for improvement towards reaching his/her learning goal,
and resources that may be applied, which is often referred to as “feed-forward” concerning the issues
in student learning to be addressed. Hence formative feedback possesses the following features: a)
student engagement in a process of developing meta-cognitive strategies that can be generalized to
similar problems of varying degrees of uniqueness; b) support of students in their efforts to think about
their own thinking; c) learners’ understanding of the relationship between their previous and current
performance, as well as clearly defined success criteria; and d) students being owners of their own
learning (Clark 2011, 162).

Students’ self-directedness and responsibility for their learning, their involvement in the
process of learning, and “building knowledge of themselves as learners” are the key principles
underlying assessment as learning (ibid., 163). Assessment as learning is considered to be an aspect of
formative assessment which concerns the issues of learner’s self-managing, self-monitoring and self-
modifying capabilities (Costa & Kallick 2004, 2) vital for continuous learning. Based on the
assumption that the only assessment that can significantly impact on students’ learning is the one that
correlates with the students’ own self-assessment, D. Boud (Boud & Falchikov 2007, 8) argues that
any type of assessment would be “sub-ordinate to learner self-assessment”. To be able to make sound
judgement about the quality of their work, to identify and analyze its strengths and weaknesses,
students need to be equipped with a set of appropriate standards or criteria against which the quality of
work can be measured. D. Sadler refers to these criteria as “reference level” aimed at by the students
(Sadler 1989, 129).

During the lessons of Legal English for undergraduate students, as part of the task aimed at
developing their legal writing skills, the following self-assessment algorithm has been applied: 1)
students are provided with specific assessment criteria; 2) students work independently on the task; 3)
students answer the questions based on the list of assessment criteria; 4) students discuss the problems
with the instructor.

To illustrate the application of the 4-stage model of self-assessment to teaching writing skills to
students, the task “Writing of an email of advice to the client” has been selected.

Stage 1 aims at acquainting students with the criteria for the writing task. These criteria include
general requirements for the style of the piece of writing in question, as well as the specifics of this
type of legal correspondence: the outline, function of each paragraph and phrases to be used. At this
stage students may be involved in working out the list of criteria together with the instructor.

At Stage 2, students are given the facts of the case and the legal issues so that they could
furnish legal advice and proposed actions. Students are asked to perform the task independently.

During Stage 3 students are offered to fill in the self-check questionnaire based on the list of
assessment criteria for the task developed during Stage 1. Students respond to the questions in the self-
check questionnaire by means of putting a tick in the provided space to evaluate the quality of their
work. Besides, the questions in the questionnaire can be formulated as statements. For example:

1. In my email of advice, | have started with a polite greeting appropriate to the gender and
marital status of the client | am writing to. YES/NO

2. | have mentioned the date of the interview and the purpose of writing in the first paragraph.
YES/NO

The purpose of Stage 4 is giving and receiving feedback while discussing the mistakes in
students’ papers after their assessment. The instructor may pose some meta-cognitive questions to
invite students to ponder on the results of the analysis and its impact on their future performance.
Furthermore, the instructor is expected to elicit or provide feed-forward — the steps that should be
taken by students to overcome similar problems in their future work.
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The four-stage procedure for self-assessment of undergraduate students’ writing during the
lessons of Legal English proved to be effective in boosting students’ responsibility and involvement in
performing writing tasks, which usually requires a high degree of concentration and accuracy.
Moreover, application of self-check questionnaires as a self-assessment practice appeared to be
beneficial for scaffolding, facilitating comprehension of the task, as well as causes of mistakes, and
providing methods of addressing further legal writing tasks more effectively.
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3abonomna Temana

Kanouoam QinonoeiuHux Hayx,

Odoyenm Kageopu inozemnoi ¢inonoeii,
nepexnady ma MemoouKu HaguaHHs
VYuieepcumem I pucopiss Ckosopoou 6 Ilepesicragi
Ilepescnas, Yrpaina

BHUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH SIK 3ACIB PO3BUTKY MPO®ECIMHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI

Mwu Bce yacTilie CTUKaeMOCS 3 THM, 110 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBHU CTa€ XHUTTEBO HEOOX1IHOO
piuuto. Xouy 3a3HAYMTH, 10 HANMOMYISAPHIIIO MOBOIO CHOTOJHI € aHrmiichbka. [HO3eMHa MoBa
CIIpUSIE PO3BUTKY MPOLIECIB MUCIICHHS.

Lle MOSCHIOETHCS THM, IO TIiJ1 YaC BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH JIFOJUHI JOBOJUTHCS OMEPYBaTH
1HIIIOK0 CHCTEMOIO 3HaKiB. CHHTaKCHUYHI KOHCTPYKIIIT Ta TpaMaThKa pO3BUBAIOTh 3/1aTHICTh JI0 aHATI3Y
Ta CHUHTE3y, 3alaM STOBYBaHHS JICKCHYHHX OIMHUIb — OIEPATUBHY IaM SiTh, BUBYCHHS HE JIMIIC
OKpEeMHUX ClJIiB, @ i KOHTEKCTY B IIUIOMY — MOBHY 3/10I'aJIKy, BUHaX1/UIUBICTh Ta yBary.

Ha nymky H. Xpuctnu (Xpuctua 2019, 119), «KOMOETEHTHICTH ... OXOIUTIOE mpodeciitHi
3HAHHSA, YMIHHS, IHIIIATUBHICTh, 3MATHICTh JO CHIBOpali, poOOTy B KOMaH/i, KOMYHIKaTHBHI
3MI0HOCTI, YMIHHS BUYMTHCS 1 CaMOCTIMHO 37100yBaTH 3HAHHS, KPEaTHBHO 1 HECTAHJAPTHO MHCIHTH,
BiIOMpAaTH 1 BUKOPUCTOBYBATH 1H(OPMALIiIO)».

MoBa BYNTHh TUTHHY MHCIHTH JIOTIYHO, BUOMPATH NPAaBWIBHUN BapiaHT i3 Oe3Jidi 3HAYCHb
KO>KHOTO OKpPEeMOro cjoBa. PaHHe HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBHM PO3BHMBAa€ MOBJIEHHEBO-PYXOBHUH amapar
IUTHHY 1, KPIM TOTO, € XOPOIIOK0 MPO(IITAKTUKOIO Bal MOBIICHHS.

IHozemMHa MoOBa crHpus€e PpO3BUTKY KOMYHIKATMBHHUX 3JI0HOCTEH, a TaKOX YCYHEHHIO
MICUXOJIOTIYHUX Oap’epiB. BuBuatounm MoBY (uUepe3 IiajiorH, CIEHKH, MOHOJIOTIYHI BHCIOBIIOBAHHS)
JUTHHA CTa€ OLIbII KOMYHIKA0ENbHOI0, a OTKEe, OUIBII YCHIITHOI B MalOyTHHOMY.

[TpakTuka mokasye, 110 HAMBUTIHIII MO3UIIT HA PUHKY Ipalll MOCIAal0Th Ti CIIEUIATICTH, SIKI,
KpiM 3HaHHsS OCHOBHOI Ipodecii, BOJIOAIIOTh OJHI€I0 a00 KiTbKOMa i1HO3€MHUMHU MOBaMu: 1100 OyTH B
Kypcl OCTaHHIX HOJIN Yy CBITI HAYKU 1 TEXHIKHM, BU MOTPIOHO BMITH YUTATH CTATTI MOBOIO OpUTIHAIY.
Kpim ToOro, mpamoBaTu 3 1HO3EMHUMM TIapTHEpaMu Halarato Jermie, SKII0O BH BOJOIETE
1H(}OopMaIIi€ero 3 MEPIIUX PYK.

VY Ham yac qye BaXJIMBO 3HATH 1HO3eMHI MOBH. [lesiKi J1I0iM BUBYAIOTh MOBH, TOMY 1110 BOHH
NOTp1OH1 [U1st poOOTH, 1HII XOTUIM O MOAOPOXKYBATH 1 BIIHOCHO BUIBHO CIUIKYBATHUCS 3 JIOAbMH, JJIS
TPETIX Lie MPOCTO X00i.

AHTTIACBEKOI0 PO3MOBJISIE O1IbIIIE JIFOIEH, HIXK Oy/Ib-sIKOIO 1HIIIOI0 MOBOIO, 1 BOHA € PITHOIO JIJIsS
noHan 350 MinpioHIB mroaeil. Bce Oinmbie 1 Ounble TIOAEH PO3MOBISIOTH AHTTIMCHKOIO, IO B
M1JICYMKY IIE€pEBEPIIYE THX, XTO TOBOPUTH apabChKOI0 Ta (PPaHIy3bKOIO pa3oM pa3oM.

Jlis BOJOAIHHS 1HO3€MHUMH MOBAMH HEOOXIJHO 3HaHHS JIEKCHKH Ta I'pPaMaTUKH, a TaKOX
3HaHHS OCHOBHMX THIIIB CJIOBECHOI B3a€MOJIIi Ta MOBHHUX CTWJIIB. 3HAHHS COIIAJIbLHUX YMOB Ta
KyJIbTYpHHX AacleKTiB Ta PI3HOMAHITHOCTI TakoX BaXXJIMBO. BHBUeHHs 1HO3eMHOi MOBM 30aradye
JTyXOBHUU CBIT JIFOJICH 1 BUUTH iX BUCTOBIFOBATUCS KOPOTKO 1 HITKO

Ile mae MOXJIMBICTH CIUIKYBATHUCS 3 JIIOJBMH 3 IHIIMM CBITOIJISZIOM 1 MEHTAJIBHICTIO, IO B
KIHIIEBOMY TIJICYMKY JOMOMarae pyHHYBaTH CTEPEOTHNH. 3HaHHS 1HO3EMHHX MOB CIIpHSE
MPOHUKHEHHIO B MUHYJIE HApO/IiB, MMI3HAHHIO iX CHOTOJICHHS, epea0aueHHI0 Maiil0yTHHOTO.

YuTtaHHA JITEpaTypu Ta MEPEris]l XyA0KHIX (UIBMIB MOBOK OpHUTiHATY JIO3BOJISIIOTH Kpallle
3pO3YMITH TBOPYICTh MUCHMEHHHUKIB 1 pexucepiB. BUBUEHHS 1HO3eMHUX MOB JIOIIOMarae HaM Kpaiie
3pO3yMITH 3HAYEHHS CJIIB PIAHOI MOBH, MPOCTEXHUTH BIUIMB OJHI€I MOBM Ha iHmly. lle Takox
BIJIKpHBA€ MOXIIUBICTh MOIOPOKYBATH B Pi3HI KpaiHH CBITY Ta CIIJIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Yitko BkaxkeMo (HaKTOpH, 110 BH3HAYAIOTh BHUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB: pO0OOTa — 3HAHHS
1HO3eMHOI MOBHM JONOMOKE 3HAWTH OUIBII MEpCHeKTUBHY poOOTy, OTpUMATH IiJBUILEHHS,
BIIMPABUTHCS Y BIIPSAHKEHHS 70 1HINOT KPaiHU TOIIIO;
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Hayka — 0e3 3HaHHS 1HO3eMHUX MOB HEMOJKJIMBO 3HAHOMCTBO 3 1HO3EMHHMH JIKEpElIaMHu Ta
B3a€MOJIIS 3 1HO3EMHUMHU KOJIETaMU;

- HABYATHUCS — HABYATHCS B IHIIMX KpaiHaX Ta BUBYATHU IXHIO KYJIbTYPY Ta MUCTEIITBO;

- eMirparis;

- TIOJIOPOXKi;

- pemiris — MpoIoBiIyBaHHS PENirii B pi3HUX KpaiHax CBITY;

- 0COOMCTI MOTHBH — MKHAPOHI IIUTIOOH, CITIJIKYBaHHS 3 1HO3EMHHUMH JIPY35MHU, X00I.

VY cydacHOMY CBITI MOBa BHCTYIIA€ SIK:

- MEXaHI3M MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKaIlii;

- 3aco0u B3a€MOPO3YMIiHHS 1 TOJIEPAHTHOCTI HAPO/IiB;

- 3aci0 caMOpO3BUTKY Ta 30aradeHHsi BHYTPIIIHBOTO CBITY.

IHo3zemMHa MoBa € BaxkiauBHM 3acoboM mpodeciiiHoi cormiamizamii cryaeHTiB. Ha ocHOBI
TEMAaTUYHOTO 3MICTy HaBYaJbHUX MporpaM 1 BiIOYBAa€TbCS MOJACTIOBAHHS COI[IOKYJIBTYPHOTO
MIPOCTOPY CTYACHTIB — (JOPMYBaHHSI Y HUX YSBJICHb NP0 HABKOJMIIHIN CBIT 1 BU3HAYCHHS 1X MiCIS Y
npodecifHOMY cepeIOBHILLI.

Tomy 3mict mpodeciiHO OpiIEHTOBAaHMX TEKCTIB Ta TEKCTIB KPAE3HABYOTO CHPSIMYBAHHS
PO3IIUPIOE  COIIOKYJIBTYPHHI TPOCTIp CTYAEHTIB 1 Jomomarae iM pO3BHHYTH mpodeciiiHy
IIEHTUYHICTh 1 M00aunTu ceOe piBHOIPABHUMU MPEACTaBHUKAMU TPYIOBOI CHUILHOTH, 00’ €IHAHUMU
CIIUIbHUMH iHTepecaMu, Mpo0IeMaMy Ta PillICHHSIMHU.

3MaTHICTh MOCTIHHO 3MIHIOBATHUCS, a00 BapirOBAaTH, € OJIHIEIO 3 HAMBAXKJIMBIIIMX BIACTUBOCTEH
MIPUPOJHUAX 3HAKOBUX CHUCTEM, TaKWX SK JIIOJChKa MoBa. Bapiaris MOBH B ICTOpHYHOMY IUIaHI €
HACJIIIKOM MOBHOI €BOJIIOIIIi, KOHTaKTiB MOB 1 JiaJIeKTiB, B3a€MOJIl YUCICHHHUX 1 PI3HOMaHITHHX
BHYTPIITHBO-CUCTEMHUX YMHHHKIB. [lepeqyMoBr Bapiallii 3akiiajieHi K y BHYTPIIIHIA CUCTEMI camoi
MOBH, TaK 1 B KOHKPETHUX CYCIIJIbHO-ICTOPUYHUX (popMax ii iCHyBaHHS.

[TincymMoByrOUH, X049y 3a3HAYNTH, [II0 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU — II¢ HE TIPOCTO JTaHWHA MOJII
M YHEICh IPUMXH, & TIPOIIEC 3M00YTTS 3HAHD, 1110 € KUTTEBO BAXKIUBUM Y CY4aCHOMY CYCIIJIbCTBI, SIKE
PO3BUBAETHLCS Y HANPSIMKY Bce3araiabHOI IIIodamizaiii.

JITEPATYPA

Xpuctuu H. C. (2019). KomyHikaTiBHa KOMIETEHLIsS SIK OCHOBa (hopMyBaHHS IpodeciiHuX

KOMIIETEHTHOCTE! CTYAEHTIB-(170J0rIB. Teopemuuna i ouoakmuuna @inonozisa: 360. nayk. np. Cepis.
Ieoazocixa, 30, 117-126.

Kinwaxkoea Kcenia

suknaoay Biookpemnenozo cmpykmypnozo
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HEWPOJIHI'BICTUYHE [TIPOIT'PAMYBAHHS — EGEKTUBHA TEXHOJIOI'TS
HABYAHHS AHTJIIMCHKIN MOBI

CyyacHuil mepiol pPO3BUTKY CYCHIJIBCTBA, PIBEHb HOTO COIIABHOTO 1 JYXOBHOTO JKUTTS
notrpedye SKICHO HOBOTO piBHS OCBITH. B CBOIO uyepry, MiAroToBKa BHCOKOKBaJi(hiKOBAaHUX
CHEIialiCTIB HEPO3PUBHO TOB’s3aHA 3 aKTHBI3ALI€I0 MPOIECY HABYAHHSA HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI
MoBH. OTOX, Mepesl BUKJIaJJaueM IOCTA€ 3aBJIaHHA IMOIIYKY HOBUX, HECTAHIAAPTHUX Ta OUIBII J1€BUX
3ac00iB HaBYAHHSI.

Jlns Toro mo6 HaB4YaHHS 1HO3€MHOT MOBH CTajI0 €(pEeKTUBHUM, HEOOX1THO BpaxyBaTH MPHUPO/IHI
MEXaHI3MU HaBYaHHS PIHOI MOBH B MOEIHAHHI 3 OCOOJMBOCTSAMH, SIKI 3 SBISIOTHCA MPH OCBOEHHI
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apyroi 1 Oinbiie MoB. Takok HeOOXiIHO BpaxyBaTH OCOOMCTICHY CKJIaJOBYy B HaBUaHHI, sKa
BHPAXKAETHCS HacaMIlepe] B IHIUBIIyaIbHUX MI3HABAJLHUX CTPATETISAX 1 MI3HABAIBHUX IepeBarax.

OTxe, B Cy4acHUX YMOBax OCOOJHMBO TOCTPO IOCTAa€ MOTpeda HE TIIBbKA B IMPOBOKCHHI
JOCITI/DKEHb 3 THUTaHb MiJBUIIEHHS €(PEKTUBHOCTI HAaBYAaHHS 1HO3EMHUMH MOBAaMH TpPaIULIHHUMHU
HUISIXaMH, ajle ¥ i3 3aCTOCYBaHHSIM HOBHMX METOJIB. TakMM METOJ0M MOXKE CTaTH TEXHOJIOTis HeWpo-
ninreictuune nporpamysanHs (HJIIT), sky Ha 3axomi BXe JOCHTh HIMPOKO BIPOBAKYIOTH Y
MeJIaroriky Ta OCBITY.

HJIIT 3amouatkyBamu Piuapn benanep Ta mnpodecop MHIBICTHKH —Kani(OpHIHCHKOTO
yHiBepcutetry JxoH I'pingep Ha movatrky 70-x pp. XX cr. BoHM HEe CTBOPWIJIM MPUHIIMIIOBO HOBOTO
BUYCHHS YM HAyKHU, BOHM JIMIIE TMPOAHAII3YBAJIM JOCBiJ YCHIIIHUX IICUXOTEPANEBTIB, MCUXOJIOTIB,
TIITHOTU3EPiB; BUIUIMWIMA KIOUOBI YNHHHUKY iXHBOTO ycnixy y cninkyBanHi. HJIIT BuBuae marepuu abo
«IIporpamm», M0 YTBOPIOIOTHCS LUIAXOM B3a€MOAIl MO3KY (HEHpO), MOBM (JIIHTBICTHYHE) Ta Tijia, i
CTBOPIOIOTH SIK €(DeKTUBHY, TaK 1 HeehekTuBHY noBeainKy (Poouncon 2001, 14).

HJIIT — ue He mpocTo Halip TEXHIK YU MPUHOMIB BIUIMBY Ha MiJCBIJOMICTH, 1I€ BEJIMKA CHIIA,
3/1aTHA MIHATH JIIOJEH, 1X JYMKU, HaMIpH Ta [ii, sKa Ma€ K HeTaTUBHUH, TaK 1 TO3UTHUBHUM BIUIMB Ha
moaceKy ocobucticts (benmnep, I'prornep 1995, 8). 3acrocyBanns texuik HJIII y HaB4aHHI HOCHTH
MMO3UTUBHUHN XapaKTep, OCKUIBKA Ma€ Ha MEXI 3MIHMTH came minxin no HaByanHs. HJIIT namae B
PO3MOPSAHKEHHST BHKJIAJada TEXHIYHI 3acCO0M Ta HAaBHYKH, HI0 CHPHUSIOTH CAMOBJIOCKOHAICHHIO
0COOMCTOCTI, 3MYIITY€ TIOBIPUTH y BJIACHI CHUIIH.

Y mpomeci HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB BHUKJIAQIa4 MOXKE JOMOMOITH CTYJASHTY IIBHIKO
3MIHIOBaTH CBITOOA4YeHHs 3a JomoMororo 3actocyBanHs TexHik HJIIL. Illtydyne crBopeHHs-iMiTallis
eKCTPEeMabHOI CUTYyallli YM HArHITAHHS HABKOJO Hel eMOIIHHUX MPHCTPAcTed CTHMYIIOE PoOOTY
MO3KY O0’€KTa B EKCTPEMaJbHOMY peXUMH. TakuM YHMHOM, MIHSIOTHCSI TMOTJSAM Ta CTaBICHHS
CTY/ICHTIB 10 CamMoOro TpoLecy HaBUaHHS 1 WA 4Yac 3aHATTA 1HO3EMHOI MOBH, SKIIO BHKJIAaad
3HAXOJIUTh MIIXOISIINN «KITIOYHKY», OPTraHi30BY€E MPOIleC HABYAHHS TAKUM YHHOM, IO CTYJIEHT caM 3a
BJIACHUM Oa)KaHHSIM aKTHBI3y€ CBOIO HiSUTbHICTb.

Y Teopii BHUKOPUCTOBYIOThCSA AHMQeEpeHIiais OcoOMCTOCTe Ha OCHOBI MPOBITHUX
PENpPEe3eHTaTUBHUX CHUCTEM CIPUNHATTS SIBUI HAaBKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI (Bi3yalbHOI, ayJlaJbHOI Ta
KIHECTeTUYHOi). BBaxkaeTbcsa, MO y KOXKHOI JIOJUHH € HOMIHATUBHHUN KaHal CIOPUUHATTS Ta
30epiranus iH(opmarli (penpe3eTaTuBHA CUCTEMa ) M OCHOBHUM 1H(QOpPMAIIMHUI MOTIK HAJAXOAUTH
caMme uepe3 el kaHai. PenpeseHTariis BUBYa€, sIK OpraHi30BaHUM JOCBiA OCOOMCTOCTI Ta SK BOHA
crpuiiMae sIBHINA HABKOJMINHBOI iiicHOcTi. lle, BiAMOBIAHO 10 Teopii HEHUPO-TIHTBICTUYHOTO
mporpaMyBaHHs, BiOyBaloTbcs B oOpa3ax (Bi3yaldbHa CHUCTeMa), 3ByKax (ayaiajdbHa cHCTeMa) Ta
BITUYTTAX (KIHECTETUYHA CUCTEMA).

Hanpuknan, y4HiB, B SIKHX CIyX € OCHOBHHMM CIIOCOOOM CHPHUHHATTS iH(opMarii, MOXHa
Ha3BaTH ayjiagamu. BoHH criuparoThes Ha CBOIO 3/IATHICThH 3araM’STOBYBaTH modyTe. JlocUTh yacTo
Taki y4yHl He BelyTh KOHCHEKTiB. Ilix 9ac 3aHATTS BOHM MOXYTh 0arato po3MOBJIATH M 4YUTATH
MMCBMOBI 3aBJIaHHs Brojioc. BoHu OaxaroThb HaBYaTHCS, MPOCIYXOBYIOUM JIEKIii, Oepydl y4yacTb y
JUCKYCISIX 1 CECIsIX 3 MUTAHHSAMU 1 BiAMOBIISIMHU.

Bizyanu, Ha BigMIHY BiA ayaianiB, cHOpHUiiMaroTh i1H(pOpPMalil0 3a JO0NOMOIOI 30py M
3amaM’ATOBYIOTh Kpallle, KOJIM BOHAa TIIOA€TbCSA 3a JIONOMOIOI0 JIOJATKOBHX 3aco0iB, IO
JEMOHCTPYIOTh CKa3aHe: MAIFOHKIB, CXeM, HAOYHOT'O MaTepially, KapT Tomlo. Takl CTyJAeHTH BIIIal0OTh
nepeBary JA00pe CTPyKTYpOBaHii mpe3eHTarii iHpopmariii. Bizyanu mro6nate BecTu kKoHcneKTH. [1in
yac 3aHITh BOHM 3a3BHYaii MOBYa3Hi. HalO1IpII BIaiiMyu MeTOAAaMH JIJIS HUX € TTOKa3 BiJI€O, CIalIiB
a0o Oe3mocepeHs IEMOHCTpAIlisl CKa3aHOoro.

KinecreTuky HaBUalOThCA 32 PaXyHOK OCOOMCTOI y4yacTi B mpoiieci. BoHn 10CUTH IMITYJIbCUBHI
i He MpOSABIAIOTh JOCTaTHBOro TepmiHHA. Ilim uac 3aHATE MOXYThb OYTHM HECHOKIHHUMH 1
METYLUUIUBUMH JIOTH, MOKM BOHH HE 3MOKYTh IOPYXaTHCh a00 caMOCTiiiHO Imoch 3podutH. IxHiit
MiJX11 10 HAaBYaHHS TOCUTh 0€3- cucTeMHuid. HallBraminmumM MeToIoM Ui HUX € eMITiPUYHI BIIPABH —
JIJIOBI ITpU Ta TPYIOBI BIIPaBH.

3BUYaiiHO, 10 Hebarato y4yHIB € «JUCTUMH» ayAiallaMd Yd Bi3yajlamMu. Y BiIIOBIIHUX
JOCTIPKEHHSX 3a3HA4aeThCs, L0 B KOXKHIM BUMNAAKOBIM BHOpaHid Tpymi 3 TPUILSATH CTYIEHTIB
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npuOIM3HO 22 YONIOBIKM 37aTHI €()EeKTHMBHO HABUATHUCh, SKIIO BHKJIAMad 3a0e3redye IMOeTHAHHS
Bi3yaJIbHOI, CIyXOBOI Ta KIHECTETMYHOI AisuibHOCTI. OJHAK BICIM CTYACHTIB — II€ Ti, XTO Bijjmae
nepeBary TUIBKM OJHOMY i3 CIOCOOIB i 1HKOJIM MOXXYTh JE€MOHCTPYBATH IOBHY HE3JATHICTH JO
3aCBOEHHS, SAKIIO iXHI IHAUBIIyaIbHI TOTpeOH HE OyMyTh BpaxoBaHUMHU. JJ1s1 TOTO 11100 33T0BOJIBHUTH
noTpeOu pi3HUX CTYAEHTIB, HaBYaHHS OOOB’S3KOBO Ma€ OYyTH MOJICEHCOPHUM 1 Pi3HOMaHITHUM
(ITomeryn 2007, 11-12).

OTxe NpUYMHM HE3aJ0BLILHOI NWHAMIKA y HaBYaHHI MOXXHA IIOSICHUTHU BIJICYTHICTIO Yy
TpaauLiifHIi CHUCTEMI OCBITH Opi€HTalii HAa PO3BUTOK PEMPE3CHTATHBHUX CHUCTEM SIK (i310I0TIYHOI
OCHOBH TPOLIECIB COPUUHATTA. Tpanuniiine HaBYaHHsS 0araTo y YoMy € MEXaHIYHUM IEePEHECEHHSIM
BUKJIa/Ia4eM HErHYYKHMX CTpaTeriii HaBYaHHS BIAMOBIAHO 0 METOAMKH INpenMeTa 0e3 ypaxyBaHHS
0COOJIMBOCTEM KapT pEenpe3eHTaTUBHUX CHCTEM THX, XTO HaB4aeTbcsa. HaBuaHHA BinOyBaeThes
[UISXOM BUIAJIKOBOTO HAarpoOMajpKEHHS CTpaTeriif, ski € HalOUIbII BiINOBIAHUMHU (QUIBTpaMU
CHPUUHATTS TOTO, XTO HABYAETHCA. SIKIIO BOHU B 3arajibHUX pUcax 301raloThCsl 3 penpe3eHTaTUBHUMU
0COOJIMBOCTSIMM METOJUYHOI KapTH HpeaMeTa i 3 (GiIpTpaMHu penpe3eHTaTUBHUX CHCTEM BHKIIAJaya,
Mpoliec HaBYaHHS BiJI0YBA€THCS YCHIIIHO 1 MiJIBUIILY€ MOTHBAILIO 10 HaBYaHHS. TOM, XTO HABUAETHCH,
BIITBOPIOE BUMAJKOBO 3HAHIECHY €(PEKTHUBHY MOBEAIHKY O€3 ypaxyBaHHS KOHTEKCTIB METH 1 3MICTy
HaBYaHHs. BHaci10K [bOTO HABITH y Hal0OAAPOBAHIMIUX CTYIEHTIB CHOHTAHHO YTBOPIOIOTHCS ACSKI
0COOWCTICHI TIepeBary Mmoo iHpopmMarlii Ta crmocodiB podoTH 3 Hero. OYEBUIHO, IO JUTS T ABUIICHHS
e(deKTUBHOCTI HaBYaHHA HEOOXiJHO HABYATH 0araTOCEHCOPHO: 0araTOCEHCOpPHE HABYaHHS CHpUSE
JINIIOMY 3amaM’sSTOBYBaHHIO , a/Ke 4YMM Ouiblne iHQOpPMALiHHUX KaHAIIB THM JIIINA T1aM’ SITh.
Cnig Big3HauuTH, 1m0 3actocyBanHs TexHik HIIII cripusie He TIIbKU pO3BUTKY CTYIECHTIB, ajlie i caMoro
BHKJIaJada. AJDKe Tij Yac MiATOTOBKH JIO 3aHATTS BiH Ma€ BpaxyBaTH 1HAMBIAYaJIbHI OCOOIHBOCTI
Tpynu Ta OKPEeMHX CTYIEHTIB, 3HATH JIOCTEMEHHO OCOOJMBOCTI pENpe3eHTALIMHUX CHCTEM
cnpuiiHATTA. Jlumie BUWKIagad, IO TOCTIHHO BJOCKOHAIIOE BJACHY IEJAroriyHy MaiCTepHICTb,
3aiiMa€ThCS MOIIYKOM HOBHX €(EKTHMBHUX MPUHOMIB Ta TEXHIK HaBYAHHS MOXKE JOCSATTH BUCOKHX
pe3ynbTariB. He#poniHrBicTHYHE TPOrpaMyBaHHS TIPYHTYETbCS Ha TEBHIH cucTeMi 0a30BUX
MPECYNO3UIlifi, 3arajJbHUX MPHHIMIIB, PO3YMIHHA SAKHUX € HEOOXiJHOK YMOBOK YCHIIIHOI 1
edexkTuBHO1 poOoTu. 3acHoBHUKU HIJIIT posrmsmators Bci TexHousorii, TexHiku ¥ momeni HJIT sk
MposiB 0A30BUX MPECYIO3ULIIN y PIZHUX KOHTEKCTAX JIIOJICHKOI KUTTEAIsIbHOCTI (Bomkep 2002, 78).

He menm BaximBy posib y mpolieci HaBYaHHS BIAITPalOTh 1 CTOCYHKH, IO CKJIQJAIOTHCA MK
BUKJIaJ]aueM Ta CTYACHTOM. /{151 XapaKTepuCTUKU TUIY 3B’A3KY Y TMCHXOJIOTI] iCHYE Take MOHATTS SIK
pamnopt (¢dbp. Rapport — moBimomMieHHs, BITHOIICHHS, 3B’ A30K), 0€3 SIKOrO HE MOXKJIMBE 31HCHEHHS
e(deKTUBHOI KOMYHIKallii, SKH XapaKTepU3yeTbCsS HASBHICTIO B3a€MHHUX IO3UTHUBHUX EMOIIHHIX
BIJIHOCHH 1 [IEBHOIO MIpOIO B3a€MOpPO3yMiHHS. KOHTAaKTYyIO0UM 3 IHIIMMH JIOAbMH, MH 11€MO 3BUYAITHO
JIBOMA MUISXaMH: Ha BIAMIHHOCTAX SIKi ICHYIOTh MK HaMH, a00 Ha CXOOCTI, 371arofi 4 MoAiOHOCTI.
Curyariis panopTy 0Oe3mocepeaHbO IMOB si3aHA 31 CXOXKOK TYUYHICTIO TOJIOCY, TEMIIOM MOBJICHHS,
CIIOBECHUM psOM, 3BopoTamH. Lle o3Hauae, 110 MOYYTTs, AYMKH, IHTEPECH JIOJEH, 3HAXOIAThCS Y
rapMOHIi, [0 BOHU € OMOPOI0 OJUH JIA OJHOTO. JIroau MiJACBIIOMO MiUTAIITOBYIOTHCS OJUH T
OJTHOTO. 3a JOTIOMOTOI0 TEXHIKH HEHpO-JIIHTBICTUYHOTO MPOrpaMyBaHHS BUKIIagad MOXKe pOOUTH Iie
cBiziomo Ta nutectpsimoBano (Pobuncon 2001, 18).

3acrocyBanns TexHik HJIII y HaB4aHHI HE € MPUXOBAHUM 1 HOCHTHh MO3UTHUBHUN Xapakrep,
OCKUIbKM Ma€ Ha MeT1 3MIHUTH caM MiAX1J 10 HaBuaHHS. Sk edeKTUBHMIA 3aci0 BIUIMBY Ha MHUCIIEHHS,
emoriii Ta moBeninky Joaunu HJII Hamae B po3nopskeHHs BUKIIagaya TEXHIYHI 3ac00U Ta HAaBUYKH,
0 CHPHUSIOTH CAMOBJIOCKOHAJICHHIO OCOOMCTOCTi; JAEMOHCTPYE TO3UTHUBHUH MO Ha CHUCTEMY
3arajibHOJIOACHKHUX I[IHHOCTEH, 3MYIIy€e MOBIPUTH Yy BIACHI CHJIM, B MOTEHLIAT Mi>KOCOOHUCTICHOTO
crinkyBanas. HJIIT mae kimo4 10 po3yMiHHS AyXOBHOI CTOPOHH JIFOJICBKOTO OYTTS, IO BHXOIUTH 3a
PaMKHM HAIIOro 0coGHCTOro A0CBimy. Moro mine momsrae He TiMBKM B CAMOBJOCKOHAINEHHI, ane i y
HaKOIMYEHHI MYIPOCTI.

[le HamTOBXye Ha OyMKy, IO 1 y TpoOIeci HAaBUAHHS 1HO3EMHUX MOB BHUKIAJad MOXKeE
JIOTIOMOTTH  CTYJEHTY (Cy0’€KTy BIUIMBY) IIBHUIKO 3MIHIOBaTH CBITOOAQYEHHsSI 3a JIOIIOMOTOIO
3actocyBanHsa TexHik HJIII. Tak mig yac TeneBi3iHHUX MOMITUYHHUX TOK-IIOY MOTJIAIM YYaCHHKIB
MIHSIFOTBCS KapJAMHAIBHO JI0 3aKiHYCHHs Tiepenadi. MIHSIOThCS TOTJIAIA Ta CTABJICHHS CTYACHTIB JI0
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caMoro MpoIlecy HaBYaHHS 1 MiJ Yac 3aHATTI 3 1HO3EMHOI MOBH, SIKIIO BUKIAJad 3HAXOIUTH
MiAXOSIINN «KITIOYHK», OPTaHI30BYE MPOIIeC HABYAHHS TaKUM YHHOM, IIO CTYIEHT caM 3a BIIACHUM
Oa)XaHHAM aKTHBI3y€ CBOIO JiSUTbHICTb.

OTxe, HEHpO-TIHIBICTUYHE IMPOrpaMyBaHHS — OJIHA 3 CYYaCHUX C(PEKTHBHHX TEXHOJOTIH
HaBYaHHS CTyJEHTIB aHriiicekiii moi. HJIIT € 3acobom, mo pomomorae BUKJIanady HaiOLIbI
e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH I1HAMBIAyaJbHUM IMIJXiJ] Y HaBYaHHI, a TAKOX CIPHUSAE aKTHUBI3aIlii
Mi3HABAJIBHOI JISJIBHOCTI  CTyJeHTiB. Kepyroduch BIpHOIO TMOCTIJOBHICTIO 1 1HTEHCHUBHICTIO
HaBYAJIBHUX JIil, CTYJICHT IIporpamye cebe Ha 3HAHHS.

BBaxxaeMo, 1o mnurtara 3i BCTYIy JO IPYHTOBHOI KOJICKTHBHOI Ipalli aMEpUKaHCHKUX
HAYKOBIIB «HeWpomiHrBicTHUHE IpOTrpaMyBaHHs» Oyze TOCTOMHUM 3aBEepIICHHSM 3alpOIIOHOBAHOTO
Balliii yBa3i MoBimoMJIeHHS: «SIkmio iHcTpymeHTH, ctBopeHi HJIII, oTpuMaroTh CBO€ 3acTOCYBaHHS
TAKOXXK M y IHIIMX JUCHMIUTIHAX (KpiM HCHXOTEeparii) ... MH 3MOXEMO IIe 3a CBOTO JKHUTTS OyTH
3a4apoBaHi JIMBaMHU, Ki OyJAyTh TAKMMU X HAJ3BUYAWHUMH 1 BPAKAIOUMMHU SIK 1 BUCAIKA JIFOJUHH Ha
Micsup ... BiakpuBaioThCsl HOBI MEPCTIEKTUBY ISl BUPIICHHS MPOOJIeM y TakuX cepax sK eKOJIOris,
IPOMAJISTHCBKI TIpaBa, MpaBa JIIOJUHH Ta TaKOX JKIHOK ... TOJI MU 3MOXKEMO BIUTUBATH Ha OKpeMi
eIIEMEHTH Ta TMependadaTH, aBaTH JIIOJCHKAM ICTOTAM MPaBO Ha JIIOASHICTE Ta CyO’€KTHBHO
OIIIHIOBATH, SIKI MOJIMBOCTI BIIKpUBa€e HaM TBopuuid rporecy (unre, beranep 2003, 79).
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KaHouoam QinonociyHux HayK,

ooyenm Kageopu NiHe800UOAKMUKU MA ITHOZEMHUX MO8
LlenmpanbHOYKpainCcbK020 0epHcasHo2o
neoazociuno2o yHigepcumenmy

imeni Bonooumupa Bunnuuenxa

Kponusnuyvkuu, Yxpaina

YUTAHHS XYJOKHIX TEKCTIB Y TIPOIIECI BUBUEHHSI
IHO3EMHOI MOBH

VYcenimna npodeciiiHa AisIBHICT, BUATENS 1HO3EMHOI MOBH Tepeadadyae BOJIOAIHHS 3HAYHUM
00CSATOM JIEKCMYHOTO MaTepiaity Ta HOro BUIBHUM ONEPYyBaHHSIM B MPOIIEC] MEJaroriuHoi AisyIbHOCTI.
AHaui3 cucTeMH 1HIIOMOBHOI npodeciiiHoi miAroroBku B nexarorivnomy BH3, kotpuii peamnizyersces 3
no3ulii 0cOOUCTICHO-ISIIbHICHOTO, KOMYHIKaTUBHOT'O, JIIHIBOKPAaiHO3HABYOTO Ta COILIOKYJIBTYPHOTO
MiAXO0JIB, HaJa€ MOXIIUBICTh BHU3HAYMTH 3MICTOBHY OCHOBY IIpolecy (GopMmyBaHHsS MpodeciitHol
JIEKCUYHOI KommeTeHlii BuuTens. JloBOdl MPOAYKTUBHOIO MOXKHAa BBaXKaTH 11€H0 «PO3YMIHHS
KYJIBTYpH sIK CyKymHOCTI TeKcTiB» (TapHononscbkuii 2006, 55). Ilpu 11boMy MOBa pO3IIISAIa€ThCS SIK
3aci0 BCTaHOBJIEHHS Ta 3aKpIIUIEHHS NMEBHUX KYJIbTYpHHMX IiHHOcTed. Tox B mporueci ¢hopMyBaHHS
npodeciitHoi nexcuuHoi komrnereHuii y BH3 minauM mxepenom iHdopmanii npo KylbTypy KpaiHu,
MOBa $IKOi BHWBYAETHCS, MOXYTh CTaTH TEKCTH XYIOXXKHBOi JiTeparypu. CamoctiiiHa pobOoTa 3
JOMAIIHBOro (2060 1HAMBITYaTbHOI0) YATAHHS B TAKOMY PaKypci MOXKe cTaTH e(peKTUBHUM (aKTOPOM,
mo 3a0esnedyye 30aradeHHs AaKTHUBHOIO BOKaOyn sipy MailOytHboro BumTtens. lle mo3BonuTh
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MiJBUIIATA MOTHUBAIlIIO CTY/ICHTIB 10 BUBUEHHS 1HO3eMHOI MOBU. PoO0Ta 3 1HAMBIAyaIbHOTO YHTAHHS
3/1aTHA 3pOOUTH Tporiec (GOPMYyBaHHS JIEKCHYHOT KOMIETEHITIT 0111 €EKTHBHHIM.

Y mpomeci omaHyBaHHS iHO3EMHOT MOBM YUTAHHS MOXKE BHUCTYIMUTH sK 3acid 1 K MeTa
HaBYaHHA. UMTaHHS TICHO IIOB’s3aHE 3 PO3YMIHHAM TEKCTY 1 € CKJIAAHUM PO3YMOBUM IIPOLIECOM.

Ha nymxy H. TI'anbckoBoi (I'ambcbkoBa 2004), 3pocratoda pojib YUTaHHS OOYMOBIIOETHCS
HACTYIHUMU (aKTOpaMHU:

1. YUutaHHs BiAirpae BaXJIUBY poyib Y NMPOQECiiHHIM TisIBHOCTI CIEMIaTICTIB MO 3aKiHYCHHIO
HaBYaHHS.

2. YuTaHHA € OCHOBHUM 3ac000M IPOJIOB)KYBATH BUBYATH 1HO3EMHY MOBY.

[Tix toManIHIM YUTAaHHSIM PO3YMIIOTh «CaMOCTIHE YMUTAHHS CTYJICHTAMU SIKOTOCh €MHOTO JUIS
BCIET TPYNU BEJIMKOIO 3a OOCSAIOM OpPUIIHAJIBHOIO TBOPY IHHIIOMOBHOI XYIOXKHBOI JIITEpaTypH»
(TapHomnonbcbkuit 2006, 117-118) i siky po3risialoTh K TPAAULIHHAN METO HABYAHHS YUTAHHS SIK
BHJ1y MOBJICHHEBOT JIISUTBHOCTI.

[TpoGiemy opranizamii Ta METOAMYHOTO 3a0E3MEYCHHS JOMAIIHBOTO YUTAHHS B AaCIEKTi
BHUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB Y ILIKOJIaX, MOBHUX Ta HeMOBHMX BHIIax Buuasiu O. birnu, C. CkisipeHko,
H. CrankeBuu, O. TapHononscekuii, C.donomkina Ta iH. JlOMaliHe 4YHTaHHS BU3HAYAETHCS
JOCHITHUKAMH $IK TOJIOBHE JDKEpeNo NPaKTUKM B YWTaHHI, 30araueHHs CJIOBHUKOBOIO 3amacy
CTY/ICHTIB, MOBHHX Ta CTHJIICTUYHUX (OPM, COLIOKYIBTYPHOI Ta JIIHIBOKpAiHO3HABYOI iH(popMarii, a
TAKOX SIK CTUMYJI JJIs1 PO3BUTKY CaMOCTIIHOIO UNTaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

[lepen BuKIamaueM CTOITh 3aBJAHHS HABYUTH CTYACHTIB PO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH, HE
3aCTOCOBYIOUYM IIPU KOKHIM 3ycTpiul 3 HE3HAOMUM CIIOBOM CJIOBHHUKA. {1 mporo, sk BBaxkae H.
lanbcpkOBa, CTYNCHTH TMOBHHHI 3aCBOITH JIeKUTbKa mpaBmwi poboTtu 3 TekcTtoM (["ambchkoBa 2004):
YUTATH TEKCT 1HO3EMHOK MOBOIO — 1€ HE 03HAYae MepeKyIafiaTu KoXKHe ciIoBo. [t po3ymiHHS Oyab-
SIKOTO TEKCTY BaYJIMBY POJIb BilIrPa€ >KUTTEBHMA JTOCBIJI, IO € y CTyIeHTa. ToX M00 3p03yMiTH TEKCT
(abo cmporHozyBaTH, Mpo IO HTUMETbCA Yy HbOMY), HEOOXIZHO 3BEpHYTHCS 3a JOIOMOIOI0 [0
3aroJo0BKa, MAJIIOHKIB, a Y BUITAJKy 3 HAYKOBUM TEKCTOM — CX€M, TaOJUIlb, CTPYKTYPH TEKCTY.

3ajeKHO BiJl KOMYHIKaTUBHMX MOTPEO 1 O Mipl MPOHUKHEHHS Yy 3MICT TEKCTY y BITUM3HSHIH
METOAMII BUIAUISIOTh HACTYIHI BUIM YUTAHHS: O3HAHOMITIOIOYE, HaBYAIIbHE, TIEPETIISI0BE, MOITYKOBE
(DonomkuHa 1985). OcKUTbKU MEPErIsiIoBe 1 MOIIYKOBE MO 0araTboM XapakTepUCTUKaM 301raroThCes,
y MPaKTHII HAaBYAHHS X, SIK TIPABUJIO, BBAXKAIOTH 33 OJIUH BH/I, HA3UBAIOYH MTOIITYKOBO-TIEPETIISIIOBUM.

YuTaHHS € BaXJIMBUM 3aCO00M OINAHYBAaHHS I'paMaTUYHOI CTOPOHM MOBHU. BUKOHaHHS BHpas,
MOB’SI3aHUX 3 YWTAHHSM, CIPHUSIOTH MIIHIIIOMY ONAaHYBaHHIO IpaMaTUYHUX CTPYKTyp. PozyminHs
MPOYUTAHOTO HE MOXKHA JIOCATTH JIMIIE 3aBASKH 3HAHHIO JIEKCUKH, aJPKe HEOOX1JJHO 3HATH IpaMaTHYH1
dbopmH 1 rpaMaTHYHY CTPYKTYpPY pedeHb. BuBuUatoun HOBY TpaMaTu4Hy CTPYKTYpPY, CTYJICHT TIOBUHEH
3acBOITH 11 Juile Ha 0a3l 3HaHOMOro JIEKCMYHOIO Marepiaidy. 3acBO€HI IpaMaTHuYHI CTPYKTypHU
HEOOXiTHO TIOBTOPIOBATH Ha MPHKJIAJ HOBOI JIEKCUKHU. /)i TIOJJ0NMaHHS TpaMaTHYHUX TPYIHOIIIB i
4yac poOOTH 3 TEKCTaMHU HEOoOXiIHO cpopMyBaTH y CTYAEHTIB BiJNOBIJHI HABUYKU Ta JOBECTH iX 10
aBToOMaTu3My. [[nsi mOCsATHEHHS Ii€l METH JOLUIBHO BUPOOJSTH BMIHHS Ti3HABaTH Ta BUIUISTH B
TEKCT1 XapaKTepHi JJI1 HbOI'0 MOBH1 MOJIEJII.

VY nporeci HaBYaHHS YUTAHHS BaXKJIMBO, 100 CTYACHTHU 3a CYKYIHICTIO OKPEMUX CJIB OaYMIn y
peuUeHHI MEeBHUI B3a€MO3B’SI30K IMX CJIB, KU CKJIaJa€ HE MEHII BU3HAYEHY CTPYKTYpPy — MOBHY
Mozenb. Jlekcuko-rpamMaTHuUHI BIOpaBM MOXYTh OyTH HE TMOB’S3aHMMM 31 3MICTOM TEKCTy, Xoua
MOBMHHI MICTUTH JIEKCHKY Ta TpaMaTH4HI SBUINA, SKI 3yCTPIYalOThCS B TEKCTI Ta SAKI HEOOXiTHO
OTIPAIIOBATH, IO CIIPUATUME PO3YMIHHIO TEKCTY i 9ac oro untanns. Ha mormsg I'. UepenHuueHko,
pe3yJabTaTUBHUMH €, HANpHUKIaJ, TpaMaTHYHI BIOpPaBH, SKI B 3aBJaHHI, KpIM NPUKIAAy YU MOJEII,
MICTATh KOPOTKUI TEOPETUUHUIN BUKJIa] rpaMaTudHoro sisuia (Yepeaniuenko 2010, 154).

Ha norekcroBoMy erami BiI0yBa€eThbCs MIATOTOBKA CTYIEHTIB 10 YUTAHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTY.
3 1i€r0 METOI0 MOKHA BUKOPUCTATH BIPABU HA CITIBBITHOIICHHS 3HAYEHHS CJIOBA 3 TEMOIO, CUTYAIIIETO,
KOHTEKCTOM, Ha PO3MIMPEHHs JIEKCUYHOTO 3amacy, po3Ii3HaBaHHS 1 Ju(epeHIialiio rpaMaTuYHUX
sBuil. Ha TekcroBoMy eTami BiiOyBa€ThCs PO3MOALT TEKCTOBOIO MaTepially Ha CMHCIIOBI YaCTUHU Ta
BUJUIEHHS CMHCIOBUX omop. JlaHuit eram mnepenbavae 4YMTaHHS, IEpeKiaj, JEKCUYHUNH Ta
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rpaMaTUYHUNA aHalli3, BIPaBM 1 3aBJAaHHS Ha PO3YMIHHS MOBHOI Ta iH()OPMAaTHBHOI KOMIIOHEHTH
TekcTy (Xpucrtora 2011, 223).

OOOB’S3KOBUM €JIEMEHTOM TEKCTOBOTO €Tally € YWTaHHS BroOJIOC, OCKUIBKH, YWTAIOYH,
CTYJICHTU BHPOOJISIOTH 1 TPEHYIOTh BUMOBY, OTPUMYIOTh HOBY 1H(OPMAIIITO.

[Tepexnan tekcrty abo 1WOro BHOIPKOBHUX KOMIIOHEHTIB cIpHsie (OpMYBaHHIO (hOpManbHOTO
CIPUIHATTA Ta BUKOPUCTAHHS MOBH. 3a3BMYail IiJ| yac YCHOIO MOBJIEHHS CTYAEHTH BHUCIIOBIIOIOTH
CBO1 [yMKH, CHHXPOHHO IepeKJIafadr iHPOPMAIIito 3 PiIHOI MOBH 3a JIOMIOMOTOI0 BEJIMKOI KUTBKOCTI
MOBHHX €JIEMEHTIB.

JlekcuKO-TpaMaTU4HI BIPAaBU TAKOX KOPUCHO JaBaTH 1 MICIsA YUTAHHSA TEKCTYy, TOMY 11O BOHH
JaI0Th MOXKJIMBICTH M€ pa3 3yNUHUTHCS HAa TOMY YH IHIIOMY TpaMaTUYHOMY SIBUILI, SKE MOXKE
BUKJIMKATH TEBHI TPYJHOLIl, a00 BIANPAI[bOBYBaTH BXXUBAHHS JIEKCUKH, 1110 KOPUCHO SIK JUISl YUTAHHS
HACTYIHOTO TEKCTY, TaK 1 JJIsi yCHOTO MOBJICHHS, SIKIIO B IbOMY € moTpeba. Ha 3akmounomy erarmi
poOOTH JOIIbHE BUKOHAHHS BIIPaB 13 TEKCTOM. BOHM pI3HATHCA BiJ HaBEICHHWX BHINE TUM, IO
OCHOBOIO UIsi pOOOTH CIIY)KUTh TEKCT, 1 TIepe]l CTyJeHTaMHU CTOITh 3aBJaHHS CaMOCTIMHO BHOpaTH 3
TEKCTY Ta CEMaHTU3YBaTH Ti UM 1HIII MOXiHI CIIOBA.

CryneHTH BUKOHYIOTH 3aBAAaHHS Ha PO3BUTOK JICKCHYHUX HABUYOK YMTAaHHA. TOMY BHKJIa/adi,
TOTYIOUM METOJUYHI PO3POOKH Ui poOOTH 3 1HAMBIAYaJIbHOTO YMTAHHS MalOTh YKJIACTU CIIMCOK
JEKCUYHUX OJMHHUIIb, SKI CTYACHTH, YHTAIOYH TBIp, MAIOTh BIHAWTH B TEKCTi, 3’SICYBaTH 3HAYCHHS
CIIIB Ta BUpa3iB, 3allaM’ITaTU KOHTEKCT BXKUBAHHS.

TekcroBa poboTa nependayae 3aBIaHHA, IOB’s3aHI 31 3MICTOM TBOPIB, @ caMe: BiITBOPEHHS
JaHLora MoJil, OoOIpyHTYBaHHS Ha3BM, XapaKTepUCTUKa IMpoOsieM Ta mnepcoHaxiB. Lli 3aBraHHS
MalOTh Ha METi HABYUTH CTYJICHTIB BUIUISATH TOJIOBHY 1H(POPMALIitO B TEKCTI.

[TicnATeKcTOBI BIPAaBU CIyXaTh T'OJIOBHUM YMHOM ISl IIEPEBIPKH PO3YMIHHSA SIK IPOYUTAHOTO
TEKCTYy B LIJIOMY, TaK i OKpeMux Horo po3aimiB. Lli BnpaBu GpopmMyrOTh Taki KOMYHIKaTHBHI HaBUYKH,
K JIIaJIOT1YHE i MOHOJIOTIYHE YCHE Ta MMChbMOBE MOBJICHHS.

Takum 4UHOM, YCHiX peajrizallii HOCTaBIeHUX IIel OaraTo B 4OMYy 3aJIe)KUTh BiJl (POPMYBaHHS
y CTYIEHTIB NpPaBUIbHOTO BIJHOIIEHHS 10 YMTAaHHS SK BHMJIY MOBHOI JIISUIBHOCTI, L0 MAa€ CBOE
cnenuQpiuyHe KOMYHIKaTUBHE 3aBJaHHS, 3aJIeKHO BIJ BUAY YWTaHHA. YuTaHHS Ha 3aHATTAX 3
aHITMChKOI MOBHM CHpUsi€ NOMIMOJNIEHHIO 3HaHb K PIJHOI, TaK 1 1HO3eMHOI MOBH, 30arayeHHIO
3arajibHOrO 1 CHELIaTbHOIO JEKCUYHOIO CIOBHMKA. 3aBAaHHS AJ POOOTH 3 XYAO0XKHIM Ta HAYKOBUM
TEKCTOM po3po0JIeHI BUXOJAYM 3 MPUHIUIY B3a€MOIOB’SI3aHOI0 HAaBYaHHS YCIX BHJIIB MOBJIEHHEBOI
HisuTbHOCTI. BUKOHAHHS 3alpOIIOHOBAaHUX BIIPaB BUMAarae KiJbKapa3oBOTO TEPEUYNUTYBAHHS TEKCTY, a
11€ BaXKJIMBO JUIs TPaBUIILHOCTI, TIOBHOTH Ta IITMOMHU PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO.
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Kocmuk €gzenin

Kanouoam neodazo2ivHux Hayx,

ooyenm Kagpeopu inozemuoi ¢inonoeii, nepekiady ma MemoouKky Ha8YaHHs.
Yuieepcumemy I pucopiss Cxosopoou 6 llepesiciasi

llepescnas, Yrpaina

IJISIXHW BJOCKOHAJIEHHS THILIOMOBHOI IJITOTOBKH Y 3AKJIAJTAX
BUIIIOI OCBITH

['moGanizaniitHi mpoLecH BUCYBaIOTh MEPE] OCBITOIO 3aBJaHHS MiATOTYBATH MOJIOE MOKOJIIHHS
0 KUTTS B yMOBax OararoHalioOHaJdbHOIO 1 MOJIKYIbTypHOro mnpoctopy. CydacHa cTpareris
peopmyBaHHS OCBITHM B YKpaiHi TICHO TOB’s3aHa 3 MOJEpHi3alli€l0 opraHizamii i 3micTy BHIIOL
OCBITH, IIIJUTIO SIKOi € OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3aCO00M MI)KOCOOMCTICHOTO CITUIKYBaHHS y
npodeciiiniii cdepi. [TiaroToBKa CTYACHTIB A0 BUTLHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO € Ba)KITUBUM
3aBJaHHSAM, SIK€ TIOCTa€ ChOTOAHI Mepena 3akiagamu BHINOI ocBiTH. dopmyBaHHS Takoro ¢axibIist
nenani OuTbIe TOB’S3YETHCS 3 TIIMOOKMM OITAHYBAaHHSM MOBH, SK PiAHOI, Tak 1 1HO3EMHOI, SKi €
OJTHUMH 13 CKIIQJIOBUX MPOQECiiHOT KyIbTypH Ta KOMIETEHTHOCTI Mail0yTHHOTO (haxiBIIsl.

31 3MiHaMH HOBHUX CTaHAAPTIB Ta OCBITHBO-IPO(ECIHUX MporpaMm YKIAJaloThCS HOBI
KOMYHIKQTUBHO-CIIPSIMOBaHI MiIPYYHUKHA Ta BIPOBADKYIOTHCA IHTEPAKTUBHI METOIM HABYAHHS.
OpHak 31 3MEHIIIEHHSM KUTBKOCTI BiJIBEJICHUX T'OJIUH HAa OCBITHIM KOMITOHEHT 3 1HO3€MHOI MOBU Ba)KKO
chopMyBaTH Ha BIANOBITHOMY DPIiBHI 1HIIOMOBHY CKJIQJJOBY Yy MpOQeciiiHiil MiAroTOBI CTYAEHTIB.
AJpKe, y KO)KHOMY 3aKJIaJi BUIIOT OCBITH (POPMYBaHHS TaKOTO OCBITHHOTO KOMIIOHEHTY BiZIOYBa€THCS
no-pizHOMY. 30Kpema Iie 3aleKUTh Bif ¢axy MailOyTHboro (paxiBiis, HABYAIBHUX IUIAHIB 1 MIPOTPaM,
K1 3aTBEP/KYIOTHCS HA KOXKHOMY (haKyabTeTi (IHCTUTYTI) JEKaHOM (TUPEKTOPOM), @ TAKOXK PIIICHHIM
Buenoi pamu HaBuanbHOro 3aKiiay IOAO BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH fAK (DaKyJIbTaTMBHOI YU
000B’s13KOBOT AUCIUILTIHU. Be3yMOBHO 11e BUKIIMKAE Psiji MUTaHb, SKi OCTAIOTh MEpe]l BUKIIaa4aMu 3
iHO3eMHOI MOBH, a/ke (OpMYBaHHS IHIIOMOBHOTO MOBIJIEHHS CTYJCHTIB IOBUHHE OyTH
CUCTEeMAaTUYHHM, 1 HE BUBUATHUCH JIMIIe Ha 1 Ta 2 Kypci, a MOTIM Micisl Y4eTBEPTOro CKJIaJaTH BCTYIHUMN
ICIIUT 70 MaricTparypu. 3BICHO, 110 Pe3yabTaT TAKOTO HaBYaHHS MaTUME HU3BKHUIl PiBEHb MiATOTOBKU
CTYJCHTIB.

Amnaii3 ocBiTHRO-TIpodeciiHux nporpam YHiBepcuteTy ['puropis Ckxoopoau B Ilepescnasi
[I0Ka3aB, 1110 BUBYEHHSI 1HO3EMHOI MOBHU CKJIAZIa€ThCA 13 JBOX €TalliB: HA MEpHIOMY 1 APyromy Kypci
«Inozemna moBa» Ta Ha | kypci marictparypu — «lHOo3emHa MoBa» abo «IHOo3eMHa MoBa 3a
npodeCiiHUM CIpPSMYBaHHAMY». Y HaBYAJIBHUX IJIJaHAX BOHM BHHECEHI SIK 00OB’S3KOBI KOMITOHEHTH
ocBITHBOI mporpamu, npote Ha III Ta IV kypcax — sk paxynbTaTuBHi 3aHATTS. Tak K QakynbTaTUBHI
3aHATTS — 1€ aKaJIeMIYHI PEIMETH, K1 BXOJAThH /10 HaBUAIbHUX TUIAHIB, aJie HE € BKe 000B'I3KOBUMH
Uig BCix CTyneHTiB. Yu Oyae eeKTUBHICTh Ta CHUCTEMHICTh BiJi BUBYCHHSI TaKOi TUCIUILIIHU
cTyaeHTaMu? be3yMOBHO, BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH Yy 3aKJja/lax BUIIOI OCBITH MOBUHHO BiJ0yBaTHCS
MIOCTYIOBO Ha KOXHOMY KYypCi, BIICYTHICTb ii Ha TPETiX 1 YeTBEPTUX KypcaX Ta HEJAOCTAaTHS KUIbKICTb
TOAWH TPU3BOAMTH JIO TOBEPXOBOTO 3aCBOEHHS Marepiany. Lle B cBOl uepry CBIIYUTH MpPO
MOPYUIEHHSI CUCTEMHOTO Ta MOCII0BHOIO (hOpMyBaHHS MOBHOI KOMIIETEHIII1 CTY/IEHTIB Ha 3aHATTAX 3
inHozemuoi moBu (Koctuk 2018).

Ane 1 11e He Bce, 110 BIUIMBA€ Ha AKICTh MiATOTOBKH. TEHAEHIS TOMIHYBaHHS aHIIIHCHKOI
MOBH Y SIKOCTI 1HO3€MHOI y 3aKJiaJlax BHIIOI OCBITH CHOTOJIHI MPHU3BOAUTH JI0 TMPOoOJIeM pPOOOTH
BUKJIaJa4a 31 CTyJE€HTaMH Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH, SIKi BiK€ MarOTh 0a30Bi 3HAHHA 1 Ti, SKi
noTpeOyroTh ii MOYaTKOBOTO BHBYEHHS. Y CBOIO 4epry Il NMPHU3BOAUTH JIO MPOOIEMH HACTYITHOCTI
(hopMyBaHHSI MOBHHX HaBHYOK, Ta HEPO3YMIHHS MOBH Ha JOCTATHROMY PiBHI MOYATKiBIISIMU.

Cnin 3a3HaunTd, MO (GopMyBaHHS OYIb-SKOI KOMIIETEHIII € CKJIQJHUM 1 JOBTOTPHBAIHM
IpoIecoM, SKUA BUMAarae pi3HOMAaHITHMX MiJIXoAiB, (opM, 3aco0iB 1 METOAIB HaBYaHHA. Tomy
(dbopMyBaHHSI MOBHOI KOMIIETEHIIIi CTYA€HTIB HEP1IO0JIOTTYHUX (DaKyIbTETIB y 3aKja/ax BUILIOI OCBITH,
Ha HaIly TyMKY, OyJe e(peKTUBHUM 3a TAKUX YMOB:
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— NEPErfasiHyTH OCBITHBO-TIpo(eciiiHi mporpamMu  MOAO (GOPMYBaHHS IHIIOMOBHOI
CKJIaJ0BOI, sIKI O A03BOJIMIM 3100yBauaM BHUINOI OCBITU BJOCKOHAJUTH CBOI MOBHI HAaBUYKM Ha
BiJIMTOBITHOMY PiBHI;

- CHCTEMHO-TIOCIIOBHE (POPMYBaHHsSI MOBJIEHHEBUX HABMUYOK CTYAEHTIB. Bce Xk Takw,
BBa)Xa€MO, [II0 BUBYCHHS 1HO36MHOT MOBH y 3aKJIaJIaX BUILOI OCBITH HE TOBUHHO OOMEXKYBATHCS JIHILE
1-2 xypcowm, a it B momanbmomy (3-4 KypcH) HamojerauBo ii BuBUaTu. Lle B CBOIO 4epry JA03BOJIMTH
BHKJIa/1au€B1 1aTH O1IbII TPYHTOBHI 3HAHHSI 3 1HO3EMHOI MOBH.

— HEOOXiTHO CTBOPUTH TIO3UTHUBHHM MIKPOKJIIMAT Ta TICUXOJOTIYHHA KOMQOPT B
aKaJIeMIuHIi rPyIll Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH,

- peatizyBaTy iHAWBIIyaJIbHUNA Ta KOMYHIKaTUBHO-IISUTbHICHUH MIAXiJ, IO mependadae
OpraHiyHe MO€HAHHS CBIIOMHUX Ta IIiJCBIIOMHUX KOMIIOHEHTIB y MPOIIECi HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH,
TOOTO 3aCBOEHHSI TPABUJ OINEPYBaHHS IHIIOMOBHUMH MOJEISIMH BiAOYBA€EThCSI OJHOYACHO 3
OBOJIOAIHHSM iX KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOIO (DYHKITIEIO;

— BU3HAYUTH €(QEKTHBHI MNPUHLMIK HAaBYaHHS 100 (OpPMYBaHHS IHIIOMOBHOI
MOBJICHHEBOT ~ KOMIIETEHI[ii  CTyIEHTIB  (KOMYHIKaTUBHOCTi.  JIOMIHYIYOi  poOJii  BIpaB,
B3a€MOIIOB’SI3aHOTO  HAaBYaHHS BHUJIB MOBJIEHHEBOI [iSUIBHOCTI, BpaxyBaHHS pigHOI MOBH,
anpokcumartii) (Maprurrok 2011, 86);

— MOTHBYBAaTH CTYJACHTIB JO BHUBYCHHS 1HO3E€MHOI MOBH, SIK 3O0BHIIIHBO, TaK i
BHYTpPIIIHBO. 30BHIIIHIO MOTHBALIO CIiJ CIPSIMOBYBATH Ha JOCSITHEHHS «CTpPATETi4HOI» METH:
OBOJIO/IIHHS MOBOIO SIK KYJBTYpHHM KOJIOM IHIIOTO HApoAy. 3BiJICK CBiTYWThH, IIO BOJIOJIHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO YCBIJOMITIOETBCS SIK JIOCSITHEHHS SKICHO HOBOTO PiBHSI OCOOMCTOCTI, KOTPHil Aa€ i
OlTbIIIe MIAHCIB JUTS 3A1MCHEHHS CBOTO XUTTEBOTO NMPU3HAUCHHS. BHYTpIIIHSI MOTHBAIlisi BHHUKATUME,
BJIaCHE, y Mpolieci BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH (YCBIAOMJICHHS MOTPEeOM CHLUIKYBATUCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, MaTH 3MOTYy YHMTaTH iHO3eMHY Jiteparypy Tomo) (Koctux 2013, 150). ToOGTo, MoTHBaIis
CTY/IEHTIB 10 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH € Ha/I3BUYAITHO BAXKJIMBOIO Y CY4aCHUX YMOBAaX OCBITH 1 TOMY
MOBHHHA (DOPMYBATHUCS Yepe3: HAsBHICTh BHYTPINIHIX MOTHBIB 3aCBOEHHS IHO3EMHOT MOBH; HAasiBHICTh
Mi3HABAJIbHO-KOMYHIKaTUBHUX MOTpeO; OakaHHS YIOCKOHAIIOBAaTH, BiALUTIOBYBAaTH BIIACHE
MOBJICHHS (BOJIOJIHHSI €KCTPAJIHIBICTHYHUMH 3ac00aMM CIUIKYBAaHHS); MPArHEHHS MiJIBULIUTH SIKICTh
BJIACHOT MOBJIEHHEBOI KyJIbTYpH (BUKOPHUCTaHHS MOBHHX 3aC001B BIAMOBIHO 10 METH, YMOB, CUTYaIlil
cnuikyBaHHs) (Bikroposa 2011);

— BIIPOBA/’)KYBAaTU B OCBITHIN MpOIEC IHTEPAKTUBHI Ta IHHOBAIIIMHI TEXHOJIOTI] HaBYaHHS,
SK1 CIIPUATUMYTh PO3BUTKOBI BHYTPIIIHHOI MOTHBAILlli BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH. 30KpeMa ChOT'OJIHI,
B YMOBax HaHJeMii, J1eé 3aHATTS NPOBOJATHCA IEPEBAKHO OHJIANH, aKTyaJlbHO BHUKOPHCTOBYBATH
IHTEpHEeT-TeXHOJIOT1i. Taki TeXHOJOr1l HaBYaHHS MIJBUIIYIOTh [13HABAJIbHY MOTHBAII0, TPATHEHHS /10
CaMOOCBITH, TMOCHJIIOIOTh CaMOJAETEPMIHAIII0 Ta caMOperyismito. Jo HUX MOXHa BIJIHECTU: IrpOBY
TEXHOJIOTII0 HaBYaHHS (PO3BMBAE HABHUYKH MOXJIMBUX CIIOCOOIB BHPIIIEHHS TPOOJIEM, aKTHBIZYE
KpeaTHBHE MHUCJIEHHS CTY/AEHTIB 1 pO3KpHBae 0COOMCTICHUIN MOTEHIIIa] KOXKHOTO 13 HUX Y MOBJICHHEBIH
TISUTBHOCTI, 1 IIMM CaMHMHM CIpPHsIE KpalloMy, HE BUMYLIEHOMY BIATBOPEHHIO MOBJICHHS); IPOEKTHY
TEXHOJIOT1}0 HaBYaHHS (Opi€EHTOBaHA Ha MOJEIIOBaHHS COILIAJbHOI B3a€MOJIl HaBYAaHHSI 3 METOIO
BUpINIYBaHHS 3aBJaHb, $KI BH3HAYaIOTbCS B paMkax npo¢eciiiHoi MIArOTOBKU CTY/AEHTIB,
BUOKPEMITIOIOUM Ty YM 1HIIY NpPEIMETHY Taiy3b. Taka TeXHOJIOTisl CIpHse pealizaiii MOBJICHHEBUX
KOMITETEHI[I MDKIIPEIMETHOTO XapakTepy y Mpoliecl BUBYEHHSI 1HO3€MHOI MOBH, a TaKOX CTBOPIOE
Me/1aroriuyHi YMOBH Il PO3BUTKY KpEaTUBHUX 3/110HOCTEH CTYIEHTIB, sIKi HOTPiOH1 IM 11 MailOyTHBO1
npodeciiHOl MISUTBHOCTI); KEeWC-TeXHOJIOTII0 (Tmependadae aHami3 MpoOIeMH Ta NUIAXHU 11 pillleHb Ha
OCHOBI «Kelcay, SKHI 0JHOYACHO € 1 TEXHIYHUM 3aBJaHHSM, 1 JXKepeIoM iHpopMaLii 1Jii OCMUCIIEHHS
BapiaHTiB e(QeKTUBHUX iil); TexHoiorito «Ecce» (HamucaHHS HEBEJIUKOIO TBOPY, Yy SKOMY
BUPAXKAIOTHCS 1HMBIAyalbHI BpPaXXeHHS 1 JYMKH aBTOpa 3 KOHKPETHOI CHTyalii 4M MpeaMeTy 1 He
MPETEeH/Iye HAa BHUYEPITHY TPAKTOBKY TEMH); TEXHOJIOTII0O PO3BHTKY KPHUTHYHOTO MUCICHHS (CHpHUsE
dbopMyBaHHSI BCEOIYHO PO3BHHEHOI OCOOHMCTOCTI, 3AaTHOI KPUTHYHO BIAHOCUTHCS a0 iHOpMaIlii,
BMIHHS BiI0Mpatu iHGOpMaIiio JUis BUPIIIEHHS MOCTAaBJIEHUX 3aB/aHb); TEXHOJIOTII0 HAaBYaHHS Y
criBnpani (6a3yeTbcsi Ha B3a€EMHOMY HaBUaHHI IMiJ] Yac CHiJIbHOI pOOOTH CTYAEHTIB y MAlUX Ipymax.
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Tob6to cTyneHTH 00’ €IHYIOTh CBOIO 1HTEIEKTYalIbHY CTAPAHHICTh 1 €HEprito i TOTO0, 1100 BUKOHATH
3arajbHe 3aBAAaHHS 1 JOCATHYTH CITUIBHOI METH).

TakuM YWMHOM, 3a3Ha4YeHI BHIIE NUIAXW LIOAO OpraHi3amii HaBYaHHSA 1HO3EMHOI MOBH
noTpeOyITh NMEPErisiy OCBITHRO-MIPOQECIHHUX MPOrpaM y 3akiiajiaX BHIOI OCBITH. Y CBOIO Yepry, e
JO3BOJIUTh  3100yBayaM BHUIIOi OCBITH [IHMOIIE OBOJOMITA JIEKCHYHHMH, TPAMATUYHUMH,
dboneTnyHUMHU Ta opdorpadiuyHUMH HaBUYKAaMH Ha BIJIOBIIHOMY piBHI. TakoX ciiJi BpaxOoByBaTH
TOTOBHICTh BHKJIAJA4iB JI0 3aCTOCYBaHHS CYYaCHUX IHTCPAKTHBHHX TEXHOJIOTIH HaBYaHHS, 30KpeMa
Takux GopM, METOIB Ta 3aC001B HABUAHHS, LII0 3MOXKYTh CIIPUATH IMO3UTHBHIN atMocdepi y BUBUCHHI
MOBH Ta (hOpMyBaHHI MOBHOT OCOOMCTOCTI.
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PO3BUTOK HABUYOK MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAII I YAC
HABYAHHSA THO3EMHOI MOBH

baratoHaiioHaJbHICTh ~ Cy4acCHOTO  CBITYy, TpaHcoOpMaliiiHi  IpPOLEeCcH, IONUT  Ha
BHCOKOKBaJTi(hikoBaHMX (haxiBIIiB, CIIPOMOKHUX KOHKYPYBATH Ta a/laliTyBaTUCS 0 YMOB IpodeciitHol
TISUTBHOCT y OyJb-sIKi KpaiHl MOCUJIMIIA 1HTEPEC 0 KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY B OCBITI. OCHOBHUM
3aBIaHHSAM Oyb-SKOi TUCIUIUIIHKA, a OCOOJNIMBO 1HO3€MHOi MOBH, € IOJYYUTH OCOOUCTICTH IO
KyJIbTypH Yepe3 HaOyTTs 3HaHb MMPO KYJIbTYPHI JOCSITHEHHS, PO3YMIHHS Ta CIPUHHSTTS KYJIbTYPHHX
IIHHOCTEH, a BiJITaK, MOKPAIIEHHS Ta PO3IIUPEHHS MEX MDKKYJIbTYPHOTO CHUIKYBaHHS. Tomy
3aKOHOMIPHO TOCTa€ HEOOX1IHICTh PO3BUTKY HABUYOK MIKKYIBTYpHOI KOMYHIKAIlll SIK BaXKIMBOIO
YMHHUKA B OBOJIOJIIHHS HE JIMIIIE MOBOIO, a ¥ KyJIbTYPHUMHU LIHHOCTSIMH HapOIiB.

[Tpouecu MIKKYIbTYpHOI KOMYHIKallli TpUBJIMNA Yac MPUBEPTAIOTh YBary BITUM3HSHUX Ta
3apyOiKHUX HayKoBLiB. [TuTaHHsS MiKKYNbTypHOI ocBiTH mopymeHo y nokymentax UNESCO, The
Council of Europe Contribution to the European Higher Education, TteopeTtuuHi mnHUTaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI po3risaatotecss  y npausgx 3. bakym, [ Jdupmu, B. [lopos,
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M. [leHTHITIOK, PO3pOOJIEHHIO METOAMKY HaBUYaHHS MOBH K iHO3eMHOI npucBsiueHi mpai XK. IopiHof,
O. I'opomkinoi, O. Kapaman.

Ha nymxy T. JpyX4eHKO, KOMIIOHEHTAMH MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIil € JIHTBICTHYHUH,
COIIIOJIIHTBICTUYHUMN, COIIOKYJIBTYPHHUH, TUCKYpCUBHUI Ta crparteriunmii (Apyxuenko 2012, 31). 3
ypaxyBaHHSIM TOTO, III0 OCHOBOIO MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii € MOBa, KyJIbTypa, OCOOHCTICTH Y
CKJIai  MDKKYJIBTYPHOI  KOMYHIKAIlli BHOKPEMJIIOEMO TaKi  KOMIIOHGHTH: JIIHTBICTUYHHH,
COIIIOKYJbTYPHHH, TisUTbHICHUH, IIIHHICHO-EMOLIITHUH.

Jis  po3BUTKY HABUYOK MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIii OJHI€I0 3 OCHOBHHMX OJMHHUIb
1HIIIOMOBHOT'O MaTepially € TeKCT. 3aaisi GopMyBaHHs JIHIBICTUUHOTO KOMIIOHEHTA KPOC-KYJIbTYPHOL
KOMITETEHTHOCTI JOIITPHO BHUKOPUCTATH PEUENTHBHI KOMYHIKATHBHI BIPaBH, OPIEHTOBAaHI Ha
(dhopmMyBaHHSI YMiHb KOPEKTHOTO CHPUHHATTS iH(MOpMAIli 3 mogabuM ii BIATBOPSHHSIM BiIIOBIIHO
710 KOHKPETHOT CUTYaIlii CIIiIKyBaHHs. PerenTiBHI He KOMYHIKATUBHI BrpaBu («BUNpaBTe MOMUIKNY.
«OnHa 3 ¢pa3 HenpaBwibHA. Ska?», «[ligKpeciTh clioBa, MepeKa SKUX He 30iraeThes B YKpaiHCHKIM
Ta aHIVIIACHKUN MOBax») (HOpPMYIOTH YMIHHS 3ICTaBIIATH JIHTBICTUYHI SBUINA, 10 HE 30iraroThCs B
piAHIN Ta 1HIIMX MOBAaX, 3a/J1s 3amo0iranHa sBull iHTepdepeniii. BinOdyBaeThcsi BUSBICHHS CIITBHUX
1 BIIMIHHHX PHC y CHCTEMax Pi3HHMX MOB, OBOJIOAIHHS TEXHIKOIO aHAJi3y ¥ CHHTE3y, IO aKTUBI3YE
MUCJICHHEBI TMPOLIECH 1 BOJHOYAC YMOXKJIMBIIIOE MOJIMIICHHS 3HaHb. [IpOAYKTHBHI KOMYHIKaTHUBHI
BIpaBH («HanumriTe mpo cX0xXi Ta BiIMIHHI PUCH MIX CBSITKYBaHHSM...», «SIKe cBATO, cX0oxe Ha J[eHb
MOASKH, BiJ3HAa4YaloTh y  Bamiii  kpaiHi?») Opi€eHTOBaHI Ha  OpraHi3ailil0  TaKTHUKU
MOBJICHHEBOT / HEMOBJICHHEBOT TIOBE/IIHKM ITiJi 4ac CIIOHTaHHOTO TOBOPIHHS Ta JOTPUMAHHS JiHIT
CHUIKYBaHHS 3TiIHO 3 KOMYHIKAaTHBHOIO METOI ¥ YyCTalleHUMU HopMamH. PO3BHUTOK HaBHUYOK
BiTHAWJCHHS KyJAbTYPHO 3a0apBICHMX MOBHHMX OJIMHHIIL Yy TEKCTaX € MOXIUBUM 3aBISIKU
PENpOAYKTUBHUM HEKOMYHIKaTUBHUM BrpaBaM («IlimkpeciiTh clioBa 1 CJIOBOCHONYUCHHS, K1 MICTSTh
iH(pOpPMAIIIO ITPO KYIBTYPY»).

®dopMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli BiOyBaeThCs 3a
YMOB BHKOPHCTaHHS PENPOYKTUBHUX HEKOMYHIKATUBHUX («3allOBHITH TAOJHMIO: CIIOBA MPUBITAHHS,
MPOLIAHHS, KECTU MiAYac MPHUBITAHHSI») MPOJYKTUBHUX KOMYHIKATUBHUX BIpaB («3HailmiTe Tpu
JIOTOTHUIIM HA BEPXHHOMY 0J1s131. PO3KaXKiTh 1110 BOHU 03HAYAIOThY, «CKIaAITh TEMATUIHUHN J1aJI0T»).

P03BUTKOBI AisNIBHICHOIO KOMIIOHEHTA CIIPUSIOTh PEPOAYKTUBHI HE KOMYHIKATUBHI BIIPaBH 3
iHCTpyKUiAMU: «Hanumite, 110 MoKHA 1 4OT0 HE MOKHA poOUTH B YKpaiHi Ta [3paini Ha BenukaeHoy,
«O0’enHaiiTe Ba peueHHs B ojHe. Bukopucraiite cnoiaydHukH sxwo, Axuu, koauy». IIpogykTuBHI
KoMyHiKaTuBHI: «IIpo 110 MOXHa 1 Mpo 1[0 HeOakaHO TOBOPUTH MiJl Yac MpHUBITaHb B YKpaiHi Ta
Benukob6putanii? Hamumite 1 po3kaxiThy; «Po3kaxith, ski cumBonmu HoBoro poky € B CHIA Ta
Vkpaini. 3ictaBTe ix». PO3BUTOK ycCiX ONHCAaHUX HABUYOK BIJOYBAETHCS B MeEXax J1aJOTTYHOTO
MOBJICHHSI, OCKUIbKH, IMO-TIepIIe, MiJl Yac JiaJIoTiYHOI B3a€MOJii PO3KPUBAIOTHCS Taki SKOCTI, 5K
3/IaTHICTh Y)KUBATHCS B POJIb, 1HILIATUBHICTb, IMIPOBI3allid (SIKIIO 1HIMBIJA YU WOro mapTHep 3a0yB
CJIOBA); MO-Jpyre, HEAOCTaTHIN PiBEHb BOJOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 1HJIUBIJ MOXE KOMIIEHCYBAaTH
HeBepOaTbHUMU 3aco0aMu BUpaXeHHs 1HQopMaIlll (HalpuKiaja, KO BiH 3a0yB MEBHY PEIUIIKY, ii
MOJKHAa 3aMIHUTH 3a JONOMOTroOI0 »kecTy 4M emoluii). O3Ha4yeHi 3aBJaHHsS CHPUAIOTH ITiBUIIEHHIO
MOTHBAIIil 0COOUCTOCTI.

VY mnporeci (opmyBaHHS I[IHHICHO-€MOIIITHOTO KOMIIOHEHTa MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIlii
BapTO 3BEpHYTH yBary Ha OI[iIHHE CTaBJIEHHS OCOOMCTOCTI /IO KYJIbTYpH BIACHOTO Ta iHIIOTO HApOIY.
3aBIAKM MPOAYKTUBHUM KOMYHIKAaTHBHUM BIPaBaM MOXHA MOBHOIO MipOIO0 IPE3EHTYBAaTH UYTTEBE
CHPUMHATTS KYJIbTYPHUX PO301KHOCTEN Ta BUSBUTHU PIBEHb MDKKYIbTYpHOI B3aeMomii («SIki sikocCTi
BaXXJIMBI/HEBAXJIMBI Ul JKIHKM/YOJIOBiKa y KpaiHax...», «lllo MoxHa /He MOXXHa pOOUTH y MEBHHUX
CUTYaLisIX»). 3aBJaHHS Ha/lal0Th MOXKIIUBICTh JATHU XapaKTEPUCTUKY KyJIbTYPHOI chepH NMEeBHOI KpaiHU
BUKOPHUCTOBYIOUM BJIACHI NMPHUKIAIN 3 KUTTA. Binrak QopMmyerbcsi BIacHUM MOINIAL HAa Ty YU Ty
KynabTypy Ta ii npeacraBuukiB (bakywm, [Tanpunkoa, Koctiok 2019, 142-153).

Otxe, (GopMyBaHHS HABUYOK MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii IPYHTYEThCS Ha 3acTOCYBaHHI
TEKCTOBOTO Martepiajlly, CUCTEMHU 3aBJaHb 1 BIpPaB, COPSIMOBAHHUX Ha 3’ACyBaHHS BIJOMOCTEH MpoO
JIHTBICTUYHI Ta KyJIBTYpHI po301KHOCTI HAPO/IiB, MOBH SIKUX BUBYAIOTb.



46

JIITEPATYPA

bakywm, 3.II., [Tanpuukosa, O. O., Koctiok. C. C. (2019). Haguanns inozemnux mos: Kpoc-
kynomypuui nioxio: Mounorpadis. Tepronins : @OIT Ocaana 10.B.

Hpyxuenko, T. II.  (2012). OcobnuBocti (opMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITIETEHTHOCTI B HaBYaJIbHOMY Tiporieci. Crneynpoexm. aunaniz Haykosux o0ocniodcenv, 29-33.
Juinponerposchk : bino K. O.
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acnipanmka xageopu memoouku SUKIAOAHHS

IHO3eMHUX MO8 Ul IHGOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIHUX MEXHON02IlL
Kuiscorkuu nayionanvruti ninegicmuyruil yHigepcumem

Kuis, Ykpaina

TECT SIK 3ACIB KOHTPOJIIO C®POPMOBAHOCTI AHI'JIOMOBHOI
JEKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI MAUBYTHIX FAKAJIABPIB 3 IIPUKJIAJTHOI
MEXAHIKHA

BaxmBoro yMoBOIO ycmixy y npodeciiiHiii chepi € BoIoAiHHS (axiBIIMU TEXHIYHOI raiysi
aHrmiicekoro MoBow. CdhopMOBaHICT, aHTIOMOBHOI JiekcuuHOi KommeTreHTHocTi (AJIK), sx
CKJIaJIHUKa TpodeciiHO-OpieHTOBAaHOI aHTJIOMOBHOI KoMmyHikaTHBHOI KomneTeHTHOCTI (ITOAKK),
0e3mocepeIHbO BIUIMBAE HA 3[aTHICTh MaiOyTHIX OakanaBpiB 3 MPHUKIAIHOI MEXaHIKH CIIJIKYBAaTUCS
aHITHChKOI0 MOBOK0. KOHTponb mo3Bonse ympaBisath mpouecoM ¢opmyBanas AJIK  Ta
BJIOCKOHAJIIOBaTH #oro. Bubip Ta BHUKOpHUCTaHHA ONTUMAIbHUX 3aCO0IB KOHTPOJIO CHpUSE
i ABUILEHHIO HOTO e(h)eKTUBHOCTI.

KonTpons chopmoBanocti AJIK maiibyTHiX OakanaBpiB 3 MPUKIAJAHOI MEXaHIKU mependayae
MEepEeBIPKY 3AATHOCTI CTY/IEHTIB KOPEKTHO PO3YMITH Ta BXXMBATH TEPMIHOJIOT1UHI JIEKCUYHI OJAMHHULIL Y
npodeciiiHomy crinkyBaHHi. BuGip 3aco0iB KOHTPOJIIO, TOOTO KOHTPOJIBHUX MaTepiaiiB, TEXHIYHOTO
3a0e3neyeHHs Ta 1HGOpMaliiHO-KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOTIH [ iX Mojadl 1 0OpoOKH, 3alIeKUTh Bij
1iIed KOHTpPOJItO, Horo BUAIB Ta ¢GopM. AHaji3 CyyacHHMX JOCITIJDKeHb Ta MyOmikamiil 3 mpobGiem
pO3pOOKH METOJUKH KOHTPOJIIO 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta 1i CKJIAQJHUKIB BKa3ye Ha
BUKOPHUCTaHHS TaKMX 3ac00iB KOHTPOJIIO Ta CaMOKOHTPOJIO, sIK TecToBi 3aBraHHs (O. A. I'pumuna,
A. B. lpoznosa, O. B. Kmits, T.T.Kopoas, I. ®.Mycaensn, B.B.Ocinak, O.Il. Ilerpamyxk,
H. C. Caenko, O.O. YkpaiHcbka Ta 1H.), MOBHMH, a00 HaBYaJIbHO-TECTOBMH moOpTQens
(A. B. Matienko, C.O. HikonaeBa, H. B. flrenbcbka), KOHTPOJbHI JIMCTKU JUIsI CaMOOLIIHKH Ta
eBpuctruHa Oecina (5. A. KpanuatoBa). B ymoBax aucTaHIiHOrO Ta 3MIIIAHOTO HABYaHHS 3POCTAE
pOJIb  TEXHIYHMX 3aco0iB KOHTPONIO, 1H(OPMaLIHHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOrH (MOOUIBHUX
J0JaTKiB, BeO-CalTiB, MIATPOPM, XMAPHHUX CEPBICIB), 1110 JO3BOJSAIOTH IPOBOAUTH KOHTPOJIbHI 3aX0/11
1 nepeBipsaTu chopmoBaHicTh [IOAKK Tta 11 0OKpeMHX KOMIIOHEHTIB 30KpeMa 1 B peXUMI pealbHOTO
yacy. 3aco0u KOHTPOJIO JIEKCMYHOI KOMIETEHTHOCTI, onucaHi nociianukamu I. @. Mycaenss, C. 1O.
Hixomaesorw, H. C. Caenxo, B.B. CroMmiHOI0, 37€0UILIIOIO BKIIOYAIOTH TECTH. 3a BH3HAUCHHIM
B. O. KokkoTH, JTIHIBOAWIAKTHUYHHNA TECT — 1€ KOMIUIEKC 3aBJlaHb, PO3pOOJIEHMH BIAMOBIIHO 10
MEBHUX BUMOT, IO MPOMIIOB IOTEpeHE BUMPOOYBAHHS 3 METOI0 BH3HAYCHHS HOTO TMOKAa3HHKIB
SKOCTI, 1 SIKUH JTO3BOJISIE BUSIBUTU y TECTOBAHUX CTYIIHb iX MOBHOI 1 MOBJIEHHEBOiI KOMIETEHTHOCTI,
PE3YNIbTATH SIKOTO OIIHIOIOTHCS BIJIMOBIIHO JIO 3a37ayIerih BCTaHOBIeHUX KpuTepiiB (Kokkora 1989,
8). TecToBHil KOHTpPOJIb 37100yB IIMPOKOTIO PO3MOBCIO/DKEHHS 3aBISKH TaKUM IlepeBaraM TecTy, SK
00’ €KTUBHICTh, HAJIHHICTh, BaJIIHICTh, €KOHOMIYHICTb Ta MOXJIMBICTh cTaHjaptusauii (I'pummna
2014, 13) Ta Hu3Wi BaxJMBUX (QYHKIIH, cepel SKUX YIpaBiIsdioua, MOTHBALIHHO-OPIEHTYIOYA,
KOHTPOJIIOIOYA, KOHCTaTylo4a, OI[IHOYHA, HaBUajbHA, OCBITHRO-BUXOBHA, PO3BHBAIOYa, KOPHUTYIOUA 1
nporHo3ytoua (Ilerpamyk 1999, 27). B koHTeKCTiI HAIIOTO AOCTIIKEHHS, PO3MIIAIAI0YN KOHTPOIb SIK
KOMIUIEKCHE YTBOPEHHSI, IO BKJIOYAE KOHTPOJb 3 OOKYy BHKIAJada, CaMO- Ta B3aEMOKOHTPOJb,
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TECTYBAHHs CTa€ HE3aMIHHUM IHCTPYMEHTOM IIEpEBIPKH Ta CAMONEPEBIPKH JICKCHYHUX HABHUOK Ta
3HaHb B paMKaX IIOTOYHOrO, TE€MAaTHMYHOIO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTposito. Omnuparouyuch Ha
KJIacu(iKaIii TECTOBUX 3aBJaHb 3a CTPYKTYPOIO Ta criocobomM oopMIIeHHS BiAMOBil (BUOIPKOBI Ta 3
BUIBHO KOHCTPYHOBAHOIO BIJAIMOBIAJIIO), 3a XapaKTepoM BHOIPKOBUX BIANOBIAEH (albTEpHATHBHI,
MHOKHHHOTO BHOOpY Ta MEpEXpecHOro BUOOPY) Ta 32 KPUTEPIEM XapaKTepy PO3YMOBHUX Olepariii (Ha
31CTABJICHHS, HA 3aBEpIICHHS, Ha 3alMTaHHSA-BIAINOBIAI, HAa Yy3arajlbHEHHs, Ha TIpYIyBaHHSA, Ha
Tpanchopmarliro, Ha BUIIPABJICHHS, Ha OmiHKY iHpopMmaii) (Pamonopt, Censr & Cotrep, 1987, c. 87;
HikonaeBa, 1996, 5-6), ciig BU3HAYHTH SKi BUAM Ta TUIU TECTOBHX 3aBAaHb JOLIIBHO 3alydaTH 3
METOI0 KOHTPOJIIO C(HOPMOBAHOCTI PELENTUBHUX Ta PENPOJYKTUBHUX JIEKCUUYHUX HABUYOK Ta
JIEKCUYHUX 3HAaHb MalOYTHIX OakajaBpiB 3 MPUKIJIATHOT MEXaHIKH.

JUIs KOHTpOIO JIEKCMYHMX 3HaHb Ta HAaBUYOK YMTAaHHS U ay/iloBaHHS paLlOHAJIbHUM €
3aCTOCOBYBAaHHS BHOIPKOBHUX TECTOBHX 3aBIaHb MEPEXPECHOr0, AJbTEPHATHMBHOTO Ta MHOKUHHOTO
BHOOpPY Ha 3iCTaBlICHHS (TEpMiH-CHHOHIM, TEPMiH-BU3HAYCHHs, TEPMIH-TIEPEKJIaJl, TEPMiH-
300pakeHHsS, YTBOPEHHS CJIOBOCIONYYEHb), TpynyBaHHS (Kiacudikaiis TEpMiHIB 3a TIE€BHOIO
O3HAKOI0), MONIYK 3ailBOro TepMiHy, 3alHUTaHHSA-BIANOBIAb, 3alOBHEHHS IMPOIYCKIB Yy pEuYeHHI
TEpMiHAMH 3 OMNpPAIbOBAHOTO TEKCTY. B 0OMEXEeHiil KIIBKOCTI MOMJIMBE BHKOPHUCTAaHHS TECTOBHX
3aBJlaHb 3 BIJIbHO KOHCTPYHOBAHOIO BIANOBIIJIO AJISI KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS ONpAlbOBAaHUX B TEKCTI
TepMIHOJOTIYHNX  JiekcnyHux  omuaumb  (JIO). Ilepemideni  TecTOBI  3aBHaHHS  MarOTh
HEKOMYHIKaTUBHUH a00 yMOBHO-KOMYHIKaTHBHUHM XapakTep Ta JO3BOJISIOTh NEPEBIPUTH 3JaTHICTh
CTY/ICHTIB BUKOHYBATH Omepallii Bri3HaBaHHs, qudepenmianii Ta inenTudikamii tepminonoriunoi JIO,
criBBigHeCeHHs1 TepMmiHosoriyHoi JIO 3  gBumeM 4Yu 00’€KTOM, 3I0TaJKH TIPO 3HAYCHHS
tepminosoriynoi JIO Ha piBHI cioBodopmu, (pa3u, MiHITEKCTY. 3 METOIO 3[IHCHEHHS KOHTPOJIIIO
PENpOIYKTUBHUX JIEKCHYHUX HABMYOK CJIIJ] POOMTH aKLEHT Ha TECTOBUX 3aBJAHHAX 3 BUIBHO
KOHCTPYHOBAaHOIO  BIAMOBIAMI0 Ta TBOPYMX 3aBIAHHAX, MO HepeadadyaioTh  BUKOHAHHS
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJaHHA Yy 3ajaHiil mpodeciiiHiii cutryamii. TecToBi 3aBmaHHA 3 BUOIPKOBOIO
BIJIMIOBIJ/IF0 HE JTO3BOJISIFOTH TIOBHUM OOCSITOM TIPOKOHTPOJIFOBATH Ta OIIHWUTH 3JaTHICTH CTY/ICHTIB
KOPEKTHO BXHBaTu TepMiHoioriyHi JIO y roBopiHHI Ta MUCbMi, TOMYy MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS
JUIS IIBHUJIKOI TEPEBIPKU IMiJ 4ac MOTOYHOTO KOHTPOK Ta B SKOCTI MIATOTOBKU O MPOAYKYBaHHS
yCHOro 4u mHcbMoBOro Tekcry. CydacHi iH(popMaliiiHO-KOMYHIKalliifHI TEXHOJIOTIi J03BOJIAIOThH
3IACHIOBaTH TECTOBUM KOHTpoib chopmoBaHocTi AJIK B ymMoBax OUCTaHIIMHOIO Ta 3MILIAHOTO
HaByaHHs. Cepenl 0€3KOLITOBHUX 3pYYHHUX IUIaTGopM Ta BeOCEpPBICIB IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS MJIS
tectyBanHs Google tests, Google classroom, Classtime, Moodle, Quizlet Tomo. Boru narwote 3mory
CTBOPIOBaTH TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THIIB, a TaKOX MAarOTh (YHKIIIIO aBTOMAaTHYHOI HepeBipKU
BIJIOBIAEH, 10 cripusie (GOPMYBaHHIO BMIHb CAMOKOHTPOJIIO Y CTYI€HTIB.

Y BHUCHOBKY BapTO 3a3HA4MTH, 110 TECTOBUI KOHTPOJIb HAOyB LIMPOKOTO PO3MOBCIO/KEHHS Ta
CTaB MPOBIIHUM 3acO00M MEPEeBIPKU CPOPMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
Ta ii CKJIQAHUKIB. J{J1s1 KOHTPOIO JIEKCUYHUX 3HaHb Ta HABUYOK YNTAHHA M ay/ilOBaHHS pallilOHAIbHUM
€ 3aCTOCOBYBaHHsI BUOIPKOBHX TECTOBUX 3aBJaHb MEPEXPECHOTO, aJbTEPHATUBHOTO Ta MHOKHHHOTO
BUOOpY, a TaKOXX 4YacTKOBO — 3 BUIBHO KOHCTPYHOBAaHOIO BIANOBIAMI0. 3 METOK MEpeBIpKU
PETPOIYKTUBHUX JIEKCHYHUX HABUYOK MOJKJIMBE BHUKOPHUCTAaHHS TECTOBUX 3aBJaHb 3 BIJIBHO
KOHCTPYHOBAHOIO BiJIMOBIA/IIO Ta B 0OMEXEHI KIIbKOCTI — BUOIPKOBUX.
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Karouodam QinonociuHux Hayx,

doyenm Kagpedpu inHozemHoi Qinonoeii,
nepekiady ma MemooOuKy Ha8YaHHs.
Yuieepcumem I’ pucopiss Cxosopoou 6 [lepesicrasi
llepescnas, Yrpaina

MOZKJIUBOCTI 3ACTOCYBAHHA METAIPEAMETHOTI'O
HIAXO0AY B YMOBAX JTJUCTAHIOIMHOI'O HABYAHHA
BUYUUTEJIAMU-CJIOBECHUKAMU

Y KOHTEKCTI HOBOTO 3MICTYy OCBITH, SKHA Ma€ BIAMOBINATH 3amuTaM 1HGOPMAIiHHOTO
CYCI1JIbCTBA, CY4aCHOMY BUHMTEIO-CJIOBECHUKY MOTPIOHO MO-HOBOMY OPraHi3yBaTH OCBITHIH Mpoliec:
CTHMYJIIOBATH YYHIB J0 JOCIHIJHHUIIBKOI JiSIIBHOCTI, aKTyasli3yBaTH METalpeIMETHI 3B’ 3KH, HABUUTH
CHIBBITHOCUTHU 3HAHHSA 3 PEAIbHUMU KOMYHIKATUBHUMH CUTYAIlisIMH.

JlucTaHIiiiHe HABYaHHS CTAJIO TIE€I0 YACTHHOIO 3arajibHOI CHCTEMH OCBITH, SIKa Ja€ MOXKJIUBICTh
0e3nepepBHOro HaBUAHHS Ta CAMOPO3BUTKY YYHIB y MEpioJl OroJIOIEeHOro KapaHTuHy. CTaBlIeHHs 110
Takoro (opmaty OCBITH KpaiHHM JajeKo HEe OJHO3HA4YHE. BBeneHHS MUCTaHIIHOI OCBITH, 3 OJHOTO
00Ky, BHUSIBIIJIO Oarato mpoOjem, IO BHHHUKIM B yCiX 0e3 BHUHATKY YYaCHUKIB IIbOTO MPOIECY, 3
JPYTOTO — BHUSBHJIO HOBI MOKJIMBOCTI PO3BUTKY HIKUTLHOI OCBITH. [li yac TUCTaHIIMHOTO HaBYAHHS
BUHHKJIM, Ha jKaJlb, HE TUIBKM TEXHIYHI CKJIAQAHOCTI IU(POBOTO HaBYaHHS, a W MpOOJIEMHU TpH
oprasizailii HaBYaJILHOTO MPOIIECY, HOBOI KOMYHIKaIll yJacHUKIB ON-line, moB’s3aHi, HAPHUKIAMI, 13
BCTAaHOBJICHHSIM 3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky, KOHTPOJIEM, IUIAaHYBAHHSAM JAISUIBHOCTI, MIJrOTOBKOIO
BUIYCKHUKIB /0 TiACyMKOBOi artecrtauii. He cekper, mo Oararo y4yacHMKIB TaKUM YHHOM
OpraHi30BaHOI'0 OCBITHBOT'O MPOLECY 3a HOBUX YMOB, BUSIBHIIUCS PO3ryOJI€HMMH a00 30BCIM IO HHOTO
HE TOTOBUMH. Y MpOIECi TUCTAHIIHHOTO HaBYAaHHS BUHHUKIMA TMEPEHIKOIM Yy 3aCTOCYBaHHI Ta
BUKOPUCTaHHI METaNpeIMETHUX YMiHb Ha MpakTHii. L{e MoXHa MOSICHUTH 1 TUM, 1110 OCHOBHI 3yCHILIS
BUUTEIIB, BUKIAJaulB y HOBHUX, HE3BUYHMX YMOBax poOOTH, SIK 1 paHime, Oyiu CHpsMOBaHI
NEPEeBAXHO JIMIE Ha JOCSATHEHHS MpeIMEeTHUX pe3ynbTaTiB. s 1mporo Oylno BHKOPHCTaHO
PENpOAYKTUBHI METOAM, 3aCHOBaHI Ha BIATBOPEHHI, Ha OpraHizaili 1HIWBIIYyaJbHOIO BHPILICHHS
MIOCTaBJICHUX 3aBJaHb. Y pe3yibTaTi BHUSBHIOCA, IO YYHSIM, CTYAEHTAM HEOOXiJHI HE TUIbKU
HAaKONMYEH] 3HAHHS, a W yMIHHS BIUJIbHO KOPHUCTYBAaTHCS OTPUMAHUMH 3HAHHSMH, CAMOCTIHHO iX
3HAaXOJMTHU 1 3aCBOIOBATH, 3aCTOCOBYBATU MPAKTUYHO. AJPKE OCHOBHMMH MapKepamH JUCTaHIIHHOI
OCBITM, KOJM 3MIHMBCS (opMaT 3BUYHUX HaBYaJbHUX 3aHATh, CTaJM CAMOCTIHHICTH Ta
CaMOMIArOTOBKA y4HIB. Y MNepioj Mepexoqy Ha TUCTAHLINHHY OCBITY CTalo 3pO3yMLJIO: JAMUCTaHIIHHE
HaBYaHHS HaJAajo IHIWBIAYaJbHOTO XapakKTepy OCBITI, MPU SKOMY YYHSM 13 PI3HUMH 3A10HOCTSIMH
HEOOXITHO BHSIBJIAITH CAaMOCTIMHICTh Ta HAaBUYKH CAMOIIIATOTOBKH, BOJIOJITH METAyMiHHSMH, IO
0a3yroThCA, HacaMIiepel, Ha poOOTi 3 TEKCTOM.

HeBinnmoBigHICTh Mi’k BUMOTaMHU 4acy, CUTYAIlI€0, 110 CKJIajacs, 1 TPAAUIIITHOIO METOAUKOIO
BUKJIAJJaHHS 3YMOBHIJIM HEOOXIJHICTh 3MIHIOBaTH CTPATEril0 HAaBUaHHS, BHUKOPUCTOBYIOUH B
OCBITHBOMY IPOIIEC] Cy4acHI OCBITHI TEXHOJOTI{ AisIbHICHOTO TUIy. TOMY B OCHOBY HOBOI CcTparerii
OCBITH, IO OMUPAETHCS HA MEPEOB1 3HAHHS, Ma€ OYTH MOKJIAJEHO METAIPEIMETHHM MIAX1JI, Y paMKax
SKOTO B yYHIB ()OPMYIOTHCSI METAIlIpeIMETHI HaBYaIbHI BMIHHSA/ii. XapakTep npodeciifHol AisIbHOCTI
BUMTENS, BUKJIaada TEXK 3MIHIOETCS. YUUTENb 1 y4HI, BUKJIaad 1 CTYJIGHTH CbOTOJIHI MalOTh YMITH
IHTerpyBaTH, KOHCTPYIOBAaTH HOBI I€JaroriyHi CUTYyallii, HOBI 3aBJaHHs], CIPSIMOBaHI Ha
BUKOPHUCTAHHS y3arajJbHEHUX CHOCOOIB [iSUIBHOCTI Ta CTBOPEHHS YYHSMHM, CTYIAEHTAMU BJIACHHUX
pE3yNbTaTiB y OCBOEHHI 3HAHD.
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ToMy OHMM i3 HAWBAXJIMBINIMX 3aBJaHh CYYaCHUX HABUAIBHHX 3aKJIadiB, € aKTyasi3allis
3HAYYIIOCTI METANpeIMETHUX YMiHb YYHIB, CTY/ACHTIB, OCKUJIbKH METAlpeIMETHI BMIHHA €
HEOOXiTHMM aTpuOyTOM iX po3yMoBOi camocTiiiHOCTi. CaMe HeIoCTaTHICTh CaMOCTIMHOCTI Ta
CaMOMIATOTOBKHM Y4YHIB, CTYACHTIB BHSBUB IE€pIOJ JMCTAHIIIMHOI OCBITH Yy HaBUYaJbHUX 3aKJIaJax.
Croronni (opMyBaHHS METANpPEIMETHUX YMiHb MAa€ CTaTH TPIOPUTETHUM 3aBJAHHSIM YCHOTO
IIPOCTOPY HaBYaHHS.

[TenaroraM Mok Ba)KKO YSBUTH LIUIICHY KapTHHY peai3alii HOBOro IMiJXO1y, TOMY BUHHKA€E
0e3J1iu MUTaHb MPO CYTh METAMPEIMETHOIO IMiIX0y, METalPeIMETHOCTI, METa3HaHb, METACIIOCO01B,
METaINpeIMeTiB, MPO LUIAXU 3a0€3MEeUeHHs NMPUHLMITY METalpeAMETHOCTI y HABYAIBHOMY 3aKJajl,
PO TEXHOJIOTI{ Ta METOUKY, SIKI CHPUSIOTH (OPMYBAHHIO METAIPEIMETHUX PE3YJIbTaTIB.

Hes3Baxxatoun Ha JJOBIY i1CTOPIIO PO3BUTKY MOHATTS «METANPEIMETHICTbY, 10C1 HEMA€ €MHOTO
HOro TiaymMaueHHs, pi3HI HAYKOBi MIKOJHM TPAKTYIOTh HOTO MO-pizHOMY. MU JOTpUMYy€eMOCS MOTJISLY,
3TiIHO SIKOTO «MeETalpeIMEeTHUMU pPe3yJbTaTaMU HaBYAHHS MarOThb OyTH: OBOJIOAIHHSA HaBHUUYKaMHU
CaMOCTIHHOTO 3700yTTsl 3HAaHb, OpPraHi3allii HaBYaIbHOI MISJILHOCTI, TOCTAHOBKH I[ICH, TUTAHYBaHHS,
CaMOKOHTPOJIIO M OLIIHKH Pe3yJbTaTiB CBOEI MISNIBHOCTI, YMIHHA MepeadadyaTH MOKIIUBI pe3yibTaTu
CBOIX Miif; pO3yMiHHS BIAMIHHOCTEH MK BHXITHUMH (DakTamMu W TimoTe3aMu i iX TOSCHEHHS,
TEOPETUYHUMU MOJENSIMH U peaJlbHUMH 00’ €KTaMH, OBOJIOJIHHS YHIBEpCaJbHUMH HaBYaJIbHUMHU
TisIME Ha TPUKIagax TinoTe3 s MOSCHEHHS BiIOMHUX (aKTiB 1 eKCIEepUMEHTAJIbHOI IMepeBipKU
BUCYHYTUX TINOTE3, PO3POOKU TEOPETUYHHX MoOJIeNei mpoleciB abo sBuIl; (OpMyBaHHS BMiHb
crpuiiMarty, nepepodsaTH i nepenaBatu iHGOpMaIliio y cJI0BECHUX, 00pa3HUX, CHMBOJIIYHHUX (OpMax,
aHalizyBaTd ¥ mepepoOisTé 3100yTy iHGOpMalil0 BIAMOBIAHO JO TIOCTABJICHUX 3aB/aHb,
BHOKPEMITIOBATH OCHOBHHUH 3MICT MPOYUTAHOTO TEKCTY, 3HAXOAUTH B HHOMY BIJAIOBi/II Ha TIOCTaBIICH]
MUTaHHS ¥ BUKJIAaIaTH Horo; HaOyTTs AOCBIly CAMOCTIHHOTO MONIYKY, aHai3y i BigOopy iHopMariii 3
BUKOPUCTaHHSAM PIi3HUX JDKEpeN 1 HOBUX 1H(OpMAIiiHUX TEXHOJOTIH /sl BUPILICHHS Mi3HABAJIHHHUX
3aBJlaHb; PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO ¥ J1aJIOT1YHOrO MOBJIEHHS, YMIHHSI BUCJIOBIIIOBATH CBOi JYMKHU H
3IATHICTh YyTH CIIIBPO3MOBHUKA, PO3YMITH HOTO MOTJISAM, BU3HABATH MPABO 1HIIOI JIIOJUHHU HA IHIIY
IYMKY; OCBOE€HHS PUHOMIB /11l y HECTAaHAAPTHUX CUTYaLlisX, OBOJIOAIHHS €BPUCTHUHUMH METOJaMU |
METOJIaMU pO3B’s3aHHs MpoOsieM; (OpMyBaHHS BMiHb MpALIOBAaTU B TPYIl 3 BUKOHAHHSAM PI3HUX
COLIIANIbHUX pOJIeH, BUKJIaJaTH H OOCTOIOBATM CBOI MOMIAAM M IMEPEKOHAHHS, BECTH JTUCKYCIIO»
(BacekiBebka 2013, 73). MeraaisuibHICTh — YyHIBEpcaibHa IISUIBHICTb, KA € «HAJ IPEIMETHOIO.
MeTanisbHICTh SIK YHIBEPCAbHUN CIOCIO KUTTEMISIIBHOCTI KOKHOT JTIOJUHN BU3HAYAETHCS pPIBHEM
BOJIOZIHHS HUM METa3HaHHSMU Ta MeTacnocodbamu, TOOTO piBHEM pO3BUTKY ocobuctocti. ITifg
METacrnocod0aMu MU PO3YMIEMO METOAM, 3a JIOMOMOIOK SIKUX JIIOJAMHA BIJKPHBA€ HOBI CHOCOOH
BUpIIICHHS 3aBJaHb, OyJye HECTEpEOTHUIHI IJIaHK Ta MPOrpaMy, IO JO03BOJSIOTH BIJIUIYKATH
3MICTOBHI CITIOCOOH BHUPIIICHHS 3aBIaHb.

MetayMiHHS — MDKAUCHMIUTIHAPHI (HaanpeaIMeTH1) Mi3HaBajlbHI BMIHHSA Ta HaBUYKU. Jlo HUX
BITHOCSATh TEOPETHYHE MUCIEHHs; HAaBUYKH MepepoOkH iHdopMmalii, KpUTUYHE MHUCIEHHs, TBOpYE
MUCJIEHHSI, PETYJIATUBHI BMIHHS, SIKOCTI MUCIJIEHHS.

TeopeTukn pi3HUX MK HaMararOTbCsl BU3HAUUTH CHEKTP JKUTTEBO BAXIUBUX YMiHb,
KOMIIETEHTHOCTEH, 3/JaTHUX 3a0e3MeYuTH HEe JIMIIe COoIlaJibHy aJanTaiio, a W YCHIIIHY
caMmopeanizaliio JIOJUHU 3 ypaxyBaHHSIM (OpPMYBaHHs >KUTTEBHX LiHHOCTeH. Lle Taki BMIHHSA, K
YMIHHSI OPTaHi30BYBaTH CBOIO AISUIbHICTH (BU3HAYATH LIl Ta 3aBJaHHS, BUOMpATH 3aco0u peasnizaiii
METH, 3aCTOCOBYBAaTH iX Ha MPAKTUI, B3AEMOMAIATH y TPYIi AN JOCSITHEHHS CHUIBHUX LUIEH,
OIIIHIOBATH JOCATHYTI pe3ynbTaTH). [le KIIF04OB1 KOMIIETEHTHOCTI, 110 MalOTh YHIBEpPCAIbHE 3HAUYCHHSI
JUIS PI3HUX BHIIB JISUTBHOCTI (y3arajabHEH1 cocoOu BUPIIIEHHS HaBYAIbHUX 3aBlaHb, JTOCIH1THUIIBKI,
KOMYHIKaTHBHI Ta 1H(OpMaliifHI BMIHHS, YMIHHS MpaIOBaTU 3 PI3HUMU JKepenaMu 1H(opmarlii).
binbim geranbHO 3ymUHUMOCS Ha BMIHHSX, IIO (JOPMYIOThCS MijJ 4ac BUBYEHHS MOBM: aHAJIITHYHI,
HaBYaJIbHO-1H(pOpMaIliiiHl, KOMYHIKaTUBHO-MOBJIEHHEB]I Ta perynaTtuBHi. KOpoTko oxapakTepuzyemo
1X.

Ananimuuni memanpeomemui 6MiHHA — 1€ BMIHHS 3ICTaBISITH sBUIIA Ta (aKTU; BUAUIATU
TOJIOBHE, CTAHOBUTH 3 OKPEMHX €JIEMEHTIB LTy KapTUHY; (POPMYIIIOBATH 3arajbHy npobiaemy; poOuTu
¢b110copCHK1, EKOHOMIUHI, MOJITHYHI, MOPAIbHO-€THYH1 BUCHOBKHU.
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Hasuanvno-inghopmayiiini memanpeomemni émiHHsa — 1e BMIHHS OTPUMYBATH iH(pOpMAIIIO 3
pI3HUX JDKEpen; CKJIaJaTh IUIaH; BIIOMpATH MaTepiasl BIAMOBITHO 3aaHii TeMi; CKJIaJaTH Te3H;
MiOMpaTH IUTATH; CKIAAaTH TaOIHII, CXeMH, rpadiku.

Komynikamueno-mosenennesi memanpeomemui 6mMiHHsA — 1€ BMIHHS CKJIQJaTH 3B’S3HE
BHCJIOBIIIOBaHHS (YCHE Ta MHCHMOBE); JTOTPUMYBATHCS MOBHUX HOpPM; 30epiratv CTHIb y TEKCTaXx;
BHCIIOBJIIOBAaTH CBOIO JYMKY Ta apryMeHTyBaTH ii; O(OPMIISTH HAyKOBO-IOCIIIHI pOOOTH;
MepeKa3yBaTH TEKCT; BECTH JIUCKYCIIO.

Pecynamuseni memanpeomemni 6minHss — 1€ BMIHHS (OPMYIIOBATH METY isUTBHOCTI;
IJIaHYyBaTH JISUIbHICTH;, 3/IMCHIOBAaTH CAMOKOHTPOJb; 3IIMCHIOBATH CaMOOIIHKY; 3A1HCHIOBATH
CaMOKOPEKIIIO.

[ndopmartiitai, mi3HaBaJIbHI, KOMYHIKATUBHO-MOBJICHHEBI, PETYJIATHBHI Ta aHAJITUYHI — BC1 II1
BMIHHSI MH BIJIHOCHMO 10 BMiHb TEKCTOBHX. T€KCT Ta TEKCTOBI BMIHHS — OCHOBAa KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHII11, Ha TEKCTOBIH OCHOB1 ()OPMYIOTHCS BCI TPYITH METANIPEAMETHUX YMIHb.

Mu BBakaeMo, MO0 B CYYaCHOMY HABYAJIBHOMY 3aKJaJi BaXKJIMBO 3a0€3MECUUTH
3arajJbHOKYJIBTYPHUH, OCOOMCTICHUM 1 Mi3HABAIBHUN PO3BUTOK JFOIWHHU, 030pOiBIIM i1 Ba)KIIMBUMHU
METayMIHHSIMH, TOOTO BMIHHSIMH BUUTHUCS.

MetanpeameTHuii miAxiJ B OCBITI 3a0e3ledye, HA Hall MOTJISA, IUIICHICTH OCOOMCTICHOTO,
Mi3HABAIBHOTO PO3BUTKY Ta CAMOPO3BUTKY ITiIPOCTAIOUOTO TTOKOJIIHHS, CIIaJKOEMHICTh YCiX CTYIICHIB
OCBITHBOT'O TIPOIIECY, IO JISKUTh B OCHOBI opraHizamii Ta perynsuii Oyap-gkoi MiSUIBHOCTI Y4YHS,
CTYJCHTA HE3aJCKHO Bif il CHEiaTbHO-IPEIMETHOrO 3MICTy. 3arajoM METAmpeAMETHHHA ITiaXi]
MEePETBOPIOE HABUAHHS HA MPOIIEC CAMOPO3BUTKY 1 PO3IIUPIOE TOPU3OHT IX Mi3HAHHS.
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TEOPETUYHI OCHOBHU M TIPAKTUYHI IPUTOMH BUKOPUCTAHHS TBOPIB
KAHPY HAYKOBOI ®AHTACTHUKHU
JJISI PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX HABUUOK MAUBYTHIX ®AXIBIIIB 3
AHTJIIMCBKOI MOBHU B KOHTEKCTI I'TOBAJII3AIIII OCBITH

SIBume raoOamizalii OCBITH BHHHMKAE IIiJ BIUIMBOM IOJITHYHOIO, E€KOHOMIYHOIO Ta
KyJIBTYpHOT'O acIeKTiB riobarizarii Ha po3BUTOK OCBiTHBOI chepu (Copyesa 2008, 137). Bianosiano
y (deHomeHi rnobanizamii OCBITH BUAUIAIOTHCS MOJITUYHUNA, €KOHOMIYHHUN 1 KYJIbTYpPHUH AacleKTH.
KynbrypHuii acnekt riofanmizamii OCBITH MOXHA PO3IIIAAAaTH Kpi3h NMPHU3MY SIBHUILA TJIOKami3alii sk
CKJIQJIHOTO TEpeIUIeTeHHsI TJI00aJbHUX 1 MICIEBUX, JIOKAJbHUX IPOLECIB CYCHIIBHOTO PO3BUTKY
(IIImenboBa 2019, 210), sxi moB’s3aHi 3 ABoMa dopMaMu riaolamizallii: iHTerpamieo, yHidikariero,
1HTEepHAI[IOHATI3aIlI€l0, EKCIAaHCIEI0 1 perioHami3aIli€en, Aeriofani3aiicro, aabTeprioldaizaiicro
(3imuenko 2015, 128). Ockinbku cy4yacHUW KBajiikoBaHMN (axiBellb Mae OpIEHTYBaTHCS B
YHIBEpPCAIbHUX KYJIbTYPHHUX SIBHIIAX 1 OyTH CBIJOMHUM JIOKaJbHUX KYJIbTYpPHUX OCOOJIMBOCTEH, TO
BpaxyBaHHsS CHelU(iuHOi ABOCIPAMOBAHOCTI IVIOKaMi3allii Mij yac HaBYaHHSA MaiOyTHIX (axiBLiB 3
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aHTTINACHKOI MOBHM BaXKIIUBE SK I (POPMYBAHHS KOHTEHTY, Tak 1 JUisi 100opy dopm poboTtu 3i
3100yBavYaMu BUIIO1 OCBITH.

Xanp HaykoBOi (paHTACTHKU Ma€ MPEKPACHUHM MOTeHIian Ui (OpMyBaHHS YHIBEPCAIBHOI i
JIOKAJIbHOI KYJIbTYpPHUX KOMIIETEHTHOCTEH, aJke, 3 OJHOro OOKY, € HOLIMPEHUM 1 HOIMYJISIpHUM
’KaHPOM y CYYacHii iHTerpoBaHil Ta yHi()iKOBaHill KyJabTYpi, a 3 APyroro OOKy — jKaHpPOM, Y TBOpax
SIKOTO YacTO BHUCBITJIFOIOTHCS MHUTaHHS (peaabHOl 1 BUTagaHoi) KyiabTypHOi crenudiku. BiamosimHo
BUKOPUCTaHHS TBOPIB KaHPY HAyKOBOI (DaHTACTUKHU JUIsl PO3BUTKY MOBJICHHEBUX HaBMUYOK MailOyTHIX
¢axiBLiB 3 aHTJIHCHKOI MOBH [JO3BOJISIE 3alpPOINOHYBATH Ji€BY BIAMOBIAbL Tio0Oamizamii OCBITH K
«Ha(yHTAMCHTAIBHIIIIOMY BHUKJIHMKY, 3 SKMM 3ITKHYyJacs cydacHa BWINa Imkosiay (3iHueHko 2015,
128). Y gKoCTi mpUKIaay pO3MIIIHEMO CYKYIHICTh MPAKTUYHHUX MPUHOMIB Ta HABYAJIBHUX 3aBJaHb JUIS
pobotu 3 omoigaHHsM Teppi biccona «Bonu 3pobiieHi 3 M’sca» MiJ Yac MPaKTUYHUX 3aHATH 3
aHTITIMCHKOT MOBH 31 CTY/IGHTaMH-MOBHHUKAMHU.

bepyun no yBarum Toi daxkr, mo, 3rigHo 3 akagemikom HAHY B. Kpemenewm, y XXI cromiTTi
npioputeTy HaOyzae «ocBita sk cdepa, MO OJIOAHIOE 3HAHHS» (UMT. 3a. 3inyenko 2015, 131),
BOXJIMBUM IPAKTUYHUM INPUHOMOM € CIIOHYKAaHHS CTYIEHTIB J0 OCOOMCTICHOIO €MOIIHHOro Ta
IHTENIEKTYaJIbHOTO BiAT'YKY Ha MPOYUTAHUH TEKCT. I3 Mi€l0 METOI0 CTYAEHTaM MOXKHA 3aIpOIIOHYBATH
3aBJIaHHs 3aMCATH TPU NPUKMETHHUKH, SIKI OMMCYIOTh IXHIO EMOLIHHY Ta 1HTEJIEKTYaJIbHY peakliio Ha
tekcT (Hampukiaz, striking, boring, awesome, strange, engaging tomo). Ha misoMy erari 0co0auBo
BaYXJIMBO 320XOTUTH CTYJIEHTIB OyTH IIUpUMH 1 HE BiAOyBaTHCsS CTaHAAPTHOIO BiamoBigaro “It was
interesting”. HacTynHuM 3aBIaHHSM € 3HAWTH B TPYIi TAaKOro CTYACHTA, KU Ma€ TOYHO TaKy/
MEePEBAXKHO TaKy caMy peakiito (3aBmaHHs Tumy “mingle”). 3a muM ciigye KOpOTKe OOrOBOpEHHS
PE3yJIbTATIB MOIIYKIB OJTHOAYMIIIB 3 OOTPYHTYBAaHHSM CTYJACHTAMH CBOIX PEaKIliid 100 MPOYUTAHOTO.

HactynHuM eTanom € 3aiaydeHHs 70 IHTepIpeTalii TeKCTy 1HIIOro TekcTy — noesii Penpsipna
Kimniara «Mu i BOoHWY, y AKiif HAOYHO PO3KPUBAETHCS MPOOIeMa TPYJHOIIIB CIIPHHHATTS 1HAKIIOCTI
HIIOT KyJIBTYpH. 3aCTOCOBYIOUM MPUHOM IMOPIBHAJIBHOIO aHali3y, CTYACHTIB JOPEYHO 3aIyYUTH 10
IHMCKYCIT OJI0 TOTO, SIK TMpo0IeMa MOKIUBOCTI iaJIOTy Pi3HUX KYJIBTYp BHCBITIICHA B JIBOX TEKCTaX.
Ha nipoMy 3k erari TakoX MOXHa TMOPIBHATH OMOBigaHHS biccoHa 3 eKpaHi3alisiMu 1 3alporoOHyBaTU
CTYJEHTaM HalucaTH peueH3ii Ha i (UIbMH, 3BepTaloyd OcOOJIMBY yBary Ha Te, SIKI KyJIbTYpHI
CTepeOTHNH OYy/IM BUKOPUCTaHI JUIs Bi3yallizallii TEKCTY ONOBIIaHHS.

Ha erami mpoayKTUBHUX 3aBllaHb CTYAEHTaM JIOPEYHO 3aIPOIIOHYBATH HAIMMCATH 3a 3aJlaHUM
MOYaTKOM KOPOTKE HayKOBO-(paHTAaCTMYHE OIOBiJAHHS, SKe Mano O Taky caMy MOOYIOBY, SK
OMpalnbOBaHe OMOBIAaHHSA (CKJIAganocs BUKIIOYHO 3 mianoriB). lle 3aBmanHs Moxe OyTH sK
1HAMBITyalbHUM, TaK 1 TPYNOBHM. 3aBEpIIUTH POOOTY HaJ TEKCTOM KaHPY HAYKOBOI (haHTACTHKHU
JIOPEYHO AaHaJI30M TOro, sKI TIJo0ajdbHI ¥ JIOKaJbHI KYJNbTYpHI 00pa3u Ta cTepeoTunu Oynu
BUKOPHUCTaHl CTyJE€HTaMM JJIsl HAaNMCaHHS BIACHUX OINOBiJaHb, IOCIYTOBYIOUHUCh TNPHIHOMOM
pedrnekcii Haa pe3yiabTaTaMu BIACHOT isUTBHOCTI.

TakuM 4YMHOM, PO3BUTOK MOBJICHHEBUX HAaBMUYOK MaiOyTHIX (axiBI[iB 3 aHIMIIHCBKOI B
KOHTEKCTI TioOanii3amii OCBITH, 3IMCHIOBAaHMN Ha OCHOBI POOOTH 3 TEKCTaMHU >KaHPY HayKOBOIi
(baHTaCTUKH, MOKHA €()DEKTUBHO MOETHATH 3 (POPMYBAHHIM YHIBEpCAIbHOI 1 JIOKAIBbHOT KYJIbTYPHHUX
KOMIIETEHTHOCTEH K CYKYMHOCTI 3HaHb PO YHIBEPCAJIbHE 1 KYJbTypHO-CHELHU(IUHE, YCBIAOMICHHS
ro0aNbHUX TEHJIEHIIM Ta PeNsATHUBIZMY KyJIbTypHO-crenu(iuHoi mo3uuii 1 34aTHOCTI 10 peduiekcii
Ha/T KyJIbTYPHIUMH CTEPEOTUIIAMH, SIKi BU3HAYAIOTH CIIPUIHSTTS 1 TBOPEHHS TEKCTIB.
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FORMATION OF SOFT SKILLS IN HIGH SCHOOL STUDENTS BASED ON
POLITICAL DISCOURSE IN ENGLISH LESSONS

With changes taking place around the world every second and globalization gaining
momentum, every area of human life requires concrete and rapid change and improvement. Education
is no exception. Teachers in educational institutions are no longer faced with the same goals as before,
namely to familiarize students with the material and improve their knowledge of the subject matter.
Today, an equally important aspect of educational activities is to turn students into sociable, flexible,
goal-oriented graduates and company employees. That is, to develop soft skills.

As Filinyuk V. and Bilozor N. point out, soft skills are universal, social, intellectual, volitional
competencies that are often considered personal qualities (®iminarox 2020, 9). That is, these skills help
people adapt to new environments, deal with non-standard situations, communicate with different
people, show leadership traits, work in teams, and negotiate.

Kushmar L., Kolot L., Dubinina O. reckon that «soft skills is a sociological term referring to a
person's emotional intelligence, a kind of list of personal characteristics somehow related to effective
interaction with others. <...> This may indicate that they are necessary for both everyday life and
work. These include leadership and teamwork skills, training and negotiation skills, goal setting and
achievement, time management, determination, presentation skills, effective communication skills,
stress resistance, creativity and analytical skillsy» (Kymmap 2020, 314). This is one of the main tasks of
the teacher: to make the students flexible in all areas of human life.

Political discourse occupies a very important link in life, as human well-being depends to some
extent on the political ambitions, beliefs, attitudes, and words of not only politicians but also ordinary
citizens. Regarding the concept of «discourse», Popov R. A. states that «discourse is a type of speech
communication focused on discussion and justification of any aspects of actions, opinions, and
statements of its participants» (ITomos 2005, 1). Therefore, political discourse can be considered a
linguistic communication focused on discussion and exchange of information on political topics. Soft
skills are directly related to political discourse because it is about how people can interact with each
other. In English lessons, the teacher is free to use the topic of political discourse to build the described
skills in high school students.

If approached from a practical point of view, the teacher can use role-plays in English lessons
to realize this goal. Pikulytska L. V, Baidak L. I consider that «role-playing is a kind of teaching
technique in which the student has to speak freely within given circumstances. <...> Role-playing can
be defined as a situationally controlled form of organizing students' learning activities in foreign
language lessons, aimed at reproducing and assimilating social experience, <...> and such a situation is
as close as possible to the circumstances of real communication» (ITikynuieka 2016).

That is, role-playing is as close as possible to achieving the goal of building soft skills. Here are
examples of using political discourse to practise the skills described above.

Example 1. Pupils work in pairs, where the first pupil is a representative of a particular political
party and the other pupil is a journalist. The task of the pair is to discuss the political views and beliefs
of the spokesperson and to deal with the political situation in the country.

Example 2. The students all work together. Among the students, several representatives of
different political parties are elected. The rest of the class are journalists. The task of the politicians is
to present their political tasks and views and to answer the journalists' questions. The task of the
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journalists is to ask the politicians questions and try to find out the real motives of the politicians
without being rude.

Example 3. The students work in groups. In each group, one politician is singled out and the
others are ordinary citizens. The citizens in each group get different problems that make them very
dissatisfied with the political situation in their town. So, they should go to their politician and discuss
this unpleasant situation. The politicians should solve the problem.

To summarise, political discourse is as an important aspect of human life as communication
itself, where information exchange is a core component. Thus, we can see that political discourse helps
to build students' soft skills in English lessons, e.g., interact correctly with others, how to be creative in
problem-solving situations, how to develop leadership skills, how to work properly not by oneself, but
rather in pairs, different groups. It is worth noting that skills like these are even more important than
professional skills nowadays.
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Maiiep Hamanisn

00KMOp Neda2ociuHux HayK,

npogecop kaghedpu nedazo2iku, MemoouKu 8UKIA0AHHS IHO3EMHUX MO8 U IHpopmayitiHo-
KOMYHIKAYIUHUX MEXHOI02IU

Kuiscokuil nayionanvrutl ninegicmuyHull yHigepcumem

Kuis, Ykpaina

MNPUHIUIIN OCOBUCTICHO-AIAJBHICHOTI'O ITIAXOAY AJIA ®OPMYBAHHSA
TECTOBOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX YYUTEJIB ®PAHIIY3bKOI MOBH

TecToBa KOMIETEHTHICTb MAaHOYTHIX YUYUTENIB 1HO3EMHMX MOB, SK 3/aTHICTb JOOMpaTH,
CaMOCTIIIHO pO3po0JIATH TecTH i e(EeKTUBHO BHKOPHUCTOBYBATH TECTOBI TEXHOJOTI Ui peasi3arlii
KOHTPOJIO 1HIIIOMOBHOiI KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta OKpPEMHX Ii KOMIIOHEHTIB, (hopMyeThCcs B
MIPOIIECi HABYaHHS Yy 3aKJIa/ll BUIIOI OCBITH B MEXKaxX CIEIabHOI TUCIUILIIHN TPodeciiiHO-METOaMIHOT
ninroroBku «TecTyBaHHs y HaBUYaHHI (PPaAHITY3bKOi MOBHY.

OBOJIOJIHHS METOJMYHUMH BMIHHSIMHM TIPOEKTYBAaTH, OpPraHi3oBYBaTH Ta peali30ByBaTH
TECTOBUH KOHTPOJb JUIi TepeBipkd c(HOPMOBAHOCTI B YyYHIB I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI BiIOYBA€ThCS MUISIXOM MOJICTIOBAHHS MPOQECIHHO-METOINYHOI ISTTbHOCTI BUUTEIS,
sIKa TIOBUHHA OYTH OCOOMCTICHO 3HAUyIIOK, YpaxoBYBaTH MpogeciiiHi moTpedu, MOTHUBH, LIl Y4iHHS,
1H/IMBITyaIbHO-TICUXOJIOTTYHI O0COOMMBOCTI CTyneHTiB. TomMy OJHUM 13 3acaJHUYUX TNPUHIIMIIIB
0COOHCTICHO-IISUTBHICHOTO MiJIX0ay s (popMyBaHHS TECTOBOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX y4WTeNiB
(bpaHIy3pK01 MOBH € npuHyun IPIOPUTETY THAUBITYATHHOCTI CTYACHTA SIK CY0 €KTa HAaBYaHHS Ta YUIHHS.
[IpakTiuHa peanizailis IbOro NPUHLMUITY NOJIATa€e y 3a0€3MeUeHH] CTyIeHTaM MOXIIMBOCTI MPOEKTYBATH
IHAVBIAYATbHY TPAEKTOPIIO VUIHHS 311 OBOJIOAIHHS TECTOBOK KOMIIETEHTHICTIO; BUSBIISATH
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MPOTAJMHU Y BIACHUX METOIUYHUX 3HAHHSIX Ta METOJWYHHUX YMIHHSAX MPOEKTYBATH, OPTaHI30BYBATH i
peati3oByBaTH TECTOBUH KOHTPOJIb YYHIB (30KpeMa B peallbHUX YMOBAaX HABYAIBHOTO MPOIECY iJ Yac
MeIaroriyHoi MPaKkTUKK B 3aKiIafax 3arajibHOi CEpelHbOi OCBITH), PEalli30oBYBaTH BJACHI CTparerii
YYiHHSI Ta KOPUTYBaHHS PE3YJIbTATIB.

[Torpebu cryneHTiB y MailOyTHi npodeciiHO-METOANYHIN NiIBHOCTI 3 IJIaHyBaHHS Ta
oprasizarii TECTOBOIO KOHTPOJIIO, SIKI 3YMOBJICHI YMHHHUMH BHUMOTAaMH JI0 CYYaCHUX BYMTEIIIB
1HO3€MHUX MOB, BH3HA4YalOTh 3MICT HaBYaHHS Ta YYiHHS 3100yBayiB BHILOI OCBITH 3 METOIO
(dbopMyBaHHSI Yy HUX TECTOBOI KOMIIETEHTHOCTi. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM BHCYBA€EMO HACTYIHHHA MPUHIUII
MiIXO0My, IO PO3TISAAEThCS, — MpuHyun BiAOOPY 3MICTY HaBUaHHS W YYiHHSA 3 YpaXyBaHHSIM
0CcOOIMBOCTEH MPOEKTYBaHHSA, IUIAHYBAaHHS Ta OpraHi3amii BYMTENIEM TECTOBOTO KOHTPOIIO. 3ais
pearizanii bOro MPUHIMITY JO 3MICTy HABUaHHS M y4iHHS y Mexax IuciuIuliau «TecTyBaHHS y
HaBYaHHI (paHIly3bKOi MOBM» BimHeceHO Taki Temu: «Kiacudikarlis TecTiB 3 IHO3EMHHX MOBY,
«EnexTpoHHe TecTyBaHHS (PPAaHKOMOBHOI KOMYHIKATHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta 11 CKIIQJHUKIBY,
«TecToBa KOMITETEHTHICTh BUMTENS Ta Y4Hs», «MeETOIuKa TeCTyBaHHS ()PAHKOMOBHUX MOBJICHHEBUX
HABUYOK», «MeToIuKa TeCTyBaHHS (PPAaHKOMOBHHUX PEICITUBHUX YMiHb», «METOJMUKA TECTYBaHHS
(paHKOMOBHUX MPOAYKTUBHUX YMiHB.

[ndopmaTH3alis OCBITH CIIOHYKA€ BIPOBAKYBATH 1HPOPMAIIITHO-KOMYHIKaI[IHHI TEXHOJIOT1I B
OCBITHI mpouec 3 aucuuiuliHd «TecTyBaHHS y HaBUaHHI 1HO3EMHOI MOBH» Ta 3YMOBIIIOE
HeoOXiAHICTh (OpMyBaTH y CTYIEHTIB BMIHHS BHKOPHUCTOBYBAaTH IX JUIsl Oprasizaiii TeCTOBOIO
KOHTPOJTIO ¢(hOPMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta 11 CKIanHUKiB. [Ipunyun
PI3HOIIIBOBOTO  BUKOPUCTaHHS 1HQOPMAIIITHO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJIOTIH A (GopMyBaHHS
TECTOBOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX y4YUTENiB (paHIy3bKOi MOBH peasli3yeTbCsi ISl KOHTPOJIIIO
METOJAMYHUX 3HAHb CTYJCHTIB HUISXOM BHKOHAaHHS TECTOBHUX 3aBliaHb, PO3POOJICHUX B CHCTEMI
yrnpaBiiHHg HaB4aHHsM Moodle Ta mns GopmMyBaHHS METOJAMYHUX 3HAHb PO IHCTPYMEHTAIbHI
MpOTrpaMHu 3aJUIsl CTBOPEHHS €JIEKTPOHHHUX TECTIB JIJIsl KOHTPOJIKO 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB 1
METOAMYHHUX YMiHb PO3POOJICHHS EIEKTPOHHUX TECTOBHUX 3aBAAaHb 3 BUKOPUCTAHHSM IIHX IPOTPaM.

Mamiiuyk Keimocnaea,

Kanouodam nedazo2ivHux Hayx,

doyeHm Kageopu iHO3eMHUX MO8

byxosuncvruii deporcasnutl meouunuil yHieepcumem
Kocmunwk Apocnasa,

yuumenv bopwiecvkoi 3aeanbHooceimuboi wikoau I cmynens
Yepuisyi, Ykpaina

OCHOBHI YMUHHUKU BUHUKHEHHS CTINKOI MOTHUBAIII HABUAJIBHOI
NISIJIBHOCTI CTYJIEHTIB

MortuBanis € oAuH 13 HaWBaXJIUBIMX (aKTOpIB peamnizalii caMOCTIMHOI Mi3HABaJIbHOT
TISUTBHOCTI, YIPaBIiHHSA HAaBUAHHSIM Ta IMi3HABAIbHOIO JisUIbHICTIO cTyneHTiB (boiuenko 2007, 3).
Hocnimxyroun mnpobieMy (GopMyBaHHS MOTHBAIll BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH B CTYACHTIB BHUIIUX
HAaBYAIILHUX 3aKJIaJiB, MOXHAa BHOKPEMHUTH JeKilnbka (aKTOpiB, SIKi BIUIMBAIOTh HAa MOTHUBAIIIIO
CTYJCHTIB /10 BUBYEHHSI JAHOTO MPEIMETY.

[lepmr 3a Bce, ue iumepec 110 HaBYAJIBHOTO Marepiady. BiH cmocrepiraeTscsi mnpH
CaMOCTITHOMY TBOPUYOMY TOIIYKY 3HaHb. [lo3umuenuii emoyitinuti Hacmpitl CTIOHYKAa€ CTYACHTIB 110
CaMOCTIHHOTO TIONIYKY HOBUX 3HaHb. TOMY 3aBIaHHSIM BUKIIaJada € 3HAXOJUTH HUISIXU MPOHUKHEHHS
y MOTHBaliiHy cdepy cTyaeHTa Ta MeToau (OPMYBaHHS HOTO CTaBIEHHS N0 CaMOTO 3HaHHS
(Bepracos 1979, 207). Buknajgad NOBHHEH CTBOPIOBAaTM Ha 3aHATTI CHPHUATIUBY IO3UTHBHY
aTMocdepy mpaili, sSika BIUTUBaE Ha (OPMYBAHHIO BIEBHEHOCTI CTYACHTIB Y BJIACHHX CHJIAX, TOMAl SIK
yCIiX Ta JOCATHEHHS IMOCHIIIOIOTH IXHIO MOTHBalil0. PO3BUTKY MOTHBaliiHO-TI3HABAIBHOI chepu
CTYJICHTIB TaKOX CIIPUS€ BMUIE TIOETHAHHS PI3HUX Memoois, 3acobié ma opeaHizayiiHux @opm,
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BUKOPHUCTAaHUX BUKJIAJaueéM NpU HaBYaHHI 1HO3eMHOI MOBH. BaXJIMBO BHKOPHCTOBYBAaTH icpo6i
Memoou, K1 aKTUBI3YIOTh MHCJICHHS ¥ TOBEAIHKY CTYACHTIB; 3aiI0I0Th B HaBYAJIBHHU IPOILIEC; €
eMOLIIHIMHU 1 TBOPYUMH; BYaTh CAMOCTIMHO NMPHUIMATH PINICHHS; BUKIMKAIOTh OakaHHS HaOyBaTH
YMIHHS 1 HABUYKH 32 BIJTHOCHO KOPOTKHM TepMiH. [ 0JJOBHOIO METOIO HaBUAIBHUX Irop € GOpMyBaHHS
YMiHHS TO€HYBAaTH TEOPETUYHI 3HAHHS 3 MPAKTHYHOIO JTiSUTbHICTIO.

OcCOoGHCTICTh BuKIadaua TeX BIUIMBA€ HA AKTHBHICTH i YCIIIIHICTH CTymeHTa. MOro CTHib
CHIJIKYBaHHS, TIOBEIIHKH, HOTO BMIHHS 1 Oa)kaHHS CHPSMOBYBAaTH 1 CTUMYJIOBATH isUTBHICTH
CTY/ICHTIB, JONIOMAarailoyi B pa3i HEOoOXiTHOCTI # MiATPUMYIOYH, J03BOJIIE CTBOPHUTH CIPHUSATIUBI
YMOBHU JJIsl IICUXOJIOTIYHOIO KOM(OpPTY CTy[eHTa. Bukiagady BapTO CTBOPIOBAaTH 13 CTYAEHTaMH
TOOpO3UWINBI, BIJKPHUTI, €MOILIMHO-HACMYEHI BIJIHOCMHM Y TMpOLIECI HAaBYaHHSA, CIPSIMOBaHI Ha
(dhopmyBaHHS I 3a0X0UYEHHS BIIUYTTA ceOe i 1HI0T 0COOMCTOCTI.

dopmyBaHHS MOTHBAIlIl IOBUHHO BIJOYBaTHCS Ha KO)KHOMY €Talli 3aHSATTS. MOTHUBAIIO CIij
pO3MIISIIaTH SIK IIPOLEC, SKUHM CIPSMOBYE, PETYJIIO€ Ta aKTHBI3ye HaBYajbHI IPOLIECH CTYICHTIB
(JIepuenko 2002, 112). HaykoBiii po3pi3HsOTh TPH eTanu GopMyBaHHS MOTHBAILlii HABYaHHSI.

1. Eman «npo6yocennsny momusayii.

MeTol0 JaHOro eTamy € akTyali3yBaTH MOTHBH IIONEPENHIX JOCSATHEHb («MH ao0pe
MOTIPALIOBANIM HAJ HOIEPEIHbOI0 TEMOI0»), BUKIMKATH MOTHBH BIJTHOCHOI HE3aJI0BOJICHOCTI («ajie He
3aCBOINM MI€ OAWH BAXJIMBHUK ACHEKT IIi€i TEMHU»), MOCHJIUTH MOTHBH Opi€HTalili Ha MaiOyTHIO
TISUTBHICTD («a TUM 4acoM JJis Baioi MaiOyTHROT mpodecii e Oyae HeoOXiqHO: HAPUKIIAM, Y TAKUX-
TO CHUTYalisX»), MOCHIUTH MUMOBUIbHI MOTUBU MOJIUBY, JOMUTIUBOCTI. «IIpoOymKeHHs» MOTHBALI{
MOKe OyTH TOJMi, KOJMU CTYJEHT caM BU3HAYa€ 1HJIWBIIyallbHy METy HaB4aHHS. Teopii BHYTPIIIHBOI
MOTHBAIlil Ta IHTEpPeCY CIOHYKAIOTh HAC JI0 AYMKH, IO JIIOJU BHYTPIIIHHO MOTHBOBaHI HAIOJICTIIUBO
3aiMaTUMyTbCS IEBHOK JISUIBHICTIO, KOJM BOHM BIJUYBAalOTh 3aJOBOJIEHHS Ta HAacoJIOAy
(Csikszentmihalyi, 2000; Ryan and Deci, 2000; Hidi and Renninger, 2006).

2. Eman nioxkpinaenns i nocunenns momusauyii.

Ha manomy erami BapTO 3acTOCyBaTH pi3sHOMaHITHI TEXHOJIOTil HaBYaHHS 1 Pi3HI BHIU POOOTH
(mapHy, rpynoBy, KOJIEKTUBHY), SIKi CIPSAMOBaHI Ha MPOOY/PKEHHS 1HTEpECy CTYyJEHTa A0 AiSIbHOCTI
Ha 3aHATTi. HoBMi1 Marepiain, sSIkuii BUKJIaJad mojae, Ma€ OyTHU JOCTYNMHUM (BUXOJUTH 3 MOIMEPEaHIX
3HaHb 1 ONMpATHCA HAa HUX) 1, BOJHOYAC, JOCTAaTHBO CKJIAJHUM (3MICT MaTepialy MOBHHEH CHpPUATH
PO3BUTKY IaM’siTi, MUCJEHHsS Ta ysABIeHHs). KpiM Toro, HaBuanbHHM MaTepial Mae BUKIMKAaTH B
CTY/IEHTIB eMOLil (MO3UTHBHI YM HEraTuBHI) i Mae OyTH iH(popMaliiiHO HacuueHuM. Jlume 3a Takux
YMOB MO’Ha FTOBOPUTH PO (POPMYBaHHS MO3UTUBHUX CTIMKMX MOTUBIB HaBYAJIbHOT A1SUIBHOCTI.

3. Pedghnexcueno-oyinounuii eman.

JlaHuii eTan € eTanoM 3aKiHYEHHS 3aHATTS, Ha SIKOMY MiI0MBAIOTHCS PE3YIbTaTH TO3UTUBHOTO
0COOMCTOrO JOCBiy KOKHOTO CTYJEHTa, MiJKPIIUIIOIOThCA CHUTYallll YCHiXy, OIIHIOEThCS Mparlst
CTYZI€HTAa, BU3HAUAIOTHCS TPYAHOLI 1 BHOMPAIOTHCS HMUIAXH IX MOI0JIaHHS.

TakuM YMHOM, MOXXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, III0 MOTHBAIliSl € BU3HAYaJIbLHUM KOMIIOHEHTOM
oprasizanii HaB4aJgbHOi JisuibHOCTI. HaBuanbHa MoTHBauis (OpMyeThbCsl 3a MEBHUX IE€AAarori4YHHUX
YMOB 1 CHpUsi€ PO3BUTKY IHTEJIEKTY ocoOucTtocTi. PoboTa 3 ¢opmMyBaHHS MO3UTUBHOI MOTHBAL J10
HaBYaHHS Ma€ NMPOBOJUTHCH Ha KOKHOMY €Tarll 3aHATTS 1 Ma€ BKIIIOYATH YITKO OpraHi30BaHMM mpoiiec
HaBYaHHS, JIe IepeBakae CaMOCTiiHA Mi3HaBalbHA JISUIbHICT CTYIEHTIB. [ mpoOyKkeHHs iHTepecy
CTYZEHTIB JO HAaBYAJILHOTO MaTepially BHKJIa/Ja4d MOBHHEH BUKOPHCTOBYBATH PI3HOMAaHITHI MpHUHOMHU
Ta METOAU POOOTH; CTBOPIOBATH €MOIIMHO KOM(OPTHI A KOXXKHOTO CTYAEHTa YMOBH poOOTH 1
«CHUTYaIlll0 YCIIXy»;, BUKOPHUCTOBYBAaTHM HOBITHI T€IaroriyHi TEXHOJOTIi HaBUYaHHSA Ta 3aBXKIU
MIPOJYMYBATH CUCTEMY OL[IHIOBAHHS.
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Hesrcusa Onvea

0oKkmop ¢inocoghcokux Hayx,

ooyenm Kageopu iHO3eMHOI MOBU NPOGheCilinO20 NPAMYBAHHS
Hayionanvnuii ynisepcumem xapuoux mexuonociu

Kuis, Ykpaina

CYYACHI NIJIXOAU BUKJIAJTAHHA IHO3EMHOI MOBH ¥
3AKJIAJTAX BHIIIOI OCBITH

BononiHHsA 1HO3€MHOI0O MOBOIO Yy Tmepiof iHTerpamii YkpaiHu B €Bporeiichbke Ta CBITOBE
CHIBTOBApUCTBO CIIPHUSE MOUIMPEHHIO TITOBUX 3B’S3KIB Ta KOHTAKTIB, HAJIJa€ MOXJIUBICTh BUBYATH Ta
e(EeKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHHUH JOCBi/, KOPUCTYBAaTHCS CyYaCHHMH 1H(GOpPMAIiHHUMU
TEXHOJIOTISIMU, OpaTh y4acTh Yy MIDKHApOJHUX KOH(EpEeHIisX, ceMiHapax Ta KoHrpecax. [Ipoxomutu
CTa)XyBaHHS B 1HO3EMHHUX JIep)KaBaX 3 METOI0 BIOCKOHAJCHHS (axoBOi IiJrOTOBKH, MPOBOJUTH
MUCBMOBHI OOMIH JIJIOBOIO 1H(OpMaIli€r0, BUBOJIUTH BJIACHUI Oi3HEC Ha MIDKHAPOJHHH PIBEHB TOIIIO.

VY 3B'13Ky 3 IUM, BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH Y 3aKJIaJIaX BUIIOI OCBITH Y Cy4aCHOMY CBITI — Iie
dbopMyBaHHSI HEOOX1AHOT KOMYHIKATUBHOI CIPOMOXKHOCTI B cepax MmpodeciiiHOro ta CUTyaTUBHOTO
CHUIKYBAaHHS B YCHIM 1 MUCBbMOBIN (popmax, HABUYOK IMPAKTHUYHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B
PI3HUX BHJAX MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI B 00Cs31 TEeMaTHKH, M0 OOyMOBIeHa mpodeciiHuMH
notpedamMu; OBOJIOIHHS HOBITHBOIO (PaxoBOIO iHPOpMAIIiEIO Yepe3 1HO3EMHI Jkepena. BcboMmy 1ipomy
CIPUSIOTh CbOTOYACHI MIJIX0/IM BUKJIaJaHHS 1HO3€MHOI MOBH Y 3aKJIaJjaX BUIIOT OCBITH TaKi SK:

. iHpopmayitinuii nioxio, XapakTEPHOI PHUCOI0 SKOTO € TOYHICTh 1 KOHKPETHICTh
TCOPCTUYHNX 3HAHD,
o nioxio-innosayia 3ade3nevye MO3UTUBHY MOTHBALIIIO 3100yTTS 3HaHb 3 YCIX

IIpeIMETIB, aKTUBHE (DYHKIIIOHYBAHHS IHTEJIEKTyaJbHUX 1 BOJHOBHUX cep, popmye CTIHKUN
1HTepec 710 NpeaMeTa, CIIpHsiE PO3BUTKY TBOPUOI OCOOUCTOCTI;

. bixegiopucmuynuii nioxio Bu3Hayae COPMOBAHICTh PEAKIIIN HA IHIITOMOBHI

CTUMYJIM Yepe3 3HaHHS TPaJULIN Ta HIHHOCTEN 1HIIOI KpaiHH, BMIHHS BAJIO B110Opa)xaTH CBOi
3HaHHS Y NPOLeCi KOMYHIKaIil;

. KoZHimueHuil nioxio 3aB0avye BUKOPUCTAHHS 3HAHB JIFOJJUHU Ta 00’ €KTIB

HABKOJIUIITHBOTO CEPEOBHINA ISl €(hEeKTHUBHINIOTO HAaBYaHHS;

o npacmamuynuil nioxi0 BpaxoBye TOH (akT, M0 B peajbHI KOMyHiKamii
BUCJIOBITIOBAHHSI ICHYE TIJIbKH Y IPAarMaTUYHOMY KOHTEKCTI,

. iHOugidyanvHuil nioxio nepenadoadae n001p MEBHUX 1HAWBITYaTbHUX 3aB/IaHb,HABUYOK 1
BMiHb;

o KOMyHIKamuenuii nidxi0 TOEJHYE CBIIOMI Ta IIJCBIIOMI KOMIIOHEHTH YIIpoIeci

HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBH, TOOTO 3aCBO€HHS TMpaBHJ ONEPYBAHHS I1HIIOMOBHHUMH MOJEISIMHU
B1I0YBAETHCS OJTHOYACHO 3 OBOJIOAIHHSIM iXHBOIO KOMYHIKATHBHOMOBJICHHEBOIO (DYHKITIEIO;
o memamuunuil niOXio nonarae B yHiikauii TeM, HaJlaHH1 IM TBOPYOT0 XapakTepy;



57

o nioxio-dianvhicme  miependavae  BUBUCHHS  NPUPOAM  3HAYCHHS 3 TO3UIIHN
(GyHKLIOHYBaHHS, HArOJOUIYE aHAi3 MParMaTUYHUX 1 CEMAHTUYHUX ACIMEKTIB, PO3IIUPIOE YSIBICHHS
CTYJICHTIB MPO 3B’ 30K MI>)K HOMIHATUBHOIO MPUPOJIOI0 1 PYHKI[IOHATHFHUM 3HAYEHHSIM;

. iHmyimueHo-ceioomuii nioxi0 BpPaxoOBye MOJEIl B IHTCHCUBHOMY pPEXKHMI 3
MOIAJIBIIIMM YCBIIOMJICHHSIM TXHBOTO 3HAUYCHHS Ta MPABUJI ONIEPYBAaHHS HUMU;
. C6I00MO-NI3HABANIbHUIL NIOXI0 CIPSIMOBYE JISUTBHICTh CTYIEHTAa TeEpeayciM Ha

3aCBOEHHS MPaBUJ BUKOPUCTAHHS JIEKCHUKO-TPAMAaTHYHHUX MOJIENEH, HAa OCHOBI SIKUX BiIOyBa€TbcA
CBiIOM€ KOHCTPYIOBAHHS BUCIIOBIIIOBAHb.

Kpim Toro, Ha CHOTOJHINIHIA ACHh TAKOXK BHAUISIOTH TaKi Cy4acHi MiIXO0IU, KOTPi CTBOPIOIOTH
IHTepaKTUBHE HABYAJIbHE CEPEOBUILE 1 BHOCATH 3MiHH y 3MICT Ta (JOpMU HaBUaHHs. A came:

o npoonemno-opicumoesane naséuanns (problem-basedlearning) mnepenbauae, 110
BHKJIQ/Iadul Ta CTYACHTH OCpyTh y4acTh y BUPIIICHHI HaraJlbHUX, Ta MOCHJIBHUX MPOOJIEM CIUILHOTH,
abo ix comiampHOTO cepenoBuma. JlaHuii MiAXiA MOJSArae y TOMy, IO MEPIIOYEPTOBUM JKEPEIOM
HaBUaHHS € MiCIleBa iCTOpisi, KYyJIbTypa, €KOHOMIKa, JiTepaTypa Ta MHCTEITBO, L0 1 € MicCIeM
HaBuaHHS. OCHOBaHAa MeTa TaKOTO MiIXOAY 1€ O3HAHOMHUTH CTYJACHTIB 3 aKTyaJIbHUMH MIiCIIEBUMHU
npobieMaMy Ta NUTaHHSIMH. HaB4yaHHA 1HO3€MHOI MOBHM 3a JONOMOIOI0 JAHOTO MIAXOAY MOXKeE
3IACHIOBATHCS TAKUMH HampsiMaMH sK: 1) nmpodeciiiHo-0pi€eHTOBaHHUX TMTOAOPOXKEH CTYICHTIB, a TAKOXK
3ycTpiueil 3 rpoMaJChKUMU AisiuaMu Ta (axiBIsAMU 3 €eKOHOMIKH, O13HECMEHAMH TOIO; 2) 3aJIy4eHHs
CTY/ICHTIB Ta BHKJIaJadiB O OOTFOBOPEHHS CYCHUIBHOTO KUTTS, 3) HaBuaHHs 3a KopaoHoMm (Study
Abroad), mo mae 3mory cryaeHTaMm OpaTH y4acTh y Pi3HUX KOPOTKOCTPOKOBHMX Ta JIOBFOCTPOKOBHX
mporpamMax, o MiJBUIIITh MOTUBAIIIIO O BUBUCHHS HE JIUIIIC IHO3EMHOT MOBH, a ¥ 1HIIUX TUCIUILTIH;
PO3IIMPUTH CBIl KPYro3ip, yCBIIOMUTH Cy4YacHi CBITOBI COI[laTbHO-€KOHOMIYHI MPOOIEMH, BUKIUKU
Ta 3MiHMA; 4) BHKOPUCTAHHS HOBITHIX TEXHOJIOTiM HaBUYaHHS (IOJAaTKiB HAa MOOLTBHI TenedoHH,
CoIlaIbHUX MEpeX, OJIOTIB TOIIIO).

Hasuannsa 3 nepepeamu (Space learning). Ileii miaxiamonsrae y TOMy, IO CTHCIUHN
HABYAIIbHUN 3MICT TMOBTOPIOETHCS TpUYi, 3 ABOMa 10-XBHWJIMHHUMHU TepepBaMH, KOIU CTYACHTH
BUKOHYIOTh, Hampukian, ¢izuyai abo irposi BmpaBu. JlaHa MeTOAMKAa aKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS
BUKJIQJla4yaMy 1]l 4Yac 3aHATh 1HO3EMHOI0 MOBOIK, OCKUIBKM TIPOTATOM MEPEepPBH  MOXKYTh
3aCTOCOBYBATHUCH JIIJIOB1 Ta POJIBOBI ITpH, TIEPETIIS] BieoMaTepialy, TOIIO.

Konabopamuene nasuannsa (collaborative learning) nependavae crinbHy oprasizaitito
HaBYaHHS, TOOTO CTYICHTH 3 PI3HUMHU 3AI0HOCTSIMH Ta IHTEPECAMHU CIHIBIPAIIOIOTh Y MAJIUX TpyMax i3
METOIO 3aBEpPUICHHS MPOEKTY UM BUPILIEHHS MpobieMu. MeTa Takoro miJxoay y HaB4aHHI 1HO3€MHOI
MOBH TIOJIATAE€ Y TOMY, IO CTYACHTH y TpyMax BUPIMIYIOTH MPAKTUYHI 3aBJaHHS i1HO3EMHOIO MOBOIO
0e3 KoopAMHAIll BHKJIaJaya 3 METOI0 caMoOakTyali3alii ocooucTocTi. Y JaHOMY MiAXOJl HaBYaHHS
1HO3eMHOi MOBHU,(hOpPMHU Ta METOJU MOXKYTh OYyTH Takl SIK: KpyIJiui CcTul, criBOeciaa, (poKyc-CIHUCOK,
aHKETYBaHHsI, CTPYKTYpOBaHe BUPIIIEHHS TPOOJIEMH, TOIIIO.

TakuM 4YMHOM, BUKOPHCTAHHS CYYaCHMX MIJXOJIB Ha 3aHATTAX 3 1HO3€MHOI MOBHM HE€ TUIbKU
poOMTH HaBYaHHS LIKABIIMM, KpPEaTHBHILIMM, aje CIpHUs€ KpalloMy 3acBOEHHIO Marepiaiy
CTYIEHTaMH, 110 y MHIJACYMKY MOKa)K€ CYTTEBO BUIIUHN piBEHb HAOYTHX 3HaHb 3 1HO3€MHOI MOBH, Y
3HAYHO OUTBIIOT KITHKOCTI CTYICHTIB.
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3a6i0y8auKa 8i00IL10M KOMNAPAMUBICIMUKU

iHhopmayitino-oceimuix inHogayi

Incmumym ingpopmayitinux mexnonoeaiu i 3acobie nasuanns HAIIH Yxpainu
Kuis, Ykpaina

OCBITA B KOHTEKCTI CHPUHAHSTTA BATATOMOBHOCTI TA 3BEPEXKEHHS
MOB MEHIINH

30epexeHHs MOB HaIllOHAIBHUX MEHIIIMH Ta MiATPUMKa 0araTOMOBHOCTI € OJTHUM 3 MPOBITHUX
HanpsMIiB B OCBITI €Bponeicbkux KpaiH €Bponm. lleid HampsiMm ChOTOIHI aKTHBHO MiATPUMYETHCS
Panoro €Bponu (PE€) ta cnupaerscs Ha mpuitHaTi PE pexomenpamiiiHi JOKyMeHTH: €BpOIEHCHKY
KyneTypHy KoHBeHIio (European Cultural Convention,1954), €Bpomneliceky XapTiro perioHaTbHUX
MoB abo moB menmuH (1992, European Charter for Regional or Minority Languages) ta PamkoBy
KOHBEHIIIIO PO 3aXUCT HanioHanbHux MenmH (Framework Convention for the Protection of National
Minorities, 1995). Takox BapTo 3a3HAYKUTH, IO MMUTAHHS KYJbTYPHOTO PO3MAITTS TiCHO HEpEIIeTeHi 3
TEeMaTHKaMu, 10 nomuproe Pana €Bpony y cBOiX HaBYAIBbHUX MaTepiajiiB Ajsl KpaiH-WICHIB, B IKHX
MOJIaHO TaKi MOHSTTS, SIK IUTIOpaii3M, 0araTOMOBHICTb, KyJIbTypHE PO3MAiTTs, 1IEHTUYHICTh, TPOMajia
Ta Mpasa JOAHHH.

€Bporielicbka XapTis perioHaJbHUX MOB 200 MOB MEHIIWH (J1aii — XapTisl) OXOILTIOE CBOEKO
niero Omu3pko 80 13 monan 200 MOBHMX CHUIBHOT, Yy TOMY 4YMCIi ¥ MOBHM MEHILUH, J10 SIKUX
BiHOCHUTHCS 14 MOB B Ykpaini. Pama €Bpomnu 31ilicHIOE cUCTeEMY poOOTy, CHpSIMOBaHY Ha MOIIUPEHHS
NpUHLIMIIB XapTii Ta ii OCHOBHUX PEKOMEHJAII y pi3HUX KpaiHaxX. OcoOJIMBO BaXXJIMBUM € OaueHHS
Pamu €Bponu 1m10/10 MATPUMKH CUCTEMH IIKUTFHOI OCBITH KpaiH Pagu €Bpomnu, ocKinbKU OUIBIIICTH
UX KpaiH € 0ararokyJbTypHUM Ta 0araTOMOBHUM CYCIUJIBCTBOM, @ HIKOJIM BIABIAYIOTH JITH, IO
HaJIeXKAaTh JI0 PI3HUX HAI[IOHAIBHOCTEH 1 CHUJIKYIOThCS pi3HUMHU MoBaMu. Ha TepeHax 6araToMOBHOCTI
CHOTO[HI ICHY€ 0araTo CTepeoTHIIiB Ta ynepexeHb. CucrteMa MKUIbHOI OCBITH Ma€ OOPOTHCS 3 ITUMU
yIepeKeHHIMI 1 3aCTOCOBYBATH IHKJIFO3UBHUHM MIAXiA O BCIX MOB, HIO MiJKPECIIOBATHME IXHIO
IIHHICTE 1 0araTcTBO.

Pana €Bpomnu, BpaxoByHOUH JOCBiJ KpaiH-4JIeHIB, CTBOPUJIA HaBYAIBHO-METOJUYHI MaTepiain
JUIS BUMTENIB Ta YYHIB, 110 CHPSMOBaHI Ha IOJAOJAHHS CTEPEOTHUIIIB 1 OKPECIIOIOTh OCHOBHI TEMH
IOJI0 MiATPUMKH MOBHOTO Pi3HOMAHITTS Ta 30epeXeHHs MOB MeHIMH. L{i MaTepianu mpUCBSIUEHO
TakUM TeMaM, sIKk €Bporielicbka XapTis perioHaJbHUX MOB 200 MOB MEHIIMH Ta il MEXaHI3MU 3aXUCTY
MOB. YUUTeNi, BIAMOBITHO 0 MOJOXKEHb XapTii, MalOTh BUCTYNATH 3a 30epekeHHs MOB, HE3aJIE€KHO
B1JI KUTBKOCTI MOBIIIB Ta iXHBOTO BH3HAYCHHS SK OCHOBHOI MOBH YM MOBH MEHIIHH, IO MOTpedye
HOBOT'O MiJIXOAY /10 PO3YMiHHS MOBHOT'O PO3MAITTH.

Oco06IMBO BKIIMBUM € TOJOJIAHHS YIEPEIKEeHb Ta 1/I€0JIOTIH, 0 CTOCYIOTHCS MOB MEHIIIWH,
CHPUUHATTS MOBHOTO Ta KYJIBTYPHOTO PO3MAITTs SK I[iHHE HaAO0aHHS, MO0 HEOOXITHO aKTHBHO
po3BuBaTu. OcoOMMBY yBary, 3a XapTi€l0 PEriOHAIbHUX MOB, CJIIJI MPUJIIISATA THM MOBaM MEHIIIHH,
AK1 OOPIOTHCS 3a BUKUBAHHA U MOTPEOYIOTH OIbIIE MiTPUMKH.

BaxmmBO BpaxoByBaTH KIIFOYOBY POJIb IIKOJHU y MPUHHSTTI MO3UTUBHOTO TiIXOAY A0 MOBHOTO
PO3MAITTS Ta BCIX MOB SIK I[IHHOTO pecypcy, 110 NOTPiOHO aKTHBHO MiATPUMYBATH. BiAmoBiganbHICTh
3a 1€ 3aBJaHHS HacaMIlepe]] JIOKUTh Ha MICIICBUX, PEriOHATILHUX 1 JEp)KaBHUX OpraHax BJIaav, Ha
MDKHApOJHHUX OpraHi3alisax Ta 3akiagax ocBiTh. CaMe TOMY IIKOJIH — 1€ CIPUSATINBE CEPEAOBUIIE [T
CIPUSHHS MOBHOMY DPO3MAITTIO SK peajii Ta IIHHOTO pecypcy, O0COOJMBO B cUTyarii odiiiHOro
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MOHOJIIHTBI3MY, JJIsl MiABHUIIEHHS 0013HAHOCTI Ta OOPOTHOM 3 JUCKPUMIHALIIEI0 MEHIIMH, TIATPUMKH
perioHaJIbHUX MOB 1 MOB MEHIIWH, OOTOBOpPEHHs cymnepewinBux nuTaHb (Teaching controversial
issues. Council of Europe, 2017).

[Ikosu BiAirparOTh HAHUTOJIOBHILLY POJIb Y CHPUSHHI 3aCTOCYBAaHHIO MOB MEHILUH HE JIMILIE Ha
TEPUTOPISX, 1€ TAKUMUA MOBAaMH PO3MOBIISIFOTh, @ H Y MICLEBOCTSX, 1€ PO3MOBIISIOTH OAHIEI0 MOBOIO.
Panoro €Bponu Oyso 3anmponoHoBaHO MaTepianu s BunteniB («HaBuanpHi MaTepianu. €Bporeichka
XapTis perioHaJIbHUX MOB a00 MOB MEHIIMHY»), IO MICTATh Taki Temu: 1o Take MoBa MeHIIHMH?
MogHi ynepemxeHHs. biorpadis BimomMoro MoBms 3 MeHIIMH. JleHb (JIHI) YU THXKICHb MOBU
MEHIIWHU. TOMOHIMIKA, JIHTBICTUYHMMA JaHMmadT Ta iHGOpMAaIliifHI BKa3iBHUKA MOBOIO MEHIIIHMH.
Bikimapagon moBoro MeHmuH. HoBi MOBLI MOB MeHIIMH. Po3MaiTTs crcTeM mucbMa MOB MEHIIWH.
HerepuTopianbHi MOBH. MOBHU KECTiB.

[Tpu 11bOMy aBTOpPH MPOIMOHYIOTH IHTETPYBATH TEMHU 3aXHCTy MOB MEHIIMH HE TIJIBKU Y 3MICT
IpeaMeTa «iHO3eMHa MOBa», a M y 1HIII IPeJMETH, Ta BUKOPUCTOBYBATH IIi/l 4aC BUXOBHHUX 3aXO/IB 3
yuHsiMu. 3okpema, aBTopu marepianiB PE€ K. bpoxi, @. Knimenr-®eppanno, A. OmmsHcbka-Ilarer,
®. Pamamio cTBEpIKYIOTh, IO JOILLIBHO, I[00 KOXKHA IIKOJIa/PErioH THYYKO aJlalTyBallu/IHTerpyBaliu
3aHATTS HA TEMY 3aXKMCTy MOB MEHIIUH /10 pi3Hux piBHiB ocBith (K. Brochy, F. Clement-Ferrando, A.
Oshmyanska-Paget, F. Ramallo, 2020). BinbiiicTe i3 3alporOHOBAaHMX Yy 3a3HAYEHOMY IMOCIOHHUKY
TEMaTHK Ta PO3pOOJICHUX IUIAHIB 3aHATH MpHU3HAuYeHi s y4HiB BikoM Bif 11 mo 16 pokis. Jleski
MOKHAa BUKOHATH 3a OJUH IWIKUIbHUHM J€Hb, Ha iHII MOTPiOHO Oubmie yacy. OcoOIMBO BaXKIMBO
BPaxOBYBAaTH IIeW TEMATUYHUN HAIIPSM y THX IIKOJIAX, /1€ HABYAIOTHCS JITH, IO CIUIKYIOTHCS MOBaMH
MeHIIHH. [{ikaBUM JT0CBIIOM CbOTO/HI € IHTETPYBaHHS TEMAaTHKU OAraTOMOBHOCTI Ta BUBUEHHS XapTii
perioHaJbHUX MOB Ta MOB MEHIIMH y TakuX KpaiHax—aieHax PE€, sk Ascrpis, Uexis, Ppanmis,
[Tonbma, Cep6is, Itanis, CnoBauunna, [lIBelinapis ta in. (European Charter for Regional or Minority
Languages (1992).

TicHO NO€AHAHUM 13 NUTAHHSAMHU 3aXUCTYy MOB MEHUIMH 3MicToBUM enemeHToM O/l €
BHOKpeMIeHU# Panoro €Bpornu HampsM MIKKYJIBTYpHOI/IHTEPKYJIBTYPHOI OCBITH Ta IOB’sI3aHi 3 LM
HanpssMmoM Tematuku (Selyatytsky 2008). Ilombcpka mocnigHMLS 3 MNUTaHb IHTETPYBaHHS
MDKKYJIBTYpPHOI OCBITH sSIK eneMeHTy TrpomansHcbkoi Ta OJII" H. 3asukiBcbka (Zajaczkiwska)
CTBEpP/XKY€E, IO «MDKKYJIbTYpPHAa OCBITa MOKJIMKAaHA CTAaTH MOTYXHUM 3aco00oM (GopMyBaHHS
MOJIIKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Cy4acHOi JroauHu. HeoOX1qHO BEMUKY yBary NpHUIIIUTH LIKOMI, K
cepenHii, Tak 1 BN, 60 camMe TaM (OPMYIOTHCS CHUIBHOTH AiTeH Ta MOJOAI Ha 3acajax iHTerparii
cyciniibeTBay  (Selyatytsky 2008). M. Cenaruupkuif, OAMH 13 aBTOpPIB MOCIOHMKIB, IO
BIIPOBaKyBaiuch y [lonbi Ta B YKpaiHi, cepesi BaKIMBUX TEM BUBUYEHHS KYJIbTYP 1 BOPOBAKEHHS
MDKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS IPONOHYE BUMTEJIEBl 3BEPHYTH YyBary Ha TakKi Ba)KJIMBI AaCIIEKTH:
MDKKYJIBTYpPHA OCBiITa y CBITJII JOKyMeHTIB Pamu €Bponu Tta €Bponeiicbkoro Coro3y; BHUXOBaHHS
MOJIIKYJIBTYPHOIO CYCHUIbCTBA; IIKUIBHI MPOrpaMU BHUXOBHOI POOOTH B CEPENOBHUII MPOKUBAHHSI
MPE/ICTAaBHUKIB HAI[IOHATILHUX MEHIIMH; METOJN HABYaHHS Y MIKKYJIBTYPHIM OCBITi; JUAAKTUYHI irpH
1 IPOEKTU B MDKKYJBTYpPHIN OCBITI; MXKHAPOJIHI MOJIOJIIXKHI 3yCTpidl — HalKpaluil crnocid mi3sHaHHS
BiAMiHHMX KynbTyp (Selyatytsky 2008).

OpHuM 13 MepIIMX KpPOKIB [0 IHTErpyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI TEMAaTHKH y IIKOJI 3rajaHi
excrnepTH, crneuianictu Ocepenky po3BUTKY ocBitu (M. CyneroBek, Ilonbina), BBaXkaOTh CTBOPEHHS
BIJIMOBIHOTO CEPEIOBHUIIA Y IIKOJI, @ TAKOK CTBOPEHHSI TaKO1 MIKUIBHOI MPOrpaMyU BUXOBHOI poOOTH,
ska O Masia Ha MeTi KyJIbTUBYBaHHS LIIHHOCTEH, 1110 CIIPUSAIOTH TOJEPAHTHOCTI, JiaJIoTy Ta BIKPUTOCTI
11010 1HIIOI JIFOJAMHY, 11 KYIbTYpH Ta MOBU. [IUTaHHS MIATPUMKH MOB MEHUIMH OXOIUTIOIOTh TaKOX U
TaKU{ BaKJIMBUM acHeKT JUIsi OOTOBOPEHHS 3 YUYHSAMH, SK  CyINEpEewIMBI NUTAHHS, BUPIMICHHS
KOH(JIIKTIB Ta iH.

OTxe, miATpUMKa 0araTOMOBHOCTI Ta 30€peXeHHS MOB MEHIIMH € OJHUM 3 BaKIMBHUX
HampsIMIB y MIKUIbHIA OCBITI Ta cepeloBHIl y KpaiHax €Bpornu Ta B YkpaiHi. Taka ocBiTa crpuse
(opMyBaHHIO MIKKYJIBTYPHUX I[IHHOCTEH Y4YHIB, IO MOB’A3aHI 3 TaKMMM HHUTAHHSAMH: ICTOpis Ta
KyJIbTypa pPI3HUX HapoJiB, MPOTHUJiS AMCKPUMIHALII Ta HAaCWJIbCTBY, NpaBa 1 CBOOOIH JIIOJUHH,
TOJIEPAHTHICTb, MOJ0JIAHHS CTEPEOTHUINIB, TeHAEpHA PIBHICTD Ta iH.
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TUIOJIOI'ISI KEUCIB JIJISI ®OPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTI Y TOBOPIHHI
B MAUBYTHIX YUUTEJIB AHIJIIMCHKOI MOBHA

[aTepakTUBHI TeXHONOTII HaBYaHHA € e(EeKTUBHUM 3acO00M TIJIBUILIEHHS Ti3HABAIHHOI
aKTUBHOCTI Y4YHIB B HaBYJIbHOMY IIPOLIECl, PO3BUTKY KPUTHUYHOTO MHUCJICHHS, 3a0e3meueHHs
KOMYHIKaTUBHOI CTIPSIMOBaHOCTI HaBYaHHS.

InTepakTHBHE HABYaHHS Ta CIOPIAHEH] 3 HUM MOHSATTS aKTUBHO JOCIIKYIOTHCS TICUXOJIOTaMH,
MeroauctamMu Ta augaktamu  (BignmoBigHo, . O.3umus, P.JI. Xon, O.b. biruu, [ JI. Bim,
H. ®. bopucko, P.II. Minepyn, C.lO. Hikonaesa, €. C.Ilonar, C.B.Poman, A.M. llykiH,
O. B. fpomenxko, B. K. Jlixauos, . B. llumanceka, O. O. TapanoBceka, a Takoxx H. B. borymesuu,
JI. 4. 3ens, O. O. KonominoBa, O. A. JIsckoBceka, 1. A. [lanteneiimonoBa-Ilnakca, O. L. ITomeryn,
JI. M. Jlo6poBoaschka, O.I'. Makapos, B.I. Ho6iteko, D. Oller, C. Kessler; JI. A. l'aninuna,
I. TI. TTognacwuii, I'. K. CeneBko, H. B. YceitnoBa, JI. O. lllenens, I. B. FOmenko Ta inm). Ilix
IHMEPAKMUBHUM HABYAHHAM THO3EMHUX MO8 PO3YMIEMO CIeliaibHy (opMy oprasizaiii HaB4aJIbHO-
Mi3HABAJIBHOI TISUIBHOCTI HA ypOIll 1HO3eMHOI MOBHM, MPH SKii y4Hi / CTYAE€HTH B CKJaJli Majoi Ipynu
(4-8 oci0) BupimIylOTh CIHiJbHE HaBYaJlbHE KOMYHIKATHBHO Ta / ab0 OCOOWCTICHO Opi€HTOBaHE
3aBJIaHHS MMPOOJIEMHOT0 XapaKTepy, MPpH I[bOMY CIIUPAIOUNCh HA KPUTHYHE MUCIICHHS, TepeOyBaloyu B
aKTUBHIA B3aeMOJIi 1 MO3UTHBHIM B3a€MO3aJ€KHOCTI Ta MPAIIOI0OYU B YMOBaX B3a€EMHOI MIATPUMKHU
(ITomocunnikoBa 2012, 199). Haramaemo, mo 10 BMiHb KPUTUYHOTO MHUCIICHHS BiJHOCSTH:
aHaJI13/BUCHOBOK; BHCYBaHHS, (POPMYJIIOBaHHA, po3po0Ka TiNOTe3; MOCTaHOBKA 1 CTBOPEHHS, MOIIYK
aHaJIOTiH; aKTHUBI3allis paHille HAOyTUX 3HAHb;, aKTHBI3allisl MPUUYMHHO-HACIIAKOBHUX 3B’S3KIB; aHAMI3
3HAYYIIOCTI; MOPIBHAHHSA/CMIBBIAHOUICHH/IPOTUCTABIEHHS; 3aCTOCYBaHHS B pealbHUX YMOBAaX;
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KOHTPAapryMEHTAIlisl; OIliHKa Ta il JOCTOBIPHICTH/BATIAHICTD; y3aralbHEHHS i7eil; BUBUCHHS IHIIIMX
TOYOK 30pY, a CTajil KpPUTUYHOIO MUCIECHHS BKIIIOYAIOTh: BUKIWK, OCMHUCICHHS iHQoOpMmalii Ta
pednekcito (Xammepu 2000). BiamoinHo, A0 IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH HaBYAHHS 1HO3EMHHX MOB
HajeXaTh, (PaKTUYHO, BC1 TEXHOJIOTII, sIKI 3a0e3MeuyloTh BCEOIUHMMA po3riisaa mpobjemMu 1 i TBopue
BUPIILICHHS 13 ONOPOIO0 Ha KPUTHYHE MUCIICHHS y MPOLECi CHUIKYBAaHHS: MPOEKTHA TEXHOJIOTis, KBECT-
TEXHOJIOTis1, pOJIbOBA T'pa, TUCKYCis, nedaTu, kelic-rexnosoris Ta iHmi (ITogocurnikoBa 2012).

VY mepexiai 3 aHTIIHCHKOT “‘Case ” 03Hauae: CUTYyallis, BUMAA0K, Ka3yc; Y HU3Il BHUITAJIKIB — iX
noeHaHHS (y HAlIOMY BHIIAJKy — HaOlp MPaKTUYHUX CUTYaLiH, sIKi MAaIOTh BUBYATH CTYJIeHTH). OTKeE,
Keic-MeTo1, a00 MEeTo PO3IIIy KOHKPETHUX CHUTYalliid, — I1e¢ BIATBOPEHHS MPOOIEeMHOI cUTyallii Ha
OCHOBI JaHUX peanbHUX cuTyariid xuttsa (Jlixados, Illumanceka, TapaHoBcbka, J[0OpOBOIBCHKA,
Makapos, 2019) 3 meToro ii aHamizy Ta po3B’si3aHHS KOHKPETHUX 3aBJlaHb, SIKi TIOCTAIOTh Y 3B SI3KY 3
CUTYAIIIEIO.

OcoOnMBICTh IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT1M HABYaHHS IOJIATAE Yy TOMY, LIO CTYIEHTH MAalOTh
MOJKJIMBICTh aHANII3yBaTH HaJlaHy iH(OpPMAIIilo, 3a]y4aTd KPUTHYHE MUCICHHS, PO3B’sI3yBaTH CKJIaIHI
3aJjayi Ha OCHOBI TIONEPEIHbO OMNpalnboBaHUX (aKTiB, NpuiMATH pIlIEHHS, AUCKYTYBaTH,
CIIUJIKYBAaTHCS 3 OJHOTPYITHUKAMH IO0 MPoOIeMH, sIKy HamararoTbes BupimuT (Makcumenko 2014).
Tox moTeHIian Kelc-TeXHONOTIi BiIHOCHO (OpMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI Y TOBOpiHHI B MaiOyTHIX
YVYUTEIB aHTIJIIHCHKOI MOBH TOJIATAE Yy TOMY, III0 BOHA HE TUIBKH BiOOpaxae mpobiaemMy MpakTUIHOTO
CHpsSMYBaHHS, a i aKTyalli3ye HasiBHI B 0COOMCTOCTI 3HaHHS, HABUYKU Ta BMIHHSA, SKi HEOOX1HI JUIs 11
Bupimenas (Spomenko 2015). Takum 4yuHOM, BiIOYBAa€THCS TOCATHEHHS SK PO3BHBAIOUOi, TaK i
MPAKTUYHOI METH 1HO3EMHHUX MOB: (OpMyBaHHS y MalOyTHIX y4WTENIB aQHIJIIHCHKOI MOBH BMiHb
KPUTHYHO MUCIUTH 1 BUPILTYBATH ITOCTABJICHI POOJIEMH BiIOBITHO 710 3700yTHX 3HAHB, 31aTHOCTI Ta
TOTOBHOCTI OOMpaTy OBl MPUHHATHUM HUILX BUPIIICHHS NPOOJEMHU B CHTYyallil HEBIEBHEHOCTI Ta
HEBU3HAYEHOCTI 3 MapaJieIbHUM OBOJIOJIHHSIM 3HAHHSIMH, HABUYKAMHU Ta BMIHHSMH, SKi BH3HAYCHO
YUHHOIO TMpOrpamMor0  sK HeoOXimHi ansd  (opMyBaHHS  KOMIIETEHTHOCTI y  TOBOpIHHI
(3aranbpHOEBpOIIEHCHKI peKOMeH a1 3 MOBHOI ocBiTH, 2003).

BuBueHHs MpakTUKU HaBYaHHS CBIAYUTH, IO y Tporeci (GopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI Y
TOBOPIHHI B MalOYTHIX yYWTENIB aHIJINHCHKOI MOBU 3 BUKOPUCTAHHSIM KeHC-TEXHOJIOT1l 0COOIMBOL
yBaru METOJIMCTa MOTpeOye KOMITJIEKTAIlisl KeHCy MaTepiaiaMu, siKi € HeOOX1THUMU Ta TOCTaTHIMU AJIs
aHai3y mpoOsieMH, 10 MPE3CHTOBAaHA Yy KEWCl, a TaKoXXK OpraHizailis poOOTH 3 IHUMH MaTepiallaMu
BIJIMOBIAHO [0 TPUHILMUIIB 1 €TamiB IHTEPAaKTUBHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB. BiamoBigHo,
BAYKJIMBUM 3aBJIaHHSAM € BUOIp THIY Keiica, AKUi € JOLIIbHUM 3allpOIIOHYBATH 1]l YaC BUKOPUCTAHHS
Kelc-TexHoorii A (opMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI Y TOBOpIHHI MalOyTHIX YYWTeEINiB aHIIIHCHKOT
MOBH.

Tumnosnorisa KeiciB Moxe 0a3yBaTHCS Ha PI3HUX KPUTEpifX. 3a CBOIM NpH3HAYEHHSM, KeHCH
3/1€0UIBIIOT0 MalOTh MPAaKTUYHO-NPOOIEMHUN XapakTep. BoHM MoOXyTh BapitoBaTucs 3a 3MICTOM Ta
00csroMm, 1 11 3aJeKUTh BiJl MPAKTUYHOI METH HaBYAHHS aHIIIMCHKOI MOBM Ta yke HaOyTHUX 3HaHb,
HaBUYOK, BMIHb CTYJIEHTIB, a TAKOX B1J TOTO, KM XapakTep JIOMOMOIH MOTPIOEH YUHSM BiJ YUUTENS
y npoueci npuiHaTTs pimenns (Iynexko 2020, 43). Tak, Hanpukiaja, BiAMIOBITHO 0 MPOOIEMHO-
KOMYHIKaTUBHUX LI1JIEH, sIK1 HEOOX1IHO BUPIIIKUTH y 3MICTOBHOMY I1JIaH1 3a JOTIOMOTO0 BUKOPUCTaHHS
KeWC-TeXHOJIOT1, iICHYI0Th: 1) keiic-nompebu, 2) reiic-6ubip, 3) kpuzosuil ketic, 4) Konpaikmuuil Keic,
5) ketic-6opomvba, 6) innosayiunuil xetic (Oinonenko 2016). 3a THIIOM 1 CIIPSIMOBAHICTIO JTISITBHOCTI,
gKa BiIOyBaeTbcs y TMpoueci poOOTH 3 KeWcoM, BUAUIAIOTH: 1) HaguanvbHi; 2) aHanimuumi;
3) docrionuywki; 4) cucmemamusyioui;, 5) npoenocmuuni xevicu (Jlixaugos, Illumanceka, TapaHOBChKa,
JHlo6poBonbebka, Makapos 2019). JIxk. Xi3 BUIISE NIICTh TUMIB KEWCIB 32 HAMMOBHEHHSIM 1 CITOCOOOM
pobotu Ham HuMH: 1) Ketic-noodis (incident case) — anami3 oamiei KopoTkoi momii; 2) ketic-ghon
(background case) — ocHoBa [utst oYKy 1 aHai3y APiOHKUX aeTaiell; 3) keiic-enpasa (EXercise case) —
OCHOBA JIJIsl 3aCTOCYBAHHS KOHKPETHOI METOJIUKH, METOIY YM MiAXony; 4) reiic-cumyayis (Situation
Case) — HeraTMBHA CUTYallis B SKiH aHANI3YIOThCS NPUYMHH TOTO, IO TPAIHIIOCS; 5) Kelc-KOMNIeKce
(complex case) — BaxJKMBI THTaHHS, SKi HEOOXIHO BHAUIMTH, 3aXOBaHI B CYKYITHOCTI BETHKOL
KITBKOCTi (pakTiB; 6) ketic-piwenns (decision Case) — CTyAEHTaM NPONOHYEThCS BHPA3HTH BIIACHY
MO3HMIIIO 3 TPOOJIEMH 1 CKJIACTH TUTaH moxanbinux aii (Heath 2002).



62

Bubip Tumy keiicy s (opMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPiHHI B MalOyTHIX Y4YMTEINiB
AHTJIIACHKOI MOBH 3 BUKOPUCTAHHIM KEHC-TEXHOJIOT1i HEOOXiHO MPOBOAMUTH 3a MIEBHUMH KPUTEPIsIMH,
3MICT SIKHX TMOTpedye HayKOBOTO OOIPYHTYBaHHS, y YOMY, 30Kpema, BOA4YaeMO MEpCHEKTUBU
MOJIAJIBIIOTO JTOCTIKESHHS.
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Ceupuowk Bipa

Kanouoam nedazo2ivHux Hayx,

doyenm kagedpu nedazoziku,
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Kuiscoxuii nayionanonuu ninegicmuyHuil ynigepcumem
Kuis, Ykpaina

KULTURDIMENSIONEN ALS ORIENTIERUNG BEIM ENTWICKELN DER
INTERKULTURELLEN KOMPETENZ
IM DAF-UNTERRICHT

Im Gemeinsamen Europdischen Referenzrahmen fiir Sprachen: Lernen, lehren, beurteilen
(2001) werden unter den Fertigkeiten und dem prozeduralen Wissen, die ein Lernender einer
Fremdsprache beherrschen muss, Interkulturelle Fertigkeiten aufgefiihrt. Diese Fertigkeiten umfassen:

« die Fahigkeit, die Ausgangskultur und die fremde Kultur miteinander in Beziehung zu setzen;

* kulturelle Sensibilitit und die Fahigkeit, eine Reihe verschiedener Strategien fiir den Kontakt
mit Angehorigen anderer Kulturen zu identifizieren und zu verwenden;

« die Fahigkeit, als kultureller Mittler zwischen der eigenen und der fremden Kultur zu agieren
und wirksam mit interkulturellen Missverstdandnissen und Konfliktsituationen umzugehen; die
Fahigkeit, stereotype Beziehungen zu liberwinden. (Gemeinsamer europdischer Referenzrahmen 2001,
106)



63

Beim Entwickeln der kommunikativen Fertigkeiten und Fahigkeiten bei den DaF-Lernenden
sollten die kulturellen Unterschiede und Besonderheiten, der Lander, deren Sprache gelernt wird, nicht
unterschitzt werden. Die Kultur des Landes kann den DaF-Lernenden behilflich sein, tiefer die
deutsche Sprache zu verstehen und sie als Kommunikationsmittel im Dialog zwischen den Kulturen
zu verwenden.

Im Rahmen der vorliegenden Thesen ist die Aufgabe die Kulturdimensionen nach dem
Konzept von dem niederlédndischen Kulturwissenschaftler G.Hofstede vorzuzeigen, weil sie als die
Orientierung fiir affektive Lernziele im DaF-Unterricht dienen kénnen.

Bei der Herausarbeitung der Auspragung der deutschen Gesellschaft werden die Ergebnisse der
quantitativen angelegten dimensionalen Kulturstudie von G.Hofstede verwendet. In diesem Kontext
weist eine Kultur viele Aspekte auf, die im Verhéltnis zu den anderen Kulturen gemessen werden
konnen.

Anhand der Indexwerte von G.Hofstede kann die deutsche Kultur nach folgenden
Dimensionen gekennzeichnet werden: Machtdistanz; Individualismus / Kollektivismus; Maskulinitat /
Femininitdt; Unsicherheitsvermeidung; Langzeit-/ Kurzzeitorientierung; Nachgiebigkeit (Indulgence)
(Hofstede 2010). Folglich wird die Ubersicht der Kulturdimensionen im Lande der Zielsprache
vorgestellt, weil es keine Sprache ohne Kultur gibt.

Nach der Studie von G.Hofstede ist Deutschland mit der niedrigen hierarchischen Distanz.
Deutschland gehort zu den Lindern, in denen man eine relativ geringe Machtdistanz hilt. Die
Mitarbeiter erwarten von ihrer Leitung, dass sie von ihr in den Entwicklungsprozess aufgenommen
werden. Selbstverwirklichung sowie ein Mitbestimmungsrecht der jeweiligen Arbeitsschritte sind fiir
die meisten Mitarbeiter selbstverstindlich. Eigenstindiges Denken und Selbstverantwortung kdnnen
von den Deutschen erlernt werden. Der Reichtum von rationalen Ideen machen die Initiatoren zu
erfolgreichen Mitarbeitern im Team, das wird auf Dauer viel Gutes bedingen. Fiir Deutsche bedarf es
keiner dufleren Instanz der Kontrolle, weil eine internalisierte Kontrolle vorhanden ist. Die
Konsenssuche ist eine Norm der Gesellschaft. Die durchsichtlichen Entscheidungsprozesse und die
Anhorung aller Meinungen sind ausschlaggebend, damit die Identifikation jedes Menschen fiir die
Umsetzung klar bleibt. Davon ausgehend lédsst sich sagen, dass die erste Dimension aus folgenden
Werten besteht: z.B. Selbstverantwortung; Gegenseitige Verstindigung zwischen der Leitung und den
Vollziehern; Selbstverwirklichung; Einfiihlungsvermogen; Entscheidungsfreude.

Was Individualismus / Kollektivismus anbetrifft, gehdren Deutsche zu der individualistischen
Gesellschaft. Sie sind unternehmungslustig und kénnen kurze Zeit in einer Gruppe verweilen, ihren
Umgang nach Lust und Empfinden leicht wechseln. Diese Kulturdimension ist mit einer geringen
Arbeitsloyalitdt und vielen Umziigen verbunden. Deutschland ist eine Gesellschaft, in der eine
Einzelperson im Mittelpunkt steht. Die Einzelpersonen fassen eigenstidndige Beschliisse und haben
Ansichten oder Meinungen, die unabhingig von der Gesellschaft sind. Solche Werte als Einzelperson
oder Gruppenbeziehungen werden anerzogen. Ein sogenannter Individualismus-Index ist relativ hoch
(Hofstede 2010, 106). Die Menschen aus der individualistischer Kultur verfiigen mehr {iber finanzielle
Mittel. Die personliche Freiheit und Entfaltung, Menschenrechte oder Wettbewerbe stehen hier im
Vordergrund. Sich-Sorge ist fiir mehrere Deutsche eine iibliche Sache. Der Individualismus
bezeichnet eine Gesellschaft, in der die Bindungen zwischen den Individuen locker und ungezwungen
sind. Die Kinder lernen in der ,,Ich-Form* denken. Jeder wéchst in dem Bewusstsein auf, sich nur um
sich und seine unmittelbare Familie kimmern zu miissen. Eine individuelle Selbstverwirklichung ist
ein angestrebtes Endziel. Aus dieser Beschreibung konnen folgende Werte bestimmt werden: z.B.
Selbstbewusstsein; Gewissenhaftigkeit; Hartnickigkeit/ Beharrlichkeit; Freiheit; Selbstorganisation;
Zielstrebigkeit.

Starke Auspragung einer maskulinen Kultur der Deutschen &uflert sich darin, dass bei vielen
von ihnen das Leben ist, um zu arbeiten (Hofstede 2010, 150) In einer maskulinen Gesellschaft legt
man viel Wert auf materielle Seite des Lebens. Der Wettbewerb unter Kollegen und hohe
Arbeitsleistungen sind von groBer Bedeutung. Es ist iiblich fiir die Deutschen aufkommende
Probleme konstruktiv zu l6sen und Konflikte auszutragen. Bei der Kultur mit hohem Grad an
Maskulinitdat treten die Menschen cher bestimmt auf und verhalten sich konkurrenzbetont. Den
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Merkmalen einer maskulinen Kultur kann man auf dem Arbeitsplatz zusehen, indem die Mitarbeiter
entschlossen und dynamisch sind. Hinsichtlich dieser Dimension ist ein Beruf fiir den Mann
obligatorisch und die Frau kann wihlen.

Die vorgestellte Kulturdimension griindet sich auf folgenden Werten der Menschen: z.B.
Arbeitsamkeit; Entschlossenheit; Konkurrenzfahigkeit; Konstruktivitét.

Hinsichtlich der Unsicherheitsvermeidung haben die Deutschen der Zukunftsangst
vorzubeugen und jedes Risiko durch Abschluss von Versicherungen auszuschlieBen. G.Hofstede sagt,
die Angst vor dem Wandel sei durchaus prinzipieller Natur von den Deutschen. Um Unsicherheit im
Leben zu vermeiden sorgen die Deutschen fiir ihre Gesundheit und finanzielle Unterstiitzung. Dafiir
braucht man viel Zeit, die in diesem Kontext Geld bedeutet. Es sei unterstrichen, dass Deutschland im
Bereich de Universicherheitsvermeidung eine mittlere Position einnimmt. Demzufolge kann man die
weiteren gesellschaftlichen Werte von Deutschen bestimmen: z.B. Zuverldssigkeit; Genauigkeit;
Klarheit; Griindlichkeit; Ordentlichkeit.

Nach der Kulturdimension der Langzeitorientierung hat Deutschland einen hohen Wert. Dieses
Land gilt als ,,pragmatisches Land®, in dem die personliche Anpassungsfahigkeit wichtig ist. In der
Gesellschaft kann man nur nach den Umstinden entscheiden, was gut und bose ist. Aus
philosophischer Hinsicht sind Materie und Geist als eins zu betrachten, wo synthetisches Denken einer
Person funktioniert (Hofstede 2010, 251). Wenn die Deutschen Pline zusammenstellen, legen sie
einen groflen Wert auf den Gewinn in mehreren Jahren. Es ist iiblich fiir einen Deutschen lebenslang in
ein personliches Netzwerk zu investieren, somit konnen sie viele Unsicherheiten zu vermeiden.
Anhand der fiinften Dimension lassen sich die Eigenschaften der Deutschen beschreiben, die im
Bereich der wirtschaftlichen Entwicklung eine gro3e Rolle spielen. Diese Dimension bildet sich aus
den folgenden Werten: z.B. Ausdauer; Ordnung der Beziehungen nach Status; Einhaltung dieser
Ordnung; Sparsamkeit; Schamgefiihl; Flexibilitit; Pragmatismus im alltdglichen Handeln. Deutschland
ist eine Gesellschaft, in der sich die meisten an der Verfolgung von Zielen orientieren, was fiir
unternehmerische Zwecke sehr produktiv ist.

Die letzte Dimension Indulgence (Nachgiebigkeit/ Beherrschung) beschreibt die Menschen
hinsichtlich ihrer Bediirfnisse und personlicher Wiinsche, die in Erfiillung gehen sollen. Diese
Kulturdimension stellt sich aus den folgenden Werten zusammen: z.B. Nachgiebigkeit;
Ausgelassenheit; Ausgeglichenheit; Vergniigungsbedarf; Sittenverehrung; Vertriaglichkeit u.a.

Dank der Untersuchungen von G.Hofstede, die vor 50 Jahren durchgefiihrt worden sind, lassen
sich viele Werte im Land, in der Gesellschaft oder in einer Gruppe bestimmen, um mit den Menschen
sozial vertrdglich umzugehen und den Alltag der fremden Kultur zu bewiltigen.

Auf soziologischer Basis der Kulturdimensionen von Deutschland nach G.Hofstede kann
Folgendes den DaF-Lernenden vermittelt werden:

1. Beziehungen zwischen den Gespriachspartnern im Kontext der interkulturellen
Kommunikation beruhen auf der sozialen Kultur;

2. Die Kultur widerspiegelt die Werte der Menschen in der Gesellschaft;

3. Das Wissen von den Werten verdeutlicht das Verhalten eines Gespriachspartners, um es ins
Leben zu iibernehmen;

4. Die DaF-Lernenden bekommen die Herausforderung dank der deutschen Sprache die
situationsspezifische Faktoren zu prézisieren, um sich an eine soziale Umgebung reibungslos
anzupassen und ein Gesprichsziel zu erreichen.
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Cknaniuenxo I'anna

Kanouoam QinloiociyHux HayKk

ooyenm Kageopu yKpaincpkoi mosu

Jloneyvkuti HayioHANbHUL MeOUYHUL YHIGEpCUmem
Kponusnuyvruu, Yxpaina

3 TOCBIAY BUKJIAJIAHHS
YKPATHCBKOI MOBM SIK IHO3EMHOI

MopnepHizallis OCBITHBOI Trayry3i YKpaiHH, IO TOB'3aHa 3 il BXO/UKCHHSM B €BPOICHCHKE
OCBITHE TI0JIE, 301JBIITYE MOXKJIMBOCTI JIJI1 MOOUIBHOCTI CTYJICHTIB. 3aBIaHHIM YKPaiHCHKHUX BHIIUX
HABYAIILHUX 3aKJIQ/IiB, JIe HABYAIOTHCS iIHO3EMHI CTYJICHTH, € HE TUIBKU TPYHTOBHA (paxoBa MiArOTOBKA,
a W HaOyTTs HUMM 3HaHb MOBM KpaiHM, B SIKii BOHHM 3100yBaloTh BUILY ocBiTy. lle crnpusio
MOJAIBIIOMY PO3BHTKY YKpPAiHCHKOi JIHTBOAMJAKTHKU SIK METOAMYHOI aucuuiutind. OnHak
METOAMCTH 1 BHKJIAJadi 3a3HayaroTh, 110 0a3a 3 HaBYaHHSA YKpAiHCbKOI MOBH SIK 1HO3€MHOi JOCi
3HAXOAMTHCS Y CTaHi (POPMYBaHHS, a TEXHOJIOTISI BUKJIAJAHHA y IPOIIECi CTAHOBJICHHSI.

MerToro 11i€i pO3BIIKM € OKPECIEHHS OCHOBHUX MpPOOJieM 1 TPYTHOIIIB, Ha AKi HATPAIUIAIOTh
BUKJIa/Ia4l y TIpoIeci BUKJIAIaHHA YKPaiHChKOI MOBH B iHIIOMOBHIN ayauTopii. ABTOp pO3Tisiiae
3a3HayeHe BUIIIE 3aBJIaHHs, BPAXOBYIOUM BJIACHUN JOCBIJ BUKJIQJAAHHS YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI
B Jloneupkomy HamioHampHOMY MEAMYHOMY YHIBEPCHTETI. AHAII3 HarajlbHHUX MpoOJieM, IO
BUHUKAIOTh y TMpOLEC] BUKIAJAaHHS YKPAiHCbKOI MOBU $K 1HO3EMHOi, JO3BOJISIE OKPECIUTH SIK
HAMOIBII 3HAYYIII HACTYMHI 3 HHUX: BHOIp MOBHU-TIOCEPEIHHUKA, SKOI 3IIHCHIOETHCS HABYAHHSA,
nudepeHUiNHuN MiaXil 00 CTYACHTIB, 10 MpHOYIW 3 pi3HUX KpaiH 1 HaBYAIOTHCS B OJHIM TPYIIi,
pobemMa JBOMOBHOCTI OCBITHBOTO 1 OTOUYIOUOTO CTYJEHTA CEPEOBUIIIA, TPoOIeMa KUTbKOCTI TOJHH,
10 BUJAUISAETHCSA Ha BUBYEHHS YKPAiHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOIi, Mpo0iieMa HEIOBHOIO Bi0Opa)keHHs
3MICTy 1 BUMOT HaBYAJIbHOI IIPOTPaMH B iCHYIOUMX MiIPYYHUKAX Ta MOCIOHMKAX 3 YKpaiHChKOI MOBHU
SIK 1HO3€MHOT /JIsl CTYJICHTIB MEJIMYHUX YHIBEPCUTETIB, MpoOiieMa 3aKpilyieHHsI HABUYOK HOPMATHUBHOL
YKpaiHChbKOT MOBHM Ta HEOOX1JHOCTI OKPECIEHHSI THIIOJIOr1] MOMUJIOK, sIKI pOOJIATh 1HO3EMII IiJ Yac
HaBYaHHS 3 METOIO X 3amo0iraHHsl.

VYV HoneupkoMmy HarioHanpHOMY MEAMYHOMY YHIBEPCUTETI HaBUAIOThCS 1HO3EMHI CTYIEHTH 3
Innii, Ilakictany, adpukaHcbkux Ta Onu3bkocxigHux Kpain: Hirepii, Hawmi6ii, 'anu, €rumnery,
Mapoxo, Mopnanii Ta iH. MOBOI-IOCEPEIHUKOM HAa 3aHATTAX 3 YKPAiHChKOI MOBH OGpaHO
aHrmiiiceky. OHAK JOCBiA HAIIOi poOOTH CBITYHUTH MPO TE, IO PIBEHb BOJOIIHHS HEIO y CTY/ICHTIB,
10 HABYAIOTHCS B OJIHIN TPYII MOXKE CYTTEBO PI3HUTHUCH, 1110 HE MOXKE HE BIUIMHYTH Ha (hOpMHU poOOTH
3 HaBYaJIbHUM MaTepiasioM. Habararo ycnimHime ige po6oTa 3 cTyJeHTaMu, K1 NPUiXalu 3 TUX KpaiH,
7ie aHrmiiicbka MoBa Mae o¢iuiiauii craryc (Inais, [Takicran, Hirepis, ['ana), 1 ki B ocHOBHOMY J100pe
BOJIOJIIFOTh AHIJIIMCHKOI0 MOBOK. PiBeHb 3HaHB aHIJIIMCHKOI MOBHM NMpPHOYJBIIB 3 apaOChKUX KpaiH
HUKYUHN, THOJII CYTTEBO HIKYMM. 3a TAKMX YMOB Ha 3aHATTAX B OJHIH 1 Til e rpyIl BUKJIaJad eBHUN
4yac Mae MpaloBaTH B PEKUMI MOALTY CTYAEHTIB Ha JiBI a00 HaBiTh TpU MIArpyIH, SKi MarOTh abo
JIe110 pi3H1 3aBJIaHHS a00 iX pi3HMM 00csr. OAHAK y KIHII 3aHATTS CTYACHTU MalOTh BUMTH Ha CHUIbHY
KOMYHIKaTUBHY AiSUTBHICTb.

Kepytounce 3araibHOEBpONIEHCEKUMHU PEKOMEHIAIISIME 3 MOBHOI OCBITH (3araab0€BpOIEeHChKI
pexomenaarii 2003), i BpaxoByIOUM KOMYHIKAaTUBHY METY HaBUaHHS 1HO3EMHUX CTY/EHTIB, Iporpama
3 YKpaiHChKOi MOBM SIK 1HO3€MHOI mepefdayae YOTUPHU CKJIa/OBl: elleMEHTapHUN piBeHb, 0a30BUM
piBeHb, JIHTBOKpaiHO3HAaBUMM Ta mnpodeciiiHo-opieHTOBHMI (€anHa HaB4aimbHa mporpama 2009).
EnemenTapumii piBeHb nepeadavae 4acCTKOBE 03HAWOMIICHHS CTYACHTIB 13 CUCTEMOIO Ta CTPYKTYPOIO
Cy4acHOi yKpailHCbKOi MOBM Ta HaOyTTS HUMH MOXIIMBOCTI OOMEXEHOTO CHIUIKYBaHHS B MeKax
CTaHAApTHUX cuTyarid. OBOJOMIHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ha 0a30BOMYy pIBHI HaJae YMIHHS
CIUJIKYBaTUCSA y MEXax MOKJIMBHMX CUTYAIlil MiJ 4ac 3aHATh, y 0107i0Tell, y Mara3uHax, y 3aKkjaaax
OXOpPOHHM 3JI0pOB's, M Yac TesneoHHUX po3MOB, y moOyTi. JIiIHBOKpaiHO3HABUMI aceKT rnependavae
O3HAWOMJICHHSI CTY/IEHTIB 13 COLII0-KYJIBTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMM YKpaiHChKOi MOBHU. Y Tpolieci ioro
BUKJIaJJaHHS MOJKJIMBI JIBl TEHJEHLII B3aeMOAii MOBH 1 KyJAbTypH: a) BiA (akTiB MOBH 10 (akTiB
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KyIbTypH, 0) BiI (axTiB KyabTypu A0 ¢akTiB MoBU. [IpodeciiiHo-OpieHTOBHE BOJOAIHHA MOBOIO
BKJIFOYA€ BUBYCHHs ()axOBO1 JICKCHKH, BHUKOPHUCTAHHS TEKCTIB 13 CHEMIalbHOCTI, MiATOTOBKY
MOBIJOMJICHb, IMTOBSA3AHUX 13 II€I0 CHEIIATBHICTIO. SIKIIO B3ATH 32 OCHOBY KOMITE€TEHTHICHUH ITiIX1/1, TO
B Ipoleci BHUBYCHHS YKpPAiHCbKOI MOBU SIK 1HO3€MHOI BaXJIMBUM € HaOyTTs HaCTyMNHX
KOMIIETEHTHOCTEW: JIIHIBICTUYHHUX, EKCTPANIHIBICTUYHMX Ta mpodeciiiHo-opienToBHux. Ilix
JIHTBICTHYHUMH PO3YMIEMO 3HAHHS YKpPaiHCbKOI MOBHM Ha BiAmoBigHOMY piBHI. OnaHyBaHHS
EKCTPAJIHIBICTUYHUMHU KOMIIETEHTHOCTSIMU CIIpHsIE 3aCBOEHHIO (POHOBUX 3HAHB, IO BIIHOCITHCS /10
YKpaiHCBKOI KyJNbTypH, NMpodeciiiHO-OpiEHTOBHI KOMIETEHTHOCTI (POpPMYIOTh, y HAIIOMY BHIIAJKY,
3aTHOCTI MPOQEICHHOTO CHITKYBaHHS 3 KOJEramMH, BEJACHHS JIaory 3 MaIli€HTOM, BHUKOPHCTAHHS
CHEIiaJIi30BaHUX MEIUYHUX TEKCTIB.

Y JonenpkoMy HamionanbHOMYy MeIWYHOMY YHIBEpPCHUTETI yKpaiHCbka MoOBa SIK 1HO3€MHa
BUBYA€ETHCS 4 pokH. ['0uHM pO3NOIIIEHO TAKUM YMHOM: NIEPUINHA PiK HABYaHHS — ayAUTOPHUX TOJUH
Ha pik (npuOIM3HO 4 TOAMHM HA TWXKJICHB), APYrHH pik HaB4aHHA — 70 ayaMTOPHUX TOJUH
(mpuOAM3HO 2 TOAMHU HA THXKIEHB), TPETId pik HaBYaHHSA — 60 ayAMTOPHUX TOJUH, YETBEPTHH ik
HaByaHHs — 50 aynuTopHux roauH. Ha m’sToMy Kypci ykpaiHcbka MOBa SIK 1HO3eMHA 3a3HaueHa sK
Kypc 3a BuOopom (40 ayauTOpHUX TOAWH Ha pik). Ha Hamry gyMKy, HaBeeHUH PO3MOILT TOJUH HE
crpuse 3asiBieHii MeTi HaBYaHHs. CIiJl 3Ha4HO 30UIBIIUTH KUIBKICTh TOJUH Ha BUBYEHHS YKPaiHCHKOT
MOBH K I1HO3eMHOi Ha JApPYyroMy Ta TpeThoMy Kypcax. A00, SKIIO TaKOi MOMIJIHMBOCTI HEMae,
PO3MOJINTH BCl 3a3HaU€HI TOJMHU MIXK MEPIIUM 1 APYTUM POKOM HaBYaHHS, 1100 1HO3EMHI CTYACHTH
MOTJIA SIKHAWIIBU/IIE OBOJIOJMITH KOMYHIKaTUBHHM acleKTOM 0a30BOro piBHS YKpaiHCHKOI MOBH i
a/IeKBaTHO BUKOPUCTOBYBAJIH ii, y BUIIE 3a3HAYCHUX MOKJIUBUX CUTYyaIlisIX.

Cepen ¢akrtopiB, 0 BIUIMBAIOTh HA MOTHBAIII0 BUBYCHHS 1HO3EMIIMH YKPAiHCHKOI MOBU
BYKJIMBUM € HAsIBHICTh MMOBHOLIIHHOTO MOBHOT'O CEPEIOBHILIA, SIKE ICHYE SIK B CTIHAX YHIBEPCUTETY, TaK
1 B MOOYTOBOMY IPOCTOPi CTyAEHTa. 3 OJHOro OOKy, CTyIeHTH 0adarh, IO BCi BUBICKHM 1 ImyOiidHa
iH(pOpMallig peaTi3yroThCsl YKPAiHCHKOIO MOBOIO, 3 IHIIOTO OOKY, MOMI4al0Th (DaKT BUKOPHCTAHHS
IBOX MOB JKHTEISIMH MICT YKpaiHW — YKpaiHCBKOIO 1 POCIHCHKOI. 3a TakKUX YMOB CTBOPEHHS
MOBHOLIIHHOTO YKPaiHOMOBHOT'O CEpEIOBUIIA B YHIBEPCUTETI HAOyBae 0COOIMBOTO 3HAUCHHS.

Ha namme nepexonanHs1, e()eKTHBHE BHUKJIQJIaHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI BUMArae Bif
BUKJIaJ]aua HE TUIbKM 3HAHHS JBOX MOB 1 BIAMOBITHOI METOIWKHM BUKIAQJAaHHSA, a ¥ MOPIBHSUIBHOI
TUIIOJIOTT YKpaiHChKOI Ta aHIJIHCHKOI MOB, IO J03BOJUTH METOJAMYHO IMPABUIIBHO 1 MOCHIIOBHO
3JIACHIOBATH BHOIp HaBYAJIILHOTO MaTepiaiy i popM poOOTH 3 HUM, IPOTHO3YBAaTH MOXKIIMBI MOMUIIKU
1 OpraHi3oByBaTH HEOOX1/IHY poOOTY 1O iX 3an00IraHHIo.

[Tomanpinii pO3BUTOK METOAUKHM BHKJIAJAaHHS YKPAaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI BHMarae
CTBOpEHHS BIJNOBIAHOI HaBYaJIbHOT 0a3u. ICHye HU3Ka MIAPYYHUKIB Ta NOCIOHUKIB 3 MIPEIMETY, OJHAK
3MICT KOJHOTO 3 THX, 10 OYyJM JOCTYIHI aBTOPY, HE MOBHICTIO BiJloOpakaB MpOrpamMHy TE€MaTHKY.
Tak, xopoIi 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO MOCIOHMKM 3 YKpaiHChKOI MOBU SIK 1HO3EMHOI ISl CTYICHTIB-
MenukiB  aBTopchbkux — kojekTuBiB  X. III. baxtisposoi, C. C.Jlykamesuu, 1. 3. Maiinaniok,
M. II. Cerens, C. B. IleryxoBa (baxtisipoBa 1999) ta H. O. Jlucenko, P. M. Kpusko, €. I. CBiTau4HOi,
T.Il.0anko (JIucenko 2010), siki HaifuacTille BUKOPUCTOBYIOThCS y HaBYAILHOMY MPOIIEC], € A00Ope
CIUIAaHOBAaHUMH JUIsl ONAaHYBaHHS CTYACHTAMU €JIEMEHTAapHOro Ta ©0a30BOro pIBHIB BOJIOJIHHS
YKpaiHChbKOI0 MOBOIO. OjHaK JIIHIBOKpaiHO3HaBYa 1H(OpMaLlis MMOJaHAa B HUX HECHCTEMHO 1 Majo
yBaru HAaJA€ThCcsl MpodeciiiHo-opieHTOBaHOMY OJoKy. YucenbHI TOCIOHUKHM 3 TMpPEaMeTy, 10
YKIIQJAal0ThCsl B MEIYHIBEPCUTETaX /s 1HO3EMHHMX CTYJEHTIB, YacTO CKJIAQJAlOThCs JIHILIE i3
npodeciiHO-OpIEHTOBAHUX TEKCTIB Ta BOKaOYJspy 1 BIpaB Ha OINMpAallOBaHHS JEKCUKU Ha iX OCHOBI.
TumuacoBuil nepexis Ha OHJIAMH HABYAHHS YITKO OKPECIUB MPOOJIEMY HEIOCTaTHBOTO PO3POOIIEHHS
BiJITIOBIJIOTO 1HTEPAKTUBHOTO HABYAILHO-METOAMYHOTO 3a0e3MeveHHsT BiJleo- Ta ayaiomarepialiB
MaTtepialliB 3 Kypcy YKpaiHChbKOI MOBHU SIK 1HO3€MHO{ SIK JUIsl CaMOCTiHHOT poOOTH CTYJEHTIB, TaK 1 AJs
BUKOPUCTAHHS TIi/1 9ac 3aHATTSL.

3a3HayeHi BHIIEe MNpoOJIEMH, IO MOCTAIOTh Iepell BUKJIAJayaMU YKpPAiHCHKOI MOBH SIK
1HO3€MHO1, MOTPeOYIOTh YIOCKOHAJIEHHS TPaJWLIHHUX MiAXOJIB Y JIHTBOAMJAKTHULI, K1 CIIPSIMOBaHI
Ha (OpMYBaHHS MOBHHMX 1 MOBJICHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta ypaxyBaHHS MIKKYJIbTYPHOTO
KOMIIOHEHTA, 110 CIpusie e(peKTUBHOMY 3aCBOEHHIO IHO3EMHUMH CTYACHTAMH YKPaiHChKOT MOBH.
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Cmonapenxo Onena

00KmMOp neoa2ociunux Hayk, npogecop Kagedpu nedazozixu,
npoghecitinoi oceimu i ynpaeiinHa 0C8IMHIMU 3aK1a0amu
Binnuyvroco deporcasnozo nedazoziunoz2o

yuigepcumemy im. M. Koytoburncvroeo,

Binnuysa, Yrpaina

Cmonapenxo Okcana

KaHouoam neodazociyHux HaykK, 0oyeHm Kagheopu iHO3eMHUX MO8
Binnuyvkoco HayionanbHo2o mexHiuHo2o yHigepcumemy
Binnuysa, Yrpaina

METO/I IPOEKTIB Y ®AXOBIN HMIATOTOBLI BUKJIAJAYIB IHO3EMHHUX
MOB B YMOBAX IHOOPMAIIMHOI'O
OCBITHBOTI'O CEPEJJOBHIIIA

JlieBuM y migrotosui (axiBiiB B rady3i BUKIaaHHS iHO3EMHHX MOB € METOJ HpOeKTy. Moro
MO’KHa BBa)KaTH 3acO00M PO3BHUTKY i caMOpO3BUTKY MpodeciiHOoro 3pocTaHHs MailOyTHIX (axiBIiB,
3aBISKH YoMy (opMmyeTbes cucTeMa MNpodeciiiHO-NearoriyHux yMiHb Ha MIJCTaBl CTBOPEHHS
ONTUMAJIHUX YMOB Opratizamii caMocTiiHOi pOOOTHM Ta JIOCATHEHHS BHCOKHX pe3ylbTaTiB y
HaByaJlbHIH po0OoTi (PyHTikoBa, 2003, 18). IlpakThyHa IIHHICT LBOTO METOAY Yy MiATOTOBII
MaiOyTHIX (axiBUiB mosdrae B Horo po3BUBANbHIA CYTHOCTI: CTYJEHTH BYaThCS BUKOPHCTOBYBATH
pI3HOMaHITHI Jkepena iH(opmalii Ajis po3B’si3aHHS INPOEKTHOTO 3aBJaHHS, HaOyBalOThb HABUYOK
KOMaHJIHOI poOOTH, yIOCKOHAIIOIOTh YMIHHS HPEACTaBIATH M apryMeHTyBaTH CBOI MO3MIII 1100
MIOCTABJIEHUX 3aBJlaHb, PO3BUBAIOTh CBOi KOMYHIKaTHBHI 3110HOcTi (Martynets 2020, 230); maroThb
3MOory OyTH BKJIIOYEHHMMM [JO TIPOLECY IHTErpyBaHHS 3HaHb, YJOCKOHAIIOIOTh 3JIaTHICTh
3aCTOCOBYBATH TEOPETUYHI 3HAHHS Ha MPAKTUIll; PO3BUBAIOTH TBOpYi 3110H0CTI (DyHTiKOBa 2003, 18).

OyYHKIISMHU [EAArOriYHOr0 MPOEKTY BU3HAYEHO: 1) HaBUalbHA, IO MOB’sI3aHA 3 ONaHyBaHHIM
TEOPETUYHUX 3HaHb, Y3araJlbHEHHSM CYTTEBUX (aKTiB HayKH, EPEIOBOTO MEJaroriyHoro A0cCBiay; 2)
HAyKOBa, pealizallisi gKoi nepeadayae BMiHHS CTYIEHTIB BECTHU CIOCTEPEXKEHHs, aHaJli3yBaTU JJOCBiJ
MearoriyHoi JTisIIHOCTI, HAJaro/KyBaTH CITIBIIPAII0 Tefarora 3 JITbMH BIAMOBIIHO N0 3MICTY
MIPOEKTY, Y3arajJbHIOBAaTH IpoOJieMy 3 MO3MILIi HAayKOBUX METOIIB AOCIHIDKEHHS; 3) METOAMYHA,
CHpsIMOBaHa Ha po3po0JIEHHSI CUCTEMH 3aBJaHb Ta KOHTPOJIt0 3HaHb (DPyHTikoBa 2003, 20).

VY neparoriuHiii IisIbHOCTI BUKOPUCTOBYIOTH JIOCIIIHMIIBKI, TBOpYi, IrpoBi, iH(popMaiiiHi,
MIPaKTUKO-OPIEHTOBAH1 HaBYaJIbHI IPOEKTHU. JlOCIITHUIBKI — 1€ TPOEKTH, Y IKUX YIACHUKHU MPOXOASThH
yCi eTamu «I0pOCIuX» JOCHIKEeHb ((OpMyIIOBaHHS MNpoOJIeMH, OINIAN Jukepen iH(opmarii 3
MOPYIICHOT TeMH, POTIOHYBaHHS TilTOTE3H, TUIAHYBAHHS €KCIIEPUMEHTY, (POPMYITFOBAaHHS BHCHOBKIB,
3axucT). T60pui MPOEKTU — Ti, AKI HE MalOTh KOHKPETHOI CTPYKTYpPHU CIIIBHOI JisNTBHOCTI Y4aCHUKIB,
IO MiAMOPSIIKOBaHE KiHIEBOMY pe3ynbraTy. [lomepenHbo yJacHWKH TPOEKTY JOMOBIISIIOTHCS TIPO
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pe3ynbratu Ta GopMy iX mpenacTaBieHHs. [Hghopmayiiini — MarOTh Ha MET1 BUBYCHHS 1H()OpMALIHHUIX
00’€KTIB: SHIMKJIONE/INA, KapTOTEKH, KHUT, Ta3eT, aTiaciB, (parMeHTIB MiAPYYHUKIB YU 33JJaYHUKIB.
Ieposi — 11e IPOEKTH, Mij Yac peanizalii SKUX Y4aCHUKU MepeOyBaloTh y 3alpOIOHOBaHIi iM poti, 110
3yMOBJIEHA XapaKTepoOM Ta 3MiCTOM MpoekTy. lle MokyTh OyTH sIK JiTepaTypHi NMEPCOHaXI, TakK 1
peanbHi ocobucrocTi. IMiTamii migisraroTh iXHi coliaibHI W MAIJIOBI CTOCYHKH, SIKI MOXYTh OYyTH
YCKJIa/IHEeH] BUTAJaHUMH CUTYaLsIMU. [Ipakmuko-opicHmosani IPOEKTH — CIPSIMOBAHI Ha COLIaJbHI
iHTepecH ydacHHKIB. Pesymbraramm iX peanizailii € JOKyMeHT (Iporpama, peKOMeHaarii, MPOEKT
3aKOHY TOIIIO).

[TinroroBKa MPOEKTIB MOKE OYTH peajli3oBaHa 3a YITKUM aJITOPUTMOM 3 YOTHPHOX CTalliB:
MiJrOTOBYOTO, BUKOHABYOTO, MPE3CHTALIHHOTO ¥ MiJCyMKOBOTO. [lideomoguuti eman OXOILTIOE
dhopmyTIOBaHHS TEMH, CHCTEMaTH3allil0 Ta BHOKpeMJIEHHS OCHOBHOi iHpopmarii. Ha mpomy erari
CTYZIGHTH OOTOBOPIOIOTH 3aBJaHHS, BHUSBIAIOTH MPOOJIEMH, OKPECIIOIOTh MPOIO3MIIi 11010
pO3B’sI3aHHS 3aBJaHHS, PO3MOIUIAIOTH POJI Ta BHOMPAIOTH JKepeno iHdopMarii. 3aBeprieHHS
HiArOTOBYOTO eTamy Imepefadadae OOroBOpeHHs B MajMX TIpynax IUIaHy IHPOEKTHOI pPoOOTH,
dbopMyIntoBaHHS METH M BH3HAYEHHS KIHIIEBOIO MPOAYKTY MPOEKTY. YCHIX MPOEKTHOI MisIBLHOCTI
3aJIOKUTHh BiJl BUOOPY TEMH NPOEKTY — HACKIIBKM BOHA I[iIKaBa CTYIEHTAaM, HACKUIBKM aKTyaJbHi
npoOiieMy, SKi BOHA BUPINIye, HACKIIBKM BOHA BIANOBigae mnpodeciiiHuM mnoTpedam MailOyTHIX
VYUTEIB MOYaTKOBHX KJIACiB, YM 0ayaTh CTYIEHTH CEHC Y ii po3pobneHHi. Ha euxonasuomy emani
CTYJCHTH TOTYIOThCSI O BUKOHAHHS MPOEKTY, a came: 0OrOBOPIOIOTH €Taly Mpe3eHTallii pe3yabTaTis,
BUOHMPAIOTh ONTUMAIBHUHA NUISIX JO peaiizailii MpOEKTy, MpPalioTh 3 iHGOpMali€, MPOBOAATH
JOCTIPKEHHS, CHHTE3YIOTh Ta aHaNI3yIOTh 17el, 3aiiMatoTbes odopmiieHHIM. [Ipesenmayitinuii eman
nependadae MiArOTOBKY CTYACHTIB J0 BHCTyNy. BinOyBaerhbcsi ocraTouHe OQGOPMIICHHS TPOEKTIB
(cTBOpEHHS MyJbTHMEIINHKUX Mpe3eHTaliil y nporpami «Power Pointy, Bigeo B nndpoBomy BapiaHTi
TOIIO), MICJSI YOrO MPOXOAMTH iX HpeseHTauis. Ha niocymxosomy emani aHaNi3yIOTh Ta OIIHIOIOTH
npoekTd. CTyAEHTH OOTOBOPIOIOTH PE3yJIbTaTH MPOEKTHOI AISNIBHOCTI B Maiiil rpymi i OLIHIOIOTH
MPOEKT Y LIJIOMY, a TAKOXK XapaKTepH3YyIOTh poOOTY KOXKHOTO cTyeHTa. Ha npomy eramni nepenbdadeHo
HaMMCaHHS MHUChMOBUX 3BITIB 13 MPOEKTHOI poboTu. Buknanau anamizye oxepkaHy iHdopmarliro Ta
BUKOPHUCTOBYE 11 JUIsl 3araJIbHOTO OIliHIOBaHHS poOoTH cryaeHTiB (Momuanosa 2017, 430). Ha 3anstri
3 NPaKTUYHOTO KYpCy aHIIIChKOI MOBH MiJ 4ac BHBYEHHs cryaeHTamu Temu «Food and Mealsy
PE3yJIbTaTOM MPOEKTHOI AISUIBHOCTI MOKYTh OYTH MyJIbTUMEAIIHI pe3eHTauii. Ha nepmomy 3aHATTI,
KOJIM TocTajga mnorpeba o0’eTHYyBaTHUCS B TpYIH, CTYAEHTH BHCIOBWIM IPOXaHHSA, L0 BOHHU L€
3po0yATh caMocCTiitHO. Ha HacTymHOMY 3aHSITTI BOHH BXKE MOBIIOMIUIM TPO CKJIJ KOYKHOI TpyNH Ta
MOTIPOCHIIN JTOTIOMOTH B 30MpaHHI HeoOX1AHO1 iH(popMarllii (KypHasbHI cTaTTi, pororpadii, iHTEpHET-
MaTepianu Ta iHme). Ha HacTynmHuX 3aHATTAX JesKi 3 MPOEKTHUX 3aBJlaHb MOTPeOyBalld HEraitHOTro
BUKOHAaHHS 0€3M0CepeIHbO B ayJUTOPIi, /i€ PO3LIMPIOBAIM CIOBHUKOBHMI 3amac CTYIEHTIB i3 TEMH,
3aKpIIUIIOBAJIM  BHUBUYEHUH JIEKCUKO-TPAMATUYHUI Martepian, pO3BHUBAJIM KOMYHIKAaTHBHI BMIHHSA
cryzaeHTiB. Ilix yac OLiHIOBaHHS CTYIEHTIB 3BEPHEHO yBary Ha MpaBWJIbHE BUKOPHUCTaHHS MOBH, Ha
OpUTIHAJIBLHUHN 1 TBOPUYUHN MIAXIJ 10 BUKOHAHHS MPOEKTHOT AisTbHOCTI. [1i1 yac BUBYEHHS 1Ii€1 )X TEMH
CTyIeHTH okpecnuiu Taki miaremu: «Laying the table», «Common ideas about food», «Traditional
Ukrainian Meals», «Traditional British Meals», «Traditional American Mealsy, «Table mannersy.
OmnpanpoByroun npoekt «Common ideas about food», cTyaeHTH BUKOPUCTOBYBAIIM IHTEPHET-PECYPCH,
100 Ji3HATUCS MPO MepeBaru TOro Yd TOTO MPOAYKTY. Ti1 CTYJNEHTH, SIKI MPAIIOBATN HaJ MPOEKTOM
«Laying the table», nibpamu nogatkoBy JiTeparypy, 0 JONOMOTJIA iM TOBTOPHUTH MpaBHiIa MOBEAIHKA
3a CTOJIOM 1 BHUMOTH JI0 €CTETHYHOro O(GOpMIIEHHS cToly. BinmoBiganbHiI 3a MaHepH 3a CTOJIOM
MIPOJEMOHCTPYBAIN MiHi-TiaJIOTH 3 TEMHU MPOEKTY, a 1HIII HaKpWIK crpaBxHii cTi. LlikaBumu Oymnu
BUCTYIIM CTYJEHTIB, SIKi TOTYBAJIM TPOEKTH NPO TPATUIIHHY KyXHIO YKpaiHH Ta aHTJIOMOBHHUX KpaiH.
Y4acHUKHU HaBITh IPUHECIH JIEsIKI CTPaBH, 100 MPOAEMOHCTPYBATH X 1HIIUM 0COOaM.

CTOCOBHO JOCIHITHUIBKUX MPOEKTIB BAPTO 3a3HAYMTH, IO CTYACHTH YYIOBO CIPABISIFOTHCS 3
TaKuM 3aBJaHHsAM. BuBuatoun temy «Great Britainy, cryaenTu 30upanu Marepiaiy 3 TeMHU, MICIIs 40ro
BUKOHYBaJIM KOMILJICKCHY po0OOTY, Ky ohopMIIsUTH B mamnky 3a miaremamu: «The national symbolsy,
«National Parks», «From the history of Great Britain», «Holidays». PoGora Oyma odopmiena
MantoHKaMu ¥ ¢doTorpadissmu. CTyneHTH, K1 NIATOTYBAIM II0 MPOEKTHY poOoTy, 3axumanu ii. s
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poboTa HACTIIBKM 3aXONWIa iX, [0 BOHU BUPILIMINM MPOAOBXKHUTU ii B MO3aayauTOpHUN yac. Tak
3’sBUBCA  KoJekTuBHHM mpoekT «Meet Great Britainy. I'pynm CcTyOeHTIB  IpeaCTaBIIsIIN
BenukoOpuTaniro: icTOpit0, CHMBONIKY, BH3HAuHI MiCIs, CBATA Ta Tpajguiii. 3axUCT MPOEKTY
NIEPETBOPUBCS Ha CIPaBXKHE CBATO aHIIIHCHKOT MOBH.

Ha 3aHATTi 3 METOIMKM BUKJIaJaHHS 1HO3€MHOI MOBM BHUKOpHCTaHO MpoekT «Cinema — new
means in children’s education at a secondary schooly», cpsmoBanuii Ha po3poOJCHHS HOBOTO 3ac00y
HaBYaHHS, I1IBULLICHHA MOTHBALlIl 10 HAaBYaHHS 3a OTIOMOI'0OI0 KIHOMUCTELTBA, 1110 3aIPOIIOHOBAHUMN
H. IInaxotntok (ITmaxorntok 2017). Lle MiKIpeaMEeTHHH NPOEKT, SKUN I1HTETpyBaB HaBYaJIbHI
mucturiian — «[IpakTuaamii Kype anrmiiicekoi moBH, «llemarorikay, «llcuxomorisy, «Meroauka
BUKJIaJIaHHS 1HO3eMHOT MOBHM». CepeaHs TPUBANICTh MPOEKTY — OO0 4 THXKHIB, METa IMPOEKTY —
pO3poOUTH CcHeIiabHy MPOrpaMy BUKOPUCTAHHS JOKYMEHTAIbHUX, ICTOPUYHUX, XYAOKHIX PUIBMIB Yy
HaBYAJIHHOMY HPOIIEC] IMIKOJISPIB.

OpieHTOBHUMH 3aBJAAHHAMU JJI YYACHUKIB CTalM: 1) mpoaHadizyBaTH MIKIIbHI TPEAMETH IS
BUSIBJICHHSI MOKJIMBOCTI 3aIPOBA’KCHHSI KIHOMHCTEITBA B HABYAJIbHY IIPOrpamMy MIKOJIH; 2) 3HANTH Ta
MpoaHali3yBaTH HaBYalbHI, I1CTOPUYHI, JOKYMEHTAlIbHi, XYyIOXKHI GIUIbMH 3 TOMNISAY IXHBOI
HaBYAJIbHO-BUXOBHOI LIHHOCTI JJIsl JiTeH MIKIIBHOTO BiKy; 3) BHOpaTH KOHKpeTHHH kmac (5, 6, 7
TOILI0), PO3POOUTH i1 IPENCTABUTH HABYAJBLHY IIKUIbHY MIPOrpaMy 3 BUKOPUCTAHHSM MEBHUX (DITbMIB;
IpHU [IbOMY MOTPIOHO OpaTh A0 yBarW Taki mapaMeTpu: MPEAMET, Y KypcCi SIKOTO BHKOPHCTOBYIOTh
¢binpMu; BIK JiTel, iXHI TMCHXOJIOTiYHI OCOOJMBOCTI HJSl COPUHHATTS (iIbMY; 3HAHHA, yMiHHS,
HABUYKH, IO POPMYE, 3aKpIIUTIOE BUOpaHUi (PisTbM; SIKOCTI, BiH BUXOBYE; 4) OpraHizyBaTH i IPOBECTH
«Hapagy» MDK JMPEKTOPOM IIKOJM, 3aCTYIHUKOM JUpPEKTOpa Ta pPO3pOOHMKAMM Iporpamu 3
BUKOPUCTAaHHAM KIHOMHCTENTBA; S5) TMEPEKOHATH «IUPEKTOpa» Ta HOro «3acTylHUKa», IO Taka
porpama Mae CyTTeBI IlepeBaru MopiBHIHO 3 YUHHOIO IIPOTPaAMOI0.

Bbyno BuOpaHo Takuili anroputM poOOTH HaI MPOEKTOM: 1) MpoaHali3yBaTH HaBYAIbHY
CUTYaIlll0 B CEpeIHIX 3arallbHOOCBITHIX 3aKlafaXx Ta MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS (UIbMIB Y
HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY IPOIEC] IIKOJISAPIB; CPOPMYIIOBATH TPOOIEMY, OKPECTUTH METY IPOEKTY; 2)
chopMyBaTH TBOpYI TPYNU CTYACHTIB AN POOOTH HAJ MPOEKTOM; PO3MOAUIUTH POl (AUPEKTOP
IIKOJIM, 3aCTYITHUK JIUPEKTOpa, TPU I'PYNH CTYIAECHTIB 10 3-4 0coOM B KOXKHIA — pO3pOOHUKH Mporpam
13 BUKOPHCTAaHHSIM KIHOMHCTEIITBA; KOXKHA TBOpYA IpyNa CKIAAAETHCS 31 IIKUIBHUX YYUTENIB, SKi
BUKJIAJIAIOTh PI3HI MPEAMETH; Tpyna MPOEKTYBAIbHUKIB BUOMpAE MpEAMETH Ta Kiacu, y sIKux Oyne
3alpOBa/PKEHO HOBY IPOTpaMy 3 BUKOPUCTaHHAM pi3HUX (iIbMiB); 3) BUOpaTH METOAM TOCATHEHHS
L1Je MPOEKTY; 3aCTOCYBAaTU OJMH 13 METOJIB TE€HEpPYBaHHS 11€W MiJ KEpiBHULTBOM BHKJIaJaya
(MO3KOBa araka, Jiarpama ifed TOIO); CKJIAcTH KOXKHiM rpymi CBif miaH Ail 1 aibpatu MeToau
JOCTIAHUILIBKOTO eTamy Jjs 3400yTTs Ta 00poOseHHs HeoOXiAHOi 1HpopMaIllli, 10 ONTUMI3yBaTHMeE
BUKOHAHHS 3aBIaHb MPOEKTY; 4) CTYACHTU MPAIIOI0Th Haa 3400yTTAM HEOOXimHOI AN peamizarii
MpOEKTY 1H(OpMallii, aHai3yIOTh WIKUIBHY MpOrpaMmy, MPeIMETH, MOXKJIUBOCTI Ui BUKOPUCTaHHS
G1IpMIB y HAaBYANIBbHIN TiSUTHHOCTI HIKOJSPiB; TOTIM OOMIHIOIOTHCS 1H(POPMAIIIEI0 PO3POOIIAIOTH
BJIaCHY HaBYAJIbHY MPOrpaMy 3 BUKOPUCTAaHHSAM KiHemaTorpady; Ajs LbOro CTYIAEHTH BiIOMpAOTh,
aHAJI3yI0Th JOKYMEHTaJbHi, ICTOPHYHI, XYyAOXHI (iIbMH Ta iXHI HaBYaJbHI MOXIJIMBOCTI; 5)
«IUPEKTOP» 1 «3aCTYMHHUK AUPEKTOpa» TAKOXK aHAMI3YIOTh HaBYAIbHI MOXKJIMBOCTI PI3HOMaHITHUX
¢b11bMiB, IPOTE BOHM BararoThCs, YW BapTO BAABATHUCS /0 3MiH y YMHHIM Mporpami, OCKIJIBKU 3MiHU
MOXXYTh CHOPUYMHUTH W TEBHI HENONIKH; 6) CTYIEHTH TOTYIOTbCS /0 IMpEe3eHTalll Ta 3aXUCTY
po3po0IieHoi mporpaMu, BUOHMparOTh Hailkpaili (GopMu i IpeICTaBIeHHs; 7) pO3irpyBaHHs Hapaau 3
MIPEJICTAaBICHHSIM pO3pOOJIEHHX MporpaM; KOXKHa TIpyla 3axXUIae CBIMl MNPOEKT, BIANOBIIAE Ha
3allUTaHHS OINOHEHTIB, HAMaralouuch MEPEKOHATH <«IUPEKTOpa» JaTh 3roAy Ha BIPOBAIKEHHS
nporpamu; 8) BUKJIaJay, €KCIIEPTH Ta CTYAECHTHU OI[IHIOIOTh HaBYAIbHO-ITPOBUI MPOEKT B1AMOBITHO 10
3a3/aerijib po3poOIeHUX KPUTEPIiB.

CrTyneHTH, aKTHBHO B3a€MOJIIOYM OJIWH 3 OJIHHUM, NPOBAIATH IOIIYKOBY IiSUTBHICTH IS
po3B’sa3aHHs npobiemu. Lle Bumarae Bi HUX eKcTparousiii Bxke HaOyTUX 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb Y
HOBUM KOHTEKCT HABYAIBHO-II3HABAIBHOI MISUTBHOCTI, YHACTIOK 4YOTO (OPMYETHCS KpEaTHUBHA,
KOMYHIKaTUBHA, METOJUYHA, 1HPOpMalliiHa KOMIIETEHTHICTb. Y XOJi BUKOHAHHS MPOEKTY 3aco0aMu
1HO3€MHOI MOBU PO3B’SI3yI0Th IIPOOJIEMHI 3aBJaHHA, IO A€ 3MOTY Cy0’€KTaM Mi3HAHHA IMIUTIUTHO
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JI0J1aTH MOBHHHM 1 nicuxosnoriyHuid 6ap’ep. TBOPUO MpaLiOI0YU HAJ MPOEKTOM, KOXKEH CTYJCHT, HaBiTh
13 HU3BKUM DPIBHEM BOJIOJIHHS 1HO3€MHOI MOBU M NCHXOJIOTIYHO MEHII aKTUBHUH, OTPUMYE 3MOTY
MPOJAEMOHCTPYBAaTH BIIACHY 1HILIATUBY, (aHTa3il0, KpEaTHBHICTh, KOTHITUBHY aKTHUBHICTH 1
CaMOCTIHHICT Y po3B’a3aHHI npobaem. OTxe, METOI IPOEKTIB CIIPIMOBAHHUM HA PO3BUTOK TBOPYOTO
MUCIICHHSI CTYACHTIB, YMIHHA HE JIMIIE 3amaM STOBYBaTH Ta BiATBOproBaTH iH(dopMmaliio, a i
3aCTOCOBYBATH ii HA MIPAKTHIIL.

TeMu POEKTIB AJI MiATOTOBKK MalOYTHIX YYUTEIB 1HO36MHOI MOBHU MOXKYTh OYTH PI3HHMH.
JIOIIIBHO HAaBECTH MPHUKIAAN ACSIKHX 3 HHUX, OpraHi3alis Ta MpPOBEICHHsS SKUX MOXE JOMOMOITH
MalOyTHIM y4uTeIsiM 'y mpodeciiHiil mismbHOCTI: «CaMOMOTHBAIlISA SK CKIIQJHUK caMOopraHizarii
ocobuctocTi BuKiIagaday, «llloneHHe ruianyBaHHA B TpOQECiiHId AiSTTBHOCTI BUMTENS 1HO3EMHOL
MOBU», «EBpolelichka Ta CXigHa MOJeNl IUIaHyBaHHS dacy: sKy BuOparu?», «[Iporpama
0COOUCTICHOTO CaMOpPO3BUTKY», «l1{oneHHuK camoanamnizy», «llloneHHUK MpoeCciifHUX MEePCIIEKTUBY,
«Opranizaiiiine noptdoiio BUKIaAada 1HO3eMHOI MOBU», «llloJIeHHUK THXKHEBOTO IJIAHYBAHHS,
«KapToTekn sk opranaiizepu HpodeciiHoi AisUTBHOCTI BUMTENS 1HO3eMHOI MOBW», «Opranizaiis
pobouoro wmicis BuMTens iHO3eMHOI MOBU», «TBopumii memaror — TBOpui yuHi», «CaMoocBiTa
e/1arora — CaMoLiIb UM HEOOX1THICThY Ta iH.

[Ipo€exT $K BaXIMBUM CKJIAJHUK MIATOTOBKM MalOyTHIX Yy4YUTENIB 1HO3EMHOI MOBH [0
npodeciiHOT AiSUTBHOCTI B yMOBax iH(OPMAIiHHO-OCBITHBOTO CEPEOBHINA 3aKJIJ(iB BHIIOI OCBITH
nepeadavae JOCSITHEHHS TaKHMX IUICH: CHCTeMaTH3allisl, 3aKpIiIUICHHS ¥ MOTJIMONICHHS TEOPETUYHUX 1
NPAaKTUYHHUX 3HAHP i3 (PAXOBHX MPEIMETIB, 3aCTOCYBAHHS LIUX 3HAHb y XOJi BUKOHAHHS KOHKPETHHUX
HAyKOBO-METOJUYHMX 3aBJIaHb; YAOCKOHAJIEeHHsS (OpM Ta METOJIB CaMOCTIHHOI POOOTH, OBOJIOIIHHS
METOAMKOI0 HAYKOBO-IOCHITHUIBKOI isTIBHOCTI i (popMyBaHHS HABHUYOK PO3pOOJIeHHS, 0hopMIIeHHS
Ta Mpe3eHTallil OTPUMAHUX pe3yNbTaTiB; 3 SICYBaHHS CTYIEHS IMIArOTOBIEHOCTI BUIYCKHHMKA 0
npodeciifHOT TBOPYOi AiSUTHHOCTI B IIKOJII.
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OCOBHCTICHO-OPIEHTOBAHMIM MIJAXIA 10 HABUAHHS MTPO®ECIIHHO-
OPIEHTOBAHOI'O CIIIVIKYBAHHS HA OCHOBI BUKOPUCTAHHA EJIEKTPOHHUX
OCBITHIX TEXHOJIOT' T
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Oco0OuCTICHO-OpIEHTOBAaHUH MiAXiJ A0 HaBYaHHS MPOQECiHHO-OPIEHTOBAHOTO CIIJIKYBaHHS Ha
OCHOBI BHKOPHCTaHHS €JIEKTPOHHUX OCBITHIX TEXHOJOTiH CTBOPIOE 3HAYHY MOTHBAIII0 BHBUYCHHS
IUCUUIUIIHN «]HO3eMHa MoOBa 3a HpO(eCiiHUM CHpSIMyBaHHAM», J103BOJISIE aBTOHOMHO CTBOPUTH
OCBITHI TpaeKTOpii, MaTu BIACHWHA Tpadik poOOTH, IO CTBOPIOE YMOBH ISl 1HIUBIAYaJILHOTO Ta
OCOOHMCTICHOTO PO3BHUTKY, JA€ MOXKJIHUBICTh YIOCKOHAIIOBATHUCH, peami3yBaTH TpodeciiiHi MpOeKTH
1HO3EMHOI0 MOBOIO.

Criz 3a3Ha4MTH, 110 MPOIEC HABYAHHS 1HO36MHOT MOBH B HEMOBHOMY BY3i Ma€ ChOT'OJIHI HU3KY
MPOTHPIY, IO MEPEIIKO/KATh YCHIINIHOMY 3IHCHEHHIO SKICHOI MpodeciiiHOi-OpiEHTOBaHO1
IIITOTOBKY 32 HAMPSMOM TEXHIYHHX CIEIIaIbHOCTEH BY3y 3aC00aMU 1HO3EMHOI MOBH MiX:

B)XJIUBICTIO PO3BUTKY HAaBUYOK HPOQECIHO-OPIEHTOBAHOIO CIIIKYBAaHHS Ta HEJIOCTATHHOIO
KUTBKICTIO aKaJAEeMIYHUX ayAMTOPHOTO TOJUHHMKA JUIS BUBUCHHS NUCHMILIIHM «[HO3eMHaA MoBay»: 1,5
aKaJIeMIYHUX FOJIMHHU HA THXJEHb, 36 akaAeMIYHUX TOJMH Ha CEMECTp, 110 HE J103BOJIsA€ GOpMyBaTH
JIOCTaTHI! piBeHb KOMYHIKATUBHOT KOMITETEHIIIT;

. 3HAYMMICTIO €(QEeKTHUBHOI OpraHi3amii caMOCTIHHOI pOOOTH Ta HEIOCTaTHHOIO
MIPOrPaMHOI0 PO3POOJICHICTIO HABYAILHO-METOAMYHUX KOMIUICKCIB JUCIUILIIH 3 METOI0 31HCHCHHS
MYJIbTUMEIIMHOIO MiIXOAY /10 HAaBYaHHS IOBHOIO MipOI0;

o HEOOXITHICTIO 3MIHCHEHHS OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO MIAXOAY Ta HEAOCTATHIM
CTYIICHEM BHKOPHCTAaHHS MOXXJIMBOCTEH HOBHX iH(OpMAIIfHMX TEXHOJIOTiH, €JIeKTPOHHHUX KYpCiB,
OCBITHIX MDKHApOJHHUX MOPTAliB Mepexi [HTepHeT, rpyn CHUIKYyBaHHS 3a PIBHEM MiATOTOBKHU Ta
npodeciifHIMU IHTEpecaMH, a TAKOK MOXKIMBOCTEH CTYACHTCHKOTO €IEKTPOHHOTO MOPTQOIIIo;

o BIJICYTHICTIO Yy CTYJAEHTIB, SIKI BCTYHAalOTh O MaricTparypu, IOCBiAy MpodeciiiHo-
OpIEHTOBAHOTO HaBUaHHS y OakanaBpiatTi (0a30BUM COIIOKYIBTYPHHM piBeHb — 1-2 KypcH, a TakKoX
BiJICYTHICTb IIPOIIECY HaBYaHHS MOBH IS CTICLIabHUX LiJel — 3—4 KypcH);

. BIJIMIHHICTIO IPOrPaMHUX BUMOT y BYy3aX, BiMOBIAHO, PI3HUM PiBHEM Cc(HOPMOBAHOCTI
JHTBICTUYHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIIIi y TPyl MaricTpiB, TPUBAJIOK MEPEPBOI0 Y HABUAHHI Y
BCTYITHUKIB JI0 MariCTpaTypH;

o HEOOXIHICTIO OpraHizalii Ipyn 3 pi3HUM PIBHEM MOBHOI Ta MOBHOI HiJATOTOBKH Ta
BIJICYTHICTIO TU(pepeHIiiOBaHUX MPOrpaM y CTPYKTYPHO-3MICTOBHOMY I10J11 HABYAJIbHO-METOHUYHOTO
KOMIUIEKCY TUCHUTLTIHYU «[HO3eMHa MOBa 1715t TpoeciitHuX (CremiaIbHUX ) TS,

VY pamkax AaHOro JOCHIDKEHHS B Ipynax CTYJEHTIB MaricTpaTypu 0ysio0 MpoBeaeHO poOoTy 3
BHU3HAUEHHS PIBHS PO3BUTKY MOTHBAIII] 10 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH J1J1s1 PO eCciiiHO-OPIEHTOBAHOTO
CIUJIKYBaHHS.

OcHoBHa rinore3a mnoyAraja y MPUIYLHIEHHI, L0 piBEHb CHOPMOBAHOCTI I1HIIIOMOBHOI
npodeciifHoT KOMIIETEHTHOCTI Ta MOTHUBAIl CTY/AEHTIB 70 MpOoQecCiiiHO- OPIEHTOBAHOTO CIIJIKYBaHHS
OyJie BUIIUM, SIKIIIO

® BUKOPUCTOBYIOTBCS MOXJIIMBOCTI 1H(QOPMALIHHUX TEXHOJIOTIH, BKIIOYAIOYM MOKIMBOCTI
MDKHApPOJHHMX IHTEPHET-OCBITHIX MOPTANiB SK IHTEPOBAHOI YaCTUHHM KOMIUIEKCY iH(OpMaiiHO-
KOMYHIKAI[IHHUX 3aC001B Ta TEXHOJIOTIN CUCTEMH €JIEKTPOHHOTO HABYAHHS B YHIBEPCHUTETI;

® SKIIO pO3poOJIEHO PIBHEBUN HABUAIBHO-METOJUYHUN KOMIUIEKC 3  BpaxyBaHHIM
MDKJIMCIUIUTIHAPHOTO MiAXOAY 32 HAlpsIMOM MPOQUIbHUX CHEliaJbHOCTEH CTYIEHTIB, IO J03BOJISE
dbopmyBatH npodeciitHi KOMIETEHIIi CTYICHTIB 3ac00aMu 1HO3€MHOT'O MOBH,

® SKIIO pO3pOOJIEHO CrienialbHi YMOBH HaBYaHHS.

OcHoBy opranizairii MaTepiairy ajisi JOCBIAYEHOT0 HABYaHHS BU3HAYIIIN TaKil (aKTOPH:

e miA0ip TEMaTHYHOI JIEKCHKH, IO BKJIIOYA€ JIEKCHMYHI OJMHHII TEKCTOBOTO MaTrepianry
HAYKOBO-TIPO(ECIHOT TEMATUKH, 110 BUBYAETHCS, @ TAKOXK Ti JIEKCUUHI1 OJMHUII, BUKOPUCTAHHS SKUX
€ MOXIIMBUM IIpH TOAAJBIIOMY 3/1MCHEHHI Oe3MmocepeHbOi Ta OIMOCEPEAKOBAHOI KOMYHIKallii
npodeciifHO-0piEHTOBAHOTO XapakTepy 3 (haxiBIsIMU HAa MI>KHAPOJIHOMY PiBHI;

® CTBOPEHHS CIHCKY HaBYaJIbHO-MOBIICHHEBUX CHTYallild, MO CTHMYIIOIOTH CTYICHTIB [0
aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS TEMaTHYHOI HAYKOBO-TPO(MECiiiHOi JIEKCHKH, MOBHOTO Ta (aKTHYHOTO
MaTepiajly IpOMOHOBAHUX MPOQECIHHUX TEKCTIB, CIPSIMOBAHUX Ha TOPIBHSHHA, aHANI3 Ta OLIHKY
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HAYKOBO-TIPO(ECIHUX SBUII 1 MPOLIECIB, OBOJOIIHHS CTPYKTYPHUMHU MOJEISIMA MOBHOI Ta HEMOBHOT
MOBEIIHKH y TIPOIIeCi Mpe3eHTallii T0moBiAeH, MOB1IOMIIEHb, KPUTUYHHUX 3ayBaXK€Hb, IYMOK. Marepiain
Ui OOrOBOpEHHS y 3alpONOHOBAHUX CHUTYaIlisiX PpO3IJSLAAaBCA SK OCHOBAa JUISI MOCTIOBAHHS
npodeciiHO-OpIEHTOBAHOT KOMYHIKAIIIi THX, XTO HABYAETHCS 3 HOCIIMH MOBH.

[ls opranizamiss MaTepianxy BiANOBiIae BHMOTaM peanizanii ()yHKIIOHAJIEHO-3MICTOBHOT'O
MiAXO0ly 10 BUKJIQJAAHHS TUCHUIUTIHA «/HO3eMHa MOBa» y HEeMOBHOMY Buii. CrieriaibHO CTBOPEHA Ha
OCHOBI HAaBUAJILHO-MOBJICHHEBHX CHUTYalliii HayKOBO-TipodeciiHol mpoOiieMaTHKY HaBYalIbHA MOJICITh
KOMYHIKaIlii, Iporeci K01 peani3yeTbcss HaBaXXIIUBINIA MOBHA (PYHKIIISI — KOMYHIKaTHBHA, CHpHUsIIA
3aCBOEHHIO €JIEMEHTIB MPO(eCiHHO-OPIEHTOBAHOTO CIUIKYBaHHS, 3a0€3MEUy0UH B3a€EMOIIOB'I3aHUI Ta
B32€MO3YMOBIICHUH PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHTHOCTI Ta 1i HEBiI'€MHUX KOMIIOHEHTIB:
COIIIOKYJBTYPHO1, 1H(GOPMAIIIHOT, JIIHIBICTUYHOI Ta MParMaTHYHOi KOMIETEHIIH Ta popMyBaHHS Ha
1ill OCHOBI IHIIOMOBHOT MPO(ECiitHOT KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

VY mnpormeci ¢hopMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS HAa3BaHUX BHJIIB KOMIICTCHIIIN ITiIBUIYETHCS
piBEHb KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTA 3arajoM, IO 3YMOBIIIO€ PO3BUTOK mpodeciitHoi
KOMIIETEHTHOCTI 3 METO0 Oe3IepEpBHOT OCBITH MPOTATOM KHUTTSI.
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00KmMOp nedazociunux HaykK, npogecop,

npogecop xkaghedpu meopii, npakmuxu ma nepexiady aH2uiticbKoi Mosu
Hayionanonuu mexniunuu ynieepcumem Yrpainu

«Kuiscokuu nonimexniynuil incmumym imeni leops Cikopcbko2o»

Kuis, Ykpaina

METOJUYHI IPUHIINTIA BUKOPUCTAHHSI IHHOBAIIHHUX NEJATIOI'TUYHUX
TEXHOJIOI'T! B IHIIIOMOBHIN OCBITI

OpHUM 13 TPEHIIB Cy4acHOI OCBITM € Bce OifbIlIa iHTerpaiis iHHOBAaLIHHUX TEXHOJIOTIH B
OCBITHIM TMpoliec, MpOTe 1€ 30BCIM HE O3Hayae, 110 OyAb-sK€ BUKOPUCTAHHS MYJbTUMEIINHUX
nporpaM MNpHU3BeIe 10 YCHIIIHUX pe3yiabTaTiB y HaB4yaHHI. HaBmaku, 3apas, SK HIKOJIM paHille,
BHUKJIQJIauaM CJIJI PETeNbHO TIAXOJUTH JIO0 BHUOOpPY IHHOBAIIMHUX OCBITHIX TEXHOJOTIH 1
JOTPUMYBATHUCS MPUHIIMITIB, SIKI JO3BOJIATH BIPOBAIUTH 11 TEXHOJIOT1] HaOUIBII e(hEeKTUBHO.

Cnuparounch Ha HOBITHI 300yTKM HEHpOHAyKH Ta KOTHITUBICTUKHM, M. Mumiep, ekcnepr 3
KOTHITUBHOI HAayKd HaBYaHHsA, Mpodecopka mncuxosorii B VYHiBepcuteri IliBHiuHOI Apu3oHH,
JOCIIKYE, SIK yBara, naM’siTb Ta METaKOTHITUBHI IIPOLECH CTYJEHTIB, TaKl K KpUTHUHE MUCICHHS U
aHATITUYHE MIPKYBaHHSA, MOXYThb OyTH BIOCKOHAJEHI 3a JOMOMOIOK HOBITHIX TEXHOJOTIH Yy
HaBuaHHi. JloCHigHUI TEpeKOHaHa, IO CHOTOJHI BHKJIQJadi TIOBMHHI HAaBYAaTH CTYJCHTIB
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6araTro3aJa4yHoOCTi, BOHM MAalOTh TOTYBAaTH HaBYaJbHI MaTepiajl y Takui crocid, mo0 MiHIMi3yBaTH
cropourro ysary (Miller, 2014). 3okpema M. Mimiep ykadye Ha Taki OCHOBHI NPHHIIAIIN
BUKOPUCTaHHS IHHOBAIIHHUX TEXHOJIOT1H y HaBYaHHI:

1. Curnansamii npuanun (Signaling Principle). 3rigHo 3 uM NPUHIMIIOM, CIiJ Bi3yalbHO
BUJIUTSTH JTUIIC HAWBaXUIMBIII aCTICKTH MaTepiay.

2. IMpunnun npoctopoBoi cymixkuocTi (Spatial Contiguity Principle). Llelt nmpuHIMI CBITYHTH,
110 3aJJIs1 KPaIoro 3aCBOEHHS Martepiaiy Ciifi pO3MIIIyBaTH TEKCT 1 300pakKeHHS sIKOMOTa OJIMKYe
OJIMH JI0 OJIHOTO, a IIiJl 4aC BUKOPUCTAHHSA TpadikiB — po3MIIyBaTH TEKCT OiIg HAMOLIBII 3HAUYIIOT
rpadivyroi iHpopmaii.

3. Ipunnun gacoBoi cymixkHocTi (Temporal Contiguity Principle). 3riqHo 3 1uM NpUHIKAIIOM
CJII/T YBOAMTH OIHMCH Ta MOSICHEHHS OJHOYACHO 3 JIEMOHCTpaIli€ro rpadikiB i 300pakeHb.

4. Ipuauun cermentyBanHs (Segmenting Principle). IIpu nosicHeHHi ckiagHOro marepiary
abo mijg yac poOOTH 31 CTYyIGHTaMH, SKi HEAOCTaTHHO M0Ope 3HAloMi 3 MpeaMeToM, CIIija po3OuBaTH
Matepiall Ha OUIBII KOPOTKI CErMEHTH, 1 HaBiTh TO3BOJUTH CTYJIEHTaM KOHTPOJIIOBATH IIBHIKICTh
Hepexoay Bijl OTHOTO CErMEHTa HaBYaJIbHOI'0 MaTepialy A0 1HILIOTO.

5. [lpunuun nonepenupoi migroroBku (Pretraining Principle). SIkmo cryaenTn He 3HaiioMi 3
TEPMIHOJIOTIEIO, SIKa BUKOPUCTOBYBATUMETBCS Y MIPE3eHTallll, HEOOX1JHO CTBOPUTU OKPEMUN MOIYJIb,
CTIPSIMOBAHWH HA JETANbHE TOSCHEHHS OCHOBHUX KOHIIETTIB.

6. Ipunun momansHocTi (Modality Principle). CtyaenTu 3amam’sTOBYIOTh MaTepiai Kpaiie,
AKIo rpadivHi 300paKeHHA MiAKPIIUIIOIOTHCS ayaio CYHNPOBOJOM YH / Ta TEKCTOM, SKIIO TEKCT
MICTUTh CKJIaJ(Hi TEXHIUHI TepMiHHK a00 cTyaeHTH € Hocismu iHimoi moBu (Miller, 2014, 155).

CporosHi iHHOBAIliffHI TEAArOTiUyHI TEXHOJIOTil JO3BOJSIOTH OyAyBaTH TaKy HaBYaIbHO-
Mi3HABAJIbHY JISUIbHICTD, SIKa BUKOPHCTOBYE 0araTo B3a€MOIOB’S3aHMX CEHCOPHHMX CHTHANIB (BiJ€O,
aynio, 300pa)keHHs, TEKCT TOIO), a TAKOX OUThII IIMOMMI Mporec METami3HaHHS Ta MOMJIMBOCTI
3a;mydeHHs eMmoliil cryaeHTtiB. YinbHe Miclle 3-TIOMDK TaKuWX MeNaroriyHux TEXHOJIOTIH 3aiimae
eNIEKTPOHHE MOPTQOIi0, SKE CIYyrye UYyJOBHUM CIOCOOOM JUIS OIIIHKM HaBYAJIbHUX JOCSTHEHBb
cryneHtiB. Tak, moprdoiio € KoJekiieo pobiT cTyaeHTa, MO BiaiOpana HUM camMuMm abo 3a
JIOTIOMOT'OI0 BHKJIa/Iaua Ta sika JEMOHCTPYE Moro mporpec y HaB4yaHHI. EjnextponHi moprdoiio — 1e
BCE Ta K KOJIEKI[is poOiIT CTy/eHTa, MPOoTe Taki pOOOTH BKIIIOYAIOTH 1€ ay/io- Ta BigeoMaTepianu abo
MyJIBTUMOJIaJIbHI MaTepianu, 310paHi Ha OAHIA eneKTpoHHINH miuaTdopMi. CTBOPEHHS E€IEKTPOHHHUX
noptdoaio Mae OyTH CIpsSIMOBaHE Ha 3a/I0BOJICHHS HaMBaKIMBIIIMX OCBITHIX MOTpPeO CTYAEHTIB
(Brown, 2013).

TakoX OAHMM 3 BHJIB €JIEKTPOHHOro MOpTdoIio, KU HaOupae CBOEI MOMYNISAPHOCTI B
iHIIOMOBHIN ocBiTi, € Onordomio (blogfolio). brordomio — 1e iHTepakTUBHMI OHJAH OJIOT,
CTBOPEHUH CTyJEHTaMH 3 TI€BHOIO OCBITHBOIO METOI0. bJIOrM YacTo BHMKOPHCTOBYIOTHCS B
IHIIIOMOBHOMY HaBYaHHI 3 METOIO MOKPAIIEHHS YATAaHHS Ta MHUCbMa 1HO3EMHOIO MOBOIO, 301IbIIEHHS
3aJIy4€HOCTI JI0 OCBITHBOTO MPOLIECY, a TAKOXK JJIS HaJJaHHS MOXKJIMBOCTI CAMOBHPAXKEHHS Ta PO3BUTKY
KpEaTUBHOCTI CTYJEHTIB.

Sk 1 enexkTpoHHI mNOpTdOmo 3araioMm, O10rdosio XapakTepU3yeTbCs NEBHUMU €TaMu
BUKOPHUCTAHHS, JOTPUMAaHHs SIKUX 3a0e3nedye oMy e(peKTHBHICTh y IMpoliecl HaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBH. 3-TIOMIX LIMX €TariB TaKi:

1. Bubip KOHKpETHOI TE€MH, BIATMOBIAHO 1O SKOi CTYJEHTH BECTUMYTh AHWCKYCIIO Yy CBOiX
6nordorrio.

2. CtyneHTaM HaJal0ThCs HEOOXITHO pecypcH, HUISXOM BUKOPUCTaHHS i aHali3y SKHUX BOHU
3MOXKYTb MOTJIMOUTH CBOi 3HAHHS 3 00paHOi TeMaTHKH Oiordortio.

3. [loctynoBe HamoBHEHHs Ojordoiio MaTepiajaoM, KU MiAOUPalOTh CTYJEHTH Ha OCHOBI
BCTaHOBJIEHOI TeMaTHKH. Ha 11boMy eTami TakoX CJiJl 320X0UyBaTH MOUIYKH J0AATKOBOi iH(opmarii
Ta MoAaHHs ii y 071031.

4. CTyneHTH 3aBEpUIYIOTH HAllOBHEHHS CBOIX OJIOTIB, CTBOPIOIOTH IMpe3eHTalil (A7 LbOro
Kpalle BUKOPHCTOBYBaTH XMapHUM cepBic Prezi) Ta Ha OCHOBI IIMX MpE3EHTAllll 3alHCYIOTh BJIACHI
BiJI€O, B IKMX PO3KpHBATUMEThCs 0OpaHa ais O1ordorio Tema (Ananyeva, 2014).
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TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS 1HHOBAILIMHUX TENArori9HUX TEXHOJOTIN B 1HIIOMOBHIHN OCBITI,
30KpeMa y BHKJIAJaHHI 1HO3EMHHX MOB, JO3BOJIIE€ 3HAYHO PO3MIUPUTH W YPI3SHOMAHITHUTH BHUIH
TISUTBHOCTI CTYZIGHTIB, IO y CBOIO YEepr'y MO3UTUBHO BIUIMBAE HA PE3YJIBTATH OCBITHHOTO MPOLIECY.
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HAwiyk Onvea

acnipanmia

KagheOpu nedazo2iku, MemoouKy GUKIAOAHHS ITHO3EMHUX MO8 U
IHOpMaYIiHO-KOMYHIKAYIUHUX MEXHOA02Il

Kuiscokuu nayionanvruu ninegicmuyHull yHigepcumem

Kuis, Ykpaina

MYJIbTHAJITHTBI3M SIK KOHIEIIIA IHIMIOMOBHOI IIJITOTOBKH B
BPUTAHCBKHUX YHIBEPCUTETAX

VYCBiIOMIIEHHSI MYJBTHIIIHIBI3MY SIK MOBHO-KYJIBTYPHOIO (DEHOMEHY TIPYHTYEThCS Ha
PO3YMIHHI NEepeIyMOB HOTro BUHHUKHEHHSI B IMapajJurMi CyCHUIbHUX B3a€MOBIJHOCHUH Kpi3b HpPU3MY
KOMYHIKaTUBHOI JISUIBHOCTI B PI3HMX cdepax KHUTTA. 30KpeMa, 3-IOMiXK 00 €KTUBHUX UMHHUKIB
MYJBTUIIHTBI3MY BUJUISIIOTE MDKKYJIBTYPHY 1HTETpallilo B €noxy rio0ani3alli, coliaabHUM MPeCcTHk
MOB, colliaibHy MOOUbHICTh (Smkina 2014, 11). Ilix «comiaabHOI MOOIUTBHICTIO» MH PO3yMIiEMO
PO3MOBCIO/IKEHY B €BPOIEWCHKOMY Ta CBITOBOMY IPOCTOpPI M JE€TepMIHOBaHY rio0ani3aliiHuMu
YUHHUKAaMHU TPAKTUKY TPyAoBoi (mpodeciiiHoi), OCBITHBOI, KyJIbTypHOi Mirparii, mo Macimradye,
IUQEPEHLIIIoe, 3MIHIOE, OHOBJIIOE MOBHY KapTHHY W BigoOpakae AMHAMIKY MYJIbTHIIIHTBaJIbHOI
KOMYHIKaIlii B COLiyMi.

VY mpoueci OCHIKEHb 00 CUTYyallli 3 0araTOMOBHICTIO B Halliil KpaiHli BHOKPEMJIEHO
MYJIBTHIIIHTBI3M reorpadiyHuii (6IU3bKe CyciJICTBO 3 IEBHUMH KpaiHaMU, 1110 YMOXJIUBIIIOE KOHTAKTH
MK €THOCAaMH), CYCHUIbHUN (3HAaXOOUTh BUSB Yy KOHCEHCYCl WLIOJ0 CHIBICHYBaHHS MOB a0o
HAca/UKyBaHHI CBO€I MOBHM OJIHUM €THOCOM 1HIIOMY), IHJIUBiAyaJbHUH, a00 IUIIOPUIIHTBI3M
(3yMOBJIEHMI MPaKTUYHUMHU MOTpedamMH BUBYATH Pi3HI MOBH B cycniibeTl) (ITanacenko 2019, 104).
VY 1bOMy KOHTEKCTI BapTO BIJ3HAYMUTH, L0 CTPATETIYHUN MOMITUYHUNA Kypc YKpaiHU Ha JAOTyYCHHS
no coutbHOTH €C (QopMmye 30BHINIHIO CHPSIMOBAHICTh BEKTOpPA MYJBTUIIHIBI3MY W 3YMOBIIIOE
NEPEeKOHJIMBICTh TPOMAISIH Y HEOOX1THOCTI BUBYEHHS €BPOINEHCHKUX MOB SIK LUIAXY OCOOHMCTICHOTO,
KyJIbTYpPHOTO, TpodeciiHOro po3BUTKY M peaizalii KOMYHIKaTUBHOTO NOTEHLiady B ¢dopmari
AKICHOTO PO3YyMiHHS 3aTpeOyBaHOi iH¢opMalii y pi3HHX cdepax CHUIKYBaHHS 3 €BpONEHIIMH. Y
CBITJIl IHTETpaIliiHUX 1 TIo0aNi3aliftHUX TpoIeciB HabaraTo Mpo3opilie Bi3yali3yeThcsl MOTpeda B
HaBYaHHI 1HO3€MHHMX MOB Ha MPOTHUBAry (axTy LI0J0, B LIIOMY, JOCUTh HEBUCOKOI'O PiBHS 3HaHb
1HO3eMHUX MOB (200 MpuHaMHI O/HI€T 1HO3EMHOI MOBM) B NMOCTPAISHCHKUN MeEpioj, 3BaXKaloyu Ha
BIJICYTHICTb y TOH Yac 30BHIIIHbOI MOTHBAIlil /0 HaBYaHHA W NEPCHEKTHB IOCIYyTrOBYBAaHHS
1HO3€EMHUMH MOBAaMHU B CYCHIIbCTBI, 3aKPHUTICTh KOPJIOHIB TOILIO.

CyuacHa MOBHA peajIbHICTb IOJISAITA€ B TOMY, 1110 MYJIBTHIIHIBI3M IPUTAMaHHUHN yCIM perioHam
CBITY, ICHYIOUHM Yy pi3HHX (Qopmax 1 mposiBax (SAmkina 2014, 13). YV BuMipi cbOrojieHHsl aHTJIIAChKA
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MoBa, HajaineHa cratycom «lingua francay», yrpumye d9inbHi mo3WIii 3-MOMiDX MOB TIIOOAIBHOT
KOMYHIKallii. ¥ CBITI BOHa CTa€ «HOBOIO JIATUHHIO», «a30YKOK OCBITH»; aHTIHCHKOI MOBOIO
«roBopaTh» komm 'otepu (Kosmosemn, 2009, 456). CyrTeBOo mepeBakae aHTIINHChKa MOBa SIK
nepkaBHa, odiniiHa y Benmkiii bpuTanii, BUTICHAIOYM MOBM IIOTJIAH/IIIB, BaJiWIIIB, IpIAHAIIB —
KOPIHHOTO HaceleHHs, 10 (opMye HaIIOHAIBHUNA CKIaJ KpaiH — ICTOPUYHUX MPOBIHITIHI
OararoHallioHaIbHOI AepkaBu. Pazom i3 mmm, y Benwkiii bputanii okpecaroeTbes TEHACHINS 0
MOBHOTO MyJbTH(OpMATy, OCOOIMBO B OCBITHIA IUIONIMHI, M0, 30KpeMa, CIPUYUHEHO
MEPEOCMUCIIEHHSIM METOJI0JIOTi] HaBYaHHS Cy4YaCHHX MOB $IK TIOTYXHOTro (yHKIiOHAMy Jist
BHOYZIOBYBaHHS 0araTorpaHHoOi KyJbTypOJIOTIYHOI MapaJurMy CyCHiIbCTBA. Tpurep Tpancdopmarii
OCBITHRO-MOBHOTO 3MICTy KypHKyJayMy BHIIOi ocBiTH B CnomydeHomy KopomiBCTBI mociigHUKH-
JIHTBICTH BOA4aroTh, MEpeAyciM, y TOMY, IO KYJIbTYpHI TOPH30HTH CTAOTh IIOOANBHIIIMMH, H
BopHouac Cromyuene KopomiBCTBO cTae KyJIbTypHO # JIIHIBICTHYHO pPI3HOMAaHITHIIIUM. YueHi
BB@)XAIOTh, 10 Yac BUIIMTH BiJ YCTaJICHOrO0 CHPUUHATTS TOTro (HaKTy, IO «BCI CHUIKYIOTHCS
aHTITIHCHKOIOY», 0 (hOpMYE MOTJISIT HA CBIT, y IKOMY JIIHTBICTHYHI # KyJIbTYpHI BiAIMIHHOCTI CTEpTIi, i
KO’KEH TOBOPHTh OJIHIEF0O MOBOIO 1 € Hociem omaHakoBoi KyabTypu ((Re)creating modern
languages...2020, 5; Burdett 2018). IlpuHuMIOBa TMO3UINS IOCTIJHHUKIB, pPEMPE3CHTOBAHA
mpodecopchKO-BUKIAAIBKAM  CKIAQJOM OpUTAHCBKUX 1 €BPOINEHWCHKUX YHIBEPCUTETIB MO0
OHOBJICHHS 3MICTy BHIIOi OCBITM B YaCTHHI HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB OKPECIIOETHCS Kpi3h MPU3MY
TaKUX MipKyBaHb:

— CTYZHIIOBaHHS KyJbTYPHHX SIBUII O€3 HaJEKHOI yBaru O MOBH, SIKOIO BOHHU 3aKOJOBaHi,
BUOY10BY€E (hOpMY MOBHOI OaifTy>KOCT1 B caMiii OCHOBI1 JIOCITI)KCHHSI,

— mo0 MPOTUCTOSATH «MOBHIM OalmTy)OCTi», HEOOXIJHO BH3HABATH, IO MOBH TJIHOOKO
MOB's13aH1 3 KyJIbTYPHUMHU, MOJNITUYHUMH Ta EKOHOMIYHUMHU BUMIpaMU CYCIIIBHOTO KHUTTS; HEOOX1THO
MIPUBEPTATH YBary JI0 MOB U€pe3 CUCTEMH OCBITH i MOBCIKACHHY NPAKTHKY;

— OINaHyBaHHS MOBHM YacTO acOIIIOIOTh 13 HAOyTTSIM MEBHUX HaBUYOK 0e3 0COOIMBOrO
NPUBEPTAHHS YBaru /A0 KyJIbTYpH, YaCTHHOKO $KOi MOBa €; OJHAK, BUBYCHHSI MOBH HEOOXiTHO
PO3YMITH SIK HEPO3AUIbHY YacTUHY PO3BHUTKY KYJIbTYpHOI T'PaMOTHOCTI — PO3YMIHHS B3a€MOJii
KyJIbTYPHHMX TIPOIIECIB, SIKI HAC OTOYYIOTh, 1 IKI CTBOPIOIOTH CEPEJOBMILE, B SIKOMY MU JKUBEMO 1
MPALIOEMO;

—  CTBOPEHHS CTaJoi JIHTBICTUYHOI €KOJIOTIi nepeadavae TOKIagaHHs 3yCUilb IJisl TOro, 1100
PI3HOMaHITHICTh MOBHHUX Ta KYJIbTYPHUX MOXJIMBOCTEH y CYCHIUJIBCTBI Oyina BHJIUMOIO, BUPA3HOIO i
BiquytHoto (Burdett 2020, 8-9; Burdett 2018).

3a3HayeHl aKTyaJliTeTH, [0 MAapKylOThb CEHC HaBYaHHS 1HO3€MHHMX MOB Yy OpHTaHCBKUX
3aKJIaJax BUIIOI OCBITU B PO3TOPHYTOMY OCBITHBO-KYJIBTYPHOMY MYJBTHIJIIHIBICTHYHOMY BHUMIDI,
TaKOXX OKPECIIOITh 1 TPAEKTOPIIO 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKM MalOyTHIX (axiBLIB Yy Pi3HHX cdepax
npodeciitHoOT MisTbHOCTI (€KOHOMIKa, THPOPMAIIiiHI TEXHOJOTIi, IOPUCIPYICHIlis, MEIUIIMHA TOIIO).
3 MyJBTHJIIHIBaJIbHOIO KOHILIEMIIIEI0 OHOBJIEHHS KYPHUKYJIyMy OpPUTAHCBKOI BMIIOi OCBITH KODPEIIOE
PO3YMIHHSA 3MICTY IHIIOMOBHOI MiAroTOBKH nociiaauiero O. HiTeHKO SK «CHCTEMHOTO OBOJIOIHHS
1HO3EMHUMH MOBaMH Ha OCHOBI MUKTUCIUIUTIHAPHOI I1HTerpamii 3 ypaxyBaHHSIM i1HAMBIAYaJIbHHX
SKOCTEH OCOOMCTOCTI, CHpPSMOBAHOTO Ha JIOCSATHEHHS TaKOro piBHA MpogdeciiHOl 1HIIOMOBHOL
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 110 3a0€3MeUYNUTh MDKKYJIbTYpPHE Ta MI)KOCOOUCTICHE CIIJIKYBaHHS
JUI BUpILIEHHS podeciiHuX 3aBIaHb y MOMIKYJIbTYPHOMY, MYJbTHIIHIBaJIbHOMY IJ100aI130BaHOMY
cycninbcTBi» (HiTenko 2015, 58).

[HIIOMOBHAa MIATOTOBKA CTYAEHTIB y OpHUTAHCBKUX YHIBEPCUTETax 3JIHCHIOETHCS B
MyJIbTWIIHTBAIBHIA TUIOMIMHI TO JIHIT  YCBIJOMJIEHOTO CaMOpPO3BHUTKY, IO OKPECIIOETHCA
MOTHBAaIliHHAMHA YWHHUKAMH, 30KpeMa: BJOCKOHAIIOBATH IOCHTITHHUIBKI HABUYKH, YHTAIOYH,
OXOIUTIOBATH OunbIIe iH(OpMaIlii; MOJEruyBaTd KOMYHIKAIIIO 3 JII0JIbMH; PO3IINPIOBATH NEPCHEKTHBH
Kap’epHOro 3poctanHs i HaBuatucs HoBoro (Oxford university language centre). B Oxcdopacekomy
YHIBEPCUTETI TaKi IiJli HApOIL[yBaHHS 1HIIOMOBHOIO KOMYHIKaTMBHOI'O MOTEHIIaly MOXYTb OYyTH
peaJii3oBaHi B MOBHOMY LIEHTp1 (Xabi), 110 HaJae MOKIMBOCTI BUBYaTH 11 cydyacHux MOB (apaOChKy,
IaTChKy, (paHIy3bKy, HIMELbKY, ITaliiCbKy, SIMOHCbKY, KHUTaiCbKy, T'pELbKY, MOPTYTalbChKY,
POCINCBKY, 1CIIAHChKY) W aKaJeMIYHy aHIIIMChbKY MOBY SIK HA KOPOTKHMX IHTEHCHBHHX KypcaxX, TaK 1 B
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MeXax MOTIHOIeHOT TPUMICAYHOT MPOrpaMu B OyIb-SIKUH 3pyYHHUI U CTy/AE€HTA Yac BiAMOBIAHO 1O
poskiany. JIOHMOHChKHI yHIBEpCHTET MeETpONONiTeH MPOMNOHYE BiAKpUTY MOBHY mporpamy (Open
Language Programme), B Mexax skoi po3poOiieHo Momyni it (hakyabTaTUBHOTO HAaBYaHHS MOB
(apabcbkoi, aHTTiiCchKO1, (hpaHITy3bKOi, ICIIAHCHKOI) Bl TOYaTKOBOTO JI0 IPOCYHYTOTO PiBHS.

Bapro nmonmatu, mo KOHIIENTYyalbHUM YHHHUKOM OOTPYHTYBAaHHS aKTyalbHOCTI BUBUEHHS MOB
BIIMOBIZIHO /10 HABYAJbHOI TOJITHKH MiJPO3AUTIB 1 IEHTPIB YHIBEPCHTETIB, MO 3a0€3MeYyI0Th
IHIIIOMOBHY MMATOTOBKY, € OOMIH KYJIbTYpPHHUM JOCBIZIOM, TOOTO YITKO OKpPECJICHO Ba)KJIMBICTh
OUTBIIOI0 MIPOIO KYJIBTYpHOTO, @ HE JHIIE MPOoQeciiiHOro, KOHTEKCTY KOMYHIKaTUBHOI B3a€EMOMIl Yy
CYCITUIBCTBI.
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DIFFERENCE BETWEEN SECONDARY AND HIGH SCHOOLS TEACHING
FOREIGN LANGUAGES

The method of teaching English is a science that is constantly looking for the most effective
way to learn the language. In today's world, English is the language of international communication, so
it is in great demand and requires rapid development of teaching methods. Every year new textbooks
are created, new teaching methods are developed, and numerous studies are conducted to find the best
way to teach the language. Therefore, it is extremely important to maintain the level of foreign
language teaching in educational institutions at the appropriate level.

But for high-quality teaching of a foreign language, it is absolutely not enough to fulfill such a
mandatory condition as good command of this language at the highest possible level. Equally
important is the possession of the most modern and effective methods of language learning. One of the
founders of modern methods of teaching foreign languages, Michael West, emphasized that a foreign
language can’t be taught, it can only be learned. The teacher is able to use the native language of
students and when it can be useful, facilitates and accelerates the formation of skills and abilities to use
the foreign language being studied. It is better to overcome the difficulties that students face because
of the differences between the two languages. If a teacher is motivated enough to achieve the best
results in his work with respect, sympathy, interest, kindness, pedagogical tact and fairness to his
students, the learning process will be incomparably higher than conditions when the teacher is
indifferent to those he teaches and their academic achievements (Tapromnonbscekuii 2019).

The purpose of this article is to find the difference between teaching foreign languages in
secondary school and high school (non-linguistic faculties).

We start studying foreign language in junior classes of the secondary school. Teachers try to
keep up with the times and give children the basics of the language. However, the level of English
proficiency of children is very different. Most know foreign language well, while others can’t organize
a simple dialogue. On our own example, we can say that if you rely only on the textbook and study the
rules, it will not work. The constant practice is needed. ldeally, of course, it would be useful to
communicate with a native speaker, but only for pupils older than 9th grade. As for junior pupils, it is
worth conducting English lessons in a more fun atmosphere. Game form of teaching would be really
good for it. It may be a regular tea party, but it must be in foreign language. Pupils will not have a
result only by reading textbooks and translating the texts. In addition, from the 1st grade you should
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start a dictionary and teach at least 50 words every Sunday. Unfortunately, teachers do not pay
attention to this. There are currently more disadvantages in teaching a foreign language in secondary
school than in a high one. First, it is that there is no individual approach to each pupil. Teachers
believe that it is worth «sleeping» on the program, and if the pupil does not understand, he is not
further explained. Secondly, a course program is not chosen correctly (it often only includes reading
and translating texts and learning the rules).

Compared to school, studying foreign languages at university has its own characteristics. First
of all, you should refer to the methods used in language learning. From our own experience, the
following methods can be distinguished: grammatical-translational and audio-linguistic.

The grammar-translation method involves the ability to work with grammatical nuances that
appear when analyzing the forms and structures of the original language and their counterparts in the
target language. It is also worth noting that the disadvantage of this method is the neglecting of the
conversational side of language learning (Cmysxanuiist 2016).

The purpose of the audio-linguistic method (created by Charles Freese and Harold Palmer) is
that language is interpreted as a behavior that needs to be learned. Much attention is paid to the
development of verbal speech. They start learning to read after students have mastered the language in
oral form. The main content of education includes grammatical structures. Vocabulary plays an
additional role. The vast majority of study time 80-85% is devoted to practice and only 15-20% is
comments and explanations of the material (Poro3uikosa 2020).

As well as during school training various kinds of activity are involved: group, individual and
work in pairs; creative work, while studying of foreign languages at_the university a variety of
multimedia tools and online platforms that allow you to perform tasks electronically and are useful not
only during distance but also during face-to-face learning have been also widely used. Compared to
school, the teaching of foreign languages in higher education already provides a level of certain basic
knowledge, so the language is studied not from scratch, but on the ground. Its level is higher than in
secondary school, but what definitely suffers in teaching foreign languages at non-linguistic faculties —
time for studying. As the subject is not specialized, the number of hours for learning foreign languages
only decreases with each course. This creates some difficulties because students are forced to either
absorb less information or study information too fast, trying to get everything they need in a short
time. This contributes to the deterioration of the level of knowledge, can adversely affect the
motivation to learn. Those students who do not have a basic knowledge of the language only have to
catch up with the material on their own. Another problem with adaptation can be assessment, because
after high school students may not be ready for the new system. The main problem is that the limited
number of hours at non-linguistic faculties prevents students from developing and learning the
language as deeply as they should.

Instead, additional classes come to help in learning foreign languages at non-language faculties:
various clubs, consultations, electives. They give students the opportunity not only to consolidate and
deepen their knowledge on top of the core curriculum, but also to engage in research and development
in the language they are learning, which is really useful. It is also worth noting that in addition to the
level of actual language skills, studying at the university involves a certain level of understanding of
the education system: the ability to independently analyze information, calculate time and highlight the
main things (Chernionkov 2020).

Thus, analyzing the study of foreign languages at school and university, we can make some
conclusions about its difference:

1. Compared to school, learning foreign languages in universities often has much less time and
this time tends to decrease.

2. When learning a language at university, more attention is paid to communication in a foreign
language than at school, which is an indisputable advantage.

3. Secondary education involves the usage of more forms of game learning, a variety of visual
aids and learning not only the language but also the culture of the country of origin. Instead, university
education is more scientific.
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4. 1t is necessary to take into account the peculiarities of interests and life priorities, which
differ in secondary education and universities. Based on this, various topics should be formed on the
example of which the language will be studied.

5. When entering a university, a student already takes exams, so the teaching method involves
the student gaining a certain «base» of knowledge: languages do not start learning from scratch.

6. In higher education, the language is studied at a higher level than in school, even when it
comes to students of non-language specialties: so university graduates take the exam at the level of B2,
while secondary education involves B1.

7. The specifics of higher education require students to have some general knowledge about
learning: understanding the system as a whole, it is easier to move on to learning a particular language.
In addition, university teaching implies that the so-called «ability to learn» has already been formed:
students are not taught to choose the most important, analyze and systematize information — it is
assumed that they already know how to do it.

8. A separate item is the level of discipline and responsibility of the teacher. Secondary school
students are less independent in their actions; institutions provide more control over the teacher over
them and their activities, while in higher education success in studying a subject becomes more a
problem for those who study the subject.

9. Studying at the university, as a rule, gives more opportunities to study a foreign language
and as a research or scientific activity. During secondary education, these opportunities are more
limited and less popular.
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®OPMYBAHHSA AHTJIOMOBHOI TPAMATUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B YUHIB
OCHOBHOI IIKOJIA HA OCHOBI METOJIUKH Y3I'OJ[)KEHHS

BuBueHHs rpaMaTHK{ BBaXKA€ThCSl HAWCKIIAIHINIO YAaCTHHOK HAaBYAHHS, TOMY HpPaKTHUHI
HaBUYKH BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO 3aJIMIIAIOTHCS B HEPO3BUHYTOMY CTaHi. MeToo GopMyBaHHS
IHIIIOMOBHOI I'paMaTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI YYHIB € OBOJIOJIIHHS I'paMaTUYHUMU 3HaHHAMU (hopmamu
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il 3HaYEHHSMH ), TPAMaTUYHUMHU PELENTUBHUMH Ta PENPOIYKTUBHUMHU HABHYKAaMHU MOBJICHHS, @ TAKOX
rpaMaTUYHOIO YCBIIOMJICHICTIO. B 11 OCHOBI JIe’kaTh rpaMaTU4H1 3HaHHS, HABUYKHU Ta BMIHHS, a TaKOX
criocobu poOOTH 3 HUMH, SKMMH MOBHHHI BOJIOJITH Ti, XTO HABUAETHCS K CyO €KTH 1HIIOMOBHOTO
CHIJIKYBaHHS Ta HaBYAJIBHOI JTISJILHOCTI 3 OBOJNOJAIHHA HUM. CaMe B TaKOMY PO3yMiHHI aKTyaJbHICTh
naHoro (PEHOMEHY TOCTa€e SIK OJIHA 31 CHEIllalbHUX CYOKOMIETCHINH iHIIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI,
(opMyBaHHIO SIKOI MPUALISAETbCA BEJIMKA yBara IiJl 4ac HaBYAaHHS LIKOJIIPIB y 3aKjazax CepeaHbol
OCBITH.

L{imicHICTS BUCIIOBIIIOBAHHS MOJKE MOPYIIYBaTHCS 4Yepe3 HE3HAaHHS cHenu]iku aHTIiHChKUX
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKLIN 1, BIJIOBIJHO, HENpPaBWIbHE iX YXXMBaHHSA, ONOPY Ha PiIHY MOBY, IO
NPU3BOJUTH JI0 TPAMAaTUYHUX IHTeppepeHIiiHnX yTBOpeHb. OQHAaK, Ha PiBHI MPOAYKTUBHOI MOBH
1HO36eMHOI0 MOBOIO BIUIMB YKPaiHCBKOI € CHJIBHIIINM Y BHIIQJKaX PO3XO/KEHHS MOBHUX CHCTEM.
OnHuM 13 OCHOBHHUX 3aBJaHb, II0 BHHUKAIOTH y NPOIECI BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, € IOJOJIAHHS
IIOMUJIOK, BUKJIMKAHUX IpaMaTU4yHOIO iHTepdepeHiieo. Came [uid 1bOro, Ha HAally AYMKY, HaBYaHHS
1HO3eMHO1 MOBH HEOOXi/HO OyyBaTH, IPYHTYIOUHCH HA TIOPIBHSHHI piAHOI Ta iHO3eMHOT MOB. Bianuii
4ac He BPaXOBYBATU Ta HE BUKOPUCTOBYBATH PiJHY MOBY L0JI0 IHO3€MHOI PAaKTUYHO HEMOXKIKBO. Lle
BiI0OYBAa€ThCS HEHABMHCHO, CIIOHTAaHHO, MPHUPOAHO. TOMy, HEOOXITHO HABYMTH MITCH MUCIIHUTH
aHITIHCBKOIO TaK caMo 100pe, K 1 yKpaiHChbKOI0, 0€3I0MHUIIKOBO KOPUCTYBATHUCS MpaBHIaMH HEP1IHOT
MOBH, BiZIMIHHUMH BiJ] IPAaBMJI YKPATHCHKOi MOBH, MOJyMKH 3iCTaBIISITH Ta MOPIBHIOBATH SBHIIA JBOX
MOB, 3HaTH Ta PO3YMITH BiAMIHHOCTI, BMITH MPaBUILHO BUKOPHUCTOBYBATH MOIOHOCTI.

TeopernuHi nuTanHs (GOPMYBaHHS IPaMaTHYHOI KOMIETEHTHOCTI TOCIIKYBaJIM TaKi BUCHI, 5K
I1. I'ypBuy, 1O. ITaBnos, I1. Cucoes, B. Cadonosa, H. Cknsiperxo, I'. Porosuii Ta iH.

AmHati3 mpaip BITYM3HSHUX 1 3apyOKHUX YYEHHX JIaB 3MOTY C(hOpMyITIOBaTH BJIACHE MOHSTTS
po3ymiHHs. [IpakTMYHO BCi JAOCHIAHMKHM BBa)KalOTh, L0 HEMA€ €IMHOIO MPABUIBHOIO CIOCOOY
po6otu. Tak, ZOCTITHUKN HArOJIOUIYIOTh Ha TOMY, 1[0 TpaMaTHYHi HABHYKW MOBHHHI (HOPMYBATHUCH SIK
Ha PiBHI OKpPEMUX CTPYKTYp, TaK 1 Ha PiBHI 3B’S3HOTO J11aJIOTIYHOrO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJeHHs. Lle
JI03BOJISIE TPEHYBATH IPaMaTHYHI CTPYKTYPH HE JIMIIE BiIOKPEMIICHO, & H y TEMAaTHYHOMY 3B’SI3KY.

[lepm1 3a Bce 3a3HaYMMO, IO MNPUHLMII ypaxXyBaHHSA pIiIHOI MOBH Jla€ MOXKIIUBICTb
CIIPOTHO3YBaTH TPYJHOII Y HaBYaHHI BUMOBHOI, JIEKCMYHOI 1 TpaMaTU4YHOI CTOPIH 1HIIIOMOBHOTO
MOBJIEHHSI, y HaB4YaHH1 rpadiku, opdorpadii, mpyu ceMaHTH3aIli] MOBHOTO MaTepiaiy.

HaykoBii TpakTylOTh METOAMKY Y3TOKEHHS SIK «IUIAX-CIOCIO YIMOPSIKOBAHOI JisSTTBHOCTI
BUMTENS 1 YUHIB ycepenuHi 0yIb-IKoi CUCTeMH, 110 3a0e3Meuye B3aEMO/III0 HABUAIBHOI Ta HABYAK04O1
CTOpPIH 1 IO BXOJUTHh SIK KOMIIOHEHT Yy TEXHOJOII0 HaBYaHHs, Oe3MOocCepeHbO IOB’SI3aHy 3
npo0JIeMOI0 SIK BUMTU. Y I[bOMY Oprasizaiis Ta 3A1HCHEHHs MeAaroriyHoro mpouecy BiOyBaeThCs y
BUIJISIII METOJIB HAaBYaHHS, pEajli30BaHUX MPUHOMAxX; 3a JOIMOMOrOK pI3HUX 3aco0iB; MiJ 4ac
BUKOPUCTaHHS PI3HUX OprasizamifHux ¢opMm poOOTH Y4YHIB; 3 ypaXyBaHHSIM BIKY Y4YHIB, piBHS iX
MIJTOTOBKY 3 PIHOI Ta 1HO3EMHOI MOBU Ta 3arajlbHOr0 pO3BUTKY, CTYNEHsS HAaBYEHOCTI, HAaBYaJIbHOTO
MaTtepially Ta yacy, 110 BiJIBOAUTHCS Ha foro BuBueHH» (I'ypBuu 2004, 25).

Bapro migkpecnuTu, 110 € YOTUPU OCHOBHUX €Tamu poOOTH HaJ rpaMaTUYHUM MaTepiajioM:
eTarl Mpe3eHTallli TpaMaTUYHUX SBUI, CIPUHHATTS CTPYKTYPH 1 CTBOPEHHS OCHOBH JJIS TTOAAJIBILIOTO
(dbopMyBaHHSI HABUYOK; ()OPMYBAaHHSI MOBJICHHEBUX I'PAMATUYHUX HABUYOK IUISIXOM iX aBTOMAaTH3aIlii
B YCHOMY MOBJICHHI; BKJIIOUYEHHS HAaBUYOK JIO PI3HUX BHJIB MOBJICHHS, 3apOIKYETHCS MEXaHi3M
CaMOCTIHHOTO BHKIUKY CTPYKTYPH; PO3BHTOK MOBJIICHHEBHX YMiHb. MoJens OBOJIOMIHHS
aHIJIOMOBHOIO T'pPaMaTUYHOI0 KOMIIETEHTHICTIO Ha OCHOBI METOAMKH Y3I'O/DKEHHS B YUHIB 0a3yeThCs
Ha JBOX B3a€EMOMIOYMX BHUIAX 3HAHb — IMIUIIMTHUX Ta EKCIUNIWTHUX. IMIUIIOWTHI 3HAHHA — I
IHTYITHBHA 1HQOpPMALis, KO YYHI OMEpPYIOTh B MPOIECI MOHOJOTTYHOIO MOBJIEHHS, a €KCIUIILUTHI
3HaHHS — II€ YCBIJOMJICHHS 3HAHb PO MOBY. EKCIUTIUTHI 3HAaHHS MOXYTh KOHTPOJIOBATHCH,
MOTpeOyIOTh YBarw, CBiOMi, THYYKi, HE aKTHBI3YIOThCS MHUTTEBO, HE MOXIMBI JBI OJHOYACHI ii.
IMmTinuTHI 3HAHHS aBTOMAaTHU30BaHi, HE NOTPEOYIOTh YBaru, HECBIAOMI, CKOpille CTEpEOTHUIIH,
aKTUBI3YIOThCS MUTTEBO, MOKIIHUBI AB1 ogHouacHi aii (['ypsuua 2004, 27).

MosxeMo cTBepAKyBaTH, 110 Ha eTamni (OopMyBaHHS rpaMaTUYHUX HAaBUYOK Iepeadadaerbes
PO3BHUTOK Y HIKOJISIPIB 34aTHOCTI TOYHO BIATBOPIOBATH JIOCIIXKYBaHE SIBUIIE y TUIIOBHX JUIS HHOTO
(GYHKI[IOHYBaHHS CUTYallisIX 32 paXyHOK BapilOBaHHS YMOB CIUIKYBaHHS, SIKI BAMararTh aJleKBaTHOTO
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rpaMaTUYHOTO O(OPMIICHHS BHCIOBIIOBaHHS. [l IbOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI BUAM YMOBHO-
MOBJICHHEBUX BITPaB — IMITaTUBHI, ITiJICTAHOBOYHI, TpaHC(OpMaIliiiHi Ta pepOyKTHUBHI.

Hapemiri, Ha erami BIOCKOHAJEHHS BiJOYBAa€ThCS BXKMBAHHSA AaKTHBOBAaHOTO I'PAaMAaTUYHOTO
SBUINA BIAIOBIJHO 1O MOBHHUX OOCTaBUH. YIOCKOHAJEHHS MQIAJOTIYHOIO MOBJIEHHS IOLLUIBHO
MPOBOJUTH 3a JOMOMOTOI0 aKTyalli3alii y HaBYaJdbHIM pO3MOBI HOBOI IpaMaTHYHOI CTPYKTYpH Y
CKJIa/ll 1aJIOTIYHUX Ta MOHOJIOTIYHUX BHUCIJIOBJIIOBAHb Yy CUTYallIX CIIJIKYBaHHS; BXKUBAHHS PI3HOTO
TUIYy TPAMATUYHHUX CTPYKTYP Y MiITOTOBJICHIH MOBI; BKJIFOYEHHS OCBOEHOTO TPAMaTUYHOTO MaTepiaty
B HOBI CUTYaIlil, 110 Niepe10adaroTh MePeMeKyBaHHS POTUCTABIICHHS TPaMaTHYHUX CTPYKTYP TOLIO.

BBakaemo, mo ai€eBUM 3acO00OM TIOJIOJIAHHS TPAMAaTHYHOI 1HTEp(EpeHIii € BHUKOPUCTAHHS
BEJIMKOi KIJIBKOCTI BIPaB 3 Ti€l UM iHIIOI TEMH Ta MOBTOPEHHSM Yy BIpaBaX BHUBYCHOTO paHillIe
Marepiary. Y T1IbOMY BHIIAJKy BHUBYCHE €(EKTUBHINIC 3aKpIIUIIOETCSA, a 3HAHHS IPaBHI
MIEPETBOPIOETHCS HA HABUUKY.

TakuM YMHOM, CYTHICTh Y3TOJDKEHOT METOJIUKH TIOJISITAE B TOMY, III0 BOHA BiI0Opakae B3aEMHY
00YMOBIICHICTh KOMYHIKAaTHBHO-MOBJICHHEBOTO PO3BUTKY Yy MpoIieci HaBYaHHA 3aco0aMu pigHOI Ta
1HO3eMHOI MOBH Ta Peai3yeThCs 3a Y3TOJDKEHHSIM MPaKTUYHHX Lijeil (1 pe3yapTaTy), MporpaMHOro
3MICTy Ta TPOIECY HaBYaHHS, IO CIPHUATAME MiABHIIEHHS SKOCTI iHIIOMOBHOI ocBiTh. Came Tomy
BB2)XAEMO HEOOXITHMM 3aCTOCYBAaHHS Ha 3aHATTAX i3 AHIIIMCHKOI MOBU KOHTPACTHBHOTO aHAII3y
rpaMaTUYHUX CHUCTEM, IO CTABUTH 3a METy IMepea0adeHHs THX MOMEHTIB, J€ MOXYTh BHHHKHYTH
TPYAHOILI Ta iX MONepPEeKEHHS Y MPOIeCi HABYaHHSI.
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IHTEJIEKT-KAPTHU K 3ACIB BI3YAJIIBALII HABUAJIBHOI'O MATEPIAJTY ¥
IMPOLECI BUBYEHHSA IHOBEMHUX MOB

AKTyanbHicTh TeMH. OHUM 13 eEeKTUBHUX METOJIB POOOTH i3 3amaM’iTOBYBaHHS BEITHMKUX
oOcsriB 1HpopMaIii € NpUHOMH, 3aCHOBaHI Ha MHEMOTEXHIill (TOOTO CYKYIHOCTI palliOHaIbHHUX
NPUAOMIB 1 CITOCOOIB, 110 MOJETIIYIOTh 3amam’ ATOBYBaHHS MOTpioHOi iHpopmaii) (berozen, 2003).
Po3po0msitoun Ty uM iHIIY 1]1€10, JIFOJAMHA aHaMI3ye i1 3MICT, CTPYKTypy€e 00’€KT, BU3HAYa€ JIOTIUHI
3B’S3KM KOMIIOHEHTIB Ta BHJUIA€ TOJOBHI 1 JApyropsanHi jnaHku. Ilpu mpomy, Haifwacrime 1mi inei
MEPEHOCATHCS Ha JIMCT Mamepy, a pe3ysibTaTd YMOBHUBOJIIB (PIKCYIOTHCSI Yy BHUIJISAI CXE€M, YMOBHHX
MO3HAYeHb, MAJIOHKIB, MIKTOrpaM TOLIO. Y TMIJCYMKY MM OTPUMYEMO KapTUHKY-CXEMY, IO
CTPYKTYpOBaHO BijoOpaxae 3MicT mpobiemu. Llg ines € HacTiIbKKU MPOIYKTHUBHOMO, 1110 INependadae



82

CTBOPEHHS CHeliaJbHUX €(EeKTUBHUX KAPTUHOK-CXEM y HaBYaHHI, B OCHOBI SIKUX JISKUTH aCOLIaTUBHE
mucienHs. Came JOCTiIKeHHS i€l mpoOiieMy MPUBOAUTH /10 BUBUEHHS MOKIIMBOCTEH BUKOPHCTAHHS
TEXHOJIOTIT iHTeNIeKT-KapT (Mind-mapping) y HaBYaJibHO-BUXOBHOMY IPOILIEC] B IIJIOMY, i B TOMY YHCITi
y HaBYaHHI1 1HO3EMHHX MOB.

AHajgi3 ocTta”HHiX gociigxeHb i myOuaikauniii. IIpoOreMor0 BUKOPHCTAHHS TEXHOJOTIT
1HTEJIEKT-KapT Y Mpolieci HaBYaHHS 1HO36MHOI MOBU B OCTaHHI POKH 3aliMajiocsi YUMAJO BITUU3HSIHHUX
Ta 3apyObkHUX (axiBiiB, 3o0kpema, JI. 'ypeeBa, B. Kapnoma, H.Ko3smina, . JIyk’ssHUeHKO,
S. Bukhari, J. Dostal, G. King, A. Leyden Ta iH.

MeTo0 cTaTTi € mpoaHami3yBaTH OCOOJMBOCTI TeXHOJIOTii Mind-mapping y HaBYaIbHOMY
MIPOLIEC] i1 YaC BUBYCHHS IHO3EMHUX MOB.

Pe3yabraTn nociimkennsi. Ha ykpainceky MOBY TepMiH Mind map Moske mepekiagaTucs sk
«IHTENIEKT-KapTu», «MEHTAJIbHI KapTH», «PO3YMOBI KapTH», «KapTH PO3YyMY», «KOHIEHT-KapTh»,
«KapTH ySBIICHbY, «KapTH 3HAHHS», «KApTHU MaM’ITi», «aCOLl1aTUBHI KapTu».

Xoua mpooOpasu IHTENEKT-KapT MOXKHA MOOAYNTH B HAYKOBUX TpaIsaX, SAKi Oyiau BHIAHI
CTOJITTS TOMY, iX IIMPOKE 3aCTOCYBaHHA MoYanocs B Jpyriil mosoBuHi XX CTONITTSA, 3aBASKU
OputancekuM BueHUM ToHi Ta bepi bprozeH. Y CBOiX MOCHI/PKEHHSIX caMe BOHH CHCTEMAaTH3yBaJU
BUKOPHUCTAHHS 1HTEIEKT-KapT, pO3pOOUIIH MpaBuia Ta IPUHIIHUIIHI X MOOYI0BH.

JIOITBHICTh 3aCTOCYBaHHS TEXHOJOTil 3a3HAYEHOTO THUIY Y BUKJIAQJaHHI 1HO3€MHOI MOBH
0e3nmocepeIHbO TOB’s3aHa 3 BTUIEHHSM OJIHOTO 3 TOJOBHUX AMJAKTUYHHX MPUHLUIIB — MPUHLIHUITY
HaoyHOCTi. @OpPMH BHpPAKCHHSI HAOYHOCTI B HAaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH, SIK BiJI3HAYAIOTH JOCIITHUKH,
MOALISAIOTECA Ha JB1 rpynu: 1) BepOanbHi (MOBHI) Ta 2) mpeaMeTHO-00pa3oTBopui (HeBepOaibHi abo
eKCTPANIHTBICTHYHI). BepOallbHa HAOYHICTP MOXK€ OYTH 3aCTOCOBaHA JUIS JCMOHCTpAIii MOBHHX
SABUIL, fAKI MaloTh 4yTTeBUH xapakrep. IlpemmerHo-oOpazoTBopui ¢dopmu mnepeadadaroTh
BUKOPHUCTaHHS MaTepialliB eKCTPAIIHTBICTUYHOTO XxapakTepy. llpm CTBOpeHHI IHTENEKT-KapTH
Bi/I0yBa€ThCS MOEAHAHHSI 000X (OPM HAOYHOCTI B OJHIN peamizalii — 3HAYUMICTh MOBHOTO 3MICTY
HaOyBa€ IHTEHCHBHOCTI BHpaXE€HHS, OCKUIBKM HeoOximHa iHdopmamis o0poOiseTsess 1y
BepOATBHOIOTIYHOMY, 1 B €MOLIHHO-XYI0XHbOMY IaHaX. lle BakiauBuil enemeHT (QOpMyBaHHS
XOJIICTUYHOCTI1, TOOTO LIJTICHOCTI B PO3BUTKY IHTEJIEKTY CTY/ICHTA.

InTenekr-kapra — 1e TpadiuHe BHpaKEHHS IMpPOLECY paJiaHTHOIO MHCIEHHS 1 TOMY €
MPUPOJHUM IPOAYKTOM JISIIBHOCTI JIFOJACBKOTO MO3KY; 1€ MOTYXXHHM rpadiuHuil MeTof, 1o Hajaae
YHIBEpPCAJIbHUM KITI0Y 1O BUBLIBHEHHS MOTEHIIaNy, IPUX0oBaHOTo B MO3KY (JIyk’siHuenko, 2017, 98].

[Iporiec moOy10BU IHTENEKT-KAPTH MA€ MIICTh OCHOBHUX €TaIliB:

1) Po3mimieHHst y LEHTpl JIMUCTa OCHOBHOrO 00pa3y, SIKMM € CHMMBOJIOM OCHOBHOI ifei. 2)
VYTBOpEHHS T'UIOK MEPILOro PiBHS BiJ] OCHOBHOTO 00pasy, SIKl AlOTh 3MOTY PO3KPUTH OCHOBHY 1€H0
TEMH 4Yd SBUINA. 3) YTBOpPEHHS TiJOK JPYroro piBHS Bij TUIOK MEPUIOrO PiBHA, SKI PO3KPUBAIOTH
JeTall 1ed, 110 HamucaHl Ha ruikax nepuoro piBHsA. 4) JlomaBaHHs sikoMora OuIblIe CHMBOJIB Ta
1HII01 Tpadiky, sKa acOIIOI0THCA 3 KIIFOUOBUMU MOHATTAMU TEMH YU SBUIIA. 5) YTBOPEHHS CTPIIOK 32
HEOOXIHOCTI, Kl CIIOJy4alOTh pI3HI MOHATTS Ha pI3HMX TUmax rulok. 6) Hymepamis rijmok Ta
J0ZIaBaHHs OPeOJ Ul KPaloro po3yMiHHS YM 3araM’ STOBYBaHHS.

Bapro 3a3HaunTH, 10 MOMKJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS II€] TEXHOJOTIi JOCUTH OaraTorpaHHi.
IHTENeKT-KapT MOXYTh 3aCTOCOBYBATUCH SIK NMPH POOOTI 3 HOBMM BOKaOYyJISpOM, MOBJICHHEBUMHU
3pa3KaMH, TPaMaTUYHUM MaTepiajioM, TakK 1 3 PO3MOBHOIO TEMOIKO a00 IUJIMM TEMaTHYHUM MOJYJIEM 3
METOIO 3aCBOEHHS, OBOJIOIIHHSI, aKTUBI3allil Ta CUCTeMaTH3allii.

Tak, HampuKIaa, OTHIEI 3 TepeBar 3acTOCyBaHHsS TexHoJorii mind-mapping y mporeci
HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, € Te, IO JIEKCHKAa Ha cXeMi 300pa)keHa K CKJIaJHa CHCTeMa JIOTIYHHX
3B’SI3KIB, y SIKIA JIEKCHMYHI OJAMHHII MPEICTABIICHI HE 130JIbOBAHO, a Y 3B’ 53Ky 3 1HIIMMH (JIUB. CXEMY
1). SIkiio B34TH 10 yBaru rpynyBaHHS JIEKCHYHUX OJMHUIIb, TO CTBOPEHHS IHTEJIEKT-KapT CHpHUsE iX
3armaM’iTOBYBaHHIO 1 JlorioMarae 3poOUTH SIK yCHE, TaK 1 MHCEMHE MOBIIEHHS 37100yBadiB OCBITH
OaraTiIMM 3a paxyHOK 3HAYHOTO 3aI1acy JIEKCUKH.
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Cxema 1. Mind-map. Topic “Job hunting”
BucnoBku. OTxe, BAKOPUCTaHHS TeXHOJOrT Mind-mapping y mporieci BUBYCHHS 1HO3EMHHUX
MOB TIPHBEPTA€ yBary ayauTopii, 3aaydaroud ii JO CHiBIpaIii; poOWTh 3aHATTSA 1 Ipe3eHTalii
OpTaHivYHIIINMHK; He TUIbKH 30epiraroun (aktu, ane il JeMOHCTPYIOUH B3a€MO3B’SI3KA MK HUMH, TUM
caMuM 3a0e3Ieuyrdr TIHUOIIe PO3yMIHHS MPEAMETa; PO3BUBAE TBOPYI Ta IHTENEKTyaabHI 3A10HOCTI,
MUCIICHHSI, TIaM’ATh Ta YSBY; CTBOPIOE JIOJaTKOBY MOTHBAIIIO ISl OUIbII €PeKTHBHOTO (POPMYBaHHS
MDKKYJIBTYPHOT Ta KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIIIi y 3100yBayiB OCBITH.
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T'onuapyk Céimnana

Kanouodam QinonocivHux Hayx,

doyeHm Kageopu npakmuxu aHeilicbKoi Mosu

Boauncoxkuit nayionanenuu ynigepcumem imeni Jleci Yxpainku
Jhyyok, Ykpaina

Manimon Jleca

KaHouoam QinonociyHux HayK,

doyenm Kageopu npakmuKuy aHeiiicbKoi Mosu

Bonuncvkuii nayionanonutl ynisepcumem imeni Jleci Yxpainku
Jhyyvk, Yrpaina

THKJIIO3UBHA OCBITA: CKJAJTOBI EOEKTUBHOI B3AEMO/IIT

[HKTI03MBHA OCBITA — 1€ KOMIUIEKCHHM TIpoliec 3a0e3medeHHs PIBHOTO JIOCTYIY 10 SKICHOI
OCBITH LUIAXOM OpraHizaiii HaBYaHHA JIITEH y 3aKiiafax OCBITH Ha OCHOBI 3aCTOCYBaHHSI OCOOMCTICHO
OpPIEHTOBAHMUX METOJIB HaBYaHHS 3 ypaXyBaHHSM iXHIX 1HIUBIIyaJbHUX OCOOJIMBOCTEN y HaBYAIbHO
ni3HaBanbHIN AisuibHOCTI (Hakas 2010).

BapTo BigMITUTH, 1110 1HKJIFO3UBHA OCBITA € JIMIIE OAHUM 3 BapiaHTIB HAJaHHs OCBITHIX MOCIYT,
aJIbTEPHATHBOIO CHUCTEMI CHEliaJbHOI OCBITH, MPH SKI AITH 3 OCOOJMBHUMH OCBITHIMH NOTpebaMu
(OOII) naBuarOThCSI OKpeMO BiA 1HIIMX JAiTed a00 Ha I1HIUBIAyalbHIA (QopMmi 3A00YTTS OCBITH.
(ITopomrenko 2019, 12).
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B opranizaimii OCBITHBOIO CEpeAOBUINA Y TPAAULIKHOMY OCBITHBOMY IIpOLIECi Ta TpH
IHKJIFO3UBHIHM OCBITI CJIiJI BpaXOBYBaTH IEBHI 0COOJIUBOCTI, a came:

1. VY TpaguuiiHOMy OCBITHROMY MPOILIECi OCBITHI LI AJISt BCIX AiTEH OJHAKOBI, y TOH 4ac
SIK B IHKJIFO3UBHOMY OCBITHBOMY MPOIIEC] 11111 BU3HAYAOTHCA 3a1eykHO Bl OOII KOXKHOT AUTHHM.
2. VY TpaauuiiHiii KON BCi YYHI MAalOTh OIAHOBYBAaTH YHI()IKOBAaHMI OCBITHIH

HAaBYAJIbHUU TJIaH Y BU3HAYEHI TEPMIHU, a B LIKOJIaX 3 1HKIJIFO3UBHOIO OCBITOIO JUIsI KOKHOTO YYHS 3
OOIIl mae po3poOmsATHCS 1HAMBIAyadbHAa MpPOrpaMa PO3BUTKY Ta, 3a MOTPEOM, 1HIUBINyaIbHUI
HAaBYAJIbHUU ILJIAH.

3. VY TpaguiiiHoMy HaBYaJIbHOMY CEPEIOBHILI OI[IHIOBAHHS IPOBOJAMTHCS 32 OHAKOBUM
MiIXOAOM JUIS BCiX, B IHKIIO3UBHOMY — BHUKOPHUCTOBYIOTBHCS aJanTHBHI CTparerii Ta MeToau
OLIIHIOBAHHS.

4. [Tpu TpamumiitHOMY IiAXO0/1 OLIHIOBAHHS PE3Y/IbTaTiB HaBUYAHHS BiAOYBA€THCS IUISIXOM

MOPIBHSIHHS 13 3araJIbHUM OCBITHIM IIJIAHOM Ha OCHOBI BU3HAYEHHX KPUTEPIiB HaBUAJbHUX JOCATHEHb
VUHIB, Y TOH 4Yac SIK B IHKIIO3UBHOMY OCBITHBOMY IIPOILIECI OCHOBHHUM KPHTEPIEM YCIIIIHOCTI €
iHauBiAyanbHi qocsirueHHs yuHs 3 OOII 3 BpaxyBaHHSIM HaBYaJIBLHOTO MPOTPECY.

S. SIkmo B TpaaumiiiHOMy HaBuanbHOMY cepenoBuili aitu 3 OOII HaB4alOTHCS BUKITIOYHO
y 3aKjajiax cremiaibHoi OCBITH a00 Ha 1HAMBiAyalbHIA (GOpMi 3100YTTS OCBITH, TO B IHKIIFO3UBHOMY
ocBiTHROMY Mporieci aiTu OOIl HaBUarOThCS y 3BUYAHUX 3aKJIa/laX OCBITH Ta OTPUMYIOTh TICUXO0JIOT0-
MearoriyHy J0MoOMOry.

TakuM 4YMHOM, IHKIIFO3MBHA OCBITa — II€ CHCTEMHHI O€3MepepBHHI NpOIeC HalaroHKeHHS
B3a€MOJII yCIX Y4YaCHHUKIB OCBITHBOTO TIPOIECY, CHPSAMOBAaHUN Ha CTBOPEHHS 1HKIIIO3MBHOIO
OCBITHBOT'O CEPEIIOBUINIA HA OCHOBI MPHHIMIIB TOJCPAHTHOIO CTAaBJICHHS Ta TIOBaru Jo
IHAMBIAYaIbHUX OCOOIMBOCTEH JUTHHH U HEAOMYILEHHS AUCKpUMiHallii. BipoBakeHHs 1HKIIIO3UBHOT
OCBITH BHMAarae paJIMKajJbHHUX 3MIiH BiJ 3aKJIaJiB OCBITH B OpraHizamii Ta MEHEPKMEHTI OCBITHBHOTO
MIPOCTOpY, Nepeadadae iCTOTHI 3MiHU B KYJbTYPI, MOJITUIII Ta MPAKTUYHIHN TiSIBHOCTI.

[Tponiec BHKIagaHHS B IHKIIO3MBHOMY KJIaci Ta MIXOMU 0 Horo peaimizailii MalTh MEBHI
ocobmuBocTi. Hapa3si B iHKJII0311 BUOKPEMITIOIOTh TPU MIJIXOAM 10 BUKIAIaHHS, BIAMOBIAHO 10 SKUX
mejaror IUIaHye Ta peaji3oBy€ HaBYAIBHUM TpOIleC, a caMe: TOBEPXHEBHUI, OPIEHTOBAHMM Ha
nocaraeHHs, rmuounHuil. (Konynaesa, Tapanuenko 2019, 24).

[Ipy moBepxHEBOMY MiAXOJ1 METOI0 BUMTENS € Iepefaya 3HaHb Ta KUIbKICHE 30LIbIICHHS
3HaHb 3 MEBHOro mnpeaMera. BuOip cTpareriii BUKJIaJaHHS MOXKE BapiloBaTHCS BiJl MEXaHIYHOTO
3aydyBaHHS Ta 3araM’siTOBYBaHHA 1H(OpMallii, 3aCBOEHHS YYHSIMU OCHOB 3 II€BHUX TE€M HaBYAJIbHOI'O
mpenMeTa J0 BUBYEHHS OKPEMHUX CKIIAJOBHX HABYAJIBHOTO MaTepialy Ta OTPUMAaHHSA YUYHSMHU
CTPYKTYPOBAaHOTO HABYAJIBHOTO JOCBIAY BIAMOBITHO 10 3MICTYy HaBYaldbHOI mporpamu. JlisUIbHICTH
meJarora 30CepeKyeThesi Ha BUOOP1 BiAMOBIAHOTO HABYATBHOTO 3MICTY, SIKHI Y4HI MalOTh 3aCBOITH,
Ha po3’siCHEHH1 0a30BHMX MOHATH 1 TPEHYBaHHI HaBMUYOK. [HQopmarlliss moBUHHa OyTH NpecCTaBlIeHA
TaKUM YUHOM, 100 Y4HIi 3pelITOI0 HAaBUMIMCA ii BIITBOPIOBATH Yy MPOIIECi IHTEHCUBHOI MPAKTHKHU Ta
MEXaHIYHOTO 3ay4YyBaHHSI.

[Tpu migxomi, Opi€HTOBAaHOMY Ha JOCATHEHHSX, MeTa IMeJarora IMOoJiArac B IPaBUIbHIM
opranizaiii po6OTH Y4YHIB 3 HAaBYAIHPHUM MaTepiaioM TaKUM UYHWHOM, 1100 TMONEPEeIHhO BU3HAUYECHI
aKaJeMiyHi cTaHaapTu OynM BHMKOHaHI, a iH(popMallis 3 HauyalbHOro IpenMmery 3acBoeHa. Cepen
cTpaTeriii BUKIIaJlaHHS BUMTEIIO BapTO 3BEPHYTH yBary Ha JONOMOTY YYHSM B OpraHi3allii BIacHOI
HABYAIIbHOIT ISIFHOCTI: HABYUTHCS IUTAHYBAaTH, KOHTPOJIOBATH TMPOMDKHI pe3yiIbTaTH HaBYAHHS,
HaOyBaTH HOB1 3HAHHS, YMIHHSA, HaBWYKHA. TakTWKa BHKJIQJaHHS TMOBMHHA OYyTH CHpsIMOBaHa Ha
3a0e3MeueHHs] BUCOKOI SIKOCTI BUKIIQJaHHs HABYAJILHOTO MaTepiany, Ha HaBUYaHHS YYHIB CIENialbHUX
MPUHOMIB MISUTBHOCTI, SIKI BOHM MOTJIM O HE JUINE BIATBOPIOBATH, a W KOPUTYBATH, ILISIXOM
IHTEHCUBHOI IPAKTUKHU M1/l KEPIBHUIITBOM YUUTEIIS.

OTxe, TOJIOBHUM 3aBJIaHHIM €()EeKTHBHOTO BIPOBAPKEHHS 1HKIIO3MBHOI OCBITH € PO3BUTOK
KPUTUYHOTO MUCJICHHSI YYHIB, HAOYTTS yYHSMHU BaroMHX 3HaHb, YMiHb, HABUYOK Ta KOMIIETEHTHOCTEH
3 HaBYaJIbHOTO TpeaMery. JlispbHICTh Temarora 30CEpeKYEThCS Ha JOMOMO31 yYHSIM SIKOMOTa
MOBHIIIE 3pO3yMITH 1H(POpPMAIIiI0, MPUAITICHHI JOCTATHROTO Yacy HAa OOTOBOPEHHS H MOIIYKH LUIAXiB
BUpIilIeHHS pobsieM. TakTka BUKIIAJaHHS NOBUHHA COPUATH (OPMYBAHHIO B YYHIB MaKCUMAaJIbHOTO
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PO3YMIHHS SIBUII 1 MOHSTH, 1[0 BUBYAIOTHCS, JOMIOMAraTy iHTErpyBaTH W pO3IMIMPIOBATH iHPOpMALiLO,
pPO3BHBATH HABUYKH CAMOCTIMHOTO Ta CIUIBHOTO NPUHUHSATTS PIllIeHb, BUPIIMICHHS MpoOsieM, sKi
MOXYTb TIOCTaTH B PEATLHOMY JKHUTTI.
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€Eecmpamosa JI1o06

3000y8auKka Opy202o (Mazicmepcvkoco) pieHs uUoi 0Ceimiu.

Hayxosuii kepienux: baxmam Jlioomuna

KaHouoam neoazo2iuHux Hayx,

ooyenm Kageopu inozemnoi ¢inonoeii

Komynanvnuii 3axknad «Xapkiecoka eymanimapuo-neoazo2iuna akaoemisy
Xapkie, Ykpaina

PECULIARITIES OF USING ANGLICISMS IN EDUCATION IN UKRAINE

Due to the rapid development of Ukrainian international relations recently, the issue of
linguistic borrowings is of importance. Mostly they are of English origin. In linguistics, Anglicism is a
borrowing (a word, a separate meaning, an expression, etc.), which of English origin or translated or
formed on the model (The Encyclopedia of the Ukrainian language 2004).

In many countries, the issue of preserving one's linguistic identity is now relevant. In France, in
1994, the Minister of Culture Jacques Tubon passed a law to protect the state language in various
areas, including in the media - radio, television, etc. For example, French songs must be min 40% of
pop music programs. German linguists are also concerned about the popularity of English in Germany
launching a number of programs and associations to instill respect for the mother tongue.

The history of using borrowings in the Ukrainian language is closely connected with the history
of the Ukrainian people, its economic, cultural and political relations with other peoples. The main part
of the borrowed vocabulary from the English language appeared in the late 19th century, introducing
terms for sports and technology, public relations, politics and economics. In the 21st century, English
borrowings are one of the main sources of replenishing and enriching the modern dictionary of the
Ukrainian language.

The following areas (Bilodid, I. (1973) with a significant number of anglicisms are identified:

1) equipment: bulldozer, buffer, grader, dispatcher, escalator;

2) navigation and navy: emergency, browning, bunker, waterline;

3) politics, economics and trade: banknotes, bluff, blockade, boycott;

4) sports: out, boxing, water polo, volleyball;

5) clothes and fabrics: corduroy, jumper;

6) food and beverage: steak, cake, pudding, punch;

7) culture: humor, jazz, clown, club, comfort.

Recently, the EU integration has been a choice of Ukraine which resulted in more English
popularization. In the period from 2011 to 2015, the President of Ukraine introduced a program of
professional English for civil servants by the British Council. About 300 participated. But English is
important today not only for educators and civil servants. Every citizen of Ukraine should receive a
basic level of English, so from September 1, 2012, children in Ukraine began to learn English from the
first grade. Also, since 2012 English has been among compulsory subjects for external independent
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assessment (known as ZNO) in the 11th grade. In 2018, listening was added to the exam. In 2019, the
Ministry of Education and Science of Ukraine developed and approved the Concept of English
Language Development in Higher Education Institutions. It Concept provides for examinations to test
and confirm the level of English language proficiency. The individual entrance examination in a
foreign language (EV1) is now mandatory to get a master's degree.

In the research, English borrowings are analyzed in materials published at such websites as the
newspaper Osvita and the site of the New Ukrainian School, as well as universities in Ukraine (Kyiv-
Mohyla Academy, Ukrainian Catholic University, Lviv National University).

Thus, after analyzing 102 Anglishisms and classifying them as parts of speech, it a conclusion
is made that 89% are nouns, 10% adjectives and only 3% prepositions. This indicates that nouns are
most often borrowed into the Ukrainian language.

According to the classification by V. P. Simonok, a number of word formation patterns are
highlighted:

Direct borrowings are used in the Ukrainian language in approximately the same form and with
the same meaning as in the origin language (e.g. potential, certification, screening).

Hybrids are borrowing where an English stem is joined with a Ukrainian affix (e.g.
optimization, ambitious, interactive).

Calques keep a phonetic and graphic form (e.g. site, case, gadget).

Foreign infusions (e.g. OK)

Composites consist of two English words (e.g. online resource, check list, lunch spot)

Generally, English borrowings are widely used in all the spheres currently. Analyzing linguistic
changes in developing countries, it is noted that along with strengthening economic, political, social
and cultural ties with English-speaking countries, they face the penetration of English borrowings.
Therefore, linguists study both the linguistic features of English and their impact on other languages as
well as the development of society. Lately, attitudes towards English in Ukraine have changed for the
better. It has been recognized as a language of international communication and a number of laws have
been enacted to encourage Ukrainian citizens to learn English. All this helped to increase the level of
English language proficiency.
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3acpeodenvna leanna

30006ysauxa opyzoeo (mazicmepcbkoeo) pieHs euwjoi ocgimu

Hayxosuii xepienux: Ceporokx Hamanin

KaHouoam neoazoeiuHux Hayx,

Oooyenm kagedpu iHozemHoi Qinonoecii, nepekiady ma MemoouxKu HA8YaHHs;
VYuieepcumem I pucopiss Ckosopoou 6 Ilepescnagi

Ilepescnas, Yrpaina

BIIPABU HA ®OPMYBAHHS JIHIBOCOLIOKYJbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI HA OCHOBI BIIEOMATEPIAJIIB Y MAWMBYTHIX BUUTEJIIB
AHTIJIIACBKOI MOBH

JlinrBOKpaiHO3HABYI 3HAHHS Ta BMIHHS — II€ 3HAHHS MOBHHUX 1 MOBJICHHEBHX OJUHUIb 3
HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO CEMaHTHKOIO, SIKI BUHUKIM 3aBJSKU KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY
TOTO 4YM IHIIOTO €THOCY Ta BMIHHS BHUKOPHUCTOBYBAaTH iX B IHIIOMOBHOMY CHUIKyBaHHI. Bonu
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BKJIIOYAIOTh B ce0e¢ 3HAaHHSA KpaiHO3HaBuMX (JiTepaTypa, reorpadis, BiliCbKOBa CIpaBa, icTOpif,
MOJIITHKA TOIO) Ta MOOYTOBHUX peaiiii; 3HAaHHS TPaMaTUKH, JICKCUKH, (POHETHKH Ta BMIHHS OOHUpaTH
BiJINIOBiTHI MOBHi ()OpPMH, BUKOPUCTOBYBATH 1 IEPETBOPIOBATH iX BIJMOBIIHO 10 KOHTEKCTY.

Came 1t TOro, mo6 Taki 3HaHHS Ta BMIHHS PO3BUBAJIUCS, HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH
BUKOPHUCTOBYIOTh aBTEHTHYHI BiJje0 Marepiasii. BoHM JomomararoTh CTyJIEHTaM 3ariiMiOMTUCH B
IHITOMOBHY aTMOc(epy 1 TAKUM YMHOM JIeTaJIbHIIIE 11 JOCIITUTH.

ITpu po6oTi 3 BiieO B METOIMIII HAaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB MPUUHITO BUILISATH TPU OCHOBHHX
eTanu: nepes AeMoHcrpaiiiuui eran (div-viewing), nemoncrpaniiinuii eran (while viewing), micis
neMoHcTpamiinuii eran (post / after-viewing).

[lepen nemoHcTpaniiinuii erarn. Mera eramy: MOTHBYBAaTH CTYIEHTIB, HaJalITyBaTH iX Ha
BUKOHAHHS 3aBJIaHHS, 3pOOMBIIM AKTUBHMMHU Yy4YaCHMKaMM IpPOLIECY HABYaHHSA; 3HATH MOXKIIMBI
TPYAHOILI CIPUHMAaHHS TEKCTY 1 MIATOTYBATH JI0 YCIIIIHOTO BUKOHAHHS 3aBJIaHHS.

3aBJaHHs, SIKI BUKOPUCTOBYIOThCS Ha JJAHOMY €Tarli.

1. Pi3Hi BapianTH nepeadoadeHHs 3MiCTy TEKCTY.

2. BBeIeHHsI HOBUX CJIiB, iX MOSICHEHHS, UTIOCTPALlis IPUKIaJaMH.

3. KoHTpOIb pO3yMiHHS HOBHX CJIiB Y PEYCHHSX 3 BiICOTEKCTY.

4. PoGota 3 HallOUIbLI CKIAJHUMM T'PAMAaTUYHUMH CTPYKTYPaMHU B IPOMO3MLIAX 3 TEKCTY, iX
BITI3HAaBaHHS, AM(epeHiialis, BCTAaHOBJICHHS B3aEMOJI1 BUXinHOI opmu (Hampukiaa, iHPIHITHBOM) 3
aKTYyaJIbHOI B KOHKPETHOMY PEYEHHI.

5. TematuyHa yrpyrnoBaHHS CIiB 3 BiJICOTEKCTY;

6. CTpyKTypHE yrpyrnoBaHHs CliB (KOPEHEBI, MOX1/IH1, CKJIa/Hi, (pa3eoaori3MHu).

7. Bubopumii mepernsan (parMeHTiB (TPOMO3UILI) BiCOTEKCTY 3 BUKOHAHHSIM 3aBJAHHS:
copMynroBaTH BIJNOBIJb HA THUTaHHS, BIATBOPUTH KOHTEKCT B)KUBAHHS CJIOBa, BU3HAYUTHU
MPaBUJIBHICT TIOMEPEAHBOTO 3aTBEPXKEHHS TOIIIO.

8. KopoTkuii BUKIa]] BUKJIaAayeM OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY.

Bukiagay Moxke KOpPOTKO TepelaTH OCHOBHHM CIOKET BiJle0 ()parMeHTy, MOSICHUBIIN TaKUM
YMHOM, II0 HAJEKUTbh 100AUUTH. SIKIIO CIOXKET CTaHOBHUTH IHTEpEeC Ul CllyXadiB, 3HAYUTh, NeplIa
METa eTaIry MOXE BBAXKATHCS JIOCSITHYTOI. Y CBOii MPOMOBI BUMTENb MOXKE TIEpEIaTH OCHOBHY 1J1€10
TEKCTY IPOCTUMH 1 3pO3yMIJIMMHU CIIOBaMHM, @ MOXKE 1 30€perTH HU3KY BaXKKHX JJIS1 pO3yMiHHS BHpa3iB.

[Tpy BUKOpPHUCTaHHI JAHOTO TUITY 3aBJAaHHSA CIIIJ MMaM'ATaTu Mpo Te, 10 CaM TEKCT BCTYIY HE €
YCTAHOBKOIO Ha TIEPBUHHMI Meperiis], ToMy Tpeda SACHO 1 3p03yMijio c(hOpMyJIIOBAaTH 3aBAaHHS Ha yac
Nepersily TEKCTY, BUOPABIIN OJHE 13 3aBJlaHb JAPYroro eramy, mpo sKi MiJie MoBa HUXKYE.

[Tpuknaau BOpas:

. MIPOYMUTANTE 3aroJIOBOK TEKCTY 1 IocTapaiiTecs BU3HAUUTH, IPO LI0 MOXKE WTH MOBa B
JTAaHOMY TEKCTi;

. O3HailoMTecs 3 MUTAHHSAMHU J0 TEKCTY 1 BU3HAYTE OCHOBHUI 3MICT IIbOI'O TEKCTY, HOro
TEMATHUKY;

. MIPOYMUTATEe HaBEIECHI HIKYE TBEPXKEHHS, J10 MEPErisiny Bileo CpoOyiTe BUBHAYUTH

BipHi 1 HeBipHI TBep/pkeHHs. (Hikonaesa, 2001)

JemoHcTpamiiiauii  eran. Mera eramy: (QopMyBaHHS HaBHUOK ayJiIOBaHHS, PO3BUTOK
MEXaHI3MIB ayJilOBaHHS, 3a0€3Me4YeHHs MOJAIBLIOTO PO3BUTKY COIIOKYJIBTYpHOI KOMMETEHI]
CTYZICHTIB 3 ypaxyBaHHSM iX peallbHUX MOXJIMBOCTEH 1HIIOMOBHOIO CIIIKYBAaHHS.

3aBnaHHs, SKI BUKOPUCTOBYIOThCS Ha JAaHOMY €Tarli:

1.3aBgaHHs, cOpsIMOBaHI Ha MOUIYK MOBHOI 1HQopmarii. /lanuii Tum BopaB 1 3aBaaHb
OpIEHTOBaHMN Ha TOIIYK, BUWIEHEHHs, (iKCyBaHHs, TpaHC(HOpPMAIliI0 IEBHOIO MOBHOTO Marepiaiy:
JIEKCUKH, TPAMATHUKH, (POHETUKU. Y JTaHOMY BHUIAJKy HE CTUIbKU (POPMYITIOBaHHS 3aBIaHHS, IO 3MICT
BIIpaBU 3a0e3Meuye Ty U iHIIY CTYIiHb €(EeKTUBHOCTI Ta BUIPaBJAaHOCTI BUKOHAHHS 3aBJaHHS.

IIpukianu Brpas:

[TepernsubTe BigeodparMeHr i:

. mia0epiTh YKPaiHChKI €KBIBAJIEHT JJO HACTYIHUX aHTTIHCHKUM CIIOBaMH 1 BUpa3aMu;

. 3aMOBHITh MPOMYCKU B MOTPIOHUMHU CIIOBAaMH 1 BUPA3aMu;



88

. 3alUIIITh yCl MPUKMETHUKH, SKi BXXUBAJIHCA y BIJICOCIOKETI 3 IMEHHUKOM «I0pOTa»
(BC1 mieciioBa, iK1 BXKUBAIUCS 3 IMEHHUKOM «IIPOYKTH» TOIIO. );

. 3aIUIIITh A1€CI0BA 3 HABEJCHOTO HIKYE CIHCKY B Tii rpaMaTu4Hii GopMi, B AKiil BOHI
OyJIu BXKUTI B TEKCTI;

. 3 HaBEJCHOTO HMXKYE CIMCKY CHHOHIMIYHUX BHCJIOBIB BIIMITBTE Ti, 5IKi (HE) BXKUBAIHCS
B TEKCTI BiJI€0.

2. 3aBaHHs, CIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK PELICTITUBHUX yMiHb (Ha PiBHI BUIUICHHS 3MICTOBOI Ta
cMHCII0BO] iH(popMarii).

[Tpuknaau BIpaB:

. 3HaWAITh NPaBWIbHI BIIOBI/I HA TUTAHHS (MIUTAaHHS IPONOHYIOTHCS JI0 TIEPETIIALY);
. BH3HAYTE BipHI / XMOHI TBEPHKCHHS;
. BUOYIyIT€ YACTUHHU BiJICOTEKCTY B JIOT14HIN MOCIiJOBHOCTI;

3.3aBaHHs, CIPSMOBAHI HAa PO3BUTOK HAaBUUOK IOBOPIHHS.

IIpukiagu BIpas:

. BIJICYTHICTh 300paskeHHs mpu 30epekeHHi 3ByKy. HaliwacTimie B JaHOMY BHIIQJKy
BUKOPHCTOBYIOTHCS YCTAHOBKH Ha ONHC MepeadadyBaHoi 30BHIIIHOCTI TepOiB Ta iX OAATY, IPEIMETIB,
SIK1 MOTJIM TiepeOyBaTH MOpyY, MICLs MOIil, XapaKTepy B3aEMUH MiXk IEPCOHAKaAMU TOIIIO;

. BIIPAaBH, CHPSMOBaHI Ha BUKOpUCTAaHHS KHONKH «ITAY3A». ¥ 1ipoMy 3aBIaHHI yUHSIM
IPONOHYIOTh BHUCJIOBUTU MPHIIYILEHHS NP0 MOJANBIIMHM XiJ PO3BUTKY MOJIIH, IO HEPO3PHUBHO
MOB'SI3aHO 3 PO3BUTKOM TaKMX IHCKYPCUBHUX YMiHb $IK BH3HAYCHHS Ta BCTAHOBJCHHS JIOTiKO-
CMMCJIOBHUX 3B'SI3KIB TEKCTY Ta iX PO3BUTOK;

. BIIPAaBH, CIIPSIMOBaHI Ha BIATBOPEHHsS MOOAYeHOTo y (opMi PO3MOBiAL, MOBIIOMIICHHS
tomio (birny, 2013)

4. 3aBnaHHs, COPSIMOBaHI HA PO3BUTOK JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHHX YMiHb.

JlocuTh 4acTo TOBOAMTHCS CTUKATUCS 3 PO3YMIHHSAM COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHII B JyXke
BY3bKOMY CEHCI, MPAaKTHYHO TOTOXKHOKO 32 3HAYEHHSIM KpaiHO3HABYHMX 3HaHb. be3yMOBHO, i TOTO,
100 JOCSTTH HEOOXITHOTO 1 TOCTAaTHBOTO PiBHSA JIIHTBOCOLIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI, HEOOX1HO
MaTU NEeBHUN Hallp 3HaHb MpPO KpaiHW, 110 BUBYAaeThcad. OgHAK Iie OUIbII Ba)KJIUBO HABUUTHUCS
MOPIBHIOBAaTH PIi3HI KYyJIbTYpH CBITY, HOMI4aTM B HHUX KYJIbTypHO-CHEIM(iuHI OCOOIUBOCTI 1
3HAXOJIUTU 3arajbHOKYJIBTYPHI 3aKOHOMIpHOCTI. HaliBaunM 3aBoaHHSAM [UIsi BUMTENs Y IUIaHI
(dbopMyBaHHS JIIHBOCOLIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI MpPEJCTABISAETbCA BMIHHA HABUUTH Y4YHIB
IHTEpIIpeTyBaTH  pPI3HI  CHUTyalii MOBHOIO 1 HEMOBHOTO XapakTepy 3 TOYKH 30pYy
KyJIBTYpHUX OCOOJIMBOCTEH KOHKPETHOI KpaiHM, YHHMKAlO4d MpH LbOMY (OPMYBaHHS XHOHHMX
CTEpEOTHIIIB 1 HE MINaJal04u M1 BIUIUB HaB'I3yBaHUX CY/KEHb 1 ySBIICHb.

BukopucranHs BiJieo Hajae A 1[bOrO MPEKPACHY OCHOBY, OJIHAK, OyJ10 6 HaiBHO BBaXKaTH, 1110
0e3 HampapJsA0Y0i PoJIi BUKJIaJa4ya 1 TPaMOTHOI CUCTEMH CIIELIaJIbHO PO3POOJEHUX BIPaB 11 BMIHHS
copmyroThest cami coboro. Tak, mpalfooun 3 BigeomarepiajgamH, MPONOHYETbCS BUKOPUCTOBYBATH
TaKUi TUN 3aBJaHb, SIK BCTAHOBJIEHHS MDKKYJIbTYPHHUX 31CTaBieHb 1 po30ikHOCTe. TyT BUKIIagaueBi
BXXJIMBO MaM’ATaTH MPo Te, L0 10 THX Mip, TOKK BMIHHS MOPIBHIOBATH 1 31CTaBJIATH 1H(OpMAIIi0 HEe
OynyTh chopMOBaHi, HEOOXITHO MPOJAYMYBATH CHUCTEMY OIOp, IO HAMpaBJISIOTh yBary y4HIB Ha
BUWJICHEHHS, iKCYyBaHHS Ta iHTepIpeTallito noTpioHoi iHdpopmarii.

[Ticnst nemoHcTpauiiiHuii etan. Merta eramy: BUKOPHUCTOBYBATH BUXIJHUN TEKCT SIK OCHOBY 1
OTIOpY VI PO3BUTKY MOBHHMX HaBMYOK 1 MPOAYKTUBHHUX YMiHb B YCHii a00 MMCbMOBIiil MOBI.

OO6unBa momepeaHiX eTamy € OOOB'SI3KOBUMH SIK B YMOBaX BHUKOPHCTAHHS BIJIEOTEKCTY SIK
3ac00y PO3BUTKY KOMIUJIEKCHUX KOMYHIKAaTHBHUX HAaBHYOK, TaK 1 K 3aC00y KOHTPOJIIO PELENTHBHUX
HaBUYOK (ayaitoBaHHs). Lleit etan Moke OyTH BIACYTHIM, SIKIIO BiJJ€OTEKCT BUKOPUCTOBYETHCS TIIBKU
JUIsL PO3BUTKY Ta KOHTPOJIIO PELIENITUBHUX YMiHb.

ETan Bxirodae Taki BUIM poOOTH: MUTAIBHO-BIMOBIIHY pOOOTY, CKIIaJIaHHS TIJIaHy TepeKasy,
MOCTIBHUM, CTUCIMHA, PO3TOPHYTUH IepeKka3; KOMEHTap IO 3MICTy 1 MOBHOTO O(OpPMIIEHHS TEKCTY;
PO3MIUPEHHS Ta MPOIOBKEHHS TEKCTY CTY/ICHTaMH, CKJIaJIaHHs OTIOBIaHHS 33 aHAJIOTIEIO; MiArOTOBKA
MOHOJIOTIYHMX BHCJIOBJIIOBAHb IO T€Mi TEKCTY; CKJIAJJaHHA J1ajory 3a TEMOIO TEKCTY; POJIbOBI irpH, B
OCHOBY KHX IMOKJa/IEHO CIOKET abo cutyarlii BiieopiibMy.
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Caoxkisecvka Onvea

3000y6auKa Opy2020 (MazicmepcvbKo2o) pieHs euuioi oceimu

Hayxosuii kepienux: Padymko Ceimnana

KaHouoam neoazo2iuHux Hayx,

ooyenm Kageopu pomMaHo-2epmMancoKkoi Qinono2ii ma memoouxKu HA8YAHHS IHOZEMHUX MO8
I3mainbcokuti Oeparcasruti 2ymanimaprull yHieepcumem

I3main, Ykpaina

CYYACHI IIIIXOIM IO OPT AHI3AIIIL 3MIIIIAHOT'O HABYAHHS 3
AHIJIIIACBKOI MOBH

CyuacHuii OCBITHIM TpOIEC MO3HAYAETHCS PI3HOMAHITTSAM IMEAAaroriyHuX TEOpid 3 OISy Ha
SIK1 BUMTEI OOMPAFOTh HAWJOMUIBHIIII TiX0U U1 HOTO OpraHi3ailii 3 METO JTOCATHEHHS HaWBHUIIMX
MOKA3HHUKIB SIKOCT1 OCBITH. Moelb 3MIIIIAHOTO HaBYaHHS 3 aHTIIHCHKOI MOBH HE € BUKJIIOUYEHHSIM, 10
3YMOBJIIOE HEOOX1IHICTh OOIPYHTYBaHHs OCHOBHUX IEIAaroriyHUX TEOpid Ta MiAXOJIB A0 OpraHizarii
MOBHOI OCBITH Y 3aKJjlaJjaX 3arajbHOi CEpeJHbOI OCBITH BIJNOBIAHO O IMCHUXOJOTIYHOIO KOHLENTY
HaBYaJIbHO-M13HABAJILHOI AISTIBHOCT] YUHIB.

VYV «Teopii Ta nmpaxktuui 3Mimanoro HaBuaHHs» (Kyxapenko 2016, 99) posrnsgaroTecsi Taki
6a30Bi Ui oprasizauii 3MilIaHOi Ta AUCTaHLIAHOI (OpPM OCBITHHOIO MpOLECY MEAArOriuHI Teopil:
KOTHITHBHA, O1X€BIOPUCTChKA, KOHHEKTUBICTbKA Ta KOHCTpYKTUBICTChKA. Lli Teopii oOrpyHTOBYIOTH
3JIaTHICTh Y4YHS 10 OOpOoOKH iH(pOpMaLiHHOrO MO Ta Mi3HABAIBHOI AIAJIBHOCTI, IO € Oa3ucoM s
(dhopmyBaHHSI CydyacHHUX MIIXOJIB /10 HABYAHHSA Ta PO3BUTKY TUCTAHIIMHOTO HaBuaHHs. Ha manomy
eTari MOBHOI JUCTaHIII{HOT OCBITH BOHM iICHYIOTH Yy TICHIHM B3a€MOJII 1 3HaXOASTh CBOE Bi10OpaskeHHs
B oprasizauii iHQOpMaliiHOrO OCBITHHOI'O CEPEJOBMILNA 3 MOKJIMBICTIO BUKOPHCTAHHS PECYPCHOI
OHJIaltH-0a3u [Tl Y4HIB Ta BUUTEIIB.

OTKe, PO3TITHEMO bixesiopucmcbKuil nioxio 10 3MIIIAHOTO HABYAHHS aHTIiiicbKkoi MoBH. Horo
zanouaTtkyBaiu b. B. Ckinnep Ta E. JI. Topnaaiik.

Tax E. Topupalik BBaka€ HaBYAJIbHY [ISUTbHICTP MEXaHIYHUM IPOIIECOM 1 BHCYBa€ 0
KOHIIETITY «HaBYaHHS JIBa OCHOBHI 3aKOHU: «3aKOH TPEHYBAaHH» Ta «3aKOH e(eKTy».

PosrnsHemMo OibIl JeTaqbHO «3aKOH TpeHYBaHHS». BiH mepenbadae yacte MOBTOPEHHS IUIs
CTBOPEHHS peaklilii-BiAMOBi/II Ha MOCTaBJIeHy negarorom yMoBy. Ha ocHOBI naHoro 3akoHy Yapibzom
®pizom Tta Ponanmom Jlago Oyso 3amodaTkoBaHO ayaioiHTBAILHUMA TIX11 0 BUBUEHHS aHTIIIHCHKOT
MoBH. Peani3yeTbcs BiH y mpolieci 3MIIIAHOIO HABYaHHS ACHHXPOHHOTO THITY, KOpETyioud Ta
MOKpAIlyl0oUd MOBJICHHEBI Ta MOBHI HaBUYKH MIKOJISPIB HUIAXOM 0araTopa3zoBOro MEXaHIYHOIO
MOBTOPEHHS Ta 3amaM’ITOBYBaHHs MaTepiaity.

oo «3akoHy edexTy», TO BIH JIEMOHCTPYE 3B’SI30K pPIBHS 3a0BOJICHOCTI MPOIIECOM
TISUTBHOCTI 3 PIBHEM 3aCBOEHHS 3HaHb Y NPOIleci BUKOHAHHS NEBHUX HaBuaibHUX NiH. Lle o3Hauae, mo
MaTepiall ClipuiiMaeThCs Kpallie, 32 YMOBH 33JJOBOJICHHS IPOILIECOM HOTO CIIPUITMaHHS Ta 3aCBOEHHSI.
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OTxe, Ha OCHOBI BHIE3a3HAaUeHUX 3aKoHIB B. CkiHHep, 00’€JHABIIN iX, 3aIPOIIOHYBAB CBOIO
(dbopMyIly 3aCBOEHHS HOBHX 3HaHb YYHSIMHM Ha YCIX €Talax OCBITHBOTO IMPOLECY, a caMe: «CTUMYJI-
peakmis-miaKpinieHHs». Buenuii BBaXkae, 0 CTUMYJI TOBHHEH MAaTH 30BHINIHINA XapaKkTep(CXBaJeHHS
BUMTEJIEM, BHHArOpoja), IO JOCUTh BAAJIO UIIOCTPYE y CBOIM mpani «PaaukanbHuii 61XeBiopHU3M»»
(Ckinrnep 2011, 200).

Takox B.b. Ckinaepom OyB po3poOjeHU MiaxXia JIHIHHOTO MpOTpaMyBaHHS OCBITHBOTO
MpoLecy, 110 Yy IMOE€IHAHHI 3 OCHOBHUMH IOJIOKCHHAMH KiOEpHETHKH IPOJIEMOHCTPYBAB BHCOKI
pe3yNbTaTu y Mpoleci crmpodu anropuTMizailii OCBITHBOI MisimbHOCTI. [IposiBisieThes BiH y TecTax
3aKpUTOTO THUIYy 3 OOOB’SA3KOBUM 3BOPOTHIM 3B’S3KOM [UIsl MOAANBIIOI KOPEKIil HEIONIKIB s
JOCSTHEHHSI YYHEM Oa)kaHOTO PIBHs BIAMOBIAHO 10 MPOTPaMOBHX BUMOT HABUYAIBHOI IUCIHUILIIHH.
Ie#t minxix A0 HaBYaHHS IIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS BUMTEISIMHU aHIUIIMCHKOI MOBHM Ha YCIX eTamax
HABYAJILHOTO TPOIIECY 1 € HEBII €MHUM 3a YMOB 3MilIaHOi JOPMU 3IIHCHEHHS] OCBITHBOTO IPOIIECY.
OnTuMalbHO BUKOPHUCTOBYBATH TECTH BUIIE3a3HAYEHOI'O THUIY JUIsI KOHTPOJIO PIBHA 3aCBOEHHS
MaTepiany y4HEM CTa€ MOKJIMBHUM, ajie HE 3aJO0BOJIBHSE YCi OCHOBHI OCBITHI MOTpPeOW TpeaMeTy
«AHIIICbKA MOBay.

Tak, B. M. KyxapeHko 3a3Hayae, M0 33 KOSHIMUBHOW Meopiclo 3IINCHEHHS OCBITHBOTO
MpoLecy BiH MOBUHEH OYTH BHYTPIIIHHO OCMHUCICHHM Ta TPYHTYBATHCh Ha BHYTPIIIHIX MCHUXIYHHX
nporecax. SIKicHI MOKa3HUKW HaBYaHHS 32 BHUIIE3a3HAUYCHOIO TEOPI€I0 MOBHICTIO MiAMOPAIKOBYIOTHCS
MEHTAJIbHUM MOKJIUBOCTSIM Y4YHS Ta PIBHIO MOMEPEIHbO HAOYTUX HUM 3HaHb,YMiHb Ta HABUYOK.

Ha ocHOBi KOrHITHBHOI Teopii B 3MIHCHEHHI OCBITHBOTO IPOIECY BHOKPEMIIOIOTH TaKi
HACTYIIHI TENaroriyHi TEeXHOJIOTii, sK OT: po3BuBatoue HaByaHHs (B. aBupos, JI. Enbkonin),
npoonemae  HaBuaHHsa (L. Jlepaep, 1. MaxmyToB),  OCOOHCTICHO-30pi€HTOBaHE  HaBYAHHS
(I. SIxumaHChKa).

TakuM YWHOM, KOTHITMBHHMH IiJIXiJi y CHCTEMiI HaBUYaHHS AaHIVIKCHKOI  MOBH
IIPOJEMOHCTPOBAHO y TexHousoriero HaBuaHHs JKau-IIeepa 'arrenso «The Silent Way» (Gattegno,
2019). Bona mosicHIOE Ta OOIPYHTOBY€E Ba)KJIMBICTh PO3BUTKY B YYHIB CAMOCTIHHOCTI, aBTOHOMHOCTI 1
BIJIMOBIAAILHOCT] 3@ BJAcHI Jii Ta iX pe3yibTaT y MpoIeci HaBYaJbHO-Mi3HABAIBHOI IiSUTBHOCTI.
[TepeBaroro Takoi TEXHOJIOTII € MiHIMAJIbLHUN BIUIMB PIBHS BOJIOJIIHHS MOBOIO BHKJIaJadya aHTJIIHCHKOI
MOBH Ha 3HAHHS Y4HS 1 PO3IJISAAETHCS AK Mpolec iHPOopMyBaHHS Cy0’€KTY OCBITHBOTO HPOIECY MPO
HEOOXIJHICTh BHUBYEHHS IMEBHOIO MOBHOTO MaTepiany. Y BHIE3a3HAUYEHIH TEXHOJIOTIi Ba)KIMBO
BUKOPHUCTOBYBAaTH BIJJOMOCTI IPO OCOOJMBOCTI Pi3HMX BUMAIB MaM’sATi Ta HAaBYAJIbHUX CTHJIIB IS
OTpUMaHHS €()EeKTUBHOTO PE3yJbTaTy, aJUKe 3a KOTHITHBHOIO TEOPi€I0 TOJIOBHOIO METOI0 TPOIECy
HaBYaHHS € MEePeHEeCeHHs COPUNHHATOI 1HPOpMaLlli YYHEM 3 CEHCOPHOT'O BTy FOJOBHOTO MO3KY 10
JIOBrOTPUBAJIOl MaM’ATi, L0 MPSMO HPOMOPLIHHO 3aJeKUTh BiA SKOCTI 0OpoOKM iH(opMmarii Ta ii
CTPYKTYpYBaHHS.

[TossBa y menaroriyiii Teopii Ta MpPaKTULl SBUIL KOHCMPYKMUGI3MY TIOB’SI3aHO 13
NPUILIBUALICHHAM 1HpOpMaTH3allii CyCHiIbCTBA 1 HEOOXITHICTIO PO3BUTKY THYYKOCTI CUTYaTHBHOI'O
MUCJIEHHS, 1110 MOB’sA3aH1 3 MPOIeCaMu AiSUTbHOCTI.

Tak, @./I. bynstoBa Ta JI. C. BUTOTChKHIf — OCHOBOIIOJIO)KHUKH KOHCTPYKTHUBICTCHKOTO
MIJXO0AY Y HaBYaHHI, JOBOJASTH, 110 Y4YHI CIIPUIMAOTh HOBI 3HAHHS Ta CBIT y BJACHIM peasbHOCTI.
VYdeHp B Teopii KOHCTPYKTHUBI3MY — AaKTHBHUH YYaCHUK OCBITHBOTO TIIPOLIECY, 3HAHHA SKOTO
BUCTYNAIOTh  IHAMBIAYaJIbHOIO IHTEpHperamiero Ta oOpoOkoro iHpopmaiii, oOTpuMaHoi 3
HaBKOJIMIIHBOTO cepefoBUIa. TyT y4uTenb LIJIKOM BHKOHYE DPOJIb MoOJiepaTopa Ta pajHHKa, II0
3MIIACHIOE MIATPUMKY MPOIIECY aKTUBHOI CAMOOCBITHBOI JiSTbHOCTI.

OcBiTHIi iHpOpMaLIHHUN TpocTip chOpMOBaHUI BUKIIAa4eM, 38 YMOB KOHCTPYKTHUBICTCHKUX
MIIXO/TIB IO HABYAHHS Ma€ BiAmoBigatu TakuM ckianoBuM (Kyxapenko 2016, 200), sik OT: aKTHBHICTb,
KOHCTPYKTUBHICTb,  CHIBPOOITHHUIITBO, LIJIECIPSIMOBAHICTh, KOMIUJIEKCHICTh 1 3MICTOBHICTB,
IHTepaKTHUBHICTh, pe()ICKTUBHICTb.

Tox, KOHCTPYKTHBI3M, K I€JaroriuHe sBUIIe, MOBUHEH OyTH MPUCYTHIM MiJ 4ac HaBYaHHA
aHTJIMAChKOT MOBHU 3a JMCTaHIINHOIO a0o 3MilIaHol (opmMaMM HaBYaHHS Ha YCIX eTamax OCBITHbBOI
TISUTBHOCTI, aJlKe MOoTo peamizallis 1a€ MOXJIUBICTh BUUTENIO PETENIBHO MiI0MPATH aHTJIOMOBHI OCBITHI
OHJIAH-pECypCH 3a/J1s 3a0e3medeHHs peaizallli yciX CKJIaJI0BUX BHINE3a3HAYEHOTO MIIXO0y Ha YCIX
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erarnax HaBuaHHs. CaMocTiiiHe (JOpMyBaHHSI yUYHEM BJIACHUX 1H(OPMAIIITHUX MPOCTOPIB € OCHOBOIO
3a0€e3IeYeHH JUCTAHIIMHOr0 HaBYaHHs 3 aHIUIHACHEKOI MOBHU 1 OJHIEIO 13 1Or0 0OCOOJIMBOCTEN.

[HdopmariiiiHa KapTHHA CBITY JOCHThH LIBHIKO 3MIHHJIACh 3 PO3BUTKOM TeXHouoriit Web 2.0, i
BIUIMHYJIA HA OCHOBHI METOAH POOOTH 3 1HOpMAaIli€l0,a OTKE 1 Ha YCIIIIHY peajli3allilo OCBITHROTO
nporecy. TakuM 4MHOM, BUHUKAE KOHHEKMUGICMCbKUL TAXIM 1O HaBYAHHS, 1[0 BU3HAYAE OCBITHIN
MpoIec K CTBOPEHHS Mepexi, Mo o0’eaHye y coOi MeBHI 30BHINIHI acMEKTH HaBYaHHA, (Hopmye
cucteMHi By3imH. DOpMyBaHHS TaKUX MEPEKEBUX BY3JIiB Yy CBOil CYTHOCTI 1 OIKMCYE OCBITHIO
TiSUTBHICTD YYHS.

KOHHEKTHBICTCHKUI MiAXia 10 HaBYAHHS aKIEHTYE YBary Ha BUKOPHUCTaHHI TEXHOJIOTiH Web
2.0 Ta 31aTHOCTI Y4HIB aKTUBHO BUUTHCH Y PE3yJbTaTi BIACHOI MOLTYKOBOI Ta TBOPYOI AisUIBHOCTEH Ta
BHMara€ BHCOKOT'O PiBHS CaMOCTIHHOCTI Ta iHII[IATUBHOCTI MIKOJAPIB. Mepexka NepexoauTh Bif
crocoby mepenadi iHdopmaiii 10 MOCTIHHOTO 30CEpeHKCHHSI CYO’€KTIB OCBITH MJsi BUPIIICHHS
OCBITHIX TMpo6ieM, 6e3 moTpedu (Hi3uyHOI MPUCYTHOCTI, IO € HAA3BUYANHO 3PYYHUM IS 3MIMIaHOT
dbopMu HaBYAHHS.

KpiM BuIIe3a3HaueHUX MiIXOIB 10 3/A1MCHEHHS OCBITHBOTO IPOILIECY, IO peani3yeTbes 3a
3Mimanoi GopMH HaBUaHHS 3 OYIb-SKOI JUCHUIUTIHK iCHYIOTh 1 JIBa OCHOBHI IiJXOIW BHBYCHHS
aHTTIIAChKOI MOBH, 30KpeMa — KOMYHIKAaTUBHHUN Ta JIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHHI, KOTpi BH3HAueHI
IPOrPaMOBMMH BUMOTAaMH 1HIIOMOBHOI OCBITH B YKpaiHi, [0 € 000B’I3KOBHUMH Yy TPOLIEC] BUBUCHHS
aHTJICHKOT MOBH.

Koxen 13 3a3HayeHMx cnenu(iuHUX MOBHUX IIJIXOAIB BHUBYCHHS AaHIIIIHCHKOI MOBH
peaizyeTbcsi MiA 4ac 3MimIaHoi (OpMU OCBITHHOI'O MPOLECY Ji JOCATHEHHS OCHOBHHUX IIiJIei
HaBYaHHS aHTIIiHChKOI MOBH(AM). Lle MOXIIMBO JIMIIE MUITXOM 3aCTOCYBAHHS Cy4acCHHX IIJIXOJIB 10
HAaBYaHHS B YMOBaX JUCTAHIIMHOI Ta 3MilIaHO1 ()OPM OCBITHBOTO MPOIECY OMUCAHUX BUIIIE.

OTKe, MU PO3TJISHYJIUM OCHOBHI CydYacHI MIAXOAM JO OpraHizamii 3MIlIaHOTO HaBYAHHS
aHTJIACHKOT MOBH i1 MOXKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, ITI0 JIUIIIE 1X MpaBHJIbHE Ta PalliOHATIbHE MOETHAHHS,
mig0ip 3aco0iB HaBUaHHA Ta €QEKTHBHA iX peaizalis Ja€ MOMJIMBICTH JOCATTH €(PEKTUBHOTO
pe3ynbTaTy y BHUBUYEHHI aHTJIINCHKOI MOBU YYHSIMH 3arajibHOi cepeqHboi OCBITH. TakuM YHHOM
MEPCTIEKTUBH MMOAATBIINX PO3BIJOK MOXHA MO3HAUYUTU SIK BUBYEHHS M MiA0ip MyJIbTUMEAIMHHMX
3ac001B HaBYaHHS AHTJIIHCHKOT MOBH [T YYHIB MPO(IIbHOT IKOJIH.
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MiIXOAIB J0 Oprasizaiii HaBYaIbHO-BHXOBHOTO IPOIIECY, BIPOBAKEHHS CyYaCHUX MEAaroriyHuX
texnosoriii. CydacHe iH(opMalliifHe CYCHIJILCTBO CTaBUTh IEPe] HOBOI YKPATHCHKOK) IIIKOJIOH
3aBJaHHS MIArOTOBKM YYHIB MpO(MIIbHOI INKONM 3JaTHUX aJanTyBaTHUCS B MIHJIHMBHX >KUTTEBUX
oOcTaBMHaX, CaMOCTIMHO 3/100yBarO4YM HEOOXIiHI 3HAHHS; CAMOCTIHHO KPUTHYHO MHCIUTH Ta YMITH
mpamoBaTH 3 1HOpMaIli€ro, 3AaTHOI J0 camopealisamii Ta camoakTyamizalii, mpodeciitHoro
3pOCTaHHs, aanTyBaHHsS i MOOUIBHOCTI Y Cy4aCHOMY CYCHIJIbCTBI.

Pe3zynpTar aHamizy HAayKOBMX 1 METOAMYHMX IIpallb CBIJYUTh MPO IOCUJIEHHS YBaru
JOCHITHUKIB MIOAO0 MUTAHHS BUKOPUCTAHHS IHHOBAIlIMHMX TEXHOJOTIM y HaBYaHHI iHO3EMHHUX MOB
(bukos, Xykos, 2005; Komroba, 2015; JIutBunosa, 2011) ta iH. Y poOoTax IOCIIIHHUKIB 3a3HAYEHO,
0 BIPOBA/PKEHHS 1HHOBALIMHUX TEXHOJOTIH Ja€ MOXJIHMBICTh €(QEKTHBHO BHPINIyBaTH TaKi
po0JIeMH SIK TIOCHJICHHS POJIi CaMOCTIHHOT pOOOTH Y4YHIB Ta CTYACHTIB, 3MiHa NEAaroriYHNX METOIMK,
BIIPOBA/KEHHS aKTUBHUX METOMIB 1 Cy4acHUX iH(OpMaIifHUX TEXHOJOTIH. AHai3 HAYKOBUX JHKEPET
3 JIOCIIJPKYBAHOTO MUTAHHSA J1a€ MiACTaBU CTBEPDKYBATH, 10 TOJIOBHA yBara NpUIUILETHCS B3a€MOIIT
YYaCHHKIB I1HTEPAKTHBHOTO CIIJIKYBaHHS 32 YMOBH IIMPOKOTO BHKOPUCTAHHS 1HHOBAIIMHUX
TEXHOJIOT1H, 1110 3 YaCOM CTar0Th TPAIULIHHUMHU.

[Tpodimizamist BUBYCHHS aHTITIMCHKOI MOBH y CTAapIIMX KJIacax 3arajbHHUX 3aKJIaJiB CeperIHbOl
OCBITH MOTpeOye 3aCTOCYBaHHS 1 BIPOBAKEHHS HOBUX IEJArOriuHUX MiAXOAIB Ta 1HHOBAIIIHHUX
TEXHOJIOTi/ HaBuaHHs. MeToM HaBYaHHS aHTITiHCHhKOT MOBU y IPO(IBHUX KJIacax MAarOTh CHEIH)IKY,
10 TOB’s3aHa 3 TEHICHI[IIMH TOTAJbHOI IM(pPOBI3aIii CycHmijabCcTBa, MEpexoay 10 «paperlessy
(Oe3marepoBOro) CIUTKYBaHHS, a TAKOXK ypaxXyBaHHS CXWJIBHOCTEH Ta 3A10HOCTEH y4HIB O 0OpPaHOTO
HUMH IIpeIMETA.

JocmipKkyBaHuii  mMarepiajd JEMOHCTPYE, IO SIKICHA IIATOTOBKA YYHIB HEMOXXJIHBa 0e3
BUKOPHUCTAHHS CyYaCHHMX 1HHOBaliMHUX TexHosorii. CydacHi iHHOBalilHI TEXHOJOTIi B OCBITI — I
BUKOPUCTaHHA 1H(OpMAIifHUX Ta KOMYHIKALIHHUX TEXHOJIOTIH y HaBUYaHHI, NMPOEKTHa poOoTa B
HaBYaHHI, po00Ta 3 HaBYAJILHUMH KOMII IOTEPHUMHU W MYJIbTUMEAIMHUMHU IpOrpaMaMu, JTUCTaHLINHHI
TEXHOJIOTIi B HaBYaHHI 1HO3EMHHX MOB, CTBOpEeHHs mpe3eHTamiid. Lli TexHojorii momomararTh
CTBOPUTH OCOOJHMBHUI MiAXiJA y HaBYaHHI, 3a0e3MedyrloTh IHAUBIIyali3amiio Ta AuQepeHIiario
HaBYaHHS 3 ypaxyBaHHSAM 310HOCTEH iTeH, IXHbOTO PIBHS 3HAHb.

[TizBoasiuM MiJICYMKH TEOPETUYHHUX HaA0aHb Ta MPAKTUYHOTO JOCBIAY, MU BBA)Ka€EMO, IO
MpoLeC BIPOBA)KEHHS 1HHOBAIIIMHMX TEXHOJOTINH Yy TpaAuIliiiHI MOBMHEH OyTH MOCTYNOBHM Ta
METOAMYHO OOIPYHTOBAHUM. Y I[OMY IIPOLECI MU BUAUISEMO 11’ ITh OCHOBHUX YMOB:

1) edexkTuBHE BUKOPHUCTAHHS IHHOBAIIWHMX TEXHOJOTIH HA ypOKaX aHTJIHCBKOI MOBH, IO
MOTHUBYE Y4HIB J10 IX BUKOPUCTAHHS B CaMOCTiHil Ta iHAMBIyanbHil poOoTi;

2) BUKOHAHHS Y KJIacl PI3HUX BU[IB BHpaB (TpaHcpopMaliiiHUX, MiJCTAHOBYMX, IMITATUBHUX
TOIO), PO3POOJIEHUX 3a JOMOMOrol HU(POBUX IHCTPYMEHTIB, Hampukian, QR-kBectH, ckpailOiHT
TOIIIO;

3) BUKOHaHHS JOMAIHIX 3aBjAaHb, SKI NOTPeOYIOTh BUKOPUCTaHHA iH(MOpMALiHUX Ta
KOMYHIKaI[IHHUX T€XHOJOr1i a0o nocuianHs Ha [HTepHeT-pecypcu;

4) 3abe3neyeHHs KaHally 3BOPOTHOTO 3B’S3Ky y BUIJIAAL 4aTy, popyMy ab0o KOHTaKTHOI IPyNH
JUIS B3aEMOJII1 YUUTENS Ta YUHIB;

5) peanizalisi NPUHIMITY 3B 3Ky TEOpil 3 MPAKTHKOI, HABYAHHS 3 JKUTTSM, 1[0 BUMarae BiJ
YUYHIB BMUIOTO 3aCTOCYBAaHHS 1H()OpPMALIHUX TEXHOJIOTIA JUIs BHUPILIEHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb Ta
(bopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH.

JloTpuMaHHsS BUIIETIEpEPaXxOBaHUX MEJAroTiYHUX yMOB Y HABUAIBHOMY TIPOIeCi Y4YHIB
npo¢iIbHOT MIKOIU 3a0e3Meuye BUMOTH KOMYHIKATUBHOI METOJUKH Ta CIPHSIE YCIIIIHOMY BTUICHHIO
IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1A Y TPaUIIiifHI 32 JOTIOMOTOI0 €JIEKTHBHOT Ta CEIEKTUBHOT MOJIETIEH.

JlocsArTu 3arulaHoOBaHOTO, HA HAll MOTJsAA, Oyno O MOXIIMBUM JIMIIE TOJI, KOJHM Y4YeHb
crpuiiMaBcs BUMUTENEM SIK OCOOMCTICTh HOBOTO MOKOJIIHHS, TaK 3BAHOTO MOKOMIHHA «Y» Ta «Z», a caMm
npeaMer «AHIIIHChKa MOBa» TIOCIB IMPOBIJHE MicLle cepel WIKIIBHUX MpPeAMETiB, THM CaMUM
3a0e3neuyoun YMOBH 1HTerpauii YKpaiHM B €BpONEMCHKUII OCBITHIN MPOCTIp Ta MNPUCKOPIOIOYU
nporiecu raodanizaiii, 1eMOKpaTH3allii Ta MOAEpHi3allii CBITOBOIO OCBITHBOTO MIPOCTODPY.
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Mu BBaXka€Mo, 1110 UTMPOKE BIPOBAKEHHS IHHOBALIWHUX TEXHOJIOTIN 32 YMOB BUKOPHUCTAHHS
METOMIB Ta MPUHOMIB OpraHizaiii 1HIUBIIYyaJbHOI 1 TPymoBoi poOOTH crhpusTEME (GOPMYBaHHIO
KOMYHIKaTUBHHX KOMIIETEHTHOCTEH Y4HIB POQIIbHOT IIKOIH.

[IpoBeneHe AOCHIIKEHHSI HE BUUYEPILYE BCIX acmekTiB mpobiemu. CTae oYeBUAHHUM, 110 HOTO
BapTO MOTJMOIOBATH Yy HAMpsiMi paIliOHAILHOTO, BIYMJIMBOTO BTIJICHHS CBITOBUX JIOCSTHEHB
TEXHOJIOT1M HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH y HaBYaJIbHO-BUXOBHMI MpoIec MPo(UIbHOT IIKOIN B yMOBaX
YKpaiHCBhKOT KJJACUYHOI OCBITH.
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GIVING FEEDBACK TO LANGUAGE LEARNERS IN MOODLE

Making teaching and learning effective has always been the key task of educators. Assessment
for learning, or formative assessment, is widely acknowledged as an essential part of effective
learning. While assessing for learning the teacher does not only give a grade informing learners of
their success or failure but also provides feedback on their learning.

The most general definition of feedback defines it as the information given to students about
their performance (Arends 1998, 533). V. Liebling (Liebling 2005, 58) elaborates on it referring to
feedback as giving a critical opinion or observation about what has happened in the past. It is
important when giving directions for improvement to students who need to understand what has
already taken place, and what needs to happen next time.

In foreign language learning feedback is as important as in any other subject. As a rule in a
language classroom it implies error correction but there is much more to it than that. According to D.
Nicol (Nicol, 2010) the feedback is meant to explain to students how their mark or grade was derived;
comment on and praise specific qualities in student work; advise students on further steps for
improving their performance; encourage them to take action based on their assessment; foster in them
autonomous learning skills in terms of monitoring, evaluating and regulating their own learning.

It is suggested that effective feedback should be:

- focused on a person’s performance or product, not on his personality;
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sincere, authentic and impartial, aimed at providing help and progress to the person;

- specific and referred to a well-defined object;

- honest and balanced, bringing to light both positive and negative aspects;

- aimed at encouraging person’s growth and improving his skills (Minnoni et al., 2017).

Feedback can be oral and written. In face-to-face learning oral feedback is common. When due
to Covid-19 pandemic much of teaching and learning went online it has become less available and
sometimes even impossible. So it is really important to find ways to give effective feedback to students
and get feedback from them. In this challenging situation modern information technologies offer us
their helping hand. Thus, Moodle, one of widely used virtual learning environments, provides multiple
opportunities for teacher-student communication, including giving feedback.

The simplest tool which can be used for giving feedback is the «Chat» which provides a place
for synchronous text-based discussions. Activities in other tools can be assessed and given feedback
on. It is essential that feedback in Moodle can take various forms — a simple text, an image, an audio or
a video file, a link to an external resource, etc. and that learners can turn to the feedback, even oral, as
many times as necessary to improve their further learning.

The tool «Quiz» can be used both for testing at the end of a module or a course, and for
practising, e.g. language skills. The tool gives the possibility not only to assess learners’ knowledge
and skills and instantly give feedback in the form of a grade, but also to provide several other types of
feedback — general, specific and combined. Students get instant general feedback as soon as they have
completed the question. It can be not just the correct answer, but a link to more information on the
question if the student has trouble with it. Combined feedback is the comment students see about their
response. There are three options for combined response — for any correct response, for any partially
correct response and for any incorrect response. Overall feedback is provided after the whole quiz has
been attempted and it can vary depending on the grade the student obtains in the quiz. Although the
feedback which students get in quizzes is not personalized as it is provided on the stage of creating the
quiz, it is no less valuable, as it is instant which is really important keeping in mind assessment for
learning. It is also important for the teacher that feedback in quizzes is not as time-consuming as in
other activities because both grades and feedback in quizzes are given automatically.

The tool «Assignment» in Moodle can also be not just graded. There is a possibility to give
students personalized feedback in various forms — in the form of feedback comments, in the form of
annotated PDF allowing the teacher to add comments, drawings and stamps directly on top of students
work, in the form of feedback files (marked-up students submissions, documents with comments or
spoken audio feedback). There is a possibility to comment inline or edit the submitted text which is
copied in the feedback comment field during grading.

The tool «Workshop» is a powerful peer assessment activity: students not only get the teacher’s
grade and feedback on their own submission, but also are given an opportunity to get feedback from
their peers. Moreover, the course teacher assesses both students’ submissions and their peer
assessment.

Giving effective feedback takes time. To save time, it is important to thoroughly explain to
students requirements to their final product and provide models of good work. Also, the course teacher
while assessing students’ work can create a bank of possible feedback comments and use them when
necessary.

Thus, a conclusion can be made that a virtual learning environment like Moodle provides tools
not only for grading students’ work but also for giving feedback. Educators should take care that the
feedback is based on the principles of assessment for learning, i.e. it should encourage students’
learning and promote motivation by emphasising progress and achievement rather than failure.

REFERENCES
Arends, R.E. (1998). Learning to Teach. USA: McGraw Hill Corp.

Liebling, V. (2005). The A — Z of Learning: tips and techniques for teachers. New York
Routledge Falmer,



95

Minnoni, E., Tomei, N., & Collini, M. (2017). The Value of Feedback in the Learning Process.
Teaching and Learning Together in Higher Education. Retrieved November, 20, 2021, from URL.: :
http://repository.brynmawr.edu/tlthe/vol1/iss20/8

Nicol, D. (2010). From monologue to dialogue: improving written feedback processes in mass
higher education. Assessment and Evaluation in Higher Education 35(5), 501-517.

Kozlova Viktoriia

Ph.D. in Pedagogy,

Associate Professor,

Sumy A. S. Makarenko State Pedagogical University
Sumy, Ukraine

FUNCTIONAL ASPECTS OF ADDRESS FORMS IN
ENGLISH DOMINANT PARENTAL DISCOURSE

Address is viewed as a functionally significant component of the communicative interaction in
English parental discourse. The optimal choice of address forms contributes to the efficiency of speech
impact realization as addressing ensures the establishment and maintenance of the contact between an
addresser and an addressee, regulates their interpersonal relations, identifies the communicative
strategy of a speaker and his emotional psychological attitude to the interlocutor.

The dominant parental discourse represents personally oriented interaction between parents and
their children in situations that involve parents’ communicative dominance. Communicative
dominance refers to the ability of a communicative leader to control verbal and non-verbal behavior of
a partner (Kosamenko 2003, 74). Dominance involves demonstration of the initiative, confidence and
persistence. The dominant partner is someone who is able to change the topic and monitor roles
transitions (Icepc 2008, 207). Dominance as a sociolinguistic category presupposes that its core is the
language means of verbalization of the concept of power, and the peripheral zone includes the
discursive embodiment of asymmetric communicative relations (Ymwuua 2003). In the parental
discourse it actualizes the right of a dominant speaker to underestimate the status of the addressee and
overestimate his own social status.

Address as an actual component of the communicative situation performs a number of
functions depending on a particular strategic goal. Within the sphere of English dominant parental
discourse addresses carry out socio-regulatory and expressive-emotional functions.

The use of combination of child’s full name with surname implicates the dominant social status
of the parents and informs about the considerable distance established between the addresser and the
addressee. At the same time, this form of address performs a socio-regulatory function:

“Hi?” Rosie asked when she drew near.

“You are in disgrace, Rosie Ferguson. You blew off a match —”

(A. Lamott, P.184).

The change of the address form in the process of interaction, that is, the transition from a
shortened to a full birth name, indicates the replacement of the flexible communicative tactics of the
addresser's by more rigid. To indicate this tendency indirect imperatives are substituted by direct ones,
negative evaluative vocabulary and non-verbal prosodic components are employed:

“Well, there’s nothing you can do. And 1 don't think you should see something like that, Tan. ”

“Oh, no!” She was belligerent now. “What should I see, Mom? Dinner parties on the East
Side, evenings in Greenwich with the Durning clan? That’s the worst crock of crap I've ever heard.
My best friend has just had his ass shot off in Vietnam, and you don’t think I should do something like
that.”

“Don’t be so cynical, Tana” Jean Roberts sounded firm
(D. Steel: The Gift, P. 210).




96

The dominant speaker in English parental discourse typically resorts to emotional and
evaluative forms of address in order to convey their attitude to the interlocutor. Negative-evaluative
address represented by the collocation of the noun and adjective components with an optional
adverbial element is utilized by the addresser to intensify his discontent caused by child’s behavior:

“I hate it that you lied, you rotten little shit, ” said Elizabeth (A. Lamott, P. 185).

Addresses that carry out expressive-emotional functions are generally represented by adjective-
noun collocations. Pronouns functions as utterance intensifiers:

“Fun!” Maurice covered his hands to stop the flickering lights, but they were still there. “I
hope you find it fun. Let me tell you, you are going to regret this. I didn’t realize what a bloody fool
you were. You could get yourself killed, you stupid ass” (4. Baker, P. 70).

The peculiarity of such address type usage is their final position in the structure of the message.
The dominant speaker exerts an increasing pressure on a interlocutor resorting to obscene words and
other lexico-grammatical means of negation.

Emotional and evaluative address forms of explicit negative semantics are also involved in
dominant communication. When emotional evaluative address functions in combination with the
adjective young, which conveys the age characteristic of the individual the effect of the negative
assessment of the recipient is achieved only due to the content of the whole utterance. Non-verbal
component increases the effect of addressee indignation:

“Now look what you’ve done!” Mum shouts, and I think she’s overreacting.

“It’s not that bad,” I say, trying to scoop it up on my knife.

“You don’t have to spend all day, every day washing and ironing, young lady!” she tells me,
her face contorted with anger (4. Eires, P. 22).

The present findings confirm that address forms represented by  names perform socio-
regulatory function while address forms represented by emotional and evaluation nominations carry
out expressive-emotional functions, identifying the emotional and evaluative attitude to the addressee,
as well as conveying communicative intention of the speaker in English dominant parental discourse.
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THE IMPORTANCE OF DIGITAL TECHNOLOGIES IN FOREIGN
LANGUAGE TRAINING

Recent studies have shown that nearly 100 % of pupils starting from the age of 6 to 13, own a
smartphone and have access to the internet. This means that nearly everybody uses Digital
Technologies and contacts Digital Media daily. Obviously, we need to differentiate the notions of
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Digital Media and Digital Technology. The term Digital Media includes created products and the
digital tools which were used to produce them, while it also includes the transport of information. In
other words, digital media is digitized content that can be transmitted over the internet or computer
networks. This can include various platforms where humans communicate electronically, by text,
audio, video, and graphics. This means that news from a TV network, newspaper, magazine, etc. that
is presented on a Web site or blog can fall into this category (IGl Global Dictionary). Digital
Technologies is a more generic term which includes everything covered by Digital Media. Digital
technologies are electronic tools, systems, devices and resources that generate, store or process data.
Well known examples include social media, online games, multimedia and mobile phones. Digital
learning is any type of learning that uses technology. It can happen across all curriculum learning areas
(Victoria State Government 2021). Therefore, Digital Technologies are composed by digital devices
like tablets, computers or smartphones as well as digital resources, which provide information of any
kind in a digital format.

Obviously, we should take a new view of foreign language training considering both terms,
Digital Technologies and Digital Media.

Just like Digital Technologies (DT), the English language nowadays plays an important role in
young people’s careers as well. English is not only the language spoken by most people in all spheres
of life but also an effective instrument in skills training and development. Apart from soft skills,
among the top skills that learners will need in the nearest future are global ones. In order to operate in
an international context a modern teacher should have tools to engage students in meaningful
conversations with meaningful language. Speaking about English for specific purposes (ESP), we need
tools to engage students in meaningful professional language (Smirnova 2021, 196).

Naturally, English for specific purposes classes should follow a competence orientation, which
means that they should provide many opportunities to foster not only language and intercultural
competencies but also learning agility, building relationships and digital dexterity competencies
(Shandruk 2017, 130). Defining learning agility in ESP classroom we speak about flexibility (open to
new ideas and solutions), speed (acting quickly), experimenting (trying new behaviors), collaborating,
information gathering, feedback seeking and reflecting. For ESP students digital dexterity is the ability
to adapt and adopt existing and emerging technologies in their specialty to produce better results in
future career. As the digital world is constantly changing, the desire to adapt and innovate using new
technologies is important for students.

Considering how the two fields of English for specific purposes, and the usage of Digital
Technologies in school can be possibly combined and why there should be a correlation between
Foreign Language Training and using DT, the content of an ESP class should be examined. In this
context, DT can be seen as a supplementation of analogue textbooks by providing authenticity of
language and professional topics which are not available in the textbooks through internet access. It is
also possible to include new forms of tasks besides the ones already shown in the textbooks, wherefore
the use of DTs can be seen as an improving supplementation of the already given materials. YouTube
videos on specialty issues from native speakers could be used to provide authentic content without
simulation. This supports students’ competence of global and selective listening comprehension and
draws awareness of characteristics of spoken professional language. Another benefit is that those
technologies can be accessed independently from location and time. However, students’ interest and
class effectiveness will not increase just by providing access to DT, but by engaging it in the class and
its content effectively.

We get used to quickly adapting and changing the forms of full-time, distance and blended
learning, using different Digital Media. Educational platforms come to the teacher’s aid, which allows
us to monitor the work of students easily and quickly, check the assessed work in one click or set
deadlines. Online platforms guarantee students easy blended learning, during which they have the
opportunity to practice the content they have learned in class, and then in an interactive environment,
with instant feedback and tips to continue learning English.

Another significant advantage of an online platform, mentioning such platforms as
MyEnglishLab from Pearson or the one from British Council, is the automatic detection, verification
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and evaluation of students’ tasks. Each student always has an instant result of the work done.
Additional convenience and motivation of training is provided by students’ ability to work through a
special application in a smartphone, the availability of additional resources of different types (audio,
video, etc.), tests of different levels, arranged on one platform. Also, there are interactive platforms for
ESP such as Studyjams from Scholastic that provides students with involving tasks and material.

According to constructivist teaching, feedback is a very important part of foreign language
training. Digital Technologies and Digital Media offer the opportunity of automatic feedback for
students while doing a certain task, they bring some huge advantages with them. Primarily the
automatized feedback is an innovation, because it does work a teacher would not be able to do: it
checks every student’s answer individually and directly after logging it in. It definitely saves time,
minimizes effort and enables independent and individual working at any location. But teachers have to
consider that the quality of the given feedback through Digital Technologies is questionable as it turns
out not as elaborated as a teacher’s feedback could be, because it mostly only tells if an answer is right
or wrong. In conclusion, the advent of digital technology has dramatically changed routines and
practices in foreign language training. Digital Technologies as well as Digital Media have a great
potential of lowering the existing lack of individual scaffolding feedback but forms of direct,
interactive and individual feedback are still to be developed.
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bopucosea Hamanin

Kanouoam neodazo2ivHux Hayx,

ooyenm Kageopu inozemHoi ¢inonoeii, nepeknady ma MemoouKy Ha8YaHHs.
Yuieepcumemy I'pucopiss Ckosopoou & llepesicrasi

Ilepeacnas, Yxpaina

BUKOPUCTAHHSA HU®POBUX IIVIAT®OPM TA IHCTPYMEHTIB CTYAEHTAMMU Y
INPOLECI BUBYEHHS IHOBEMHUX MOB

VY mporeci HaBYaHHSA B 3aKiajlaX BUIIOI OCBITU CTyAeHTH 3a crnemianbHicTio 014 Cepenns
ocita (MoBa 1 jiteparypa (aHrjiiicbka)) MOBUHHI mpoxoautu nenaroriydi npaktuku B 33CO. Mo
L[bOTO MPOLECY BOHU MaOTh OyTH rOTOBI SIK TEOPETUYHO, TaK 1 MPaKTUYHO. OCTaHHIM YacoOM IIHUPOKOL
MOMYJSAPHOCTI HAOyAM pi3HI LUQPOBI TEXHOJIOTIi, $KI CHPHUSIOTH IIBUALIOMY Ta IiKaBilIOMY
BUBUEHHIO 1HO3€MHOi MOBH, MIATOTOBII /[0 YpPOKIB, NPOBEAEHHIO 3aHATH fAK Yy IIKOII, TaKk 1
iHAuBiTyanbHO. [IpoTe miaroToBKa A0 TAaKOro 3aHATTS MOTpedye OaraTo 3ycwib Ta MmatepiamiB. Ilo-
nepie, NoTpiOHO caMOMy OBOJIOAITH POOOTOI Ha BCIX JOCTYHNHHUX IUaTdopMax, a Mmo-Ipyre, 3HaTH
METOAMKY i1 3aCTOCYBaHHS Y poOOTi 3 JITbMH Pi3HOTO BIKY.
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BBaxkaeMo 3a HeOoOXiJHE IMOJATH PECypCH Ta MPUKIAAW iX BUKOPHUCTAHHS Ha 3aHATTAX 3
1HO3eMHO{ MOBH.

Y BumMTens € MOXIHMBICTH CTBOPUTH  Marepial A0 ypoKy Ha  1uiatdopmi
https://en.islcollective.com/english-esl-worksheets. Ha 1t mmaTdopmi € JOCTYyITHUM CTBOPEHHS Bieo-
ypokiB, npesenraniii un Worksheets. Ille oquum Bapiantom € muardopma 3 BipTyalbHOI peabHOCTI
Altspace VR: https://altvr.com, sika mMoke OyTH OCOOJHBO aKTYaJbHOIO JUIS IPOBCACHHS 3aHATH Ha
BijzcrTani. HaBiTh 3a BiscyTHOCTI cnerianbHoro VR-o0nagHanHss MOXKHA OTpUMATH €(eKT IPUCYTHOCTI
Ha 3aHATTI B peaJbHOMY 4aci, TaK SK CTBOPEHI Ha MIATGOpMi MEPCOHAXI PEHpPe3eHTYIOTh KOXKHOTO
y4acHHUKA. 3a JOMOMOTror rpadiku Ta reiiMidikariii ux NepcoHaxiB KOXKEH YYaCHUK Ma€ MOXKJIUBICTh
HE TPOCTO CIIOCTEPIraTH 3a JIEKTOPOM Ta OTPUMYBATH 1H(OpMALil0, a e i CAMOBHUPAKATHCh, IO €
HEB1JI’€MHOIO YaCTHHOIO HABYAJILHOTO MPOLECY B O(UIaiiH peXXHUMi Ta YOr0 TaK HE BUCTAYaE B yMOBAx
naHjemii.

Mo)kHa CTBOPUTH IHTENEKTyalbHYy KapTy CTOCOBHO BHBYEHHS HOBOI JIEKCMKM abo ii
aKTyamizamii, 0coOJMBOCTeH Trpamaruku Tomo. Y 1boMy pnomomoxe cepenoBumie MINDJET
MINDMANAGER. IntenekryanbHi KapT — 11 €peKTUBHUN IHCTPYMEHT CTPYKTYpYBaHHS Ta aHATI3y
iHpopmanii. BoHM 103BOJSIOTH IPUCKOPUTH TPOLIEC BUBYCHHS HABYAJIHHOTO MaTepiairy, MiJBUIIUTH
CTYIIHb 3amam’STOBYBaHHS HaBYallbHO! iH(OpMalii, MPUCKOPUTU PO3POOKY ocodbuctux 1 Oi3Hec-
npoekTiB Torro. MindManager — ojiHa 3 Kpammx 1 HalOUTbIIT QYHKIIIOHATIBHUX MPOTrPpaM s IO0YI0BH
IHTEIEKT-KapT, ika po3pobieHa kommaniero Mindjet.

["amy3i 3acTocyBanHns nporpamu MindManager:

- HaBYaHHS Ta 3amaMm’ITOBYBaHHs Oyb-sKO1 iH(popMaIlii;

- TIPOBEICHHS MPE3CHTAIlil;

- yIpaBIiHHA 4acoM;

- YOpaBJIiHHSA MPOEKTAMU;

- NPUKAHATTS pillIeHb Ta IUIAHYBAHHS;

- TeHeparis ieil («<MO3KOBUH IITYPM»).

- Cepen nepesar MindManager BapTo BHIUIATH:

- MOXJIMBICTh NPUEAHYBATH Oyab-aK1 (ailiy, NOCUIaHHS, MaIlKH;

- MOXJIUBICTb ITPALIOBATH HAJl KapTOIO CIIBHO, Yepe3 MEPEKY;

- BeJMKA KUIbKICTh IHCTPYMEHTIB 1 IIUPOKI (PYHKII1OHAIbHI MOXKJIUBOCTI;

- TIeperJisi CTBOPEHOI KapTH y BUTIISAI MPE3eHTaLliH;

- MOXKJIMBICTH 30epeKeHHs B pisHOMaHITHUX Gopmartax («.bmpy, «.gify, «.jpeg», «.png»,
«.wmfy, «.docxy, «htmly, «.pptx»).

Tak MoOkHa, 70 TNpHUKJIaay, MajllOBaTH BJIACHI IHTEJEKTYaJbHI KAapTH 3 HOBOKO JIEKCHKOIO,
(bpa3oBUMHU JIIECTIOBAMH, 1110MaMH1, TPaMaTHYHUMHU KOHCTPYKIIISIMH TOLIO.

€ neBH1 mIaTQopMu, SKI COPUAIOTH PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX HABHUYOK 1 SKMMH Y4YHI MOXYTh
KOPUCTYBAaTUCSI CaMOCTIHHO, MpoTe iX MOTPIOHO O3HAHOMUTH 3 IXHIMHM MOXJIMBOCTSAMH 1 HPOLIECOM
pobotn Ha HuX. Jlo mpukmamy, Ha caiti https://www.englishclub.com/reading/ moxna BimkpuTH
BKJIAJIKY 3 (hopyMamH 1 MOCTIJIKYBATUCH 13 JIFOJbMH LI00 IPOYNUTAHOT KHUTH TOILO.

[lpr BUKOHAHHI TpaMaTHYHUX 3aBIaHb, YW, PAJIIe, BUBUCHHS IPAMaTHUYHUX NPABUI, YIHIM
MOXKHa  3alpoNOHYBaTH  OCBDKMTHM  BXKe HAOyTi rpaMaTHuYHi 3HaHHI Ha  Iuatdopmi
https://www.elllo.org/english/course/index.htm. Tyt 1e MoxHa 3poOUTH 3a OKPEMOKO TEMOKO YH
PiBHEM BOJIO/IIHHS MOBOIO IPH MEPETJIsAIi KOPOTKUX BiJI€O-YpPOKIB.

Ha caiiri https://wordwall.net/create/picktemplate# cTymeHT-pakTHKaHT MOXKE CTBOPIOBATH
3aBJIaHHS PI3HUX THUIIIB: KBi3W, 3aBJaHHS Ha BCTAHOBIIEHHS BiJIMOBIIHOCTI, BUMAJKOBI KapTKH (AJIs
MEepeBIpKU MOHATh, YU BUBYEHHS (ab0 >X TOBTOPEHHS) HOBUX JIEKCHUHUX OJIMHUII), «KOJECO
doptyHn» (e oaHa rutaTgopma ans 3aBaaHHs Takoro tumy: https://wheelofnames.com), anarpamu,
IpoImyIIeHe CioBo, Kpocsopawu, true/false, mabGipuatu TOIMO0. CTYAEHT MOXE BTIIMTH TYT Oyab-SKe
3aJyMaHe 3aBJaHHS 1 3aIpONOHYBAaTH YYHSM HaBiTh T€, YOro HEMae y Iporpami, i, BiIMOBITHO, B
AKOJTHOMY MIIPYUHUKY.

Bei Bumiesragani miatgopmH, 3acTOCYHKH Ta JpKepeida MOXKHAa BHKOPHCTOBYBAaTH SIK JUIS
HATlOBHEHHS YPOKY, HOTO iIHTEPAaKTUBHOCTI, 3aJTy4eHHS CKJIaJOBHX 3 TAKOTO MPEIMETY K aHTJiichKa
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MOBa, TaK 1 JUIA MEPeBIpKU BKE OTPUMAHUX 3HaHb. llle OHMM TakUM JpPKEpeIoM AJisi OCTaHHBOTO
BUIIAJIKYy MOXe mocayryBatu miardopma Kahoot! https://create.kahoot.it/auth/login.

Tox, 3 OrmsgAy Ha TUOM 3aBJaHb Ta OCOOJMBOCTI (PYHKLIOHYBaHHS 3alpOMOHOBAHUX
wiarpopM, MOXHA 3ayBaXHTH, IO I iX BUKOPUCTAHHS CTYJACHTH MAalOTh OYTH TIOBHICTIO
O3HAMOMJICH1 3 HUMH Ta iX poOOTOI0.

Cri TakoX 3ayBaKHUTH, IO YMOBOIO JIJISl BAKOPHCTAHHS MIEPEBAKHOT OUIBIIOCTI HABEJCHUX Y
bOMY pO31UI MIaTGopM € Te, IO CTYICHTH BXXE TMOBHICTIO 3HAHOMI 3 MPOTPaMHHUM MaTepialioMm,
BOJIOZIIFOTH METOJMKOI0 MOT0 Mojadi Ta BMIHHSM 3aCTOCOBYBAaTH IU(POBI MIaTGOPMHU Ha MPAKTHIILI.
Jlsi bOrO KOPUCHHUM OyJie 3acTOCYBaHHS IUX IUIaTGOpM JUIsi HAaBYAHHS TPAKTUKHA YCHOTO 1
MUCEMHOTO MOBJICHHSI, TPAKTUYHOI (POHETHKH 1 TPaMAaTUKH TOLIO Ha CTYJACHTCHKUX 3aHATTAX y 3BO.

bypenko Temana

Kanouoam QinonociyHux Haykx,

ooyenm kagedpu anenilicbkoi ¢hinonozii ma n1iHe600UOAKMUKU

Cymcoxuii 0eparcagruil nedazociunul ynisepcumem imeni A.C. Maxapenka
Cymu, Ykpaina

YBIYJIUBICTD AK HAHIOHAJIBHO-CIIEHU®IYHA
KOMYHIKATUBHA KATEI'OPIA

3rigao teopii I1. bpayn i C. JleBiHCOHA, BBIWIHMBICTh € 3aCO00M 30epeKeHHs OalaHCy Mixk
JIUCTAHIIIIOBAaHHAM Ta 30JIMKEHHSIM KOMYHIKAHTIB Y JUCKypCi. YBIWIMBICTh MOKIMKAHA BUKOHYBATU
HacTymHi (yHKIIi: 3amo0iratu KOHQIIKTaM, HE MOPYIIyBaTH FApMOHIi y BiIHOCHHAX 3 MTAPTHEPOM I10
CIUJIKYBaHHIO, [TOM SIKIITYBaTH MMOTEHLIHHY arpecito, He TOPKAIOYKCh IIHOCTI Ta HE BPakalouu IpaB
nmapTHepa MO CIUJIKYBaHHIO, 3a0e3nedyBatd Jo0po3uwinBy armochepy mepebiry mikocoOoBoOi
B3a€MO/I11, HAMarar4uch, 100 MapTHep MO CHUIKYBaHHIO modyBaBcsa kompoptHo (Kapmosa 2002, 5).
[Tin yBIUIMBICTIO pO3yMI€ThCS BepOaibHA MOBEAIHKA, HALllJIEHa Ha MOBary 0COOMCTOCTI MapTHEpa 1o
KOMYHIKallii. A O0cCOOHMCTICTh MapTHEpa MO KOMYHIKalii TJymMadaTb SK MOro iHIMBiAyaJbHO-
MICUXOJIOTIYHI XapaKTepUCTHUKU H COLIaIbHO-POJIbOBI MOTPEOH, IO 3aJ0BOJIBHSIOTHCS 32 PAXyHOK
30epexeHHs «00myus» KoMyHikanTi (Brown 1978).

[Moustrss obmuyus (face) 3a I. T'odpdmanom — 11e crcTeMa iHIWBIAYATBHO-TICHXOJOTIYHHX 1
COLIIAIbHO-POJIBOBUX MOTPEO 0COOMCTOCTI, BAXKIIMBIIII 3 SIKUX — MOTpeda y HEBTPYUaHH1 y ii IpUBaTHY
30Hy (negative face) Ta morpeba B oTpumaHHi o3uTHBHOI oiiHkH (Positive face) (Goffman 1967), ue
KOMIUICKCHA CaMOOILIIHKa, CBOEPIAHUI COLIANBHUAN IMIDK, 30€peKEHHIO SKOTO MiAMOPsIKOBaHA
KOMyHiKanisi. BepOanbHi 1 HeBepOanbHI [1i, 10 HaIlpaBJIeHI HAa 30€peXeHHs IMIIKY, — 1€ CTpaTerii
HEraTWBHOI 1 MO3UTHUBHOI BBiwIMBOCTI (Brown 1987), abo ctparerii BiaganeHHs Ta 30JUXKEHHS
(Crepuun 2003).

KomyHikaTuBHa Kareropis BBIWIMBOCTI € MEHTAJIBHOIO KAaTeropi€o, TOMY IIO BOHA
B1JI0Opakae MPUNHATY B CYCHUIBCTBI, CXBaJE€HY CYCHUIbHOIO CBIJJOMICTIO Ha NMEBHOMY €Talll Horo
PO3BHUTKY CYKYIHICTh MEHTQJIbHUX YCTAaHOBOK, NPHUIMCIB 10 JEMOHCTpaulii B Hpoleci KOMYHiKalii
MEBHUX MaTepiajJbHUX CUTHAJIB, SIKI IEpeIaloTh 1HPOPMAIiI0 PO MParHeHHsI YYaCHUKIB CIUIKYBaHHS
no xoHTakty (Crepuun 2003, 28). MartepianizoBaHa B CIIUJIIKyBaHHI BBIWIMBICTh € aKTyalli3alli€ro
BBIWIMBOCTI SIK MEHTaJbHOI, KOTHITUBHOI KaTeropii, fika MpUTaMaHHa KOMYHIKAaTHBHINA CB1JOMOCTI
Hapony (Crepuun 2003, 23).

B OCHOBY CBITOTJISIIy Ta CBITOCIIPHHHATTS KOKHOTO HapoAy TNOKIAJCHO BIIACHY CHUCTEMY
NpEeMETHUX 3HAu€Hb, COLIAIbHUX CTEPEOTHUINIB, KOTHITUBHUX CXEM, TOMY HaIllOHAJbHUHA CBITOTJISL,
10 € BiAJI3epKaJIeHHSM J1HCHOCTI, POSIBISETHCS B MOB1 — JIEKCHII1, (Ppazeosiorii, rpaMaTuLi, AUCKYpPCi.
TakuM 4YMHOM, CHIUIKYBaHHSA JIIOJEH 3aBXIM BiJOyBaeThCs B MeXax IE€BHOI KYyJIbTYpH 13
BUKOPHCTAaHHSM KOHKPETHOI €THIYHOI MOBH, HETIOBTOPHUX MOBHHX KAapTHH CBITY, a TaKOXX 3aKOHIB
CIUJIKYBaHHs, HamlpalbOBaHUX y Mekax L€l MOBU Ta KyIbTypH. HallioHadbHO-KYJIbTYpHI YMHHUKH
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MalOTh ICTOTHUI BIUIMB SIK Ha €IEMEHTH MOBHOTO KOJy, TaK 1 Ha O6e3rmocepe/iHiii mpoliec CIiIKyBaHHS,
Ha CTPYKTYpPY KOMYHIKaTHBHOTO aKTy Ta HOT0 CKJIaJI0Bi.

OTxe, yBIWIMBICTh BH3HAUYAETHCS SIK HAI[lOHAIBbHO-CIENHM(IuHA KOMYHIKaTUBHA KaTeropis,
3MICTOM $IKOi € CHCTE€Ma pHUTYali30BaHUX CTpaTerii KOMYHIKAaTHBHOI IOBEIIHKH (BepOaJbHOI 1
HeBepOabHOI), HApaBJICHUX HA TapMOHiiHEe, 0€3KOH(IIIKTHE CHUIKYBaHHA 1 JOTPUMaHHS CYCIUIBHO-
MPUAHATAX HOPM KOMYHIKaITii.
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OCOBJMBOCTI JMCTAHIIAHOT O BUBYEHHS ABIALIIAHOT AHTIIACBHKOT
MOBH ®AXIBISIMU TH)KEHEPHUX CHEIIAJIBHOCTEN

3a motpebu riodanizauii CBITY Mailke BCS KOMYHIKAIls B1IOYyBa€TbCs aHIJIINHCHKOIO MOBOIO.
Aune, Bce 1€ 3aMIIAETHCS aKTyaJIbHOIO Mpo0sieMa BUBYEHHS 1HO3€MHOT MOBH JI0 CBITOBHMX CTaHJapTIB
BUIBHOTO BOJIOJIHHS, 30Kpe€Ma aHIIIMChbKOI MOBH JUIsl CIIELIAIbHUX LUJIeH. YIIPOJOBX 0araTboX pOKiB
METOJIMKAa BHKJIAJaHHs aBlalliiHOl aHTJiiiChbKOi MOBM BiguyBasla Ha coOl pPI3HOMAaHITHI BIIJIMBH.
CporofiHi * ICHyIOUM METOJU W TEXHOJIOT1i 3HaXOJATHCS MMiJl BUIPOOYBAIbHUM TUCKOM JUCTAHILIIHHOT
OCBITH.

[Tin nuCTaHIIHOIO  OCBITOIO PO3IJISAAETHCS HaBYAJBHUM Mpolec, KU BiIOYBa€eTbCS Y
pexuMi oHJIaliH abo oduiaiiH 3a J10MOMOro iHGOpMaLiiHO-KOMYHIKALIHHUX TEXHOJOT1H, TaKUX SK
Moodle, Google Forms, Google Meet, Zoom, EdModo, Vocaroo, Viber tomio. HaykoBo-niegaroriunum
IpaliBHUKaM 3HaJ00MBCS NMEBHUH Yac 100 MPUCTOCYBATUCS A0 HOBHX BUKIIMKIB OCBITHHOTO IPOIIECY
y 100y KapaHTHHHUX OOMeKeHb. [louaBcsl aKTHBHUH MONIYK HOBHX METOJWK M METOJIB BUKJIAIaHHS
aBiarifHo1 aHriiicbkoi MoBU. OOMIH JOCBIIOM MiX BHKJIaJa4aMy 3 Pi3HHUM TEPMIHOM IMeIaroriqHoi
JisUTbHOCTI HaOyB peaibHO HEOUiKyBaHMX MaciiTa0iB. HaykoBo-memaroriyHi mpaiiBHUKU 3 OaraTum
JOCBIZIOM BUKOPUCTAHHS DPI3HOMAHITHHX METOJIB HAaBYAHHS aBialliifHOI aHINIMCHKOI MOBH, aje B
ayauTopii, aKTHBHO 3BEpTAlMCS 3a JOIMOMOIOK 10 HAYKOBIIB 3 HEBEIMKIM CTaXeM, 3 IMPUBOILY
O3HAWOMJIEHHS 3 HalCcyyacHIIMMH W HalnomyiaspHiMMU 1iatdgopMamu, cepBicamMu abo
3aCTOCYHKaMH II0JI0 KOMYHIKaIlii 31 CTYyJI€HTaMH 1H)XXCHEPHHX CIHEIlaTbHOCTEH, MOKIMBOCTEH
Ha/IaHHS HEOOX1THUX JUIS 3aHATTS MaTepialiB i HASBHUX CIIOCOOIB KOHTPOIIO 3HAHb 1 YMiHb.

PazoMm ¢ TuM, Mmaibke BCl BUKJIa[aul aBialliifHOI aHTJIIHCHKOI MOBHU Ul (paxiBIIB 1HKEHEPHUX
CrelialbHOCTEe! MOCTIMHO HaMaraauch NePeKOHATHUCS, 10 CTYAEHTH CaMOCTIHHO 1 HAJEKHUM YMHOM
BUKOHYIOTH BCi 3aB/IaHHS 1, 3aBJITKA I[bOMY, 3MOKYTb ITiABUIIUTH CBOI 3HAHHS Ta HABUYKH, HE3AICKHO
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BiJl TOTO, HABUAIOTHCS BOHU BJOMAa, B ayAUTOpii 4yu B iHTepHETi. | TOMy, IJIs BBEOEHHS HOBHX
JIEKCUYHUX OJWHHIIh aBIaIifHOT TEPMIHOJIOTII BHUKOPHUCTOBYBAIM HAHOE3OTaHHIIMINNA 3aCTOCYHOK
Quizlet 3 mudpoBumu diaen-kapTkamu, e KOXKEH CTYJCHT OKPEMO MaB MOXIIUBICTh IIPOCITYXOBYBATH,
BMBYATH, BUKOHYBAaTH BIIPaBH i, mie i rpatu (miadip BiIMOBIAHOTO TEpEeKiIaay Ha dac), poOisun
BUKJIUK CBOIM OJHOTPYIHHUKaM: XTO CKOpIIlIe 3Haijie BIAMOBIIHWA YKpPAiHCHKHI EKBIBAJCHT BKE
BUBYCHUM HOBUM aHTJIHCHKUM CJIOBaM. 3aBJaHHS, 3allpOrPaMOBaHi TAKUM YHHOM, 110 CKJIAQJHICTh iX
BHKOHAHHS HApOINYEThCS W, HABITh y KiHIII, € OI[IHOYHHUI TECT i3 3a3HAYCHHSAM YCIIXy BUKOHAHHS y
BiJICOTKOBOMY CIIiBBIIHOIIICHHI. AJl¢ BHKJIaJ a4, M0 PEKOMEH/AIISIM TBOPIIIB IIOTO 3aCTOCYHKY, Ma€e
MIEPEBIPUTH 3aCBOEHHS JICKCUYHHUX OJJMHHUIb CTYACHTOM. J[JIs IIbOTO JIy’Ke MiJAXOIUTh BiIe0-3B’ 130K HA
iatdopmi Zoom, Viber, Webex Tormo. Tozi sk ¢cBoi 0cOOMCTI, KOHTPOJFOIOUH 3100yTi 3HAHHS, BIIPaBU
HAYKOBEI[b MOXKE CTBOPHTH 3a JIOTIOMOTOK) TaKHX, BXKE JIOBOJI 3HAHOMHUX, OCBITHIX IiardopMm Ta
cucreMm sik-oT: Moodle, Google Forms, Google Classroom ta iH.

OTxe, MOXXHA CIIOCTEpIraTH M0 BUKIMKH CY4YacHOCTI HISKMM YHHOM HE 3aBaXKarOTh
JVCTAHIIIMHO OTIAHOBYBATH aBiaI[ifHOIO aHTIIHCHKOI0 MOBOIO (DaxiBISIM 1H)KEHEPHHUX CIHEI[IaIbHOCTEH.
Bxxe nyxe 3HailloMa BCiM HayKOBISIM akcioMa Kake: A peanizalii 3MICTY OCBITH HayKOBO-
MeIarOriyHOMY TIPAIiBHUKOBI MOTPIOHO BOJOJITH MEBHUMH METOJaMH, IPUHOMaMH Ta 3acobaMu
HaBYaHHsI. A B TenepimHi AH1 — e i 0yTtu 1o0pe 00i3HaHUM 13 Cy4YaCHMMHM OCBITHIMH IU1aThopMaMu
i cuctemMamu, JepKaTH PyKy Ha MYyJbCl PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHHX TEXHOJIOT1H, BUUTHUCS CAMOMY
MOBCSIKYACHO i MOBCSKIACHHO, 1100 HE BTPATHTH 3B’SI30K 13 pEAIbHUM CBITOM.

JImumpicea Bionemma

3000y8auKa Opy2020 (MazicmepcvbKo2o) pieHs uuioi oceimu.
Hayxkoeuii kepisnuk: Illanayvka I'anna

KaHouoam @QinonociyHux Hayk,

doyenm Kageopu iHo3eMHUX MO8

Kpueopizvkuii nayionanvnuii ynieepcumem

Kpueuu Pie, Ykpaina

BEB-PECYPCH /11 BABUEHHS THO3EMHOI MOBHA
3A MIPO®ECIMHUM CIIPAIMYBAHHSM

IHndopmartiitHi TEXHOJIOTII CTaIN HEBIJI' €EMHOIO CKJIaI0BOIO CYYaCHOT'O OCBITHBOI'O CEPEIOBUILA.
BripoBakeHHs TMCTaHIIHHOTO PEKUMY HaBYAaHHS y 3aKJIaJax BUIIOI OCBITH CIIOHYKAJIO MEPETrITHYTH
3arajJbHONPUMHATI MIAXOMM Ta METOAM J0 OpraHizauii 3aHATh Ta PO3MOYATH MOLIYK BeO-pecypciB
HEOOXIHUX JUIsl CaMOCTiHHOI poOOTH cTyneHTiB. BuBUeHHs 1HO3eMHOI MOBU 3a mpodeciiHuM
CIIPSIMYBaHHSM € BXJIMBUM eTarnom HiATOTOBKU KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOTO Ta
BHUCOKOKBaJIi(hiKoBaHOTO (axiBils ocodmuBo y chepi IT.

Mertoro Hamoi pobOTH € pO3TIAHYTH BeO-pecypcH, siki OyayTh e(heKTUBHUMH IHCTPYMEHTaMH
JUIS 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBHM 3a MNPOQECIfHUM CHpSIMYBaHHAM  CTYJEHTaMH (DaKyJIbTeTy
iHpOpMaLiIHHUX TEXHOJIOTIH, 103BOJISATh 3pOOUTH HaBYAIBHUI MPOIIEC LIKABUM Ta MEPCOHAII30BaHUM,
MPOJICMOHCTPYIOTh TPAKTUYHY I[IHHICTh BOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOKO IS CaMOPO3BHUTKY Ta
CaMOB/IOCKOHAJICHHS.

Bukopucrtanus BeO-pecypciB y Tpoleci BHBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a MpodeciiiHUM
CIPSIMYBAHHSM CTaJIO MPEIMETOM JIOCIIIKEHHs 0araThoxX BITUM3HSIHMX 1 3aKOPJIOHHUX HAYKOBIIB. 3.
bepre nocnixyBaB MOXKIMBOCTI BUKOPUCTaHHs [HTepHETY mia Yac NUCTAHIIHOTO HaBYaHHS, POJIb
KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOTIM y mpoleci pecTpykTypu3alii HaB4aHHA. Y cBOiX pobotax I. Axaserrp,
O.IlerpoBa, H. TIlomoma, €. IIpomsko, O.Ominmoa, JI. [Togonmpuropora, A. CBeTiiopycoBa,
B. UepHeHko Ta iHII JOCTIIHUKY MPUIUIAIN yBary oCOOJMBOCTSAM BUKOpPHUCTaHHs [HTEpHET pecypciB
y MpoI1ieci BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a MPO(dECIHHUM CIPSIMYBaHHSIM.

3a BuszHaueHHsAM B. Ilpomkina, «10 BeO-pecypciB HajekaTh €NEKTPOHHI 3acO0M HaBYAHHS,
OCHOBOIO 3aCTOCYBaHHSI SIKHX € BE€O-TE€XHOJIOTil, BHUKOPHUCTAaHHS SKUX Ja€ 3MOTYy 3JiHCHIOBATH
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OIpallOBaHHS Ta BeO-pecypciB, (TEKCTOBUX, IpadiyHUX, 3BYKOBHX, BiICOPECYPCIB), 3B S3aHUX MIXK
c00010 TIMEePTEKCTOBUMH 3B’ SI3KaMH 1 PO3MIIIIEHUX Y BEO-TTPOCTOP1 KOMIT FOTEPHUX MEPEX (JIOKATbHUX
yu riobanbaux)» (Ipomkin 2017, 184).

Bincoxoctunr Youtube Hamae mOoCTym [0 ayTEHTHYHHX Ta OCBITHIX BiJeoMaTepialiB
1HO3eMHOI0 MOBOIO Ha pI3HY TEMAaTHKy, fKi MOMJIHMBO BHKOPHUCTOBYBATH IIiJl 4Yac BHKOHAHHS
1HIUBIIyaJIbHUX 3aBJaHb a00 BUBYEHHS MPOQECIiiHO OPIEHTOBAHOT TEMHU. 3 METOIO IMOTJIMOJICHHS CBOIX
3HaHb y (paxoBiil cdepi, a TAaKOXK ISl MIABUIICHHS PIBHSA BOJIOMIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO MOXHA
BUKOPHCTOBYBATH HACTYIHI BiJI€0-KaHAIIU:

1) xanan Destin Learning mae npakTu4Hi mopaay s MaiiOyTHIX IporpamicTiB, 6a30Bi 3HAHHS
3 OCHOBHHUX TE€M, PO3IOBiIa€ PO MOXKIMBOCTI MpaIeBIAMITYBAaHHs, HEOOX1THI BMIHHS Ta HABHYKHU IS
npodeciiHOTO 3pOCTaHHS.

2) xanan Sergey Nemchinskiy crtBopenuii mporpamicrom 3 20 piuHHUM JOCBiZIOM POOOTH.
ABTOp BHCBITVIFOE BaXJIMBI TWTaHHA TmOB’s3aHl 3 [T 1HOyCTpi€o, a TakoX J1ae TOpaau 3
MpalEeBIAlITYBaHHs, CKIAJaHHS pe3loMe, MPOXOPKEHHS CHiBOECiIM 1HO3EMHOI0 MOBOIO, aHANI3ye
MUTaHHS BaXXJIUBOCTI BUMOBHU Ta 3HAHb T'PaMaTHKH.

3) xanan English For IT mictuth Bigeo-ypoku 3 iHO3eMHOi MOBH, p030ip HaWHNOMIMPEHIIINX
KOMYHIKQTUBHUX CUTYallii Ta IHTEPB 10 3 PI3HUMHU EKCIIEPTaMH.

Macosi Biakputi onnaiH-kypcu (MBOK) mnpoBiiHUX YHIBEPCHUTETIB CBITY MpPOIOHYIOTbH
npodeciiHO-OpiEHTOBAaHUI KOHTEHT 1HO3eMHOI0 MOBOI0. KopHcTyBaTHCh HaBYaTbHUMU TUIaTHopMaMu
3py4YHO, CTyIEHT oOupae OakaHWW pPiBEHb CKIATHOCTI KypCy, NEperiisaae BiJeoJIeKii, 3aBaHTaXye
PEKOMEHI0OBaHy JIiTepaTypy, BUKOHYE 1HTEPAKTHBHI 3aBAAaHHS Ta CHUIKYEThCSA 3 KypaTopamu Kypcy,
3aJ]a€ MUTAaHHS BUKJIAJa4aM Ta JUTUTHCS BPXXEHHAMH 3 iHmmMH cryneHTamu. MBOK mmardopmu ta
iX Kypcu i BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHM 3a mpodeciiiHuM crpsiMmyBaHHAM MaiOyTHiMu [T
creniaixicraMmu:

e coursera.org («Doing More with SAS Programming», «Programming for Everybodyy,
«Advanced Linear Models for Data Science 2: Statistical Linear Models»);

o edx.org («How to Code: Simple Data», «Advance Programming in C++», «Programming
Basics», «Programming for Data Science», «Linux Basicsy);

e futurelearn.com («Digital Skills», «Networking with Python», «Programming with GUIsy,
«Understanding Computer Systemsy, «Introduction to Databases and SQL»).

Be6-pecype ted.com myOmikye OH-TallH KOPOTKI BifICOJEKIIl 3 PI3HHX TEM Uil BiTBHOTO
nocrymy. Ilepernsin BHCTYNIB 1HO3EMHOKO MOBOIO CIpHUS€ PO3BUTKY HABUYOK ayAllOBaHHS Ta
PO3ILIUPIOE CIOBHUKOBUM 3amac cryaeHTa. Ha cepBici € 3pydHa cucTema MOIIYKY 3a KIIOYOBUMH
CIIOBaMH, TE€MaMH, CIIKEpaMH, a TaK0XX MOJIMBICTb YBIMKHYTH CYyOTHUTpH. JIEKTOpH HpPONOHYIOTH
JOJATKOBY JiTeparypy MUis Oulbll TIMOOKOrO BUBYEHHS TEMH Ta CaMOCTIHOIO OIpalfOBAHHS.
AXTyaJpbHUMH Bifieo IS BUBYEHHs iHO3eMHOi MoBH IT crymentamu OyayTh HacTymHi jekiii: «All
your devices can be hacked» (Avi Rubin), «Better cybersecurity starts with honesty and
accountability» (Nadya Bartol), «<How does artificial intelligence learn?» (Briana Brownell), «The
promise of quantum computers» (Matt Langione), «A beginner's guide to quantum computing»
(Shohini Ghose) Ta iHuIi.

TakuM 4YMHOM, BHKOPHCTAaHHS BeO-pecypciB MijJ Yac BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHM 3a
npodeciiHUM COpSIMYBaHHSAM Ja€ MOXKJIMBICTh OTpUMAaTH HOBI 3HaHHA 31 chepu IT Ta mokpamutu
Pi3HI BUAM MOBJIEHHEBOI AISUTBHOCTI, @ caMe YIOCKOHAIUTH HaBUUYKU MHCHhMA TIiJ1 9ac CHUIKYBaHHS Ha
dbopymax MBOK, po3mupuTé CIOBHHKOBUM 3arac, HAaBYUTUCh IIBUAKO YWTATH Ta aHAII3yBaTH
iHpopMalio oTpuMaHy 3 CyOTUTpiB 0 Youtube Bimeo Ta TED nekuiil, NOKpamuTH HaBUYKH
ayJiIOBaHHS.

JITEPATYPA

[Tpomkin, B.B. (2017). OcitHl BeO-pecypcu B mpodeciiiHii  MiAroToBIl MaHOyTHIX
yuuteniB. Ocsimonociunuii ouckypce, Ne 1-2 (16-17), 183-197.
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/loeza I'anna

3000y8auKa Opy2o2o (Mazicmepcbkoeo) pieHs euujoi oceimu

Haykosuii kepienux: Padymko Ceimnana

Kanouoam neoazo2ivHux Hayx,

O0oyeHm Kagpeopu pomaHo-eepMancoKoi inonoeii ma mMemoouxku HaguaHHs;
I3mainecokuil deporcasnuii 2ymanimapHuil yuisepcumem

I3main, Ykpaina

BUKOPUCTAHHS IHOOPMALIMHO-IIU®POBUX TEXHOJIOT' T HA YPOKAX
AHIJIIMCBKOI MOBH B CTAPIIIH IIKOJII

B ocTanHi pok# KOMIT'FOT€pHI TEXHOJIOTI{ CTalM rOJOBHOIO CKJIAZIOBOIO OCBITHBOTO IpoOIECy iX
YIPOBA/KEHHS B NMPAKTUKY POOOTH IIKOJIM BBAXKAETHCS OJHUM 13 KJIIOUOBUX IUTaHb iHGoOpMaTH3aii
Cy4acHOi OCBITH, Ha III0 HMHI BOHA i CIIpsIMOBaHa.

3acrocyBaHHs 1H(MOpMaLIHHO-IMPPOBUX TEXHOJOTIH HaAae YYHSIM €(EeKTHBHO 3acCBOITH
marepiai. [Ipore citif 3a3HaUNTH, 0 KOMIT I0OTEPU30BaHE HAaBYAHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM iH(POpMaLiiHO-
U(POBUX TEXHOJIOIH HEe MOKEe 3aMIHMTH BHKJIajaya, ajle BOHO MOKE JIOMOBHUTH HOro, 0COOIMBO Y
TUX cepax, B IKUX PO3BUBAIOTHCS CAMOCTIHHICTh Ta TBOPYE MHUCIICHHS CTAPIIOKIACHUKIB.

[adopmariitno-indpoBi TEXHOJOrI], AKI 3aCTOCOBYIOTHCS B CTapIliid IIKOJi, BiJIKPUBAIOTH
MEPCIEKTUBH ISl CHCTEMHOI OCBITH, 30KpeMa:

1) IIMPOKE BOPOBAKEHHS 3aco0iB  1HGOpMAaLIMHUX MYJIbTUMEIa-TEXHOJIOTIH s
HAOYHOT'O TPE/ICTABICHHS HaBYAIIbHOI iH(opMaIlii Ta 10CTyI 10 iHpOopMaLiiftHuX pecypciB;
2) 0e3nepepBHICTh HABUYAHHS Ha BCIX PIBHSX OCBITH, CBOOOJa BUOOPY METOIUKH, CTUIIIO 1

3ac00iB HaBYaHHS TSl PO3KPUTTS 1 BUSBICHHS TBOPYMX 1HIUBITyaTbHUX 310HOCTEH YUHIB.

Bukopuctannas iHdopManiiHO-IMPPOBUX TEXHOJIOTIM HA ypOKax AaHIJIWChKOi MOBH B
CTapIIiii [IKOJI CHOpHSE€ PO3BUTKY B Y4HIB aOCTPakTHOro W HA0YHO-OOpPa3HOTO MHUCIICHHS,
GbOpMyBaHHIO TEOPETHYHUX 1 (PAKTUYHUX 3HAHb, HABUYOK BOJIOMIHHS YYHSIMH HUPPOBUMHU
TexHoJoriiMu. OcobIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS 1H(OPMaLIHHO-IM(POBUX TEXHOJOTINH B CTapIIiif IIKOI1
BUSIBIISIFOTBCS SIK:

1. binpia HaoO4HICTH MaTepially 3a paXyHOK BUKOPHCTaHHS 3BYKY Ta BiJI€O.

2. IliaTpuMka iHTepecy y4HiB Ha BUCOKOMY PiBHI BIIPOJIOBXK YChOTO 3aHATTS.

3. IuTerpyBaHHS JBOX MUCIMILIIH, a caMe: aHTIIHCHKOT MOBH Ta iHPOPMATHKH.

4. CTUMyIIOBaHHS KOTHITUBHMX aCIEKTIB HABYAHHS, TAKUX SIK COPUHHATTS Ta YCBIAOMIIEHHS
1H(pop™marii.

5. [IligBuieHHs MOTHBAII{ YUHIB 0 HABYAHHSI.

6. Po3BUTOK KOOIIEPATUBHUX YMiHB 1 KOJIEKTHBHOTO ITi3HAHHSI.

7. 'TBOpYI MOKJIMBOCTI YUHiB.

3 BJIaCHOTO JIOCBIAY pOOOTH BHOKPEMHUMO Taki 1H(pOpMaiiHO-IIU(POBI TEXHOJIOTII, KOTPI MU
BUKOPHUCTOBYEMO Ha YPOKax aHIIIHChKOT MOBHU B CTapIIiil IIKOII:

1. MynpTuMeniitHi npe3enranii. MynbTUMeniiHa Mpe3eHTalisl K KOMIT I0TEPHUA JOKYMEHT
SBIIIE COOO0 TOCTIOBHICTh CIANAIB SKI 3MIHIOIOTH OAMH OJHOTO, TOOTO €NEKTPOHHUX CTOPIHOK.
JleMOHCTpallisl Takoro JOKYMEHTY MO)Ke BiIOyBaTHCS Ha €KpaHI MOHITOPY KOMIT'IOTEpa 4YM Ha
BEJIMKOMY €KpaHi 3a JONOMOroo crieriaibHux npuctpois (ITaxomos 2018).

Hait6inbi qocTymHuM 3aco00M Tt CTBOPEHHS BIIACHUX pe3eHTallii € mporpama PowerPoint.
CTBOpeHy MNpe3eHTallil0 MOXHA 3aliCcaTH Ha JUCK, MOMUIMTUCS EJIEKTPOHHOIO MOIITOI Y dYepe3
COIliaJIbHy MEpeXKy, 3aBaHTKUTH Ha €IEKTPOHHY mnomiky. IIpesenrariist ¢popmary PowerPoint Bxe
JABHO € JOTIOMIKHHUM 3aCO00M Bi3yalti3allii HaB4aJbHOTO MaTepiany, aie ii MOKHa BITHECTH 710 OLTBII
CTaHAapTHHUX. AJie € 1 HIII CepBiCH, 30KpeMa:

PREZI.COM — 1ie cepgic, 3a TOMOMOTOIO SIKOTO MOXKHA CTBOPUTHU IHTEPAKTUBHY MPE3CHTAIIII0
OHJIaltH. MOKJIMBOCTI IIPE3eHTallli JO3BOJSIOTh pO3POOIISITH IPE3eHTallli HOBOrO BUY 3 HENIHIHHOIO
CTPYKTypoto. Bcio mpe3eHTamito MOXHa 3rOPHYTH B OJIHY KapTHHKY, 1 HaBIAKHd KOXXEH €JIEeMEHT
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mpe3eHTalii Moke OyTH 301IbIIeHUN (aKIIEHTOBAHU) ISl IETANBHINIOTO BUBUEHHS Ta 30CEPEIKEHHS
yBaru.

POWTOON. V¥ cepBici MO’kHa CTBOPUTH BiI€0 3 My3UKOIO Ha OCHOBI IIa0JIOHY a00 3 «4HCTOTO
apkyma». B mporpami mnepeabaueHo KijgbKa BapiaHTIB aHIMAIlli TEKCTY: HAIMCaHHS Bil PYKH,
MOCIIIOBHA mOsiBa JiTep. PoGodya 00acTh MICTUTh KHOMKH KEPYBaHHS, BIKHO MOMNEPEIHBOTO
MeperJisiy, CIUCOK CIIai/IiB.

VIDEOSCRIBE — nporpama, mo g03BoJisie po3po0IsSTH MaJIbOBaHI MPE3CHTAIlll HABITh THM,
XTO MaJIOBaTu HE BMi€. Best mpeseHTanist po3MilIyeTbess HA OJHOMY BEJIIMKOMY I10JIi, @ HE Ha KUTBKOX
cmaiinax. Ha BUX0/1i OTpEMy€eMO CKOPIIIIE BiI€O, HIXK 3BUYAMHY IIPE3EHTAIIIIO.

2. Enextponni camoBumteni. lle oaun i3 HailedekTuBHImMX 3aco0iB camoocBiTH. OCHOBY
CaMOBUHUTENSI CTAHOBHUTH €JEKTPOHHUI MiJPYYHHUK, JIOMIOBHEHHUH CHCTEMOIO TpEHa)XepiB Ta
IHTepaKTUBHHX TeCTiB sl caMokoHTporo ([aiinaeako 2016, 164). IcHyI0Th pi3Hi BUIH €NEKTPOHHUX
CaMOBUUTEIIB, IKUMH KOPUCTYIOThCSA Ha ypoKax aHriicbkoi MoBH. Lle Taki, sk:

1) EnglishDom — cyuacna ekocucTeMa JJisi BABUYCHHSI aHTJIiiCbKOT MOBU. J[yis y4HIB HOCTYIIHI
3aBlaHHs Ha Tuiatopmi Ha calTi Ta B MOOLIBHUX [oJaTKax: MUGPOBUN MIAPYYHUK, TOJNATOK IS
BHUBYCHHS HOBHX CJIiB, OHJIAITH-TPEHAXEP.

2) BBC Learning English — macimrabue Bigninenas BBC, npucssiuene BUBYEHHIO aHTIIIHCHKOT
MoBH. Ha caiiTi nocTymHi HaBUanbHI KypcH U Pi3HUX piBHIB. YacTHHAa KypCiB TMOAUIIETHCS 32
TEMaTUKOIO: aHTJIIChKa MOBA B IIKOJI, aHTJIICbKa B YHIBEPCHUTETI, HAa poOOTi, Y HOBUHAX TOIIO.

3) British Council LearnEnglish — camoBuuTens is BHBUYCHHS aHIIIHCHKOI MOBH Bif
bputancekux pan, npemaprameHty ypsaay Benukoi bputanii, mo 3aliMaeTbcsi MOIIUPEHHSIM
OputaHchKOl KynpTypHu. Ha caiiTi MOXHa BHBUYATH TpaMaTHKY, JEKCHKY, MOKpPAIIlyBaTH HABHYKU 3
MMChMa Ta BUMOBH.

3. Aymio-ta Bimeopecypcu. AYIIOKHUTH BHKOPUCTOBYIOTHCS IS BIIOCKOHAJICHHS BMIiHB
YUTAHHS ¥ pO3YMIHHS yYHSIMU aHTIIHChKOI MOBU. HaBuanbHi Ta XyI0XKHI BiICOPOIUKHU, eipy HOBHH,
KOTpl HEOoOXimHi At (OpMyBaHHS YMiHb y4YHIB CIPHIMATH Ha CIyX aHTJIHCHKY MOBY, a TaKOX
MOTJIMOJIEHHS COIIOKYIBTYPHHUX 3HAHB MPO KpaiHy, MoBa skoi BuBuaeThes (binouepkosens 2019, 20—
21).

HaitedexTuBHilnM Bineo-ta aymiopecypcamu € kaHan YouTube, B skoMy € IikaBi Bifeo-
YpOKH, a came:

EngVid — ypoku Bim HociiB MoBu Ha YouTube. 10 BYMTENiB MOSICHIOIOTH pPi3HI aCHEKTH
aHTIIMCHKOI: CJIOBa, X BMMOBA, rpamMaTHKa, TUIIOBI TMOMMJIKH, OI3HEC aHTJINCHKA, MIATOTOBKA 10
icnuTiB. MOXHa IPOCTO CIyXaTH Ta PO3BUBATH BMIHHS PO3YMITH aHIIIMCBKY HOCIIB MOBH Ha CIIyX.

EF podEnglish. Ypoku mosineni 3a piBHsIMH aHTJIICHKOI Ta BYaTh, K CIUJIKYBATHCS B PI3HUX
CUTYAITisIX.

Business English Pod. Ha kanam B4aTh OOroBOpIOBaTH JIJIOBI IMHTAHHS B Pi3HHX cdepax:
eKOHOMIKa, (piHaHCH, MEHEKMEHT, IpaBo. [IoTpiOHO MaTn 6a30BuUll piBEHb aHTIIIHCHKOI MOBH.

4. HaBuanbHa miuatdopma — nudpone mailOyTHe ocBiTHM B €auHii cuctemi. lle mnardopma,
IpU3HaYeHa JUIsl 3a0e3MeUYeHHs sIK JUCTaHIIIHOro, Tak 1 IHTEPaKTUBHOI'O CTAl[IOHAPHOT'O HAaBYAHHS.
Bcei cknanoBi, HeoOXinHI i e(dEeKTUBHOI Oprasizamii HaBYaJbHOTO MpPOLECY, JOCTYIHI B €IUHIN
wiatgopmi, sfKa BIAMOBINAE 3a NMPOBEJCHHS OHJIAHH-YPOKIB, JOCTYIl 10 €JIEKTPOHHUX HaBYAIbHHUX
MarepiaigiB; YOpaBIiHHSA HaBYAIPHUMHU IIJIJaHAMH; OI[IHIOBAaHHS 3HAHb 1 3BOPOTHHHA 3B S30K;
MOHITOPHHT YCHIITHOCTI, CTaTUCTHKY Ta aHANITUKY; 3aBaHTaKCHHS JOMAIIHIX 3aBJlaHb Ta IHIIE
(TTnardopma «Hasuanus i Texuosmorii » 2021).

CporosHi 1u¢ppoBi TEXHONOTl — 1€ OAMH 3 MNEPCHEKTUBHHUX HampsMiB 1H(QOpMaTU3amii
HaBUYaJILHOTO Tporiecy. Opranizallis 3aHATh 3 aHTJIMCHKOT MOBH B CTapIIiil MIKOJI 13 3aCTOCYBaHHSIM
iHpopMaLiiHO-IIM(PPOBUX TEXHOJOTIM Ja€ 3MOry €KOHOMHMTH 4Yac, TUM CaMHUM IHTEHCH(]iKyBaTH
HaBYaJIbHUN MaTepiasl 3 BUKOPUCTAHHSAM IMPOCTUX, AOCTYMHUX OYyAb-KOMY Cy4acHUX iH(OpMaliiHoO-
1udpoBHX 3ac00iB.

VY pesynbTati 10CHIPKEHHS MOXKHA 3pOOUTH JIEsKi 3arajibHl BUCHOBKH, 30KpeMa:

1) cTapIIOKIACHUKM TMO3UTHUBHO CTaBIATHCA 0 BUKOPUCTAHHS TEXHOJOTIH Ta MiATPUMKH
BUUTEJIS y MPOLIEC BUBUEHHS aHTJIiHChKOT MOBH;


https://www.youtube.com/user/engvidenglish
https://www.youtube.com/channel/UCWxOpOr_KomHHPXmzD-YB-Q
https://www.youtube.com/channel/UCIiFsAO2Gh_vu8OStpjl16A
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2) HaBYaHHS YYHIB CTa€ €(pEKTUBHUM 3a MIATPUMKH BUUTENS W BUKOPUCTAHHS OCHOBHUX
TEXHOJIOT1H.

MosHa CTBEp/UKYBaTH, IO HEOOXITHO WiABHUIIYBAaTH iH(QOPMAIifHY KOMIIETEHIIO SK
YYHTEIIIB, TaK 1 yYHIB 3aKJIaJliB 3arajbHOI CEPEIHBOI OCBITH. YMIHHS KOPUCTYBATHCS PI3HUMH BUIAMHU
HAaBYAJIBHOTO Marepially 13 3acTOCYBaHHAM iH(QOpPMaLiHHO-UIU(PPOBUX TEXHOJOTIH — OAWMH i3
MMOKAa3HUKIB BUCOKOI KBamiikamii Bukimamada. OTke, MTOAANbII JOCTIHKCHHS BHUIEBKA3aHOI
mpoOJieMHd MOJKHA CIPSAMYBATH Ha BHUBYCHHS TaKuX 1H(OpMAIiiHO-IIU(POBUX TEXHOJOTIH HaBYAHHS
aHTITIMCHhKOI MOBH, Ki €()eKTUBHO OyAyTh BILIMBATH Ha (POPMYBaHHS 1 PO3BUTOK COLIOKYJIBTYPHOI
KOMITETEHIIIT yJHSI.
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KaHouoam neoazo2iuHux Hayx,
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Kuis, Ykpaina

BUKOPUCTAHHA CYYACHHUX TEXHOJIOT' T )
Y NPOLIECI ®OPMYBAHHS MPO®ECIHHOI KOMIETEHIIII BUMTEJIIB
IHO3EMHHUX MOB

VYV cydacHii OCBITI OJUH 13 NPIOPUTETHUX HANPSMIB PO3BUTKY € 1H(dopMaru3aulis Ta
BIIPOBA/PKEHHSI IU(PPOBUX TEXHOJOTIH Yy HaBYaJbHUM mpolec, L0 3HAYHO IMOKpaIlye SKICTb Ta
e(eKTUBHICTh HaBYaHH MallOyTHIX (axiBLiB, MIABUIYE KOHKYPEHTHOCIIPOMOKHICTh HA PUHKY Mpalll.
3acTocyBaHHs IU(PPOBUX TEXHOJOTIH moTpedye neperisny ¢GopM i METOJIB HAaBYAIbHOI JISUIBHOCTI.
3 MOMIMPEHHAM JIJDKUTAII3alli HEMOXKIIMBO YSIBUTH IpPOLEC HaBYaHHS O€3 BUKOPHUCTAHHS CyYacHHX
TexHOoJIOoT1i. OJTHUM 13 IPIOPUTETHUX HAIIPSIMIB PO3BUTKY OCBITH YKpaiHM € BUKOPUCTAHHS HUPPOBUX
TEXHOJIOT1H, sK1 3a0€e3Me4y0Th yJOCKOHAJIEHHsI HaBYaJIbHOTO MPOILIECY, JOCTYMHICTh Ta €(eKTUBHICTh
HaBYaHHS, a TAaKOX HIATOTOBKY MalOyTHIX (axiBLIB IO KUTTS y IU(PPOBOMY CYCHUIBCTBI, L0 1
BHU3HAUa€ aKTyaJabHicTh TeMH. L{MppoBI TexHOJOrIi B OCBITI JONOMAaraloTh MaOyTHIM YYHUTEISIM
1HO3eMHUX MOB e(EeKTHMBHO BHBYAaTH Marepiaj, BUKOPUCTOBYIOUM HOBITHI 3acO0H, CHIPHSIOTH
JOCATHEHHIO TO3UTUBHUX pe3ybTaTiB. BukopucTaHHS CydyacHHX TEXHIYHUX 3aCO01B AJI PO3B’sI3aHHS
¢axoBux 3aBmaHb Ha  0a3l  OTpUMaHOi  KOMIT'IOTEpPHOi  MIATOTOBKM €  3alOPYKOIO
KOHKYPEHTHOCIIPOMOXHOCTI MaiOyTHboro ¢axiBug. IIpu macoBomy 3abe3neueHHi KOMI HOTEpaMu
30epiraeTbcsi WOro iHAMBIAYaJbHICTh, MOXJIIUBICTH OTPHUMAHHS JOCTOBIPHOI OIIHKH 0€3 BEIMKHX
3aTpaT 4acy Ha MPOBEICHHS KOHTPOIIIO.

["ostoBHUM U1 MailOyTHBOTO (PaxiBls B Cy4acHOMY 1H(GOpMaIifHOMY CepeIOBHILI € MOJIANbIIe
BUKOPUCTaHHS LMQPPOBUX TEXHOJOTIH K METOAIB Ta IHCTPYMEHTIB MaHOyTHBOI Ielarori4Hoi
JISUTBHOCTI /1711 pO3B’sI3aHHS 33124 MPEAMETHOT ray3i.
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OcHoBHi 3acaau iH(opMaTH3allii OCBITH, PO3BUTOK HAyKOBO-METOAMYHOI 0a3zu, (opMyBaHHS
OCBITHBOTO 1H(OPMAIITHOTO CepeloBUIla BiOYBAIOThCA 3a PI3SHUMH HamNpsMaMH HAyKOBUX
JOCHIKeHb, 30KpeMa: OOrpyHTyBaHHS 3acaad nudpoBoi rymanictuunoi nenaroriku (B. Buxos,
M. JlemeHKo); TeOpeTUKO-METOIMYHI 3acaau (GopMyBaHHS 1H(OOPMAIIIHHOTO OCBITHROTO IIPOCTOPY Ta
BUKOPUCTaHHS IM(PPOBHUX TEXHOJIOTIH y HemepepBHiN memaroriynii ocsiTi (A. I'ypxkiid, M. XKannak,
T. KoBanb, A. Komowmiens, K. Konoc, B.OmniifHHK); 3aKOpJOHHHMI TOCBIJT BUKOPUCTAaHHS IU(DPOBUX
TEXHOJIOTIH Ta ¢opMyBaHHs 1HGOPMAIIITHO-KOMYHIKAIIHHOI KOMIIETEHTHOCTI Cy0’€KTIB HaBYaJIbHO-
BuxoBHoOro npouecy (H. ABmentok, I. Manuneka, O. OBuapyk, A. COpyeBa # iH.).

B ocBiTHROMY mporieci 3akiamiB BuIoi ocBiTH (3BO) mpobiema BUKOpUCTaHHS IUGPOBUX
TEXHOJIOTIH y HaBYaHHI MaiOyTHIX YYHTENTiB I1HO3EMHHX MOB 3aJMINAETHCS BIIKPUTOIO Ta
HEJIOCKOHAIO BUBYEHO. OqHak B ymMoBax TpaHchopmariiiaux 3mid y 3BO notpelOyroTh MOCTIHHOTO
PETENbHOr0 BUBYCHHS Ta HAYKOBO-IIPAKTHUYHOTO OOIPYHTYBaHHS IHU(PPOBHUX TEXHOJOTIH Ta mepear ix
BUKOPHUCTAHHS Y 3aKJIa/1axX BUIIOI OCBITH.

Jlesiki oKkpemi acrleKTH HaBYaHHA MaHOYTHIX YYUTENiB IHO3EMHHMX MOB 1O BHKOPHCTaHHS
KOMIT IOTEPHHUX, 1HPOPMAIIITHO-KOMYHIKAI[ITHIX TEXHOJOT1 Ha ypoIli iH03€MHOI MOBU JAOCIIIXKyBaJIU
O. Bnacenko, A. I'ypxiit, 1. Kocrikosa, JI. Mopceka, O. OB4apyk Ta iHIIi.

[Tig undpoBUMH TEXHONOTISIMH MU PO3YMIEMO IIUPOKHUI CHEKTP IHCTPYMEHTIB 1 pecypciB, 110
MICTSTh iH(OpMaIlifo, MpencTaBieHy y pi3HuUX (opmaTtax, Ha 0a3i pI3HOMAHITHUX JEBAWCIB Ta
rajpkeTiB. CaMm TepMiH «UU(POBI TEXHONOTII», SKUM € Ha CbOTOJHI € OLIBII CYYaCHUM Ta 3pO3YyMIIUM
IUIE  HOBOTO TIOKOJIHHS, MH pPO3DJIIIAEMO, SK OO0 €IHAHHS KOMITIOTEPHUX, EJIEKTPOHHUX,
iH(popMaLiiHuX, 1HOOPMaLIHHO-KOMYHIKAIIMHUX Ta TEJIEKOMYHIKAIIHHUX TexHojorii. besnepeuHo,
U(POBI TEXHOJIOTII € HE3aMIHHOIO Ta 1HTETPOBAHOIO CKJIQJOBOIO HaBYAaHHS MAHOyTHIX yYUTEINiB, Y
HAIIOMY BHUMAJKYy — came Mai0yTHiX yuuTelniB iHo3eMHOi MOBU. Ha nymky JI. Mopcbkoi, (Mopckka
2012), maiiOyTHI BUMTENi 1HO3EMHHX MOB MAalOTh YOTHPH piBHI TOTOBHOCTI JI0 BHUKOPHCTAaHHS
nU(POBUX TEXHOJIOTIH y mpodeciiiHiil MiAIbHOCTI, BUOKPEMIIIOIOYW: O3HAHOMYuil (BBIIHUM,
BCTYITHUI); PENPOAYKTUBHUI;, NPOJYKTUBHUI; TBOPYHMI Ta TPYNH 30BHIMIHIX (COLIaJbHHUX) Ta
BHYTPIIIHIX (OCOOUCTICHMX Ta mnpodeciiiHO-Mi3HABaIbHUX) MOTHUBIB. 30KpeMa, 3aCTOCYBAaHHS
M(pPOBUX TEXHOJOTIHN y Mpolieci HaBYaHHS MaHOYTHIX YYMTENIB 1HO3EMHUX MOB Y 3aKjiaJax BHIIOL
Ne/IaroriyHoi OCBITH MiABMINYEe MpodeciiiHi MOXIUBOCTI, TUM Oinblle, 0 MaiOyTHIH BUMTENb
MIOBUHEH MATHU Taki MpodeciiiHi 3HaHHsI, BMIHHSI, HABUYKH 1 JOCB1JI AISUIBHOCTI, SIK1 B CBOIH CYKYIHOCTI
SIBJISIE BIIEBHEHE BUKOPHUCTaHHS LU(PPOBUX TEXHOJOT1H.

Ha ocHoB1 ananizy HayKoOBO-TI€arori4HOi JIITEpaTypH, MO’KHAa BUIUINTH HACTYIHI IepeBaru
BUKOPUCTaHHS IIM(PPOBUX TEXHOJIOTIH Yy mpolieci HaBYaHHS MaiOyTHIX y4uTelNliB 1HO3EMHUX MOB, a
came:

1) HaaHHS BEMKOro 00CATY aBTeHTHYHOI 1H(popMaltii;

2) BIUIMB Ha BCl KaHAJIM CIPUNHATTS 3@ paXyHOK BUKOPUCTAaHHS MYJIbTHUMEIINHUX TEXHOJIOTIH
(Tekct, rpadika, 3ByK, MyJIbTUILTIKALliS, BiJIE0);

3) aJanTUBHICTH;

4) HeniHINHICTh HaJaHHS 1HpOpMAITii;

5) BUCOKa 3aIiKaBJIEHICTh Y HABYAJIbHOMY IPOLECI.

OTxe, 10 HUPPOBUX pecypciB, iX 3ac00iB, KI BUKOPUCTOBYIOTh CHOTO/HI y MPOLEC] HAaBUAHHS
MalOyTHIX YYUTEIIB 1HO3EMHUX MOB CJIiJT BITHOCUTH:

1) enekTpoHHI CIOBHUKM (HaBYajbHI, TAyMayHi, MepeKJaJHi, TEPMIHOJOTIYHI, OBIJKOBI,
UTIOCTPOBAaHI, IHTEPaKTUBHI);

2) aBTEHTHYHI MaTepiajy Ha MOBI, III0 BUBYAETHCS (B TEKCTOBOMY, rpadiyHOMY, Bisleo, ayio,
irpoBoMy ¢opmMarax);

3) cnemianbHi HaBYallbHI PECYpCH sl HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB;

4) mpuknaani nporpamu (MS Word, MS PowerPoint, Be6-Opay3sepu, Bed- nomatku (Google
HoxymenTn, Tabnuii ta [Ipesenrartii));

5) 3aco0u eNeKTPOHHOTO CHHXPOHHOI (4YaTH, MECEH/DKEpPH, BiJco-KOH(EpeHIli) Ta
ACHMHXPOHHOT (€JIeKTpOHHA I01lITa, (POPyMHU, HABYAIIbHI TPYITH B COLIIAIbHUX Mepekax) KOMYHIKaIlil;
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6) HaByanbHI [HTEpHET-pecypcu (XOTIICT, MyJIbTUMENia CKPEnOyK, Tpeka XaHT, CaOKEKT
CEMILIH, BEOKBECT).

7) eneKTpOHHI JOJATKH, eNeKTPOHHI HaBYalbHI irpu. BukopucroBytoun nudpoBi TeXHOJIOTIT y
mporeci HaBYaHHS MaHOYTHIX YYMTENIB 1HO3EMHHUX MOB, HEOOXIJIHO Tam'sTaTh, IO B SKOCTI
MPOBIAHOTO KOMIIOHEHTa 3MICTYy HABYaHHS BHCTYNAIOTh Pi3HI BHJIM MOBJCHHEBOI AisIIBHOCTI:
ay/iloBaHHs, TOBOPIHHS, YWUTaHHs, MUCbMO. TOMYy BHKOPHCTaHHS 3a3Ha4eHUX LUGPPOBUX PECYypCiB
CBOIMU JUAAKTUYHMMHU MOXJIMBOCTSIMHM JO03BOJII€ IPAKTHKYBAaTHUCS B YCIX YOTHPbOX BHAAX
MOBJICHHEBOT MisTIBHOCTI, 110, HacamIepen, € BKpail BaKJIMBHM y HaBYaHHI iHO3eMHOI MoBHU. Ciif
3a3HAYUTH, 110 TU(PPOBI TEXHOJIOT1T BUKOPUCTOBYIOTHCS Y HaBUYaHHI MalOYTHIX YYHUTENIB 1HO3EMHUX
MOB TNpH Pi3HUX (GOpMax opraHizamii AISTBHOCTI, TaKUX SK: ayJUTOpHAa poOOTa; MO3aayJUTOpHA
poboTa; nWCTaHIIfHE HaBYaHHS, 3MillaHe a00 KOMOIHOBAaHE HAaBYaHHs, SKE MICTUTh €JIEMEHTH
ayAUTOPHOTO Ta AMCTAHIIIMHOTO HABYaHHS, LIO € JOCUTh 3pY4HUM. Takum YMHOM, IHQPOBi3allis
OCBITH Tiependadyae 3aCTOCYBaHHS MOOUIBHUX 1HTEPHET- TEXHOJOTIH, PO3IMIMPIOIYH TOPU30HTH iX
mi3HaHH:, poOisiun ix 6e3mexxHuMH. [IpoayKkTHBHE 3acTOCYBaHHS MU(DPOBUX TEXHOJOTIH, BKIIOUEHHS
CTYICHTIB Y caMOCTilHUI MmoIIyK, BiaOip iHQOpMallii, yuacTh B MPOEKTHINH AISUIBHOCTI PopMye y HHUX
kommereHrii XXI cromitrs. OcTaHHIM 4YacoM aKTHBHO peEali3yeThCsl MPOIEC CTBOPEHHS 1
3aCTOCYBaHHS BIJIKpUTHX OHJIAMH-pecypciB, IOYMHAIOYM BiJl OKPEeMUX 3aBJaHb, TECTIB JO
MOBHOMACINTa0OHUX KypCiB (MOMYIiB) i3 opMyBaHHS HEOOXITHUX KOMIIETEHIIiH.

JlonaTkoBlI HampsIMKH 3acTOCyBaHHS Iu(pOBi3alii B OCBITI CHOpSIMOBaHI Ha PO3BUTOK
g poBux 6i6Ii0oTEK 1 KaMITyciB yHiBepcuTeTiB. Po3poOKa i HAlOBHEHHS OHJIAHH KypCY 31HCHIOETHCS
13 3aCTOCYBaHHSM IPOTPaMHUX pillleHb, L0 JO3BOJSAIOTh 3AIHCHUTH 30IpKy Kypcy 3 HasBHHUX
iHpOpManiiHUX PecypciB i B CIEIiasli30BaHUX MPOTPAMHHUX CEPEIOBHINAX, aBTOPCHKUMHU CUCTEMaMH,
aBTOMAaTH30BaHUM MpPOEKTyBaHHAM. CHcTeMa OCBITH 13 3aCTOCYBaHHSM HOBHUX TEXHOJIOTTYHHUX
IHCTpyMeHTIB 1 HeoOMeXeHHMX IHQOpPMAaLIHHUX pecypciB TOBHHHA HAaBUUTHCA €(EKTUBHO iX
BIIPOBA/)KYBaTU B OCBITHIH mpouec. [IpakTuka onnaiiH KypciB 1 3MIIIAHOI'O HaBYaHHS CTBOPIOE I10JIE
0e3MeXHHMX OCBITHIX MOXIUBOCTEH, III0 OPI€EHTYE Ha SIKICTh OCBITH JJISI KOXKHOI JIFOJIUHH, HE3AJIEKHO
BiJl MICIsl MPOXKUBAHHS, YMiHb, aje€ BIAMOBIAHO 10 Horo iHTepeciB 1 MoxiuBocTed. Taki 3MiHM
noTpeOyIOTh Bij Meaarora BiJIbHOTO BOJIOJIHHS IU(GPOBUM OCBITHIM CEpPEOBHUIINEM. 3 OTJIANY Ha IIE,
MEPCTIeKTUBHUM 3aBJaHHAM BCIX BHIIIB € MIABUIICHHA KBatiikalii memaroriB mojao HudpoBoi
TPaMOTHOCTI, OPIEHTOBAHOI HE JHINE Ha PO3pOOKYy KypCiB, a ¥ Ha 3acTOCyBaHHSA IU(POBOTO
Cepe/IoBUILA B OCBITHBOMY ITPOIIECI.
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BUKOPUCTAHHSA IIU®POBUX TEXHOJIOT'TA B HABYUAHHI IHO3EMHHUX
MOB: BUKJIMKHU CYYACHOCTI

OcTaHHI KUTbKa POKIB BIA3HAYMIIMCS PATUKATHHOIO 3MIHOIO TOYKH 30pPY: KIACHYHUH ITiIXiJI,
KOJIM CTYJIEHT OTPUMY€E IHCTPYKIIi BiJ] BUKJIaJaya 1HO3€MHOT MOBH, SIKUI Kepye MPOLECOM HaBYaHHS,
TEeTep CIIiye KOHCTPYKTHBICTCHKOMY ITiIXO/Y, SIKHI PO3TJISIIa€ TOW CaMHI TPOIIeC K IHTepaKTUBHUN
oOMiH, Ae 3400yBau BHUIIOI OCBITM Oepe aKTUBHY y4acTh, CTBOPIOIOYM BJIACHI MOJENli HaBYaHHS
iHO3eMHUX MOB. HaBuanpHi mporpaMu 3 iHO3EMHHX MOB TaKOX 3a3HalIH (yHJaMEHTAJIbHHUX 3MiH 3a
OCTaHHI POKH, 11100 BKIIFOUUTH L0 HOBY MIEPCIEKTHUBY.

3 TOYKH 30py BUKJIQJIaHHS IHO3EMHHX MOB, I 3MiHa BiTOOpaXkaeThCs y mepexoi Bix mpodecii
BUKJala4a 10 npodecii KOHCYJIbTaHTA, POJb SKOIO IO CYyTI NOJAra€e B IOCEPEIHULTBI MIXK
31100yBayaMM BHILOT OCBITH Ta 00’€KTOM HaBYaHHS. Y paMKax Ili€l mapagurMu BUKJIaJaul 1HO3€MHOI
MOBM Telep IOCEPeHUKH MK 3HAaHHAMU Ta CTYAEHTaMM, TBOPII OCBITHBOTO CEpEeAOBHIIA,
(dacuniTatopy HaBYaHHS, NMPOBOKATOPH PO3BUTKY, TPEHEPHU, CIIBPOOITHUKH, IO CIPHUSIOTH YCHIXY
BHXOBAHIIIB.

[{i 3arampHi MMl JIeXKaTh B OCHOBI MENAroriku, sika Mae€ I CIyXadiB HAacTymHy QopMmy:
BUKOHAHHS Ta MPE3EHTallis MPOEKTiB 3 1HO3eMHUX MOB, poOOTa 3 IHIIMMH BUXOBAHIIMH 1 HAYKOBO-
MeJaroriYyHUMHU MpalliBHUKAMU 1032 3aHATTSAMH, SKI MOXYTh CIyryBaTH JpKepenamu 1Hdopmarii,
IUTAaHYBAHHS JISIbHOCTI Ta KOOPJIMHALSl PI3HOMAaHITHUX iH(GOpMaLiiHUX pecypciB y MOUIYKY 3HaHb 3
iHo3eMHUX MOB ([lyOacentok 2014). IlutanHs, sfKe WLIKaBUTh HUHIIIHIX YYaCHUKIB OCBITHBOTO
Cepe/loBHINA, 30KpeMa BHKJIA/JadiB 1HO3EMHHMX MOB, € HACTyIHE: 4YM KOPUCTYBaHHS LU(POBUMHU
TEXHOJIOTISIMU JIJIs1 BUKJIQJAHHS IHO3EMHUX MOB ChOT'OJIHI € TIO3UTUBHOIO 1HHOBAIII€IO.

Y  ChOrofHIIHBOMY TIJI00QJI30BAHOMY CBITI  OBOJIOAIHHSA 1HO3€MHUMH MOBaMHM €
HaWBa)JIMBIIIMM HAaBUKOM JUISl THX, XTO Oa)kae JOCATTH ycHixy y mpodeciiiHiii iHTerpauii. Bueni
BBAXKAIOTh, II0: «HE MOTPIOHO OOATHUCS 3MIHIOBATH MIAXOAW JO BHKIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH,
KpaiHO3HABCTBA, KOMYHIKallii Ta MEPEXOIUTH BiJ JIUIIE TEOPETUYHHUX 3HAHb J0 MPAKTUYHUX TPEHIHTIB,
KypcCiB, pyiHyI0ur XUOHI KylIbTypHi cTrepeoTunu» (Bopobens, Pomanuyk, FOpko 2021, 43).

Jlns BuKiIazaya iH03eMHOI MOBU LIU(POBI TEXHONIOT1i BUBLIILHIIIN Yac y WOTr0 PO3Kiajii 3aHSTh,
aJie BiH MOBUHEH BCE OJHO MPOWUTH HaBYaHHS 3 BUKOPUCTAHHSA IIUX TEXHOJIOT1H.

Jns 31m00yBaviB BUIIOI OCBITH, $SIKI BUBYAIOTh 1HO3EMHI MOBU KOPHUCThH BiJl BHUKOPUCTAHHS
UppPOBUX TEXHOJOTi HabaraTto OuIblIa Ha KIIBKOX piBHAX. HalronoBHimmM € Te, MO 1€
cepeloBHILlE 3HailoMe s HUX; Led (akT MO3UTHUBHO Bi0OpakaeTbCs Ha IXHIM MPOIYKTUBHOCTI,
30KpeMa IIe CTOCYEThCS 3aHSATh 3 YCHOI MpakTHKU 3 iHo3eMHHMX MoB (Beach 2012). Ha BigmiHy Bin
1990-2000-x pokiB, kKomu Oyla OOMEXKEHICTh 4epe3 IMiIKII0UYEeHUI KOMIT I0Tep, ChOTOIHI IH(ppoBa
peabHICTD JO3BOJISIE OTPUMYBATH 3HAHHS 3 IHO3EMHHUX MOB, 3HAXOTYHUCH B 3pDYYHOMY MiCIIi.
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TakuM YMHOM, MU BBaXXAa€MO, L0 3aCTOCYBaHHS IIM(PPOBHUX TEXHOJOTI y HaBYaHHI 1HO3EMHHX
MOB 1 HajaJi MaTUME JOJATKOBY IIIHHICTh B OCBITHBOMY MpOCTOpi. MM 1e HE 3aKiHYWIU
EKCIIEPUMEHTYBATH 3 YyCiMa MOMJIMBOCTSMHU IIMX TEXHOJIOTIM 3 TOYKH 30py AMIAKTHKH, 30KpeMa,
3aBJISIKM THYYKOCTI, sIKa MOYKE JIO3BOJIMTH 0araro IiKaBUX MOXJIMBOCTEH Y MallOyTHbOMY.
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Kupuuyk-Xaccan Caio Xaccan Ynana

acucmenm Kageopu miopKoio2ii

Kuiscokuu nayionanvnuu ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka
Kuis, Ykpaina

CHELIUPIKA BI/IKOPI/ICTAHHS[UOHJIAI?IH-HJIAT(I)OPM TA OHJIAH-
3ACTOCYHKIB HIJJ YAC JUCTAHIIMHOT' O HABYAHHS TPV BUBUYEHHI
IHO3EMHOI MOBH

CydacHe CycniIbCTBO NOBHHHE IPHUCTOCOBYBAaTHCS 10 THX YMOB, SIKi mepeadayae CBITOBa
rinoOanizanis. ['mo6anbHi 3MiHM Yy BCiX cdepax KUTTEAISUIBHOCTI JIOAMHU, BUKIMKAaHI MacHITaOHOIO
MaHAEMi€l0, CIHOHYKalOTh BHKJIAJauyiB JO ONTHUMI3alii HAaBYAJIBHOTO MPOILIECY B YMOBAaX OHJIAMH-
HaByaHHA. OCOOJMBO CKJIAJHO MPOBOJUTH HABUAHHS B PEXKMMI OHJIAMH BHKJIaJauaM-MOBHUKaM, SKi
MPaIoTh 31 CTydeHTaMu-(inosoramMu. HaBuaHHS MOBU JUCTAHIINWHO 3a JIOMOMOTOI CY4YaCHHX
TEXHOJIOTIH 3B’SI3Ky B OLIBIIOCTI BiIOYBa€eThCS 3a AOMOMOTOK TaKuX OHIaiiH-ruiatdopm, sik: SKype,
Zoom, Google Meet ta iH. 3a3HaveHi OHJIAWH-TIIATGOPMHU KOPUCTYIOTHCS MOIMYJSPHICTIO Cepef
BUKJIa/IaviB, a/DKe € JOCUTh NMPOCTUMH Y BUKOPUCTAHHI Ta JAOCUTH J0Ope 3a0e3neueHi 3 TOUKH 30py
¢yHKIIOHaNbHOCTI.  Bumie3a3HaueHi oHiaiH-TuIaTGOpMU 3B 3Ky IependayaroTh IMPOBEIECHHS
OHJIAMH-3ycTpiueil 31 CTyAEHTaMH y 3a3HaYeHMH dYac Ui OCOOMCTOro CIIJIKYBAaHHS BUKJIanaya 3
aynurtopiero. OKpiM 1IbOTO, Y CBIT1, 30KpeMa 1 B YKpaiHi, 3pociia TEHJEHIIs 10 BUKOPUCTAHHS OHJIAHH-
3aCTOCYHKIB, y SKMX 3pYYHO CHUIKYBaTHCS 31 CTyJeHTaMH Oe3 MpOBEIEHHS OHJIAiH-KOH(EpPEeHIIH.
[MomynsspHrMU TSI CIITKYBaHHS MK BHKJIaJadueéM Ta CTYJCHTaMHU 3aCTOCYHKaMH B YKpaiHi MOXKHa
BBaxkatu Viber, Telegram, What’s up, Messenger ta Classroom.

PosrisineMo moetanHo BUKOPUCTaHHS OHJIAMH-TIIATGOPM 3B’SA3KY Ta OHJIAWH-3aCTOCYHKIB IT1]1
Yyac JUCTAHIITHOrO HaBYaHHS Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBU. Maibke BCl OHJIaWH-TUIaTGOpPMHU Ta
OHJIAH-3aCTOCYHKH Tepe0adaloTh MOMEPEIHIO PEECTPAIlF0 OOJIIKOBOTO 3amucy Juisi mpodeciitHOTo
BUKOPUCTaHHA. Buki1agadyy HeoOXiTHO BBECTH aJpECy CBOET €IEKTPOHHOI MOIITH Ta JESKi OCHOBHI
JlaHl, Taki K: 1M’sl, 1aTy HApOJDKEHHs Ta KpaiHy. Bukiiagau moxke 3aBaHTaXuTH QoTorpadiro cBOro
npodiTo, 10JaTH KOHTAKTU Ta MOYaTH BUKOpHUCTOBYBAaTH Iiatdopmy. Ilicis cTBopeHHs 00711KOBOTO
3amucy B OHJAWH-TIATGOpMi 3B’SI3Ky BHKIATad — MOXKETE IIYKaTH KOPHCTYBadiB, HAJICHIIATH
MOB1IOMJICHHSI, 3/1ilICHIOBAaTH TeaeoHH1 a00 BiJICO3BIHKU Ta IHTETPYBAaTH 30BHIIIHI MeJia.
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Jns ycHilHOrO BHUKOPHUCTaHHS OHJANH-TUIaT(GOpM 3B’SI3KYy BHKJIAZadyy HEOOXiTHO MaTH
HajailiHe IHTEpHET-3’€IHaHHs, a/Ke BigcokoHbpepeniii depes Skype, Zoom ta Google Meet
MOTPEOYIOTh TPOXH OUIBIIE MPOMYCKHOI CIPOMOXHOCTI, HIXK TEpeBipKa EIEKTPOHHOI IOIITH YU
nepernsan iHdopmarnii B Mepexi IHTepHer. VY OUIBIIOCTI BUIAIKIB BUKIJIAAa4di BUKOPHUCTOBYIOTH
aporose 3’enHanHs a0o cucremy WIiFi, mo6 MinimizyBaTu nepe6oi B podori. Beb-kamepa (BOymoBaHa
a00 30BHIIIHS) € OAHUM 3 HAWTOJOBHIIIMX YHHHHKIB JUIS YCHIITHOTO MPOBEJCHHS OHJIAWH-3aHATTS,
TOMY MpPHUCTPii BUKIIaJada MOBHUHEH OyTH OCHAIEHUM Kameporo. Bukiiagauy HeoOXiIHO 3a3/ajerianb
MoJyMaTH, IO Mo0adaTh CTYICHTM Ha €KpaHi MMo3aay HBbOro. AKypaTHHH, 100pe OCBITICHUI
HaBYaJbLHUN MPOCTIP — 3amopykKa MiHiMi3allii po3CiloBaHHS yBaru CTYJEHTIB. Y Iporpamax OHJIalH-
w1aThopM 3B’ 3Ky 3HAXOAUTHCS (PYHKIIS, KA T03BOJISIE PO3MUBATH (DOH, Un 00UpaTH (HOH y BUTIIAAL
ayJuTopii.

SIK moka3ye MpakTHKa, AUCTAHLIHHE HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH HE MOXE OyTH €(pEeKTUBHHM
0e3 BUKOpPUCTaHHS eJNeKTpOHHOI nomku. HalimpocrimmM crocoboMm Bizyauizallii Marepiany mij vac
OHJIAMH 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBH € JEMOHCTpallis ekpany. Bukiiagay Mo)ke KOpUCTYBAaTHUCS OHJIAMH-
JOLIKOI0 JUIS HAaOYHUX 3alUCiB TpaMaTUYHOTO YM JIEKCHYHOro Matepiany. OHJIaiH-I0MKI
BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK ITPOrpamMu ad0 iHCTPYMEHTH Ha OCHOBI Opay3epa. Bonu miarpuMyroTs KoMaH 1
JUIA Bi3yaJIbHOI CITIBIIpAIll Ha BIJICTaHI B pexuMi peaibHOTO Yacy. KoxeH yuyacHUK 3aHSTTS BXOJIUTH B
Ty caMy OHJIAIH-JIOIIKY 1 MOK€ JO0AaBaTH CBill 3amuc, B TOW 4ac, KOJIM iHIII CTYJACHTH Ta BHKJIaZad
CIOCTEPIraroTh 3a UM MPOIIECOM 1, SKIO MOTPIOHO, MOXKYTh B3aEMOISATH pa3oM. OHIalH-I0IIKa Ma€e
BEJIMKY KUIBKICTh (DYHKIIH, TaKuMX SK: BUOKPEMJICHHS OCHOBHHMX YacTWH HAIHCAHOTO TEKCTy 3a
JIOTIOMOTOI0 3MIHM HIPpU(GTY YU KOJBOPY; MOXKIMBICTH 30€perTH paHille 3amucaHuid marepian amis
MOJJAIBIIONO BHKOPHCTAHHS, HE BUTHPAIOYM HOTO; (QYHKIIiS IHTEPaKTHBHOI B3a€MOJIii BHKJIajada Ta
cTyneHTa (Taka (yHKIis nepenbavae 3amuCc TEKCTY HA OHJIAMH JOUII CTYIEHTOM 3 MOKIIHUBICTIO
BHECEHHS MPABOK Y HHOTO BUKJIanadeM). OHJIaiH-OMIKH J03BOJISIIOTh TEPEHECTH CIUIBHY JisSUTbHICTh
BUKJIaJjaua 31 CTyJEHTaMH Ha HOBHMH pIBEHb Ta MiJBULIUTH MPOAYKTHUBHICTh 1 KPEATHUBHICTH
HABYAJIHHOTO IPOILIECY.

s 3a0e3neyeHHs] IHTEPAKTUBHOI B3a€EMOJIi YYaCHHKIB HABYAJILHOTO MPOIECY MOXKHA
BUKOPUCTOBYBAaTH OHJIaMH-KIMHATH, (PYHKIII SKMX IPONOHYIOTh JAESKI OHJANWH-TUIaT(GOpMHU 3B’SI3KY.
OnnaiiH-KIMHAaTH — 1€ YMOBHHUH IMOJUI CTYAEHTIB Ha TPYNH Yy BiJJCOKOH(EpeHIl /Ui BHUKOHAHHS
3aB/laHb napamu abo y komasnl. DyHKIS OHJIAWH-KIMHATU Iependadae CHUIKYBaHHS CTYICHTIB Yy
rpymnax, Ha siki X po3JIUIMB BUKJIaJa4, HE MOKUIA0YH OCHOBHY BiJleoKOH(epeHIlito. OHaiiH-KIMHATH
€ nyxe e(EeKTUBHUMM TIiJ] 4Yac MIATOTOBKUA CTYyJE€HTAaMU J[JlaJIoTiB, BUKOHAHHS PI3HHUX 3aBllaHb
oJHOYacHO a0o OOroBopeHHs MiX coOor. Bukimamay, B cBOI0 uepry, o0 NPOKOHTPOJIIOBATH
BUKOHAHHS JIaHOTO HHMM 3aBJaHHS MOXXE IEPEKIIIoYaTHCs 3 OJHi€l OHJIAHH-KIMHATH Y IHIIY HE
BUXOJITYHM 3 OCHOBHOI BiJIEOKOH(EPEHIIIi.

JleMoHCTpallisi €KpaHy B OHJIAHH-TUIaTGOpMax 3B’A3KYy — JOCHUTh KOpPHCHA (YHKIIS Npu
IIPOBE/ICHH] 3aHATh 3 1HO3€MHOi MOBH. 3a JIONOMOTOI0 JEMOHCTpaulii eKpaHy BMKIJIQJad MOXKe
3aMpoNoHyBaTU CTYJAEHTaM CHUIbHHUM MEeperysii BieO 1HO3EMHOIO MOBOO, MIAPYYHHKIB Ta IHIIMX
JOMOMDKHUX MaTtepiajliiB HaBuaJbHOro mpouecy. OKpiM IIbOro, JEMOHCTpallisi eKpaHy 3abe3mneuye
SIKICHUM KOHTPOJIb JIOMAIITHIX 3aB/JaHb, aJPKE€ CTYJIEHTH TaKOX MOXXYTh CKOPHCTATHCS 11€10 (DYHKINIEIO
U1l HAOYHOTO MPEeICTaBICHHS MiATOTOBJICHUX paHille 3aB/1aHb.

JUis 3py4HOCTI CHUIKYBaHHS BUKJAaJada 31 CTYJEHTaMH Y M03aayIuTOpHIA (opmi MoKHA
BUKOPHUCTOBYBAaTH OHJIAH-3aCTOCYHKH. SICKpaBUM MPHUKIIAJOM CHIBHOT KOMYHIKAIIl € CTBOPEHHS TaK
3BaHMX 4YaTiB B OHJIAH-3aCTOCYHKaX, /¢ CTYACHTH MOXYTh MEPErIaTH aKTyajdbHI HOBHUHH OO
JIOMAIlIHIX 3aBJaHb 3 1HO3€MHOI MOBH Ta OTPHUMYBATH Martepiajl BiJl BHKJIajaya Jis J10JaTKOBOTO
ompamroBanus. Viber, Telegram, What’s up, Messenger ta Classroom — 1ie oHIaiiH 3aCTOCYHKH, SIKi
JIOTIOMaraloTh ONTHUMI3yBaTH KOMYHIKAIIO BHUKJIAJadyiB Ta CTYIACHTIB MiJl Yac IUCTAHIIITHOTO
HaBuaHHsA. binbiie Toro, oHIaiH-3acTocyHok Classroom mo)ke BUKOPUCTOBYBATHUCS IS SIK TIEPEBIPKU
JIOMAIIIHIX 3aB/IaHb 3 1HO3eMHOI MOBH Y 11033ayJUTOPHUI Yac, TaK 1 IPOBEIEHHS KOHTPOJIBHUX 3aX0iB
JUIA BH3HAUEHHS PIiBHS 3HaHb 3 aucuuiuniad. OmmaiiH-3actocynok Classroom wmae  dyHKItio
BCTAHOBJICHHSI JIIMITY dYacy JUIs BiANpaBKU 3aBIaHb BUKIAgady, SK HACTIIOK, KOJIW BHKJIAgad
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3aBaHTaXXye, HANPUKIA, KOHTpOIbHY pobory y Classroom, BiH Moke BCTAHOBHTH TOYHHUE Yac, 10
SKOTO CHCTeMa MpuiMaTUME BUKOHaH1 pOOOTH CTYICHTIB.

30Kkpema, Ui MPOBEJCHHS KOHTPOJBHUX POOIT y OHIalH-(popMaTi MOKHa BUKOPHCTOBYBATH
e OJHY KOPHCHY OHJaiH-tutardopmy, ska mae Ha3By Google Forms. ¥V miii muardopmi MoXHA
CTBOpIOBaTH (hailii KOHTPOJBHUX pOOIT 3 pi3HUMH (YHKLISIMH, TaKUMHU SK: TECTOBI 3aBJaHHS,
3aBJaHHS 3 BapiaHTaMU BIJMNOBIII, 3aBJAaHHS 3 KOPOTKMMH Ta JOBI'MMH BIJIIOBIIAMH, TaOIUI 3
BapiaHTaMH BIJIOBi/i, YTBOPEHHS CIaJHOTO CIHCKY, BHUKOPUCTaHHS MpParopiiB Uisi MO3HAUYEHHS
MPaBUIBHOI BiANOBIAl Ta iH. KOHTposbHI poOOTH 3 iHO3eMHOT MOBH Y BUTJISI/II TECTIB JOCUThH 3pYUHi y
BUKOPUCTaHHS 3 TOYKHM 30pYy AaBTOMATHYHOI IEpeBIpKM 3aBlaaHb. Bukiamad Moxke 3a3aaieriib
3arporpaMmyBaTy MPaBUJIbHI BIAMOBIAI HAa TECTOBI 3aBJaHHS, a KOJIM CTYACHTU IX BUKOHAIOTh, BOHU
aBTOMATHYHO OTPHMYIOTH OLIHKY. Bukopucranus QyHKIi po3poOKu KOHTpOIbHUX pobiT y Google
Forms He oOMeEXyeThCS TUIBKM TECTOBUMHU 3aBJAaHHSMH, a/pKe I OHJIAWH IaTdopma T03BOJISIE
3aBaHTAXyBaTH Pi3HI ¢ainm ais OUTbIl SKICHOT NEpPEeBIPKM 3HAHb CTYACHTIB 3 1HO3EMHOI MOBH.
Hanpuknan, ¢ynkuis 3aBantaxeHHs ¢aitniB ¢opmary PNG (dororpagii), PDF (texcToBi
nokymentH), PPT (mpesenrarii) Moxke OyTH KOPHUCHOIO UIsi KOHTPOJIIO TaKOTO BUAY MOBIEHHEBOI
TISUTBHOCTI SIK YUTaHHs. 30KpeMa 10 3aBaHTAXKCHOTrO Qailly, y SKOMY PO3MIIIEHUH TEKCT MOXKHA
CTBOPUTH 3aBJaHHS 32 MPUKIIAJIOM «IIPABUILHO-HEIIPABUIBHOY, «I1110€piTh CHHOHIMH Y1 aHTOHIMHU JI0
BUJIUICHUX CIIB», «JaliTe KOPOTKI BIJIOBIJAl HA 3alHWTAHHS 10 TEKCTY», «IEePEKIaIiTh BHIUICHI
YacTUHU 3 TeKCTy» Ta 1H. KOHTpoib 3a BHAOM MOBIEHHEBOI iSJIBHOCTI ayAilOBaHHS MOXKe
BiIOyBaTHCs 3a JIONMOMOTOK (YHKINI 3aBaHTaXCHHsS BIZCO YW aylqio Marepiary 3 IMPUCTPOIO
BUKJIaJ]aua, JI0 SKOTO B CBOIO YEpry MOKHA CTBOPUTH 3aBJaHHA. [ KOHTPOJIO MHChbMa MOXKHA
BUKOPUCTOBYBaTH (YHKIIiIO «a03alHa BIAMOBIAL», 1€ CTYACHT Ma€ 3MOTy HalUCaTH THChbMOBE
3aBAaHHsA 0e3 pi3Koro OOMEKEHHS BUKOpPUCTaHHSA 3HaKiB. KOHTpOib MOBJICHHEBOI MisJILHOCTI
TOBOPIHHS, IO 3a0e3ledye YCHE CITUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B JIaJIOTIYHIN Ta MOHOJOTIYHIN
dbopMi Kpallle TpPOBOJAUTH Y OHJIANMH-KOH(EPEHIISAX 3a JOMOMOTOK OHJANWH-TIaThopM 3B’S3KYy abo
3aMpOMOHYBATH CTYJICHTAM 3allMCATH JiaJlor YU MOHOJIOT Ha TUKTOGOH Teie(OHHOTO MPHUCTPOIO, a
NOoTIM Hajiciati (aiin 3 miamoroM 3a IOMOMOro OHTaiiH-3acTtocyHkiB Viber, Telegram, What’s up,
Messenger ta Classroom.

CrnocTtepiraetbes 0€31iu Cynepeyok cepel BUKIAAadiB IIOAO SIKICHOTO MPOBENEHHS 3aHSTh
JTUCTAHIIMHO 32 JOTIOMOTOI0 OHJIAWH-TIIIAT(OPM 3B S3KY Ta OHJIaH-3acTOCYHKIB. [IpakTuka mokasye,
o 3700yBayi OCBITH JEMOHCTPYIOTH Kpallli pe3ylbTaTd IIiJi 4ac OYHOTO HaBYaHHA, apKe Ha
HaBUAJbHUU TIPOIIEC BIUIMBAE O€3/14 SK TICHXOJOTIYHUX, TaK 1 TEXHIYHHX (PaKTOpiB, OJHAK 3a
JIOTIOMOTOI0 Cy4aCHHUX TEXHOJIOTiH 3B A3Ky AMCTaHIIHHE HABYaHHSI MOKHA 3pOOUTH HE MEHII I[iIKaBUM
Ta SIKICHUM, SIKIIO BUKOPHCTOBYBAaTH OHJIAWH-IIIAT(GOPMH 3B’SI3KY Ta OHJIAWH-3aCTOCYHKH y BCIH iX
(GYHKI10HAJIBHOCTI.
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CHARACTERISTICS OF A TEACHER
IN THE CONTEXT OF VIRTUAL EDUCATION ENVIRONMENT

Modern social and economic processes and demands of post-industrial information society give
the new tasks of development for the education system. A teacher must improve his knowledge and
skills together with the scientific progress and, moreover, he has to be ahead of this progress in his
own professional development. The research is aimed at describing the most important characteristics
of a teacher in a virtual education environment. The topicality of the problem mentioned above is
proved by the fact that the role of a teacher in a virtual education environment has been constantly
changing.

The topic about the use of information technologies in the process of study, in other words
computerization of education, is popular among researchers (Baitnmopd-CricoeBa 2010; I'openosa
2003; Kocrenko 2013).

A teacher acquires new competences and skills. Firstly, a teacher conducts distance learning
and structures his learning course in a virtual education environment. Secondly, he organizes teaching
through the internet using modern facilities of net communication. Finally, a teacher uses the
advantages of the net for his own professional development, self-study, in-service training, obtaining
the information about various innovations.

The role of a teacher in a virtual education environment has been constantly changing. In a new
form of communication virtual discussion has such kinds of criteria as preciseness and shortness of
information that lead to the development of logical and abstract thinking of students. The priority
directions for educators today are individualization and practical orientation. These directions are
useful for modern education principles because a productive combination of the system of life-long
study, professional development and practical skills of students help them build their own trajectory
for innovative work. A teacher acquires an important role in the use of new technologies such as
project methodology which is the theoretical basis of virtual education. All educators constructa
pedagogical internet environment taking into account technological, administrative, and financial
resources. Moreover, a teacher has to structure a virtual education environment that must be flexible
and open and then, he must adjust to individual disagreements and take into account personal needs of
learners — that demands the elaboration of the new concept and methodology of study.

It is worth mentioning that t teachers working in a virtual education environment differ from
teachers working face-to-face in a traditional environment. Firstly, they have indirect communication
in the process of study. Secondly, they use a virtual education environment to find materials and
realize a back connection with the students. And finally, such a kind of teachers support and correct
students’ activity and they try to cooperate with learners bearing in mind their motivation component
of study.

There are some specific characteristics of teachers in a virtual education environment
(Baitnnopd-CricoeBa 2010, 45-46). At first, we should mention professional competence, i.e.
knowledge of his subject, usage of different resources of additional information and innovations. A
teacher has been constantly improving his professional development including self-study and self-
development. Nowadays this in-service training is important because the quick and rapid development
of information society results in the changes of technologies and the content of study. If a teacher is
behind this process of quick changes he is behind the progress in an education process. At the same
time an educator must use traditional methods of pedagogical activity and he should organize control
of the process of study (different types of tests; group and individual forms of control, etc.)
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A teacher uses technologies of information and communication (basic computer literacy, ability
to work with Internet-resources). Successful distance learning completely depends on the level of
teachers’ professionalism. That is why a teacher must be the real artist in professional use of e-
technologies. Educators also should have the methodology of interactive study courses and programs
elaboration. We should bear in mind specific peculiarities of a virtual education environment, thus, a
teacher chooses the principles very carefully and uses them in his teaching.

Teachers in a virtual education environment have the ability to see technological,
organizational, social and economic, pedagogical, informational, and communicational resources for
getting the highest level of results.

Thus, there must be a clear differentiation of a teacher’s role and characteristics in the context
of traditional face-to-face learning and his specific features in a new virtual education environment.
We are sure that online communication cannot replace face-to-face contacts and it is better for
educators to combine the best characteristics of two forms of communication. We can conclude that
the process of learning and teaching in a virtual education environment demands a different type of a
teacher as distance learning involves a high level of interaction between a teacher and a student.
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Konopyk Beponika

3000y6auka Opy2020 (MazicmepcvKkoeo) pieHs euujoi oceimu
Haykosuu xepisnux.: Xapuenko Temana

O00KMOp nedazo2ivHux HayK, OOYeHm,

npoghecop xkagheopu pomancokoi ghinonozii

ma NOpiGHANLHO-MUNONOIYHO20 MOBO3HABCEA

Kuiscoxuit ynieepcumem imeni bopuca I pinuenka,

Kuis, Ykpaina

MPOBJEMHA OPTAHI3AIII TPOLIECY HABUAHHS ITAJIIMCHKOI MOBHM CTYJIEHTIB
BUILIINX HABYAJIBHUX 3AKJIAIIB
B YMOBAX JUCTAHIIHHOIO HABUAHHS

CyuacHa cutyanis B YKpaiHi Ta CBITI BiJ3Hauuiacs 3HAUHUMH 3MiHAMHM Yy pI3HUX cdepax
cycninpHoro xwutTs. [lapmemis COVID-19 mopymmma 3marompkeHuil Ta HampalnbOBaHHWN ITPOIIEC
TPaaUIifHOTO HaBUaHHS B 3aKJIAJaX OCBITH, 3MIHUBIIM MPUHIMIIM HOro OpraHizamii Ta CTPyKTYpH.
KapaHTuH mocTaBUB HOBI BUKJIMKH TIepe1 3aKiIalaMi OCBITH. B yMOBax karakii3my, KOJIH ayJAHTOpHA
poboTa cTae HEMOKJIMBOIO, HAM Ha JIOMOMOTY MPUXOASTh IHHOBAIIiMHI TEXHOJOTIT UIsi AUCTAHIIITHOTO
HaBYaHHSI.

AHaJi3 HayKOBUX JOCHIJDKEHb IOKa3aB, II0 MpoOieMy oprasizauii OCBITHBOTO MpOIECY B
HaBYaJIbHUX 3aKjia/zax YKpaiHu B yMOBax KapaHTuHy gociaiypkyBanu JI. I'punesuu, JI. Inpiu (anamnis
HOPMAaTHBHO-TIPABOBOr0 3a0e3Me4YeHHs OCBITHBOIO TIpolecy miJg 4vac KapaHtuHy), K. JIuHbOB,
A. Jlotonbka (MeTonuuHi pekomenpaamnii), H. Mop3e (MomepHizamisi memaroriyHoi BHINOI OCBITH 3
BUKOPHUCTaHHSAM 1HHOBallIMHUX 1HCTpyMeHTiB BukiagaHus), O. IlaciyHuk (TexHi4HI OCOOJMBOCTI
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opranizanii nuctanuiiHoi ocBitH), O. [Tutiop (eeKTUBHUI 3BOPOTHIN 3B'I30K OHJIANH: MpaBHJa Ta
inctpymentH), O. [Ipouenko, B. Ilpomikin, I'. Piit, H. Xpucrtuy, 1. [llemenunens.

Jucranmiiina ¢opma HaBYaHHS Mae psij Oe33arepeyHux IepeBar. 30Kkpema, 3700yBad BHUIIOT
OCBITH MO’K€ HABUATHUCS y 3pYUYHUHN JJIS1 HBOTO 4Yac, 3BUYHOMY OTOYEHHI Ta Y BIJIHOCHO aBTOHOMHOMY
Temmi. BapTro BpaxyBaTH TakoX 1 HMXKYY BapTiCTh TAaKOTO HaBYaHHS, OCKUIBKM Biamanae morpeda B
OpEH/I1 TPUMIIIEHB, OTIaTl 3HAYHOI KIJIBKOCTI IMepcoHary Ta ekoHoMmito yacy (bukos 2021).

[Ipote, cucrema AUCTaHIIHHOTO HAaBYaHHS Mae 1 Henoiku. [lo-miepire, s ychinmHoi Kopekiii
HaBYaHHS Ta aJIEKBaTHOTO OLIIHIOBAHHS Ba)KJIMBO MaTH Oe3rocepenHiil KOHTAKT i3 3100yBauem. Kpim
TOT0, HEMOXKJIUBO TOYHO IMEPEBIPUTH, UM came Ta JIFOJIMHA MPAIfO€, BUKOHYE 3aBAAaHHS YM 1€ POOUTH
xtock iHmmii (Kmnokap 2012, 39).

[To-npyre, BUMyIlIeHE JUCTaHIIIiHE HABYaHHS CTAJI0 BUKJIMKOM ]ISl BC1X YYACHHUKIB OCBITHBOTO
nporecy. HallGinbI mommpeHoro mpodaeMoro cTaja BiZICYTHICTh y BUKJIAIa4yiB Ta CTYJASHTIB SKICHOTO
noctyny Ao Iatepunery. Ha mouaTky npucTOCYBaHHS [0 [MCTAaHIIHOIO HaBYaHHS Y4YaCHUKU
OCBITHBOTO TPOIIECY 3IIITOBXYBAJIKCA 3 PI3HOMAHITHUMH MpoOJIeMaMH IHTEPHET 3’ €JHAHHS: TIOTaHUI
JOCTYII IO MEPEXi COPUUYUHSE HEAKICHY poOOTY OHJIalH Iatdopm, TraabMy€e MIBUAKICTh pearyBaHHs
Ha 3alWTaHHS Ta PEIUIiKM BHKJIaZgada abo CTyAEHTa, a TaKOX INEpEeIIKOKAE PETYIIPHOMY
BiJIBI[yBaHHIO OHJIaliH 3aHsATh. Tak, M.DegopoB HaBOAUTH HaHi, IO MOHaA 17 THC. HaceIeHUX
NYHKTIB YKpaiHU HE OXOIUICHI ONTHYHHUMH MEPEXaMH XOJHOro ormeparopa. ToOTto moHax 4 MiH.
yKpaiHIliB MEUIKalOTh B Cellax, /¢ HeMae sKicHOro (ikcoaHoro aoctymy o Iurepuery (I'puneBny
2021, 31).

[To-Tpetre, mpu TpuBajIOMy IMepeOyBaHHI Ha JUCTAHI[ITHOMY HaBYaHHI CTYAEHT Tipiie
(hopMyITIO€E BIIACHY TYMKY Ta Maike 1M030aBICHUI MOMXIIMBOCTI TPOBOAUTH TUCKYCIHHE OOTOBOPEHHS.
OxkpiM TOro, ACSKi BUAM POOOTH MPOBOJIWUTH OHJIAWH OCOOJMBO BaXKKO: HAIIPUKIIAJ, JIaOOpaTOpHi
pobotu, abo X eK3aMeHaliiHi cecii, /e CKJIaJHO BU3HAYUTH YHM CTYIEHT IPAIFOE CaMOCTIHHO, 4H
BUKOPHUCTOBYE JIOJIATKOBI JDKEpea.

[To-ueTBepre, Wi Yac AUCTAHIIHHOTO HABYAHHS BEJIMKE HABAaHTAKCHHS 3/IHCHIOETHCS caMe Ha
3ip BUKJIaJa4iB 1 CTyACHTIB. Bukiasaui BuMyiieHi OyTy MOCTIMHO AOCTYIHI JIJIsl OHJIAH KOMYHIKaIliid,
1110 301IBIIIYE €MOIIIHE Ta MCUXOJIOTYHE HaBAaHTAXEHHSI.

Ha nam mornsi, 3a 4ac AUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS BHUKJIAJadl Ta CTYIEHTH PO3POOUIH BIACHI
KOMIUIEKCH MOJI0JIaHHS TPYJHOIIB (OPMYBaHHS 1TaJIIiCbKOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMITIETEHTHOCTI.
PosrnsHemo  BHpoOieHi cTpaTerii MOAONAHHSA TPYAHOIIB  (OpMyBaHHSA  iTaliiCBKOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB M1/l Yac JUCTAHIIHOIO HaBYaHHS OUIbII JETAJIBHO:

° HaJe)XKHEe TeXHIuHe 3a0e3neueHHs (SIK CTYJCHTIB, TaK 1 BUKJIA1aviB);

° MOCTIMHUN M1aJloT Mk BHKJIQJadyeM Ta CTYJAEHTOM (IUIsi CTUMYJISIIl CTYJIEHTIB 0
BHYTPIIIHKOI pOOOTH Ta MiJBUIICHHS PIBHS MOTHBAIll HEOOXiAHMI MOCTIHHUN mianor. BaxmuBo He
MPOCTO JaTH 3aBJaHHS, a MOSCHUTH AITOPUTM HOTO0 BUKOHAHHS, HANATH TOPaay JUIS KpParioro
3aCBOEHHS MaTepialy Ta He OOMEXyBaTH YsBY CTY/I€HTA);

o YpI3HOMAHITHEHHSI JUCTAHIIMHOIO HaBYaHHS, BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX (GOpM
podotu (meron Case-study, TeXHOJOrii 3rypTyBaHHsS, XMapHi TEXHOIOTil,  Bigeo-KoH(epeHiii,
STREAM, PREZI, MOODLE Ta iHmii), CTBOpEHHS IHAWBIAYaJIbHUX 3aBIaHb JUJISl BHUCIOBJICHHS
BJIACHOT TYMKH.

Orxe, HaBeleHI CTparerii JOMOMOXYTh CTOPOHAaM OCBITHBOI'O MIPOLECY HAJAroJuTH Ta
MPaBUIBHO OpraHi3yBaTH MpOIEeC AUCTAHLIHHOIO HABYaHHS ITANIHCHKOI MOBH CTYJAEHTIB BHIIHUX
HaBYAJILHUX 3aKJIaJIiB.
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Kourwéa Poman

Kanouoam nedazo2ivHux Hayx,

BUKIA0AY KagheOpu iHO3eMHUX MO8

Tepnoninbcokull HAYIOHANLHUL MEOUYHUL YHIGEpCUmem
im. I.A. I'opbauescvkoco

Tepnoninw, Ykpaina

KOMIT'IOTEPHO OPIEHTOBAHA METOJINKA BUBYEHHA JATUHCBHKOI
MOBU MAHUBYTHIMMU JIKAPAMUA

OctanniM vacomM B YkpaiHi Oyno 3AiMCHEHO BaxJIMBI KPOKHM Ha NUIAXY A0 MOJAEpHizamii
CHCTEMH BHUIIIOI OCBITH, CTBOPCHHS MEXaHI3MiB BIIPOBA/KECHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH HAaBYAHHSI.
Y 2020 pomi uepe3 manaemito COVID-19, B ymoBax 3ampoBamkenHs y 3BO 3mimanoro Tta
JMCTAHIITHOTO HaBYAHHS BITYM3HSIHI YHIBEPCUTETH 3MYIICHI Oyiu nepeiT B cepeaoBuiie nudpoBoi
OCBITH. 3aK/1aJ 1 BUILOI OCBITU YKpaiHH, B T.4. 1 MEJJUYHI, TOCTAJIM NIEPE] HU3KOIO BUKJIMKIB, a came:

- MOmIykoM Mojeli nudposizamlii KOKHUM 3aKJIaJOM BHIIOI OCBITH B MeXaX BH3HAYCHOL
ABTOHOMIT;

- HeoOX1/HICTIO (OpPMYBaHHS ONTHUMAJIBHOI CTPYKTYpPH 3aKjaay BHILNOI OCBITH Ta IMOEIHAHHS
CKJIaJHUKIB II€] CTPYKTypu B €(EKTUBHY CHUCTEMY, Ha OCHOBI sKoOi 1 (opmyeTbcs LUBPOBUIL
YHIBEPCUTET;

- TO€JHAHHSAM €JEeMEHTIB 1H(OpMaIifHO-KOMYHIKAIIHUX TEXHOJIOTiIH, II0 € B KOXXKHOMY
YHIBEPCUTETI, Y CUCTEMY, HAa OCHOBI SIKOi 1 (hOopMy€eThCsl HU(POBUI YHIBEPCUTET, 1 TEXHIYHUX 3ac001B
HaBYaHHS Y J1i€BI MEpEXeBl IHCTPYMEHTH;

- BH3HAYEHHSIM pOJIi, 3aBJlaHb 1 BUJIB MISJILHOCTI JJIi HAYKOBUX, HAYKOBO-TENAroriyHUX 1
Me/1aroriyHuX MpaliBHUKIB TAKOTO YHIBEPCUTETY;

- 3aMIHOIO TPAJULIHHOTO «ayIUTOPHOT0» OCBITHHOI'O IPOCTOPY Ha BIPTYaIbHO- MEPEKEBUIL;

- TIOIIYKOM BIAMOBITHUX OCBITHIM 3aBJaHHSM METOIB 1 MPUHOMIB AUCTAHI[IHHOTO HABYAHHS;

- HaJaro/PKeHHAM e(EeKTUBHOI KOMYHIKallll yCIX YYacHUKIB OCBITHBOTO TIPOIECY B
MepexeBoMy cepenoBulli (Apemonkos 2020, 4).

Ha cpborogHi HakonmM4eHO 3HAYHHUN JIOCB1J BUKOPHUCTAHHS 1H(OpMaLIHHO-KOMYHIKAIIMHUX
TEXHOJIOTI B HaB4aJgbHOMY mpoueci mkia ta 3BO, skuii BimoOpaxenuii B pobotax P. ['ypeBuua
(I'ypesuu 2005, 220), M. XKannaka (PKangax 2004, 153) , T. Kosanb (Kosans 2011) Ta iH.

[TpoGnemoto iH(hopMaTH3allii 3aK1a/liB BUIOT OCBITH 3aiiMaKcs Taki BUEHI K

B. bukos (buxos 2005, 21), C. JlurBunoBa (JIursunosa 2011), M. IlIumkina (Ilumkina 2004,
18) Ta iH.

OmuuM 13 pe3ysbTaTiB pPO3pOOJICHOI HAMH KOMIT IOTEPHO OPIEHTOBAHOT METOJWKH BUBYCHHS
JATUHCHKOI MOBM CTaB NPAaKTUKyM - «[IpakTHKyM 3 JaTMHCBKOI MOBM MAJs CTYIEHTIB | Kypcy
CTYJCHTIB ClleliabHOCTI «JIiKyBajibHa ClipaBa» 13 BUKOPUCTAHHSAM 1HCTpYMEHTIB Ta 3aco0iB IKT».

[IpakTukym cknagaBcs 3 3 MOXYJIB, sIKI TOBHICTIO OXONMJIM KypC 3 JIATMHCHKOI MOBH:
«Yactuau wmoBw», «KimiHiuHa TtepmiHonoria» Ta «Penentypa». byno po3poOsieHO pi3HOMaHITHI
3aBJIaHHs, K1 CTYAEHTH MOTJIM BUKOHYBaTH 3a onomoroto IKT 3aco0iB Ta pecypcis:


https://www.irf.ua/wp-content/uploads/2020/09/organizacziya-osvitnogo-proczesu-v-shkolah-ukrayiny-v-umovah-karantynu-2020.pdf
https://www.irf.ua/wp-content/uploads/2020/09/organizacziya-osvitnogo-proczesu-v-shkolah-ukrayiny-v-umovah-karantynu-2020.pdf
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- «Yacmunu mo6uy»: OIHUM 13 3aBJaHb LBOTO MOJYJIO OYJO pO3Mi3HATH Opra,
MIPOHYMEpPYBaTH MOro 3riHO HyMmepalii cliaiily 1 3amucatd HOro CIOBHHKOBY (DOpPMY JIATUHCHKOIO
MOBOIO:

>
'
o

|
‘ - —

RPN X Y

Puc.2. Yacmunu mosu.

- «Kniniuna mepminonociay: 3aBIaHHS — BIAKPHITE CaiT anatom.ua i 3apeecTpyuTech;
BigkpuiiTe BkIaaky Tecrtu, 3Haiinite Tect Graeca/Latina i mpoizmite tect. Tect ckiamaerscs 3 88
MUTaHb, SIKI CTOCYIOTBCS JIATUHCHKOTO Ta TPELbKOr0 JIEKCUYHOTO0 MiHIMYMIB Ta KJIIHIYHHUX J1arHO3iB.
3BEpHITH yBary Ha MPUKIIAIN, OTPUMAHI iCIs HaIaHHS MTPABWIIBHOT BiIIOBI/Ii, BOHU JIOIOMOXYTh BaM
3acBOiTH JIeKcHKy. Ilicisi 3akiHUeHHS TecTy BH MO0auuTe KIIbKICTh MPAaBHIBHUX BIAMOBIAEH Y
BiJICOTKaX

WOMMNA - TIRMINOLOGY ~ RASIS | DENOBA TicTe WOTA BN - WINORA i3 CONTACE O

names of organs in Latin and Greek ?

CenesiHka natuHcbKow? [ How is the spleen in Latin?

Puc.3. Kniniuna mepminonocis.

«Peuentypa»: 3aBmanHa — y goaatky Google Apps 3Haiinite Bkiaaky Docs, Ha Hill BH
3Haiiere gokymeHT «PemnenTy». Bamie 3aBmaHHsS — 3HAWTH TMOMWIKH, SKIIO BOHU € 1 BHIPABHTH 1
3aMucaTy peLenT y MoBHiH 1 ckopoueHiit hopmax:
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[EHnpagine moMuIKe ¥ HIATE NoXA NI PelenTax, T nuine. ¥
cropotreHiil gopn i meperagith:

1) Rp.: Papaverini Hydrochloridum 0.05
Analgina 2.0
Adonisidus 10 ml
Tinctura valeriinae
Tintrae Leontiius
Tirae Convallariae a XV ml
Misce. Detur, Signetur:
2} Rp.: Decoctum folia Farfara ex 20,0 — 200 m.
Olei Anisigrs. 10
Naitrii benzods 0.45
Misc. Dat. Signentur.
3) Rp.: Acidum salicylyei 1.0
Hidrargiri amidochlofdum
Bismiiti subnitratis aa 11
Vaselini

Lanolin aa XV
Misce ut fiant linimentum
Da. Sinetur.

e 41 Ruo.; Sulfurus precipitaium

Puc. 4 Peyenmypa.

Jlns mepeBipku piBHS 3HaHb MaWOYTHIX JIIKAPiB MiCJI KypCy BUBUEHHS JIATHHCHKOI MOBH 0YJI0
MIPOBEJICHO ITiJICYMKOBE TECTyBaHHs. Pe3yIbTaTu TeCTYBaHHS MMOKA3aHO Ha PHC. 5.

100,00% -

90,00% - 81,41%

80,00% -

70,00% -

60,00% -

50,00% - m K

40,00% =Er

30,00% -

20,00% -

9
10,00% - 5,13% o B,12%

0,00%
HEe3a,0BiNbHO 3300BiNBHO nobpe BiAMIHHO
(HWU3bKKIA) (cepenHii) (mocTaTHii) (BUCOKMIAY

Puc. 5. Iopienannsa pienie pozeunenocmi IKK cmyodenmis 3 xypcy «Jlamuncoeka moea ma
MeOUUHa MepMIHONI02IA» 3a Pe3yTbmamamu NiOCYMKO8020 KOHMPOIIO.

[IpoananizyBaBmM piBHI 3HaHb CTYAEHTIB 3 Kypcy «JlaTuHChbka MoBa Ta MeauU4HA
TEPMIHOJIOTIS» 32 pe3ylbTaTaMH MiACYMKOBOTO KOHTPONIO 1icis (OpMYBaIbHOTO — €Tamy
excriepuMeHTy y KoHTposbHiM rpyni(KI') Ta excnepumentanbHiii rpynax (EI'), moxHa nidtu
BHUCHOBKY, 110 cTyaeHTd EI', gki mijg 4ac HaBYaHHSA BHUKOPUCTOBYBaIHM 3acobu Ta iHcTpymeHtu IKT,
Taki SIK €JEKTPOHHY JIITepaTypy, CJIOBHUKH, PI3HI OHJIAWH PECYpPCH MJisi BUKOHAHHS TpaMaTUIHHUX
BIPaB 3 JIATHHCHKOI MOBH, 3aBJaHHS pPIi3HOI CKIaTHOCTI, ski po3mimieHi B Google mogatkax Ta
CKJIQJIaHHsIM TecTiB B cucteMi Moodle Ta Ha iHIIMX OHJIalH pecypcax MoKa3aiu Kpallli pe3yJibTaTu Ha
MiJICYMKOBOMY 3aHSITT1, HIK T1 CTYJIEHTH, Kl HaBUAJIKMCS 32 TPATUIIHHOIO METOJIUKOIO, 110 CBIIYUTH
Ipo miJBUIEeHHS piBHA po3BUTKY IKK.

OCHOBHI pe3ynbTaTH JAOCTIHKEHHS BimoOpaxkeH1 B mybdikarisx aBropa (Komroba 2015, 2020).
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Kpasuuna Oxcana

HAYKOBUll CnispoOimHuK

8I00L1 KOMNAPAMUBICMUKU IHGOPMAYIUHO-0CBIMHIX IHHOBAYIl

Inemumym ingpopmayivinux mexronoeiu i 3aco6is nasyanns HAIITH Yxpainu
Kuis, Ykpaina

PO3BUTOK IINPUEMHHUIBKOI KOMIIETEHTHOCTI
BUYMTEJIA 3A JOITIOMOI'OIO OHJIAUH KYPCIB
EUROPEAN SCHOOLNET ACADEMY

B ymoBax (QyHKIIOHYBaHHS PHUHKOBOI E€KOHOMIKM B YKpaiHi BUHUKAE HEOOXIAHICTH Y
MiATOTOBI BUITYCKHHUKA IKOJIM JI0 XKHUTTSA B KOHKYPEHTHOMY CEpEIOBHILI, SIKUH 31aTeH BUPOOIATH Ta
peaizoByBaTH BIIACHY CTPATETrio MPo(deciitHOro 3poCcTaHHs Ta BOJIOAIE MIANPUEMHUIIBKUMHU SIKOCTSIMU
Ta mpodeciitHoro MoOiIbHICTIO. [Iyg peanizamii IUX 3aBJaHb BUMTENb Ma€ HE TIIbKM HAaBUaTH, a U
OyTH YCHIIIHUM MEHEJKEpPOM OCBITH, SKHH BOJIOJII€ OCHOBaMH YIPABIIHHS OCBITHIM IPOIECOM
BUKOPHUCTOBYIOUM IIM(PPOBI TEXHOJIOTii, TOOTO CTBOPIOBAaTM Ta BUKOPUCTOBYBATH i1H(OpMaLINHO-
uu(dpoBe HaBUAIbHE CEpeOBUILE 11 POPMYBAHHS MIANPUEMHHIIBKOI KOMIIETEHTHOCTI Y4HSI Ta CBOTO
npodeciifHoro po3Butky. HaBuaHHs NminpueEMHUITBY Ta MiIIPUEMIIMBOCTI TOYMHAE 3aKPIITIOBATHCS
B yCbOMY CBITI, Tak 1 B Ykpaini y 2020 pomi 3arBepauiu npodeciiiHuii ctanaapT 3a npodecisMu
BUMTEIb CTapUIMX KJIAaciB Ta BUMTENb MOYATKOBUX KIAciB, Akuil poszpodieno MOH choinbHO 3
VYKpaiHCBKUM 1HCTUTYTOM PO3BUTKY OCBITH 3a y4yacTi BUMTENIB, JAUPEKTOPIB IIKLI 1 (axiBUiB. Y
CY4aCHOMY OCBITHBOMY CTaHJapTi 3a3HAYEHO, 110 JI0 3arajlbHUX KOMIIETEHTHOCTEH megarora yBiinum
Ha psAay 3 IHIIMUMU JliJepcbka Ta MIANPUEMHMIIbBKA KOMIIETEHTHICTh. Jlo mpodeciitHux
KOMIIETEHTHOCTEH BUMTENs Hapsly 3 IHIIMMHM  YBIMIUIM MOBHO-KOMYHIKAaTHMBHA, iH(opMamiiHo-
uugpoBa Ta oprasizaniiina. BuznadeHi B JOKyMeHTI 3arajibHi Ta MpodeciiiHi KOMIIETEeHTHOCTI BUUTENS
JI03BOJISITh HOMY PO3POOUTH CTPATETII0 CBOTO MPOGECIHHOTO PO3BUTKY.

BiamoBimHO 10 cTaHmapTy MIANPUEMHUIIBKA KOMIETEHTHICTh BUMTENS 1€ 3JaTHICTH J0
TeHepyBaHHs HOBHX 1/1€H, BUSBIICHHS Ta PO3’SICHEHHS MPoOJIeM, 1HILIATUBHOCTI Ta MiJIPUEMIUBOCTI.
A 31aTHICTh CHUIKYBAaTHCA 1HO3EMHHMH MOBaMHU pPO3IIMPIOE MOXJIMBOCTI BUUTENS Ta JIOIOMarae
3HAaXOJMTU HE TUIBKH KOPUCHY iH(opMallito ajge ¥ MiJIBUILYBaTH CBilf mpodeciiHuil piBeHb, Oepyun
y4acTh B MDKHApOAHMX MPOEKTaX Ta MPOXOSYM CIEliani30BaHi MDKHApPOJIHI KypCH Ui BUUTEINIB.
[TigBumeHHs KBamidikalii BYMTENb MOXKE 3A1HCHIOBATH IIJISIXOM He(OpManbHOI (TPEHIHTH, CEMIHAPH,
BeOiHapy, MaiicTep KiacH) Ta iHpOpMaIbHOI OCBITH.
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He puBnsiunch Ha MpUNAHATI HOPMATUBHO-3aKOHOABYI JOKYMEHTH Yy HAayKOBO-TIEJArOTiUHUX
JOCTIPKEHHSIX HEJAOCTaTHbO PO3IJIAHYTI MHTAHHS PO3BUTKY MiJIMPUEMHULBKOI KOMIIETEHTHOCTI
BUMTEISI B Tpoleci HOoro mpogecifiHOro po3BUTKY, IO JO3BOJSE HE TUIBKH ONAHYBAaTH HOBI
npodeciiiHi 3HaHHA, a ¥ BUIBHO aJanTyBaTHCS IO CYYaCHHX COIIaJIbHO-€KOHOMIYHUX YMOB 4Yepe3
camopeainizamito. [Ipobrnemi ¢opMyBaHHS MiIMPUEMHULBKOI KOMIETCHTHOCTI SIK  KJIFOYOBOT
KOMITETEHTHOCTI TTPUCBUYEHI poOOTH BiTUM3HAHMX HaykoBIiB T. ['insOepr, O.B. JlickoBuy. OnHiero 3
TOJIOBHUX XapaKTEPUCTHUK MIANPUEMHUIIBKOT KOMIIETEHTHOCTI JIIOUHY, 3a AyMKoio O.B. OBuapyk, €
MOTICPEYHH, HACKPI3HUN XapaKTep Ta THYYKICTh, a BUKOPUCTAHHS Ta BIPOBA/KCHHS B HABYAIbHUUN
nporec akTuBHUX MeToiB Ta IKT migBumyrors edexkruBHicT, HaBuaHHs (OBuapyk 2017, 83).

Ha crorozani nmepen BUMTENIEM i1 Yac BBEACHHS Y KpAiHOIO KapaHTUHHUX 3aXO[iB CTalOTh HOBI
3aBJaHHS IIOJI0 OpraHi3allii OCBITHROTO MPOIECY B YMOBAX JIHUCTAHIIIHHOTO HAaBYaHHS, JUIsl peani3amii
AKUX WOMY HEOOXiTHI MiANMPUEMHUIBKI SIKOCTi: OpraHi3amis Ta TPOCYBaHHS OCBITHBOI MOCIYTH;
CTBOPEHHS OCBITHIX IU(POBUX peCypcCiB; yNpaBiiHHS OCBITHIM mporiecoMm 3 BukopucTanHsMm IKT ta
iH. ToOTO BUMTENb BUCTYyMA€ SK COLIATBHUHN MiJIpHEMElb, HAIUICHUN Ha peani3allifo BIACHHX
MpOEKTIB Ta iHHOBalid. [[ns Toro mo0 peami3oByBaTH CBOKO [ISJIBHICTh BUMUTENIO HEOOX1THO
MiABHIYBATH CBiil MpodeciitHmii piBeHb.

s cBoro mpogeciitHoro po3BUTKY BYHMTENb MOXKE OpaTH ydacTh HE TIJIbKH Y BITYM3HSHUX
3axo/1ax, aje W THX IO MPOIMOHYIOTh MPOBiIHI KpaiHu cBity. Tak, Hanpukman European Schoolnet
Academy — e €Bporelicbka IIKiJbHA MEpesKa, OpraHizaropamu Kol € 33 eBpomnenchki MiHiCTepCTBa
OCBITH Ta sika posramoBana y bprocceni. Lle HekomepIiiiHa MiXKHapOHA OpraHi3aiis, HUIIMH SIKOi €
PO3MOBCIO/PKEHHS 1IHHOBAIIIl y BUKJIaJaHHI Ta HaBYaHHI Ta AOHECEHHS iH(popMalii 10 3aIiKaBIeHUX
CTOpiH, TAKKX K MiHICTEPCTBA OCBITH, IIKOJHM, BUYUTEINI, JOCTIIHUKH Tomo. Ha mmardopmi European
Schoolnet Academy 3Haxo[sSThCS BHCOKOSIKICHI OE3KOIITOBHI MAacoBi BiJKPUTI OHJIAWH-KYpCH
(MOOC) s BuMTENiB MOYATKOBOI Ta CEpeAHBOI OCBITH, a TakoX iHmMX ¢axiBiiB. Kypcu
BUKJIAJJAIOTHCS aHTJIIICHKOI0 MOBOIO Ta IPOXOATH BiA 3 10 8 THKHIB 3 Pi3HOI TEMATHKH.

OpmHUM 3 TaKuX KypCiB JUISL BUUTENIB 100 BIPOBAHKCHHS MIANPUEMHHUITBA B IIKIIBHY OCBITY
€ «Po3BMBaEMO y y4HIB iHIIIaTHBHICTH Ta MiIIPUEMIIUBICTBY (anr. Boosting a Sense of Initiative and
Entrepreneurship in Your Students). L{insmMu 1aHOro Kypcy €: po3yMiHHS BaXXJIMBOCTI BUXOBYBATH y
CTYJCHTIB Ta Y4YHIB MOYYTTS IHIIIaTUBU Ta MiANPHUEMHULBKOTO MHCIEHHS; TOCIIDKEHHS Pi3HUX
ACTEKTIB, SKI OXOIUTIOE MIANPUEMHHIIbKE HABYAHHS, 1 Pi3HUX cdep 3acTocyBaHHA (Bi 0COOHCTOrO
PO3BUTKY JIO aKTUBHOI Y4acTi B JKUTTI CYCIHIJIbCTBA, 0 BUXOJY a00 MOBTOPHOTO BUXOAY Ha PUHOK
mpaii, /0 CTBOPEHHS HOBHUX MpodeciiHuX abo o0coOMCTUX MIANPUEMCTB); 3adydeHHS 10
eKCIIEPUMEHTAJIbHOTO  HaBYaHHS Ta TMPOEKTHOI  poOoTH;  (QOpPMYBaHHA  COILIABHUX  Ta
MIIMPUEMHUIIBKUX HAaBUYOK; 320X0YCHHS YUHIB BUUTHUCS, CTUKAIOUNCH 13 peaJbHUMHU MpoOIeMaMu Ta
CUTYAIlisIMH, SIKi HEOOX1AHO BUPIIINTH; HABYUTH NOEHYBATH CBIT OCBITH Ta CBIT Mpalli.

Kypc cknanaerbes 3 4-0x MOAYIIB:

- Monyns 1: 3anydeHHs y4HiB 70 HiANPUEMHHUIIBKOI OCBITH.

- Monynb 2: JIaTu y4HSIM MOXJIMBICTh CTBOPIOBATH MailOyTHE CBOIMH PYKH.

- Monynsb 3: [IpaBuibHE BUKOPUCTAaHHS PeCypCiB.

- Monynsb 4: JlocsiTHEHHS 11T MUIIXOM BTIJICHHS TUTAHIB Y 0.

Koxen Momynb BKJIIOYa€e BifieO, UTIOCTpAIlil0 IUIaHIB YPOKiIB, BUKIAAAIBKY HiSUTBHICTH a0o
pecypeu 3 MANPUEMHHUITBKOI OCBITH, 3a JOIIOMOTOI0 SIKUX BUWTENI Ta BUKJIaIa4dl MOXKYTh PO3BHHYTH
HiANPUEMHUIBKI HABUYKM CBOIX Yy4uHiB. Ilicns mnpoxoMkeHHs Kypcy Ta TECTyBaHHS BUHUTENl
OTPUMYIOTH CepTU(]IKAT.

Hacrymawii kype 1ie «Bigkpurrs mwkin ans kap’epu STEM» (anrn.Opening Schools to STEM
Careers) nmpu3HaYCHH TSI HAJAHHS MOYKJIIMBOCTEH KEPIBHUKAM IIKiJ, BUATEIIAM Ta KOHCYJIbTAHTAM 3
Kap’epu OTPUMATH 3HAHHS MIOAO YCIINIHOTO IHCTPYMEHTapil, KU MOXKHA 3aCTOCOBYBATH st
o3HailoMyieHHS Mosoaux Jiojged 31 STEM-kap’epamu. OCHOBHUMHU 3aBIaHHSAMHU JIAHOTO KYpCy €:
po3ymiHHS BupimansHoro 3HaueHHs STEM jans mailOytHboro no0poOyTy Ta YCHiXy Y4HIB;
BHU3HAUEHHS aKTyalbHUX Kap’epHux nuisaxiB STEM; oriHka miIxo/iB 10 Kap’€pHOr0 KOHCYJIbTYBaHHS
Ha MIKUIbHOMY piBHI; BU3HAYEHHs HAMOUIbII 3HAYYIIMX M SKUX HaBUYOK (aHri. soft skills) ta STEM
3mi0HOCTEH, METoMoNorii Ta TeJaroriyHuX MIAXOAIB Uil BUKOPUCTaHHS BUHATEIISIMHA  Ta
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KOHCYJTbTaHTAMH 3 Kap €py; O3HAMOMJICHHS 3 MEXaHi3MaMHU IMOJOJaHHS TeHJIECPHUX CTEPEOTHIIB Ta
BHXOBaHHS KYJIbTYpH PO3YMIHHS; OpraHi3allis CIiBIpalli B IIKOJI I0JI0 KOHCYJIbTYBaHHS 3 Kap’epu
STEM, Bkto4arouu CHIiBIpAII0 MiK OaThbKaMH Ta BYUTEISIMHU, 3 TPOMAJOI0; OpTaHi3allis Kap’ epHOro
koHCynbTyBaHHsI STEM Ta CTBOpEHHs TUIaHy Aii 1715 KU (BpaXOBYIOUYH aCHEKTH JIiIEPCTBA).

Kypc Brirodae 7 MoayiiB:

- STEM xkap'epa B mikoJiax i Ha pUHKY TIparti;

- kap'epHi nuaxu STEM;

- npoBiaHi mkonu STEM;

- resaepHi crepeotunu B STEM-ocBiTi;

- 30aaHCyBaHHS POJICH BUNTEINIB, HACTABHUKIB, OATHKIB Ta MPUKIIAIH JIUTsI HACITITyBaHHS;

- nepeBaru eKCTepPHATHUX MPOTpaM JUisi POOOTH;

- npodopienraniitai 3axoau 31 STEM ocBiTu.

[Ticnst mpoXOMKEHHS KypCy Ta TECTYBaHHS BUYUTEN OTPUMYIOTH CEpTH(IKAT.

Crnin 3ayBaKUTH, 11O TOBOPSYH MPO PO3BUTOK ITiANPUEMHHIIBKOT KOMIIETCHTHOCTI BUUTEINS
HEOOXiJHO BPaxOBYBATH, 110 OCOOUCTI SKOCTI BUMUTENs, TaKi K MiANPUEMIIUBICTD, 1HII[IATUBHICTD,
PU3HUKOBAHICTh, PINIYYiCTh, KOMYHIKAOCIBHICTH, BIAMOBITAIBHICTh, IPUHIIUIIOBICTh, BICBHEHICTh B
co0i Ta B CBOIX JisIX MOXYTh pEalli30BYBATUCH JIUIIC B YMOBaX BUKOHAHHS CaMOIl IiIPUEMHUIILKOT
TiSUTBHOCTI 200 B CTBOPEHUX yMOBAaxX, HAOJIMKEHUX 10 Hel. MiKHApOAHI KypCcH Ta MPOEKTH HA/TAIOTh
Taky MOXJUBICTh. [liqmpueMHUIIBKA KOMIIETEHTHICTH € OJIHUM 13 KOMIIOHEHTIB 3arajibHOi
KOMITETCHTHOCTI BUHWTEINS, AaKTyaJlbHICTh SKOi BHUKIWKAaHA MPOIECAMU CKOHOMIYHOTO pPO3BHUTKY
CYCI1JIbCTBA, HEOOX1IHICTIO MiIFOTOBKA KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOTO BUITYCKHUKA IIKOJIKU. Bubip cBoro
po(eciiHOTO PO3BUTKY € CKJIAJIOBOIO TaKOi KOMIIETEHTHOCTI, a 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH PO3IIUPIOE
MOJKJIMBOCTI BUUTEIIS 111010 BUOOPY BHIIB Ta 3aCO0IB CAaMOHABUAHHS Ta CaMOPO3BHUTKY. [IpoxopKkeHHs
MDKHApPOJHHUX KYpCiB, HaJla€ MOXKJIMBICTh BUMTEINIO HE TUIbKM 3/100yBaTH 3HAHHS Ta PO3BHBATU CBil
npodecioHanizm, ane 1 COUIKYBaTHCS 3 KOJETaMHU 3 IHIIUX KpaiH Ta OOMIHIOBATHCS JOCBIIOM, IIO
PO3IIMPIOE MOKIIMBOCTI BUUTEIIS Ta BIUIMBAE HA €PEKTUBHICTH OT0 POOOTH.
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Jlexxooum Map’ana

3000y8auka Opy2020 (Maz2icmepcbKkoeo) pieHs 6UUOT 0CBIMIU.

Hayxoeuii xepienuk: Illgeuyp Temana

Kanouoam neodazo2ivHux Hayx,

ooyenm kageopu inozemHoi ¢inonoeii, nepekiady ma MemoouKy HaGYaHHs.
Yuieepcumem I'pucopiss Cxosopoou 6 llepesicrasi

llepescnas, Yxpaina

®OPMYBAHHS THHIOMOBHOI KOMIETEHIIII CTYJIEHTIB 3AKJIAIIB
BHUIIOI OCBITHU 3ACOBAMU
THOOPMAIIMHUX TEXHOJIOI'TA

EdextuBHa amanrtamis Ykpainu 10 rio0OanbHOi iH(GOpMALIHHO-KOMYHIKAIIHHOI CUCTEMHU €
YMOBOIO ii MPOLIBITAHHS, PIBHONPABHOI i aKTHBHOI y4acTi y CBITOBOMY CIIBTOBAapHUCTBI. ¥ Cy4aCHHUX
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yMOBax 30LUIBIICHHS BHUMOT O BHITYCKHHKIB 3aKIaJiB BHUIOi OCBITH IOCTa€ HEOOXITHICTH IS
BHKJIQ/IauiB BIPOBAHKYBaTH B HaBUaJIbHY NPAKTUKy HAHOUIbII €dEKTHBHI TEXHOJOTIi HaBYaHHS,
BTIJTIOBATH B JKHUTTSA TEPEIOBHI OCBIA BHKIaMaHHS auciuiutiad. Hoi iHdopmariiiHi TexHomorii
HaBYaHHS JI03BOJISIIOTh IHTEHCH(IKYBaTH OCBITHIM MpOIEC, PO3UIUPHUTH JIFOJCHKI MOKJIIUBOCTI,
30UTBPIIMTH IIBUAKICTh CHPUHHSATTSA, PO3YMIHHS Ta TIUOMHY 3aCBOEHHS HABYAJIBHOIO Marepiaiy.
[HmMMU  cioBaMHM, TEXHOJIOTISE MOXE 3MIHUTH a00 BHJJIO3MIHUTH CIIOCIO JOCTYIy JIOJEH 110

[andopmartiiini TeXHONOTIT PO3IIIAIAIOTECA HE MPOCTO K IHCTPYMEHT, SIKUM MOXHA J1oJ1aTH a0o
BUKOPUCTATH HA 3aMiHY ICHYIOUMX METO/IB HaBYaHHS, a K BAKJIUBUI IHCTPYMEHT MIATPUMKH HOBHUX
CI0cO0iB BUKJIAIAHHS Ta HABYAHHSA. IX CIIiJ] BUKOPUCTOBYBATH IS PO3BUTKY HABMUOK CTYIEHTA I
CHiBIIpalli, CIIJIKYBaHHS, BUPIIICHHS MPOOJIEM Ta HaBUYaHHS BIIPOIOBXK JKUTTS.

Sk mokazanu JMOCHIIKCHHsI 0araThOX BITUM3HSHHUX 1 3apYODLKHHUX TOCHIAHHKIB [3], cydacHi
CTYJICHTH IIHPOKO BUKOPHUCTOBYIOTH 1H(GOpPMAIliiiHI TEXHOJIOT1] HaBUYaHHS, OCKUIBKM HOBE MOKOIIHHS
HApOJAMJIOCS Ta BUPOCTAE 3a JOIOMOTOI0 TEXHOJIOTIH, [0 MOKHA BU3HAUUTH K IU(POBUI TPUPOIHUI
¢dbenomen. HaykoBi IOCHiKEHHs 3aCBIIYYIOTh, 110 TaKe BIPOBAIKEHHS 37OLIBIIONO 3aIEKUTh BiJl
0ocoOUCTICHUX  (aKTOpiB CTYIEHTIB, 30KpeMa: 3JaTHOCTI JO HaBYaHHS (IHTEJIEKTYaJbHHUX
BJIACTMBOCTEH CTYJEHTIB); PO3BUTKY JOBLIBHOI YyBaru (30CEpeIKEHHS, CTIHKOCTI, PpO3MOALTY,
MEPEKIIIOYEHHS); OCMHCICHOCTI CIPHIMaHHS HaBYAJILHOTO MaTepiany (IIBHUAKOCTI Ta TIMOWHU
CHpUMMaHHS, CIIOCTEPEKIIMBOCTI); PO3BUTKY AOBUILHOI JIOTIYHOI Mam’ATi (IMIBHAKOCTI Ta MIITHOCTI
3amaMm’ITOBYBaHHS, JIETKOCTI BiATBOPIOBAHHs, OCOOIMBOCTEW 3a0yBaHHS); PO3BUTKY MUCIICHHS
(po3pi3HEHHSI CYTTEBUX 1 JPYTOPSIHUX O3HAK, YMIHHS TOpPIBHIOBAaTH, Yy3arajibHIOBAaTH, POOUTH
CaMOCTIi{HI BHCHOBKHM TOII[0); PO3BHUTKY YsIBH (0ararcTBO penpOAYKTHBHOI i TBOPYOI YSIBH y Pi3HHX
BUJIaX HAaBYAJIBHOI JiSUTBHOCTI); MOTHBAIlIl HABYAIBHOI AISJILHOCTI; yMIHHS BYUTHCS (OPTaHI130BaHICTh
1 CaMOCTIMHICTh, KOHTPOJIOBAHHS 1 CAMOOIIIHKA, CKJIaJJaHHSI KOHCIIEKTIB TOIIO); OCOOIMBOTO iHTEpECY
70 HOBOTO Ta OCOOJHMBOCTEH HaBYAJIBLHOTO MaTepialdy 1 HOTO 3MICTy, CKJIQJHOCTI W 3HAYYyHIOCTI;
0CcOOMCTOCTI BHKJIaZiaua; MaTepialbHUX YMOB HaBYaHHS TOIIO [2].

OCKUIbKM KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIisl Tepe0ayae BIIbHICTh CTOCYHKIB 1 MOBJIEHHEBOTO aKTy
MDK MapTHEpaMHU CIUIKYBaHHS, HEOOXIAHOI TNEepeIyMOBOIO IIOCTa€ 3JaTHICTh BCTAHOBIIOBATH
KOHTAKTH, 3HAXOAWUTH YCHIIIHI (OpPMH CIIJIKYBaHHS, a JUId LOr0 HEOOXiJHI BMIHHS CIyXaTH,
TOBOPUTH, TNEPEKOHYBATHU, AapryMEHTyBaTH, KOOPAMHYBAaTH BJIaCHI Jii 3 JisIMM MapTHEPIB IO
CIUJIKYBaHHIO.

3a0e3neueHHs] IMIBUJKOIO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, MOXJIMBICTb OTPUMYBaTH PpEryJspHI
KOHCYJIbTAIlll BiJl BHKJIajaya, MiITPUMKa KOMYHIKaTUBHOTO Ipolecy 3 OOKy BHKJIajaya, KOHTPOJIb
YCHIIIHOCTI — BCE 1€ JI03BOJISIE 33JJOBOJIBHUTH OCOOMCTICHO 3HAUYIlll OCBITHI Ta Mi3HaBaJIbHI NOTpeOU
KO)KHOTO CTYZEHTa 3 PI3HUM pPIBHEM HAaBUEHOCTI 1HO3E€MHOI MOBH, CIpHUS€ PO3BUTKY I1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIII1 Ta CTUMYJIIO€ CAMOCTIHHY HaBYaJIbHY AISUIbHICTD CTYJEHTIB.

dopMyBaHHsSI KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIIIi 3aco0aMu 1HPOpPMALIHHIX TEXHOJIOTIH MPHUITYCKa€e
dbopMyBaHHSI YHIBEpCAJbHMX HABUYOK MHCJICHHS W yMIHHS BUPINIYBaTH TOCTaBJICHI 3aBIaHHS.
VYemimHicTh  (GOpMYyBaHHS  KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETeHLIi  3a0e3NedyeTbcs  BHUKOPHCTAHHSIM
MOJKJIMBOCTEH TPOMYKTHBHOTO HAaBYAaHHSA, SIKI TMependadaroTh PO3BUTOK W yIOCKOHAJIEHHS YMIiHb Ta
HaBUYOK: aJlaTYyBaTHCS y CEPEJOBHUII; BCTYIIaTH B KOHTAKT; OPIEHTYBATUCS B YMOBAX CIJIKYBaHHS;
CHIBBIIHOCUTH I1HTEHIIII0O 3 BUOOpPOM BepOadbHUX 1 HeBepOalbHHX 3aco0iB; YTUIUTH B JKUTTA
KOMYHIKaTUBHHM Hamip 1 Bepu(iKyBaTH OTPUMaHI MOBIJOMJIEHHS; 3/1HCHIOBATH MOLIYK HEOOXi1IHOT
iH(popMallii Ta 00roBOpEeHHS MPOOIEMHU TOIIIO

BaxuuBo, 1mo6 y mpouieci HaOyTTd 3HaHb CTYJASHTH 3aiiMaiM HE MacUBHY MO3MIIiI0, Oyau He
criocTepiradyamu, a CliBTBOPISIMU NMPAKTUYHUX 3aHATH. | 11e cripusiTiMe popMyBaHHIO KOMYHIKaTUBHOT
KOMIIETEHI[il, BUXOBAaHHIO YCIIIIHOIO, KOHKYPEHTOCHPOMOXHOIro (QaxiBug. Y I[bOMY KOHTEKCTI
HanoOUbIl edeKTUBHUM i1 (OpMYBaHHS KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHLII CTYAEHTIB € METO]
IHTepaKTUBHOI'O HABYaHHS.

3 TOYKM 30py MalOyTHBHOIO PO3BUTKY, 3pO3YyMUJIO, LI0 MyJbTUMeAla Oyne HeBiJl €MHOIO
YAaCTUHOIO MpPOIeCY BHUKIAJaHHA AHTJIICHKOI MOBHM, OpPIEHTOBAaHOIO Ha CTYJEHTIB, 32 Cy4YaCHUMH
CTaHIapTaMH.
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[TizcymoByrouM BUILECKA3aHE, BBAKAEMO, 10 HAWBAXIIMBIIIMMHU TepeyMOBaMH (pOopMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHO1 KommeTeHIii cryaentiB 3BO cimix BBakaTh: BIAMOBIIHE OpraHi3aliiiHO-METOANYHE
3a0e3neueHHs] HAaBYAJIBHOTO TMpoLecy; NpodeciiiHy KOMIETEHTHICTh Ta MEAaroriyHy MaicTepHICTb
BUKJIQ/Ia4iB 3aKJIaJy BHUIIOI OCBITH; CTBOPEHHS MOTHBAIiHOI OCHOBHU JUISI aKTUBHOCTI CTY/ICHTIB B
OBOJIO/IIHHI TEXHOJIOTIEI0 KOMIIETEHTHOTO CIIIKYBAaHHS; 3HAHHS, YMiHHS, HABUYKHU Ta JIOCBiJl, HAOYTI y
MpoIieci HaBYaHHS Ta OPIEHTOBAHI HA CAMOCTIMHY W YCHIIITHY y4acTh Y MPAKTHUYHIA MISUTBHOCTI.
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Jlewenko I'anna

00KMOp hinoNocIUHUX HAYK,

3a6idysau KagheOpu npukiaoOHoi NiHe8ICMUKU MA NepeKIady
Yepracvkuil 0epicasHutl mexHoa02iYHULL YHIeepcumem

HEWPOJITHI BICTUYHE ITPOTPAMYBAHHS SIK E€FEKTUBHUM METO/I
HABYAHHSA IHOBEMHUM MOBAM

Cepen HaWHOBINIMX 1 HaWEPEKTHBHINIMX HABUYaJbHUX TEXHOJOTIH Jedaii OiIbIIOro
MOIIMPEHHs] Ha0yBalOTh IHTEPAKTHUBHI METOAM, CIPSMOBAaHI Ha JOCATHEHHS KOMYHIKaTHUBHO-
mi3HAaBaNbHUX Lied HaBuyaHHA. Sk 3a3Hauae H. O. bpecnaBenb, OCHOBHMMM HpPHUHIUIAMU
IHTEpPaKTUBHMX METOJIIB BB@)XalOThb HACTyHHI: 1) pyx BIJ IUIOrO JO OKPEMOTro; 2) OpieHTalis
HABYAJILHOTO TPOIIECY Ha TOTo, XTO HaB4YaeThes (learner-centered lessons); 3) 4iTKICTb i 3MiCTOBHICTb
3aHSTh, 4) CIIPSMOBAHICTh HABYAHHSI Ha JIOCSTHEHHS COLIIAIbHOI B3a€EMOJII1; 5) Bipa BHK/Iaadya B yCHiX
CBOiX Y4YHIB; 6) IHTerpauis MOBHM Ta ii 3aCBO€HHS 3a JONOMOIOI 3HaHb 3 IHIIMX rany3eil Hayk
(bpecnasers 2017, 37).

VY cyuacHili METOIMIN BHUKJIaJaHHS ICHYIOTh pi3Hi Ha3Bu mux MmeronaiB — «Whole Language
Content Approachy», «Cognitive Approachy», «Content-Based ESL Program», «Cognitive Academic
Language Approachy», ame Bci BOHM IPYHTYIOThCS Ha CILJIbHINH B3a€MOJIi YYAaCHUKIB OCBITHBOTO
mporecy 1 nependadaroTh He Juiie (OpMYBaHHS PEJIEBAHTHUX 3HAaHb 1 YMIHb, a 1 CTBOPEHHS
HaBYaJIbHOI'O CEPEIOBMINA, 1€ YYACHUKH «B3Aa€EMOMAIIOTH OJMH 3 OJAHUM, OOMIHIOIOTHCS 1H(POPMALIIETO,
CHUIBHO BUPILIYIOTH MPOOJIEMHU, MOJIETIOIOTh peallbHi KUTTEBI Ta MpodeciiiHi cuTyallii, OUIHIOITh All
KOJIET 1 CBOIO BJIACHY IOBEAIHKY, 3aHYPIOIOThCS B aTrMocdepy IiUIOBOro CIHiBPOOITHHUIITBA IS
po3B’s3anHs mpobaem» ([Tanuna, BaBunosa 2006, 12).

Came 10 TakMX METOJIB HAJEKUTh METOJ| HEHPOJIHIBICTUYHOIO NMPOrpaMyBaHHS, SKUH 3a
OCTaHHI pOKM HaOyB HAA3BUYAIHOI MOMYJISPHOCTI cepel MNpPEeICTaBHUKIB 3aXiJHOI akKaJIeMidHOl
cuinbHoTH  (pobotu Il Toci, K. Aptyp, P.Kne66i, P.O’Konnopa, [I. Xenma), BomHOUYaC
3aJIMIIAIOYHACh Maike HEBIIOMHUM JUTSI IMUPOKOTO KOJIa BITYM3HAHUX HayKoBIiB. Cepen MOOAMHOKUX
HAayKOBUX PO3BIIOK  YKpailHCBKMX  JOCHIAHMKIB MOXHa Ha3BaTh pobotu  A. I. binenko,
H. O. bpecnagenp, T. FO. KoBanescbkoi, H. M. ['opaienko Ta iH.

Heuponinzeicmuune npocpamyeanns (HJIII) — ue MeTonuka BUBYEHHS CYO €KTHBHOTO
JOCBIZy JIFOMMHHM 1 CTBOPEHHS BIIMOBITHUX Mojeied il MOBEeMIHKM W HaOOpIB HABUYOK 1 TEXHIK
(bimenko 2002, 229). CyuacHi 3axigni gocuigauku (Tosey, Mathison & Michelli 2005) na3zuBaroTh
HJIIT «vucrenTBom komyHikauii». Teopis HJIII Bunukna me y cepeauni 1970-x p.p.; i 3aCHOBHUKHU —
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Jbxon I'pingep 1 Piwapn benmiep — miag BIuMBoM poOiT 3 TremuTadbT-IICUXONOTI 1 TepaneBTUYHOI
ncuxoiiorii  @penepika [lepnsa, Bipmxunii Catip, MinsToHa EpikcoHa  Ta  TOJIOXKEHb
Tpancopmariiiinoi  rpamaruku  Hoama XoMcbkoro  po3poOuWiIM  METOIUKY  KOTHITUBHOTO
MOBE/IIHKOBOT'O MOJIETIIOBAHHS 32 JOTIOMOT'OK0 MOBHHX IaTEepHiB.

Posnmdposka abpesiatypu HJIII npexncraBnena y konekrtuBHiii monorpadii C. Angpeaca, K.
I'epninra 1 Y. donkHepa: MOHATTS «HEHPO-» BIAHOCUTHCS O HEPBOBOI CUCTEMI, /10 LUIAXIB, 38 SKUMU
B MO30K HAQJXOJWUTh iH(MOpMAIlis BiJ IT’ATH OPraHiB BIAYYTTIB (30py, CIYXy, JHOTHKY, HIOXY, CMaKy),
CKJIAJHUK <JTIHTBICTUYHUI» MiJKPECTIOE 3IAaTHICTh JIIOJAWHU J0 BUKOPUCTaHHS MOBH, a TaKOX
BH3HAYa€e CIIOcoOU BiIOOpayKEHHS ii BHYTPIIIHBOTO CBITY 3a JIONMOMOTOIO TIEBHUX CIIIB 1 MOBJICHHEBUX
3BOPOTiB. «JIIHT'BICTUYHMIT» BITHOCUTBHCS TAKOXK 1 IO HEBepOAJIbHOI MOBH — MOBH JKECTIB, 103, SIKi
PO3KpPHUBAIOTH HAM O0pa3 MHUCJICHHs, EMOLIMHUN CTaH, CUCTEMY MepeKOHaHb iHauBiIa Too. CiloBo
«IIporpamMyBaHHS» 3all03MYCHE 3 MOBM KOMIT'IOTEPIB JUIS JEMOHCTpalii TOro, M0 Hamll JyMKH,
MOYYTTS 1 J1i € MPOCTO 3BUYHUM BUKOPUCTAHHAM MEHTaJIbHUX MPOTpam, sSKi MOKHA 3MIHUTH HUIIXOM
BrockoHaneHus (Auapeac, ['epaunr, ®onkuep 2000).

bynyuu 3amodarkoBaHoio y cdepl MPaKTUYHOI MCUXOJIOTII 1 TEparneBTUYHOI KOMYHIKAIlil, 1
METOAMKA OTpPHMala CXBAJIbHY OIIIHKY 1 B IHIMX cepax JFOACHKOI IisUIBHOCTI 1 Hapa3i aKTUBHO
PO3BUBAETHCS Y raiy3siX KOHCYJIbTYBAaHHS, KOPIIOPAaTUBHOTO HAaBYaHHS, CIIOPTUBHOTO TPEHYBAaHHS,
BuBueHHss MoBu (Arthur 2012). . JIx. Xenm naszuBae HJIII mo3UTHUBHOIO CTpATETi€r0 MOKpAICHHS
HABYAIIbHUX 3A10HOCTEH y mpolleci HaBYaHHS, MiJ] 4ac SIKOTO MO30K BHUKOPHCTOBYE YCi CEHCOpHI
eneMeHTH 1S pikCyBaHHs TOCBiqy oTpuManHs 3HaHb (Helm 1989).

Ornsan HaykoBHX poOiT 3 mpoOnematuku HIIIT cBiquuTh npo HASBHICTH IUIOT HU3KH
PI3HOMAaHITHHX TEXHIK, MOB’S3aHMUX 13 BHBUEHHSM iHO3eMHHUX MOB. OpHi€l0 i3 0a30BHUX TEXHIK €
TexHika mepeBaxkarouoro Tuny muciaennsi (Preferred Thinking Pattern). BiamoBizHo 10 MOJI0OKEHb
HJIIT Benmuve3Hy poiib y TOMY, AK came JIOJWHA CHOPUKAMAE CBIT, BIirpae SKiCTh BIMYYTTIB, IO
BUPAXAEThCS Y HE3HAUYHUX PO3ODLKHOCTIX Y pOOOTI CEHCOPHUX CHUCTEM, Y XapaKTePUCTHKAX
BHYTPIIIHIX peNpe3eHTaliid, SAKi CKJIAJaloTh JOCBIN CHPUUHATTSA JIFOAMHA — TaK 3BaHi
«cyOMomanbHOCTI». BuOKpeMnoloTs  6i3yanbHy  (30poBe  CHPUHHATTSA), aylianbHy (CIyXOBe
CIPUIHSATTSA) 1 KinecmemuuHy cyomooanbHocmi (CIPURHATTA Ha JOTHK a00 4epe3 BITIYTTS).

B 3anexxHocTi BiJi cyOMOAAIbHOCTEH BHYTPIIIHIX penpe3eHTallii 1ocBiy GpopMyroTbes Moeni
MUCIIEHHST 1 00poOku iHdopmartii (thinking pattern) — esisyansnuii ™M MHCACHHS, aylianbhuti abo
Kinecmemuunuii, OJHOMY 3 SIKUX 1 HaJaeThCs MepeBara. 3BUYaWHO, TOM, XTO HABYAETHCS, MOXE
BUKOPHUCTOBYBATH BCl TPU THIIM MUCIIEHHS, ajie B OyAb-IKOMY pa3l BiH OyJe TSXKITH caMe JI0 SKOroCh
NEBHOIO THIY, SIKMW 1 BUSBISETbCS HaAMOLIbII epEeKTHMBHMM Yy Mpoleci HaBuaHHs. [neHTH]ikariis
MEPEBAKAIOYOT0 THUIY MHCIEHHS € KOPHUCHOIO SIK JUId y4HSA (BIH YCBIAOMJIIOE CBOKO Yy4yacTh Y
HAaBYAJIbHOMY TpOIleci), Tak 1 JJs BHUKJIaJadya, SKUW MOXE BIJICTIIKOBYBAaTH CTYMiHb 3aCBOEHHS
YYHSIMHU HaBYAIBHOTO MaTepiaiy.

[TepeBakarouuii TN MHCIEHHS BU3HAYA€THCS 32 JIOMIOMOIOIO CIELIAIbHUX AHKET (ONMUTHHUKH
JIx. Pesemna 1 C. Hopmana (Revell & Norman 1997), JI. Ix. Xenma (Helm 1989) ta in.). Bignosimai
YUHIB 13 Pi3HUM THUIIOM MHCICHHS MAaTHMYTh Pi3HY €KCIUIIKALIIO 1 BIAPI3HATUMYTHCS BUOOPOM CIiB
JUTsl ONTUCY BHYTPIIIHBOTO MOCBiMy. Tak, mjis Bidyana xapakTtepHoto Oyzae (paza: «MeHi momodaeThes,
K 6uenadae TBOSA Teopis», s aymiana — «MeHl mofo0aeThes, SIK 36yyums TBOS TEOPisH, VIS
KiHecTeTuka — «Sl y 3axeami Binm TBO€i Teopii». SIKIIO BUKIAAay MPaBUIbHO 1AEHTU(IKYBaB THII
MUCIICHHS Y4Hs, 1€ JJOTIOMOXKe HOMY pO3pOOMTH Taki 3aBJIaHHs, sKi OyAyTh €(EeKTUBHUMHU came IS
IIBOTO YYHSI 1 CIPUATUMYTH KPAaIOMy 3aCBOEHHIO 3HaHb.

Tak, po3mi3HaBIIM Yy CTYAEHTA Bi3yalbHY MOJAJIbHICTh (HANPHKIAJ, BUOKPEMHUBIIH B HOTO
MOBJICHHI Bi3yaJibH1 IPEIUKATU: «MEHI 3JIA€THCS», «sI IOMITUBY», «y MEHE CKJlajlacs 3arajibHa KapTHHa»
1 T.IL.), CTiA MaTW Ha yBasi, IO Ied y4eHb CrhpuiiMae i1 3amam’sIToBye iH(opmallio 3a JOMOMOTOI0
o0Opa3iB, YSBHHUX KapTWH, a, OTKe, CIpoOM NPUBEPHYTH MOro yBary 3a JONOMOIOI 3BYKIB, HE
MaTUMyTh Yycmixy. ToMy B TakMX BHIAJKax CIiJ MOAOAaTH MPO HASBHICTh HAOUHUX MOCIOHHKIB,
UTIOCTpallif, KapTOK Ta BHUKOPHUCTOBYBAaTH pO3JaTKOBHUH Marepiaja, a TOJIOBHE, IMPU BBEICHHI,
HaNpUKJIaJ, HOBOrO JIEKCMYHOIO Marepialdy, HEOOXiJHO INPOJEMOHCTPYBATH HAMMCAHHS KOXHOI
nexkcnaHoi onuami (nuB. ['opaierko 2015).
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Kpim Toro, BHKIagau Mae BpaxOBYBaTH, IO Y4YEHb 13 NEPEBAKAIOUUM Bi3yalbHUM THUIIOM
MHCJICHHSI MaTHME 3Ha4HI TPYIAHOILI ITiJ] YaC BUKOHAHHS 3aBJIaHb Ha ayJiIOBaHHS, OCKIJIBKH B IIbOMY
BUMAJIKY 3aJIsIHUM € JIMIIE CIIYXOBHH KaHad CIPUUHATTSA. /I moJerienHs 3aBJaHHs BUKJIA1ad Mae
3a0e3MeYnTH TAaKoro y4Hs Xoda O MiHIMAJbHMM 30pOBHM CYIPOBOJOM JIO0 3alpONOHOBAHOI IS
CIPUHHATTSA Ha CiIyX iHpopManii (Tabnuiero, MaJIOHKOM, TUIAHOM TOIIIO).

[TimcymMOByrOYM CKa3aHe, 3a3HaYUMO, 110 3acCTOCyBaHHS MeToAiB 1 3aco6iB HJIIT y mpormeci
BUKJIAJIaHHS IHO3EMHHMX MOB JI03BOJISIE CYTTEBO PO3IIMPHUTH IHCTPYMEHTapiii HaBUAILHO-METOIUYHUX
NPUAOMIB, IO CTIpHsi€ OB e()eKTUBHOCTI OCBITHHOT'O MPOIIECY.
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Mapuenko Hamanin

cmapuiuil suxknaday xagheopu iHozemMHoi Qinonoeaii,
nepexiady ma MemoouKku Hag4aHHs.

VYuieepcumem I pucopiss Ckosopoou 6 Ilepescnagi
Ilepescnas, Yrpaina

DIE BESONDERHEITEN DER ENTWICHKUG DES HORVERSTEHENS IM DAF-
DISTANZUNTERRICHT

Der schnelle Ubergang vieler Bildungsprozesse in einem anderen Format verursachte die
Notwendigkeit von schnell Anpassung an neue Bedingungen durch den Staat Behorden,
Fachministerien und direkt Bildungsinstitutionen. Die Verdnderungen an den Hochschulen und
Universititen beziehen sich auf Methoden der Ausbildung, die Bildung von Kompetenzen bei
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Studierenden, Organisationen des Lernprozesses, dass die Mehrdeutigkeiten der Reaktion der
Teilnehmer im Bildungsprozess verursachte. Das Distanzstudium bietet die Ausbildung und den
Erwerb der notwendigen Kenntnisse aus der Ferne von der Schule mit Bildungstechnologien und
verschiedene Kommunikationsmittel. Es entstehen sehr viele wichtige Fragen, wie man den
Lernprozess erfolgreich organisieren kann.

Erfahrungsgemill der Corona-Zeit hat das Distanzstudium auch viele Vorteile und Nachteile.
Zu den Vorteilen gehoren: soziale Gleichberechtigung, Transparenz, Mobilitét, Effizienz, Rationalitit,
Modularitdt, Zugdnglichkeit, Flexibilitdit, Moglichkeit der Live-Kommunikation, Interaktivitit,
Kontrolle, Maoglichkeit zur Selbstentwicklung und auch Kommunikationsfiahigkeit, Klarheit,
interaktive Zusammenarbeit, Feedback, unabhédngige Arbeit mit dem Einsatz neuer Informations- und
Kommunikationstechnologien, das Vorhandensein eines positiven emotionalen Hintergrunds
(KoBanenko 2021, 252).

Die Nachteile sind der Mangel der ausreichenden Internetgeschwindigkeit und die
unvollstdndige Abdeckung von drahtlosen Internetbereichen, die negativen Auswirkungen iiber den
psychologischen Zustand des Mangels an personlicher Kontakt im Lernprozess, unzureichendes
Niveau der Kenntnisse iiber die Themen des Bildungsprozesses im Bereich der elektronischen Mittel,
geringe Chancen Kontrolle iiber den Grad der Selbsténdigkeit bei der Durchfithrung von Aufgaben,
Verringerung der Motivation der Schiiler, hdufige Falle von unzureichender Mal} an Selbstdisziplin
und Selbstorganisation. Darum entsteht eine wichtige Frage: Wie kann man das DaF-Distanzstudium
im Bereich des Horverstehens erfolgreich machen?

Dieses Thema ist zurzeit sehr aktuell und braucht viel Forschung.

Matthias Rupp hat in seiner Forschung wichtige Voraussetzungen fiir den erfolgreichen
Distanzunterricht vorgestellt:

- Gute Planung. Dafiir ist sehr wichtig der Bestand der passenden Lernkonzepte,
Anpassung der Lernziele fiir bestimmten Zielgruppen, Form des Qualifizierungsprozesses, Lernzeit fiir
Virtual Classroom und fiir die interaktiven Aufgaben, Kenntnisse der Grundlagen des
Distanzstudiums, die Entwicklung der Selbstlernkompetenz u a m.

- Curriculum Design als Grundlage. Im Mittelpunkt stehen die Fragen: Welche Lern-
und Arbeitsformen, welche Methoden und Medien sind fiir die Kursleitenden und Teilnehmenden
umsetzbar? Wie konnen Sie sicherstellen, dass die Selbstlernphasen mit den virtuellen
Kursraumphasen, sogar mit Transferphasen, ideal miteinander vernetzt und optimal aufeinander
abgestimmt sind? Wie kann eine kontinuierliche Betreuung sichergestellt werden? Wie sollen
Lernerfolgskontrollen aussehen?

- Vorbereitung und Studienanleitung. Es geht um die Informierung iiber die Ziele der
Fortbildung, das Curriculum, die Selbstlernphasen, Transferphasen und tutorielle Begleitung. Diese
Studienanleitung dokumentiert, wann welche Inhalte wie behandelt und gelernt werden.

- Prisentation des virtuellen Klassenraums. Man muss einen klaren Ablauf fiir das
Virtuelle- Klassenraum-Training: mit methodischen Wechseln zwischen Input, Stillarbeit, Anwendung
und Ergebnisfeststellung planen.

- Selbstlernphase mit dem digitalen Lehrwerk. Matthias Rupp betont, dass in den
Selbstlernphasen die interaktiven Ubungen elementarer Bestandteil sind. Die Lernenden bearbeiten die
interaktiven Aufgaben nach den Prisenztreffen. Auch in dieser Phase bietet es sich an, weitere
Selbstlernmaterialien einzubinden wie z. B. Intensivtrainer, Grammatik oder VVokabeltrainings. Es ist
wichtig, dass in dieser Phase vornehmlich die kognitiven Fertigkeiten trainiert werden, wéhrend die
kommunikativen Fertigkeiten v. a. in den Présenz- und Transferphasen vertieft werden.

- Anwendung und Transferphase. Die Prasenzphasen im virtuellen Klassenraum sind
immer von begrenzter Dauer, darum kann man fiir die Anwendungsphase zum Beispiel Sprachtandems
mit Muttersprachlern anbieten, damit die Lernenden das Gelernte auch anwenden. In diesen Phasen
konnen Lernende auch Messenger- oder Kommunikationsmedien und andere Netzwerke nutzen (Rupp
2020).

Beim Distanzstudium, bei dem im Unterricht nur in der Zielsprache gesprochen werden sollte,
stand die aktive miindliche Sprachbeherrschung im Mittelpunkt. Der Ausspracheschulung wurde daher



127

groBe Aufmerksamkeit geschenkt. Fiir das Uben des Hérverstehens wurden zwar Erkenntnisse der
Phonetik und Phonologie beriicksichtigt, es wurde jedoch trotzdem nicht bewusst und systematisch
geschult: Die Fremdsprache konnten die Lernenden nur durch den Lehrer wahrnehmen, der ein
absolutes Sprachmodell im Unterricht vertrat. Die Lehrbilicher waren daher weiterhin ohne jegliches
Audiomaterial konzipiert. Durch diese Vorgehensweise liefen die Lernenden natiirlich Gefahr, keine
wirklich korrekte Aussprache zu horen, wenn ihr Lehrer nicht vollkommen akzentfrei sprach. Darum
ist es sehr wichtig und bei solchem Lernen ist es moglich deutsche Videos zu benutzen.

Anhdnger der Audiolingualen und Audiovisuellen Methoden waren der Meinung, dass
Fremdsprachenlernende das Neue leichter und dauerhafter behalten konnten, wenn mehrere
Sinnesorgane gleichzeitig an der Wahrnehmung beteiligt seien. Diese Hypothese war von Ergebnissen
der Forschungen auf dem Gebiet der Lernpsychologie bestitigt worden, die schon damals gezeigt
hatten, dass menschliche Erkenntnisprozesse immer von sinnlich-konkreten Wahrnehmungen
ausgehen, wobei der visuellen und der akustischen Wahrnehmung eine besondere Bedeutung
zukommt. Oft wird in den neuen ersten Monaten auf den Einsatz des Lehrbuchs verzichtet. Der
Phonetik kommt elementare Bedeutung in der Anfangsphase des Spracherwerbs zu. Das
Unterrichtsziel ist nach der audiolingualen Methode dann erreicht, wenn man innerhalb eines
begrenzten Vokabulars das Lautsystem beherrscht und iiber die wichtigsten Satzmuster automatisch
(wie ein Muttersprachler) verfligt. Lernziel ist nicht Sprachwissen, sondern Sprachkdnnen; die
Fremdsprache soll in Situationen des Alltags beherrscht werden, Literatur und Kultur zdhlen nicht zum
Lehrstoff (Weining 1995, 250).

Die angebotenen Hortexte sollen einerseits alltdgliche Kommunikationssituationen in der
Zielkultur darstellen und beriicksichtigen andererseits die kulturellen Besonderheiten der Lernenden.
In den Hortexten wurden in der Regel die beiden Kulturen gegeniibergestellt und kommen
unterschiedliche Textsorten, verschiedene Redemittel und vielfaltige Kommunikationssituationen zum
Einsatz. Es wurde darauf geachtet, dass die Themenbereiche fiir die Lernenden relevant sind und ihren
Lernbediirfnissen entsprechen. Das Lernmaterial soll altersgerecht, problemorientiert und
beriicksichtigt den Kenntnisstand und das Interesse der Lernenden sein.

In den meisten realen Kommunikationssituationen hort man global oder selektiv. Jeder hort
zundchst das, was er horen will, was ihn interessiert und vor allem, was ihn anspricht. Darum sollen
die Horiibungen so gestaltet werden, dass in erster Linie das globale und das selektive Horen
entwickelt wird. In manchen Ubungen wird den Lernenden die Mdglichkeit gegeben, sich auf
bestimmte Informationen zu konzentrieren.

Die Studie zeigt dass es breite Perspektiven fiir die Entwicklung des Distanzunterrichts einer
Fremdsprache im Bereich des Horverstehens gibt. So, die Arbeit mit Informationen in der Zukunft
wird es ermdglichen die Mittel der automatischen Vorbereitung von Hértexten und Ubungen, die
direkt aus dem Internet bezogen wurden, fiir den Einsatz im Bildungsprozess verwenden.
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Iazak Anopii

suKIaAoay,

Kageopa iHo3eMHUX MO8 34 NPOeCiUHUM CRPAMYBAHHAM
Hayionanvuuu ynieepcumem xapuoux mexHono2it

Kuis, Ykpaina

3MIINAHE HABYAHHSI (BLENDED LEARNING)
Y BUKJIAJIAHHI IHO3EMHUX MOB

VY Ham yac icHye 3arajibHOBU3HAHA MOTpeda y 3MiHi MiJXO/IB 10 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH B
BUIIMX HaBYAJIbHMX 3akiagax. lle oOyMmoBieHO mepeayciM CyCHUIBHO-€KOHOMIYHHUMM 3MiHaMH,
HEYXWJIBHUM PO3BUTKOM iH(MOpMAIIfHUX TEXHONOTid (mosBa 1 PO3BUTOK IUIaTGOpM s
nucTaHiiiHoro HapdanHs, Takux sk MOODLE, ZOOM Ta in.), 3miHa otped cTyneHTiB (moTpeda y
ACHHXPOHHOMY HaBUYaHHI, OakaHHsS 3aCBOIOBATH MaTepial y BIACHOMY TEMIT, IO MOXE He
CHiBMAAAaTH 3 TEMIOM pPOOOTH TpymH) 1 HAcaMKIHEIb CaHITApPHO-EMiJAEMIONIOTIYHOI CUTYAII€l0.
(O. Kpusonoc, O. Koporyn, 2015; S. Albiadi Waheeb, K. Alshareef Khlood, 2019). Mogaeni
3MILIAHOTO HaBYaHHS, MPONOPLIHHICT 3aCTOCYBAHHs  KOMIT "JOTEPHUX TEXHOJIOTH 1 ayauTOpHOL
pobotr, dopMu 1 Meroam pPOOOTH, MEpeBard 1 HEMONIKU Ii€i MO HaBYaHHS MOTPEOYIOThH
JIeTalbHOIO PO3IJIISAY.

[Tpobnemu 3MimIaHOTO HaBYAHHS BHUKIMKAIOTh HIMPOKHHA IHTEpEC cepell BITYM3HIHUX 1
3apyOixkHUX nochnigHukiB. Tak, A. B. JloriHoBa neTanbHO pO3IUIAA€ OCHOBHI MEpeBard 1 HEAOIIKU
3MIIIAHOTO HAaBYaHHA Ta NpoOjeMH, siki MOXKyTb 3 HUM ToB’si3aHi (JlormaoBa 2015). Cepen iHmmx
3apybOixkHuX gochianukiB BuaistioTeess Waheeb S. Albisdi, Khlood K. Alshareef, sxi aeranbHo
aHANI3YIOTh JIITEpaTypy, NPUCBSYCHY LboMy nuTanHio, B.Guzer, H. Caner, C. Dziuban, R. Garrett,
R. Garrison, H. Kanuka. Cepex yKpaiHCbKHMX IOCTITHHMKIB M€ MPOOJEMOIO  3aliMaTUCs
€. B. byrenkoga, JI. B. JlecsToBa, M. I'. €BgokumoBa, 1O. 1. Kanycrina, O. B. JIpBoBa,
M. H. MoxoBa, A.JI. Hazapenko. OcoOnuBy yBary po3risily LbOr0 MHUTaHHI HPUIUILE
O. 1. bezmoguuil (3millaHe HaBYaHHA y 3akiajnax Buioi ocBitu), H. M. Tumomyk (3actocyBaHHs
Mmojieli B HeMoBHOMY 3BO). B ix pocnimpkeHHsIX BUCHOBKU Oynu 3po0JieH1 Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHb 3a
pe3ysibTaTaMH 3aCTOCYBAaHHS 3MIIIAHOIO HAaBYaHHS B Ipylax 3 pPi3HUM PIBHEM BOJIOAIHHS MOBOIO Ta
PI3HUX KypcCiB, OyJIU BpaxOBaHi BIATYKH 1 HOOaKaHHS CaMHUX CTY/IEHTIB.

MeTtor n1aHOi PO3BIAKH € PO3TJIs TMEpeBar 1 HEMOMIKIB JAUCTAHIIINHOT CUCTEMH HaBYaHHS 1
3MILIAHOTO HaBYaHHS SK 11 pI3HOBUAY 1 MOXJIMBOCTEH ii 3aCTOCYBaHHS B Cy4YaCHUX yMOBaX HaBYaHHS.
O06’exTOM AOCTITKEHHS € MPOIEC BUKIAIaHHS 1HO3EMHHUX MOB B CyYaCHMX 3akjajax BHUIIOi OCBITH,
npobiemMu 1 TPYAHOINI, MOB’s3aHI 13 CTPIMKOI TpaHC(hOpMalli€l0 BHIOi OCBITM 1 aKTUBHUM
BUKOPHUCTAHHSIM 3aC001B AMCTAHLIHHOT OCBITH.

SAx 3aznavae H. M. Tumomyk (Tumomyk 2019), 3MimiaHe HaBYaHHS HA3UMBAIOTh OCBITOIO
TPETHOr'O MOKOJIIHHS.

[lepiie mokomiHHSA — MiJ Yac ayJUTOPHUX 3aHATh BHMKJIAZAay BUKOPUCTOBYBAB pajiio Ta
TEJEBI31MHI Nepenadi B peKuMI IpsiMOi TpaHcsmii. [I[pyre mokoiHHSA — 1€ 3aCTOCYBaHHS MPOCTUX
iHpopMaLiHHUX TEXHOJIOTI: HABUAHHS 3a JIOTIOMOTOI0 KOMII'FOTEPIB 1 BUKOPUCTAHHS €IEMEHTAPHUX
IHTEpHET TexXHOoJIoTiM. Tpere TOKOMIHHA — 1I€¢ HaBYaHHS B ayJUTOPIsSIX, Mg dYac SKOTO
BUKOPUCTOBYIOThCA pi3Hi iHpopmariitHi TexHonorii (Tumomryk 2019, 217).

A. ®anpneeBa (Danneesa 2017, 5) 3a3Havae, M0 «3a CBOEIO CYTTIO 3MINIAHE HABYAHHS — 11€
MO€HAHHS TPAJAULIIHHOI KJIACHO-YPOUYHOI CUCTEMH Ta Cy4acHOi U(POBOT OCBITHY.

3 BHIIECKA3aHOTO BHUILIMBAE, 1[0 O3HAKAMH 3MIIIAaHOTO HABYAHHS €:

— 3MillIaHe HaBYaHHS BIJIHOCUTHCS 10 (POPManIbHOTO HaBYaHHS B paMKax AISIIBHOCTI OCBITHIX
YCTaHOB;

— IIe LiJeclpsIMOBaHUI Mpouec 37100yTTd 3HaHb, YMiHb Ta HAaBUYOK y paMKaX MNEBHHUX
HaBYaJIbHUX JUCUUIUTIH, YaCTHHA SIKOTO peali3yeTbCs y BIJJAICHOMY PEXHMI,

— TiJ yac BUBYEHHS HaBYAIbHOI Aucuuiuriad BukopucToBytoThes IKT ta T30 (IIK, MoOiabpHI
TeneOoHH, TUTAHIIETH, TPOSKTOPH TOIIO);
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— IKT BUKOPHCTOBYIOTBHCSI HE TIIBKH Ui 30€piraHHs i JOCTaBKH HaBYAIBHOTO MaTepiaiy, aie
W Ui peamizamii KOHTPOJBHUX 3aXOJiB, OpraHizailii HaBYaJbHOI B3aeMOJii (KOHCYJbTAIliH,
O0OTOBOPEHHS);

— MAae€ MicClle CaMOKOHTPOJb Y4Hs (CTyIEHTa) 3a 4acoM, MiclieM, MapuipyTamMy Ta TEMIIOM
HaByaHHs. (byraiiuyk 2016, 4).

Takum 9MHOM, TIiJT TEPMIHOM <GMIIIaHE HAaBYaHHS» MU PO3YMIEMO TaKHH MiAXiJ1, KOJU YaCTHHA
Marepianay BUBYAETHCS B rpyIi (0d-1aifH) i KEPiBHUIITBOM BHKJIaJada, a 1HIa YaCTHHA 3aCBOIOETHCS
CTYJICHTOM CaMOCTIHHO 3a JOMOMOTOK 3acOo0iB JUCTAHIIIMHOTO HaBuaHHS (OH-TaifH). Sk 3a3Hadae
HaykoBellb A. B. Jlorinosa.(2015), 3minane HaB4aHHS SIBJISIE COOOI0 «3HAYHUHN BiAX1J BiJ Oy/Ib-sIKOTO
3 migxoniB. BoHO sBise co0o0 (yHIaMEHTalIbHE NEPEOCMHUCICHHS 1 peopraHizallilo JAWHAMIKA
BUKJIQJIaHHS 1 HaBYaHHsS, I[OYMHAIOYM 3 PI3HUX KOHTEKCTyaJbHMX NOTped 1 HemependaueHUx
ob6craBun» (JIorinosa 2015, 809).

Braxxaemo 3H 0co01mBO epeKTHBHUM y BHBYEHHI 1HO3EMHUX MOB, OCKUIBKH BOHO OXOILIIOE
KMBE CIUIKYBaHHS, OHJIAIH YWTaHHS, MEPETJIA] POIHKIB, Bi3yaJbHE «3aydyBaHHs» CIiB, JOTOMAarae
CTYZIGHTaM OpraHi3oByBaTH Ta IUIaHYBaTH pOOOTY CaMOCTIHHO, HE3aJeXHO OTPUMYBaTH Ta
aHaJIi3yBaTW 3HAHHS, WIYKaTH Ta BiaOupatu iH(OpMaIiio, mpuilMaTu pimieHHs, GOopMyBaTH HaBUYKH
IIpe3eHTAlll] IPOEKTIB, 3aliMaTUCh CAMOOCBITO0. 3aB/IaHHS BUKJIA/aya IOJIATa€ y CTBOPEHHI Kypcy 1
PO3MOAIICHHI HABYAJBHOTO Marepially Ha TakKWi, KW HEOOXiTHO ONMpamboOBYBATH HA MPAKTHYHUX
3aHATTAX, CAMOCTIMHO, Ha 1HIWBIIyaJbHUX 3aHATTAX, MiA 4ac pobdotu B rpymax. (besmoanumii O.I.,
besnmtogna B.B., lllep6ans L.FO. & Komap O.C. 2019, 89).

Takum 4YMHOM, ITepeBaramMy 3MilIaHOT'O HABYAHHS €:

- MOJKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS IHIWBIAYaJIbHOTO TMiAXOMy JO HaBYaHHS (HaBYATH,
BpPaxOBYIOUH IHTE€PECH Ta NOTPEOU KOXKHOTO CTYJEHTA, a HE BCIEI IPYIHU B IILIIOMY);

- MOJKJIMBICTB JUISI CTYAICHTA OTPUMYBATH 1 3aCBOIOBATH MaTepiall B 3pyYHH JJIsI HHOTO
yac 1 B 3pyYyHOMY JJsi HHOTO CaMOr0 TEMIIi, HE OpIEHTYIOUMCh Ha TOBApHILIIB MO Tpymi 1 He
MOPIBHIOIOYH ce0€ 3 HUMH, 10 3HAYHO 3HIKYE TICUXOJIOTIUHY HANpYTy Iij YaC HaBYaHHSA 1 Aa€ OibIe
MO’KJIMBOCTEN CyMIIIaTH HaBYaHHS 3 pOOOTOI0;

- nepeMinieHHss (OKyCy 3aHATTA 3 BHMKJIaJadya Ha CTyJeHTa (JaTH 3MOTy CTYAEHTY
BIUIMBATHU Ha X1J 3aHATTA, 00MpaTH OUIbII pUAATHI (OpMHU poOOTH);

- MOXJIMBICTh JJII BUKIJAgada 3MIHUTH TIOCT-PAJSHCBKI MOJeni, MoOyJaoBaHI  Ha
NacCUBHOMY CIPHUHSTTI MaTepiany cryaeHtamu (teacher-centered approach) mo copsMoBaHUX Ha
aKTHBHE 3aCBOEHHS 1 CAaMOCTiliHE BUKOpPHCTaHHS MaTepiany (Student-centered approach);

VY miacyMmKy, CiijJl 3a3HaYMTH, II0 CyyacHa OCBiTa BUMara€e He IMPOCTO MEXaHIYHOi mepejaadi
3HaHb BiJ BUKJaJaya J0 CTYyJIEHTa, a MOTIM iX (opmanbHOI NEepeBipKH, a mepil 3a Bce (HopMyBaHHS
HaBUYOK CaMOCTiliHOro 3100yBaHHS 3HaHb, HE MPOCTO MACUBHOIO CHPUHHATTA iH(opmarii, a i
aKTUBHOI 11 OOpoOKM 3 MOJAJbIIMM BUKOPUCTAaHHSAM JJI BHpIIIEHHS TPAaKTUYHUX 3aBJIaHb,
HaOIMKEHUX JI0 peabHOro >KUTTs. KpiM Toro, BaxkiiMBe BpaXyBaHHs 1HIUBIAYaIbHUX OCOOJIMBOCTEH 1
noTped CTyAEHTa Ha MPOTHBAry TPaAUIiIfHOMY TpyNoOBOMY HiAXOAY. 3MilIaHE HAaBYaHHS JO3BOJISE
3HAYHO 3MIHUTH 3arajbHUN MiAX1J 10 BUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB Ha Kpallle, HOKPAIIUTH SKICTh OCBITH
1 HaOJIM3UTH 11 10 €BPONEHCHKUX CTaHIapTIB.
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Honynina Mapuna

3000y8auKa Opy2020 (MazicmepcvKko2o) pieHs uuioi oceimu.

Hayxosuii xepienux: Ceporokx Hamanin

KaHouoam neoa2oeiuHux Hayx,

ooyenm Kagedpu iHozemHoi Qinonoeii, nepekiady ma MemoouxKu Ha8UaHHs;
Yuisepcumem I'pucopis Ckoeopoou 6 Ilepescnagi

Ilepescnas, Yrpaina

[IA®POBI TEXHOJIOI'TI B HABYAHHI IHO3EMHHX MOB: KPAIIII TIPAKTHKH,
IHHOBAIII, ECPEKTUBHICTb

o nocuth yacto 00'e€HYe Pi3HI BIKOBI I'pyNM Yy BHBUEHHI 1HO3eMHOi MOBH? 3BICHO, L€
1M(ppoBl TEXHOJOTII, SIKI HAa CbOIOJHI AaKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTHCS 3/100yBadaMM pPI3HHUX BIKOBHUX
KaTeropi mija yac HaB4aHHS 1HO3eMHOI MOBH, € e()eKTUBHIUMHM Ta MPOTPErPUCUBHUMH.

CborogHi BUKOPUCTaHHS IMGPOBUX TEXHOJOTIM y HaBYaHHI 1HO3EMHHMX MOB CTajo JyKe
BaknuBUM. HecrabinbHa cuTyallis y CBiTi, y 3B’513Ky 3 OCTaHHIMH IMOJIISIMH, TIOKa3aja, 1[0 caMe Ha Le
Tpeba 3BEpHYTH HaIlly yBary, OCKUIbKH TEMep Y4HUTeNl MarTh OyTH OIIbII KPEaTUBHUMH, a YIHI —
011 He3anexHUMU. [{ndpoBi TEXHOOTIT TOMOMOXYTh JOCATTH XOPOIIMX HABYAJIBHUX PE3yJbTaTiB
JIBOMa OCHOBHMMHM CIIOCOOAMU: pO3B’SI3yBaHHSIM MEBHUX 3alad 1 TMEpeKIOYeHHsIM YBaru 3i
30epeeHHsT 3HaHb 1 MIATPUMKHM KoOHUeHTpamii yuniB. Lli Meroam cmiag gochmikyBatu y ix
B3a€MO3B’SI3Ky SIK 3 yYHEM, TaK 1 3 BUMTENEM 3 METOI BHSBICHHS IiX 3HAUCHHsS Ta BIUIMBY B
OCBITHBOMY CEPEOBHIIII.

IHo3emMHa MOBa — 116 HABYAJIBHUN IPEIMET, SIKUH CTBOPIOE OCOOJMBI YMOBH Ui 37100yBayiB
OCBITH, III0 BHU3HAYa€ DiBHI Pi3HUX IHU(PPOBHUX 3acO0IB HABYAHHS JUII HOBUX 3aB/IaHb BUKJIAJAHHS
iHo3eMHOI MOBHU. LludpoBi TexHoyOTii — 1€ 1HTEPaKTUBHI CUCTEMHM, IO MPALIOITh OJHOYACHO 3
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aHIMaLIHOIO KOMIT'IOTEPHOIO Tpadikoro, 3ByKOM, BiZI€OKaJpaMH, TeKCTaMH Ta 300paxeHHAMHU. Ha
KOpHUCTyBava 3IIHMCHIOETbCS Oe3mocepeHiii BIUIMB 4Yepe3 pi3HOMaHITHI iHdOpMalliiiHi mporpamu,
KypcH Ta 1HCTPYMEHTH, JI¢ BiH BiJirpa€e akTHUBHY pOJIb, CAMOCTIIHO OTPUMYIOUHU JIOJIATKOBI1 3HAHHS
TOLLO.

MynabTUMEIIMHUNA YpPOK — 1€ BUXOBHUH YpPOK 13 BHUKOPHUCTAHHSM LU(PPOBUX TEXHOJIOTIH,
PI3HOMAHITHUX TPOrpaM 1 TEXHIYHUX 3aco0iB Jiig €dEeKTHMBHOTO BIUIMBY Ha y4YHs. BiH BuMarae
HaWKpamux iHCTPYMEHTIB 1 MPUCTPOIB, TPOrpaMHe 3a0e3MeUeHHs HAWBHUIIOI SKOCTI.

MynbpTUMEIiHI Tpe3eHTanii € HacTymHUM e(QEeKTUBHMM METOJOM HABYaHHS, IO
BIIPOBA/I)KY€ThCSI B HABYAJIbHO-BUXOBHUI MPOIIEC, OCHOBHUMHM KOMIIOHEHTaMM SIKOTO € KOMIT'IOTep 1
npoekTop. IIpe3eHTanii MOXKHa MPOBOAUTH SK CHUHXPOHHO, TaK 1 aCHHXPOHHO, TOOTO MOIEPETHHO
3anucyBaTH. BoHU SICKpaBO IEMOHCTPYIOTh PIBEHb 3HaHb 1 TEXHIYHUX HABUYOK, TBOPUI MIAXOAH 000X
CTOpIH: YYUTENS Ta y4Hs. 3BUYAiHO, BiJ 0araTtbox (pakTOpiB 3aJEKUTH T€, IKUM YMHOM Ipe3eHTamii
OyIyTh BKJIFOYECHI B YpOK: PIBE€Hb 3HaHb YYHIB, TEXHIYHI MOXJIMBOCTI B KJaci, 3MICT ypOKY Ta MO0
1iti. Meronu mpe3eHTarii 3anexarb BiJ] LiJeH, TAKUX SIK: BUBYEHHS HOBOT'O Marepially; 3aKpiIluieHHs
HOBOI TeMU; IIepeBipKa JOMAIIHbOTO 3aBJIaHHS.

OpHuM 3 Halle(heKTUBHIMNX 1 HAUHOMYJSIPHIIIKMX IMiIXOMIB O BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH €
3Mimiane HaB4aHHs (3 anri. blended learning), mo co6Gor mpeacTaBise MOEIHAHHS MOKIMBOCTEH
pecypciB IHTepHeTY Ta Kilacu4HuX 3aco0iB, GopM i mpuitoMmiB y HaBuaHHi. Ha choromni Takuii miaxina
BUKOPHUCTOBYEThCS He TiNbKM y HaBuaHHi yuHiB 33CO Tta cryzentiB 3BO, a i1 y mnpoueci
KOPIIOPAaTHBHOTO HABYAHHSI JOPOCIIHX.

Cepen 04eBHIHUX IIepeBar 3MilIaHOTO HaBYaHHS BUAUIAIOTH TaKi:

- Pe3yIbTaTUBHICTh, OCKIJIBKH IMiJCUJICHHS MOTHBAIIl Ta BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX TEXHIK
crpuse Kpamomy, eheKTHBHOMY 3aCBO€HHIO iHopMalli, sika € HEOOXIJHOI Ta BaXKJIMBOK IS
YUYHIB/CTYICHTIB;

- IUBHUJKUI 3BOPOTHIA 3B'SI30K fK JUIs Mejarora, Tak 1 3100yBaya, SIKUH MOXe ILIBHUIKO
M00AYNTH YU €PEKTUBHOIO € HOTO AiSUTbHICTh, Y ii TOTPIOHO BJOCKOHAJINTH;

- PperyjspHICTb, a/DKe 3aBISKU IHCTPYMEHTaM 3MILIIAHOTO HABYaHHS, YYEHB/CTYAEHT Mae
3MOTy HEeTIepepBHO NepedyBaTu y MpoIieci BABYCHHS MOBH;

- CaMOCTIHHICTh Y4HS, OO 3Bakaloul HAa BUKOPUCTaHHSA OHJaH-(popMaTy, y4eHb cam
KOHTPOJIIOE Yac, MICLIE 1 PETyJISpHICTh ONIaHYBAHHS MaTepiaiy.

Posrnsmemo sk  mpukian uudpoy miardgopmy MyEnglishLab, ska e cBoepigHOMO
nmabopaTopi€l0 PI3HOMAHITHUX 3acO0IB Ta IHCTPYMEHTIB JUIsi BHUBUEHHSI aHTJINCHKOI, HOBITHBOIO
OHJIAMH-TUIaT(POPMOIO, PO3pOOIIEHOI0 KOMIIaHi€l0 «Pearsony i BUBYEHHS 11i€i MOBU Y BCbOMY CBITI.
Mera MyEnglishLab — motuByBaTH Ta 3ailikaBiOBaTH MOJIOAb Y BHBYCHHI MOBH, a JUIs Iejarora —
eexTHBHO OpraHizyBaTH poOOTY i KOHTPOJIb CAMOCTIHHOT pOOOTH YUHIB/CTYICHTIB.

SIki mepeBaru y BUBUCHHI aHrmiichkoi gae MyEnglishLab? Hacamnepen 1e cucteMHICTb, sika
MPOCTO HEOOXiHA MPU BUBYEHHI AHTIIACHKOI MOBH. SIKIIO B OJHOTO YYHSI/CTYACHTA CKIQJHOMI Y
CHPUUHATTI MOBU Ha CIyX, @ B 1HIIOrO MpoOieMH 3 (POHETUYHOIO CKJIAJJOBOIO MOBM, OYEBHUJIHO, 1110
aKIIEHTU MarOTh OyTH IHIUBITyadbHI Ta PO3CTABJICHI BiIMOBIAHUM YUHOM.

MyEnglishLab nporonye mmmpokuii BuGip KypciB st Oy/ab-sSKOTO BiKY Ta PiBHIB BOJOMIHHS
aHITIMCHKOI0O MOBOIO: KYpPCH 3arajllbHOi aHIJIHCBKOI; KypcH 3 Oi3Hec-aHIJICBKOl; Kypcu i
MITOTOBKM JI0 ICHHTIB (K MDKHapOAHMX, Tak 1 JepkaBHHMX). [lpu 1boMy BCl y4YacCHUKH
HiAKITIOYAI0THCS A0 OJAHOTO aOOHEHTCHKOTO KaOlHETy, TAKMM YHMHOM, MEpPeXOoJsYd B OAMH 1 TOU ke
OHJIAH TPOCTIpP, JOCTYMHUHN y OyIb-IKUH Yac JHS Ta HOY1 3 OYb-SKOTO TIPHUCTPOIO, 10 MA€E JOCTYII B
Intepueri. Y ocobucromy kabiHeri Bu moxere nuctyBaTtucs 3 BUKIAJadeM, Ta CKOPHCTATHCS CBOIM
[IIAHCOM Ji3HATHCS PO Te, 0 Bu 1aBHO XOTiNH, ajie B CUITY Pi3HUX MPUYUH HE MOTJIN 3aITUTATH.

Ille omna He wMeHm IikaBa Ta kopucHa tuatpopma — 1e Google Classroom.
beskomroBuuii Bebcepsic, cTBOopeHmii GOOQle s HaBYaIbHUX — 3aKjIadiB 3 METOK  CIPONICHHS
CTBOPEHHS, MOMIMPEeHHs 1 Kiacudikamii 3aBnanb Oe3manepoBuM HuiixoM. OCHOBHa MeTa CepBicy —
MPUCKOPUTH TpOLEC NOWUpeHHs ¢ailiB MDK nexaroramMu Ta 3100yBauamMu OCBITH. Moke
BUKOPHUCTOBYBATHUCS BUMTENSIMH Ta YUHSMH Y IIKOJIaX, a00 y 3aKiIajaxX BHIOi OCBITH BUKJIaayaMH Ta
cTyleHTaMu. 3100yBavi OCBITH (B CEepBiCl BCl iX BHAM 00'€THAHI IiJ HA3BOIO «CTYIECHTHU») MOXYTh


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%B1%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B1%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/Google
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4_%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D1%97_%D0%BE%D1%81%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%B8
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OyTH 3ampolleHi B Kiac uepe3 0a3y HaBYaJIIbHOTO 3aKjany, 3a JOMOMOTOI0 MPHBATHOTO KOAY, SIKUH
MOTIM MOXKe OyTH J0JlaHMi B KOPUCTYBAIlbKHi iHTepdelic 3100yBaya, ab0 aBTOMATHYHO
iMIopTyBaTHcsl 31 IIKiIbHOTO caiity. KoxkeH kiac, cTBopeHwmii 3a pomomoror Google Classroom,
CTBOpIOE OKpeMy manky Ha Google mucky memarora (B cepBici Bei iX BHIW 00'€qHaHI ITiji HA3BOKO
«BUKJIAAa4i»), Kyau 3100yBau Moxe mojgata podoty ms ominku (Wikipedia).

Google Classroom Ttakox Mae psii CBOiX IepeBar, a came: BUMTEIl MOXYTbh CTBOPIOBATH
BIpTYyaJbHUI KJIac 4M KJIACH, 0JIaBaTU TEeMH/MIATEMHU Ta YPOKHW/3aHSITTS/3aBAaHHS/3alIUTaHHS YUHSIM,
Ta MPUKPITUTIOBATH TECTH YM TMOCWIAHHS, a TAaKOXX MOXXYTh BHCTaBISITH Oayl 3a KOXHY BIIPaBy,
BCTAaHOBJIFOBAaTH 4Yac, SIKUH BHIUISEThCS Ha 11 BUKOHaHHS, Tom[o. OCOONMBOI aKTyalbHOCTI st
wiardopma HaOysa B IEpioj] KapaHTHUHY, KOJIHM BCl HABYAIbHI 3aX0/I1 3HAXOMINCh HA JUCTAHIIHHOMY
HaBYaHHI, ajie e)EeKTUBHUM OyJ1e BUKOPUCTAHHS 11 1 i Yac 3MIlIaHOTO HAaBYaHHS.

[Ipote, crig mam’aTaTH, MO TiSUTBHICTE Y HU(POBOMY MPOCTOPI HIKOIH HE 3MOXKE Y MMOBHOMY
00cs131 3aMIHUTH TIEAArOTiYHY B3a€EMOJIII0 Y MPOIECi BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBU. Y Cy4acHOMY CBITi
pPO3yMHE BHUKOPHUCTAHHSI TEXHOJOTIH MOXKE 3HAYHO TOKPAIIUTH OCBITy. JlUCTaHIiliHEe Ta 3MilIaHe
HaBYaHHS MalOTh 0araTo repesar, aje TOJIOBHUMHU 3aBXIH OyIyTh CTOCYHKH BUUTEIb-YICHb, TOMY IO
caMme MK HUMH BiI0yBa€ThCs MPOIEC HaBYaHHs. |HHOBAIiiHI TUPPOBI TEXHOIOTII MOXKYTh OYTH IIyKe
epeKTUBHUM I1HCTPYMEHTOM, HANpHUKJIaJ BHUIIE3a3HAUYEHI TMOMYyIApHI OHJaWH maThopMu
MyEnglishLab ta Google Classroom, BojHo4Yac BOHU HE MalOTh HA METI MMOBHICTIO 3aMIHUTH BUUTEIIS.
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Ooeca, Vxpaina

BUKOPHUCTAHHS XMAPHUX CEPBICIB GOOGLE B IPOIIECI
JTUCTAHIIIMHOT' O HABYAHHSI HA IOYATKOBOMY ETAIII BUBUEHHSI
YKPATHCBKOI MOBMH SIK IHO3EMHOI

AKTyalbHICTh 3aCTOCYBaHHS HOBHMX 1H(QOpMAIIfHMX TEXHOJOTrIH SIK 1HCTPYMEHTapii0 B
JMCTAHIIMHIA OCBITI MOJSATae B TOMY, IO JaHi TE€XHOJIOTIi BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIS BUPIIIECHHS SIK
OKPEMHX, TaK 1 3arajibHUX IEeJaroriyHuX 3aBJaHb, J03BOJSIOTH PO3KPUTH SIKICHO HOBI MOJIMBOCTI
JUIE HaBYaHHs, a TaKOX CHPUSAIOTH (OPMYBAaHHIO HAaBUYOK CAMOCTIMHOT HaBYalbHOI MiSUTBHOCTI
CTYJICHTIB-1HO3EMIIIB.
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Bubupatoun ontumanbHy HaBYalIbHY TUCTAHIINHY MIaTGOpMY U 1HO3EMHUX CTYICHTIB, MH
BHUSIBUJIM, 1[0 TIPOIIEC TEpeBEleHHs HasBHOI iHdopmarii y nudpoBuii dopmar € HEJOCTaTHIM —
HEOOXIJHO aganTyBaTH TPAAWIiHHI MeToaM 11 mepemayi, a TakoX KapAMHAIBHO MEPEOCMUCIUTH
MeIaroriuHy napajaurmy.

HocmimkenHss nepeBar xmapHux Google cepBiciB  moka3aid  MOXJIHMBICTh — SIKICHOTO
BUKOPUCTAHHS €JWHOI CUCTEMH, sSKa IOETHYE PECYpPCH PI3HHX amapaTHUX IUIathopM, a TaKoxK
ONEpalliiHUX CHUCTEM Yy €IMHE IIiJIe Ta HaJa€ CTyIEHTaM JOCTYyN JO XMapHHX CEpBICIB uepe3
ro6ansHy Mepexy [HTepHeT, 0 KapAMHATBHO MiABUIILYE e(PEKTUBHICTh HABUYAHHSI.

Web 2.0 — me HeBix’ €eMHHI MOMIYHHK JJIs peai3aiii HOBOrO CTaHAapTy HaBuaHHs. Lle Ti
MOJKJIMBOCTI, fIKi HEOOXimHI AJsi opraHizamii caMmocCTiiiHOI poOOTH CTYAEHTIB, IIO BHKOHYETHCS B
paMKax HaBYaJbLHOTO MPOIIECY il KEPIBHUIITBOM Ta KOHTpoJsieM Bukiagada (Dimat 2021).

Hwx4e HaBeACHO MOCBIJ YIPOBAKCHHS OHJIAWH-TEXHOJIOTIH JMCTAHI[IHHOTO HaBYaHHS
YKpaiHChKOT MOBH sIK iHO3eMHOI B Jlep>kaBHOMY yHiBepcuTeTi «Ojecbka mojiTexHika» B HaBuanbHo-
HAyYKOBOMY IHCTUTYTI MIATOTOBKM 1HO3eMHHX rpomajsH. Ilpu HaBuaHHI yKpaiHCHKOI MOBH SIK
iHO3eMHO1 0COONMMBOrO 3Ha4YeHHs HaOyBae cyd4acHMil mnpodeciiiHuil mnporpamHo-iHGopMaIiiHmi
CYIIPOBIiJI OCBITHBOTO Tiporiecy. [yt BUpilIeHHs [[LOTO 3aBJaHHs yHiBepcUTeT «OIechKa MOTITEXHIKA
yKIaB JoOroBip i3 kopmopaiiiero Google na Bukopucranus cepemosuina Google Workspace for
Education. Xwmapni ceppicu Google e 3araqbHOJZOCTYIHUMH Ta YHIBEPCAJIbHUMH JJisi POOOTH B
OCBITHBOMY CEpelIOBHINI. BilCyTHICTH BUTpaT, MOB’S3aHUX 13 BCTAHOBJICHHSM, OHOBJICHHSIM Ta
MIATPUMKOIO TIPaIe3IaTHOCTI OOJIAJHAHHS Ta MPOTPAMHOrO 3a0C3IEUCHHS, M0 TPAIIO€ Ha HHBOMY,
3HAYHO TMOJIETIIYE HAaBUAJIBHUN MpPOIEC, KPIM TOro, HeMa NOTPEOM B OHOBJICHHSAX MpPOTpaMu Ta
BiJIMTOBIHOTO IPAKTUKYMY, OCKUTBKH CEPBIC HA/Ia€ JIUIIE aKTyalnbHI Bepcii KoHpiryparrii.

Jist 11b0T0 OYJI0 MMPOBEACHO HU3KY JOCIIIKEHb, TAKUX SIK:

1. BuBuenHs pi3HUX (OpPMATIB JUCTAHIIIHHOTO HABYAHHS;

2. Omnuc ocBiTHIX MIATHOPM Ta IHTEPHET-PECYPCIB, K1 MIAXOIATH AJIS 3aHATH 13 BUBUCHHS
YKpaiHCBHKOT SIK 1HO3E€MHOV;

3. Amnauni3 npo6iieM, 110 CTaBUTh Nepe]l BUKIaAauyaMu JUCTaHI[IiHE HABUaHHS;

4, BiacrexxeHHst cTaBieHHS CTYIEHTIB 1O AWCTAHI[IWHOTO HAaBYAHHS 3arajoM Ta [0

pe3ysbTaTiB iX HABYAHHS 30KpeMa.

Koporkuii orisix xmapuux cepBiciB Bix kommanii Google, mo BHKOPHCTOBYIOTHCS
BHKJIAIaYyaMu KadeapHu JTIHIBOAWAAKTHKH, a TAKO0X aHAJUI3 iX MOXJIMBOcTel. XMapHUMHU
texnosorismu Google ams ocBitHix 3akianiB € Google Workspace for Education. 1ls mmatdopma
MOCTIHO BJIOCKOHANIOETHCS Ta Hajae Oe3iiy JOJaTKIB 1 CEpBICIB, JOCTYM 10 SIKUX MOXIIMBUH y BiKHI
Oynb-sikoro Opaysepa 3a HasBHOCTI MiIKJIIOYeHHS 10 [HTepHeTy.

Haituacriie BUKOPUCTOBYIOThCS Taki xMapHi cepBicu Google: Google Classroom — ocHoBHHiA
IHCTpYMEHT, 3a JIOMOMOTOI0 SIKOTO BHJIAIOTHCS, 3AIOTHCS Ta TEPEBIPSIOTHCS JOMAIHI 3aBIaHHS,
Google Meet — cepsic, 1110 1a€ 3MOT'y IPOBOIUTH OHJIAHH-3aHATTA 3i crymeHTamu. Google Meet mae
KOPEKTHi, aBTOMAaTUYHO BU3HAUYCHI HAJAINTYBAHHS JOCTYIy JUIS BUKJIagadiB Ta crymeHtiB; Google
Docs — onnaiiH-JOKYMEHTH, L0 J1a€ 3MOTY y peajlbHOMY 4Yaci KOMEHTYBaTH POOOTH CTYAEHTIB abo
rpynu; Google Sheets Ta Google Presentation — omaiiH-Tabnuili (BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISI BEACHHS
OHJIAMH-)KypHAJIIB) Ta OHJAaWH-TIpe3eHTallii, [0 MalOTh aHAJOTI4HI (QYHKIII 3 OHJIANH-TOKYMEHTaMHU;
Google Forms — cepBic, Tpu3HAYCHHUH Ui TPOBEACHHS OHJIAWH-ONHMTYBaHb Ta TECTYBaHHS
pe3ynbrariB HaBuanHs; Google JamBoard — onunaiin iHTepakTHBHA JOMIKA, IO PO3MIMPIOE MOKIMBOCTI
B3aeMoil «CTYJACHT-BHUKJIaga4», 3 aKTUBHHM 3BOPOTHHUM 3B’ SI3KOM; Google Sites — CepBic, 110 Jac
3MOTY BHKJIQJayeBi CTBOPUTH BIIACHMM HaBUAJIbHUN CaliT, HAIOBHEHWH HAaBYAJIBHUMH Ta
METOAMYHUMH MaTepianaMu 0e3 3HaHb mporpamyBanns; Google Keep — cepsic, 1110 Ha/1a€ MOKIHBICTD
CTBOPHUTH JIOIIKY OTOJIOIIEHb st cTyneHTiB; Google Calendar — onnaiiH-kaneHnap, f1a€ MOXIHBICTh
¢bikcyBaTH PO3KIIaJ MPOBEICHHS OHJIAHH-3aHITH 3 aBTOMATUYHHM OTIOBIIICHHSM ISl CTYACHTIB Ta
TepMiHamU 371a4i 3aBaaHb; Google Translate — onnaitH-niepekianay, JonoMarae iHO3eMHUM CTYIEHTaM
MIBUIIE ANANTyBaTUCS B IHIIOMOBHOMY CepeloBHI, YOUTUDe — BiCOXOCTHHT, SKHil IIMPOKO
BUKOPHUCTOBYETHCS il Yac MPOBEAEHHS OHJIAMH-3aHATh, a TAKOX JJIS MPOBEACHHS BiJCOJEKIIIH.
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Google Workspace for Education mae cTiiiky cucremy Oe3neKku Ta piBeHb HaJIHHOCTI, Ty)Ke IPOCTUH Y
BHKOPHUCTaHHI Ta agMiHicTpyBaHHi (IBanoBa, [IpicoBchka 2021).

OcHoBHI mpo0JieMH, TOB’SI3aHi 3 BHUKOPHCTAHHAM JIMCTAHIIHHON0O HABYAHHSA.
VYHIBEpCUTETChKI BHKJIaAadi, 10 OylIM BUMYIICHI TEPEUTH B «IIH(PPOBHH CBIT» JAUCTAHIIIHOTO
HABYaHHS, OJpa3y 3ITKHYJIHUCS 3 HU3KOK TEXHOJIOTIUYHUX Ta JUAAKTHYHUX MpobieM. TexHomoridHa
npobiemMa mossrae B Mu(poBiid KOMIETEHTHOCTI MO0 OMaHyBaHHS (DYHKIIOHAIBHUX MOXKJIMBOCTEH
MPUCTPOIB, 10 MOTpeOye 3MiHY HABUYOK BHUKJIaJaHHA. J[MIaKTHYHA — B OYEBHJHIA HEMOKIMBOCTI
aBTOMATHYHOTO TMEPEHECeHHS TPAIUIIHUX METO/IB HABYaHHS Ta HABYAJIHHOI'O MaTepialy y Mexi
JTUCTAHIIHHOTO HaB4yaHHs. lle cnpuumHMIIO TOCTpy MOTpeOy B HaBUaHHI BUKIAJadviB, opraHizamii
HABYAJILHUX CEMiHApiB, TEMOIO SIKUX CTaB JITOPUTM BHKOPUCTAHHS IUPPOBUX PECYpPCIB, a TaKOXK
criocobu nepegopmaTyBaHHs MIA0JOHY 3aHATH 3 AYAUTOPHOIO Yy TUCTAHIIIIHUMN PEXUM.

Juctumiina «YKpaiHChbKa MOBa SK 1HO3€MHay», K 1 BCl MOBHI JWCIMIUIIHM, MAa€ Ha MeETi
OMaHyBaHHS CTYJIEHTIB SIK JIHTBICTUYHHUMH, TaK 1 MOBJIICHHEBUMHU, KOMYHIKATUBHUMHU KOMITIETEHIIISIMU
y pI3HOMaHITHUX cepax KHUTTSA: BiJ MOOYTOBOI A0 aKaieMi4HOT Ta IpOQeciiHOi.

3Bakalouu Ha pPiBEHb BOJIOJIHHA MOBOIO (HYJIHOBHIl a00 eleMeHTapHMii) Ta OaraTOBUMIPHICTh
3aBJIaHb, IO CTOSTH IEpe]] 1HO3EMIIMU Ha MOYaTKOBOMY €Talli HaBYaHHS MOBH, BHKJIAJA4 CTOITh
nepesl HEeMOXJIUBICTIO MPOCTOI MPOEKIIl TPagUIifHOTO YpOKy Oe3MmocepeHbO Ha JUCTAHLIMHUN
dopmart (Bucoruenko 2021).

JocnimkeHHs TOKa3ylTh, 10 epEKTUBHE AMUCTAHI[IHHE HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Mae€
IPYHTYBaTHCS Ha BIJIMIHHO OpPraHi30BaHOMY BipTyaJIbHOMY MOBHOMY cepenoBuili. OcTaHHE BHMarae
BiJl BUKJIaJladya BEJIMKUX TPYAOBHUTpAT, OCOOIMBO Ha MEPIIMX eTamax CTBOPEHHS Kypcy (AnamoBa
2012; BumniBebkuii 2014; Inpuenko 2021; Pynoman 2021).

JlucTaHliiiHe HAaBYaHHS HE JIMIIE 3MIHWJIO 3MICT Ta TEXHOJIOTIi MPOBEICHHS TPAJAMUIIIIHOTO
3aHATTS 3 YKPAiHCHKOI MOBH SIK iHO3EMHOI, a i KapIUHAJIBLHO 3MIHIIO cIOCOOM Ta (OPMH KOHTPOJIIO
JOCATHEHb 1HO3eMHUX CTyAeHTiB. CydacHi TEXHOJOTii MOJEruIyloTh II€ 3aBlIaHHS poOisuu ioro
aBTOMaTHYHUM, Hanpukiaj, mwiardpopmu OnlineTestPad (IBanoga, IIpicoBcrka 2019) i LearningApps
(IsaroBa 2019), aBToMaTHYHO (iKCYIOThCS OIIHKH y qoaatky Classroom.

3BuuaiiHo, Ak i y BCIX CHCTeMax HABYAHHS, y XMAapHUX CEpBicax TekK € CBOI HENOMIKH. IX
YCYHEHHIO y MeXaX JUCTAHIIMHOTO HaBYaHHS CIIPUSITHME:

- HananHs cTyeHTaM MOKJIMBOCTI ITOJATH CBOI 3HAHHS HE TUILKH IMHMCHMOBO, a i YCHO
(Hampukiaz, Ha BeOiHaApax);

- Po3B’a3anHs npoOiemu ayTeHTHDIKAIIT KOPUCTYBaUlB 1]l 4ac NEPEBIPKU 3HAHb;

. HasiBHiCTH BIAMOBIIHOTO TEXHIYHOTO OOJaJHAHHS JUIsi BUKOPHCTAHHS BiJ€O- Ta
ayniodaiiiis;

- Po3po6ka MeTo/1iB MOCTYNOBOI'0 YCKJIaJHEHHS AUCTAHIIIMHUX KYPCIB 13 BAKOPUCTAHHAM
OCTaHHIX JIOCSITHEHb 1H(OpMalIHHUX Ta TEJIEKOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1H;

- [TocriitHuii 3BOPOTHUH 3B’ 30K MK BUKJIaJJaueM Ta CTYACHTOM;

- [TigBuIIeHHS piIBHS KOMIT IOTEPHOT TPAMOTHOCTI CTY/I€HTIB;

. MopanbHa TIATPUMKA Ta MaTepiajdbHe CTHUMYJIIOBAHHSA BIJIANEHOI AiSNIBHOCTI
BUKJIQ/IaviB.
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Pozoznikosa /liana

3000y8auka nepuioeo (6axkanaspcbko2o) piHsa euwoi oceimu
Hayxoeuui xepienux: Kozyoaii Inna

cmapuuil 8UK1a0ay Kageopu coyianbHo-eyMaHimapHux OUCYUNIiH
Jninponemposcokutl OepaicasHutl yHisepcumem eHympiuiHix cnpae
Jninpo, Ykpaina

POJIb AYJAIIOBAHHSA Y ®OPMYBAHHI
KOMYHIKATUBHUX HABUYOK CTYIEHTIB
3AKJIAIB BUIIIOI OCBITH

VY cydacHOMY CBITI 3HaHHS Ta BMIHHSI BUTbHO TOBOPUTH aHTJIIHICBKOIO MOBOIO BXKE HE € YUMOCH
ocoOnauBUM. SIKiCHA OCBiTa € HEMOXIIHMBOK O€3 MiJBHIICHHS PIBHS BHKJIAJaHHS IHO3EMHHX MOB,
OCKUIbKHU BOJIOJIIHHA HUMH € HEOJAMIHHMM KpUTEpieM 1HTerpauii YkpaiHu B €Bpornelicbke Ta CBITOBE
criBToBapucTBO. OMHUM 3 HAWBaXIMBINIMX BUAIB MOBJICHEBOI TiSUTBHOCTI € aynitoBanHs. CydacHi
MOBO3HABIII PO3IJISIAIOTh ay/IFOBAHHS SK OJMH I3 3ac00IB PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT
kommnereHlil. Came 3aBASKM ay[ilOBaHHIO OUIBLIICT CTYAEHTIB, fKi BHUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY,
MOKYTh Kpallle pO3yMITH Ta COPUMMAaTH 1HO3€MHI1 MOBHU Ha CITyX.

HemoxnuBO aBTOMaTH3yBaTH MOBHICTIO Take BMIHHA, SK ayJitoBaHHS. lle MoxiuBo nuiie
YaCTKOBO — Ha pIiBHI BIi3HaBaHHS (OHEM, CIIB 1 rpaMaTHYHHX KOHCTPYKIIH. AY/IiFOBaHHS, SK
OKpEeMHii BHJ MOBICHHEBOI MIsUIBHOCTI, 3a0e3Meuye KOTHITHBHE CHPHUHSTTS Ta PO3YMIHHS YCHOTO
MOBJICHHSI. AyIIFOBaHHS € OCHOBOIO KOMYHIKaIlil B 0araThbOX MIKOJaX 1 BUIIMX HAaBYAJIbHHUX 3aKJIa/Iax.
Woro me cnin 3mimyBatu 3i ciyxamdsm. ClyxaHHS — Iie TepenyciM aKyCTHYHE CHpHIMaHHS
3BYKOBOT'O TMOTOKY, TOJI SK ayAllOBaHHS BKIIIOYA€E MPOIEC OJHOYACHOTO CHPUHHATTS Ta PO3YMIHHS
YCHOT'O TOBOPIHHA. Y BUILHUX 3aKJIaJaX OCBITU CTYACHTH CIIyXalOTh TEKCT Ta POOJATH MOTIM 3aBIaHHS,
o0 y3araapHUTH 3HAHHSA 32 MPOCIYXaHUM MarepiajJoM. BaXIMBOIO KOTHITHBHO-TICUXOJOTTYHOIO
0COOJIMBICTIO ay/ilOBaHHA € OJHOPA30BICTb, HEMOBTOPHICTh I[LOI'O IPOIECY B NMPHUPOIHUX YMOBAX
CNIJIKYBaHHS. AYJIIIOBaHHS [a€ MOMJIMBICTh PO3IIUPIOBATH BMIHHS TMPABHJIBHOTO TOBOPIHHS
aHITMCHKOI0O MOBOIO, AaKTHBYBaTH Ta 30aradyBaTh JIEKCHUYHUH CKJIaJ Ta MWOro rpamMaThyHi
ocobnuBocTi. TakuM YMHOM, 3JIHCHIOETBCS TIOKPAIIEHHS PO3YMIHHS CTPYKTYp PI3HOTO THITY, a came
CTBEP/KYBAJIbHUX, MUTAIBHUX 1 3amepeyHux. OueBUIHO, IO ay/ilOBaHHS, SIK BHUJ MOBJICHHEBOI
TISUTBHOCTI, BiIirpae BaXKIIMBY POJIb B peasi3allii OCBITHIX 1 BUXOBHHX 3aBJiaHb, BUCTYNAE e(hEKTHBHUM
3ac000M BHBYEHHS IHO3€MHOI MOBH y BHIIMX 3aKJIaAaX OCBITH. BaXIMBHM € BiJOKpEeMIIEHHS pI3HUX
BH/IIB ay/IIFOBaHHs, SIK BUAIB MOBJICHHEBOT AisutbHOCTI ([lyOpoBckas 1990, 114).
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Po3pi3HAI0TF KOMYHIKaTUBHE ayIilOBaHHS Ta HaB4YalbHe aynitoBaHH:. Ilig 4ac HaBUaIbHOTO
aylitOBaHHS y CTYICHTIB ()OPMYIOTHCS HABUYKHU PO3Ii3HABAHHS JICKCUKO-TPAMATUYHOI0 MaTepiany Ta
BMIHHS PO3YMITH 1 OLIHIOBATH MpoOCiyXaHuil marepian. KoMyHIKaTHBHE ay/ifOBaHHS € CKJIaIHUM
MOBJICHHEBHM BMIHHSIM CIIpHMaTH iHO3EMHY MOBY Ha CIyX, HOBTOPIOIOYM i HEOIHOPa3oBo. Takuit
BUJ| ay/AiIOBaHHA € OUIBII CKJIAJHUM, aJUKEe MOTPIOHO BMITH PO3YMITH BCi CIIOBa, iXHI rpaMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI Ta BMITH BiJITBOPUTH CTHCIIO Ha IMHCHMi. AYIiFOBaHHS — II€ BHJ PO3YMOBOI JISUIBHOCTI,
SIKa 31MCHIOETHCS HA IPUPOHUX 3IOHOCTSX JIIOAMHU, TOKPAILLYETHCS B MPOIieci 1 pO3BUTKY Ta jaae i
MOXJIUBICTh CHpUIMaTH 1H(QOpPMAIII0 B aKyCTHYHOMY KoOjl, 30epiratu ii B mam’ati (44 Ha THCHMI).
HapuanpHe aynitoBaHHS — BHJ HPOCIYXOBYBaHHS TEKCTY, SIKHH J1a€ 3MOTY CTyAEHTaM MOYaTKiBILSM
3pO3YMITH, IO TaKe ayAifOBaHHS, BMITH MPOCIyXaTH BCl CJIOBa Ta 3pO3yMITH CYTh HMOYYTOT'O TEKCTY
(MwunoBumosa 1980, 71).

[onoBHUM 3aBHaHHsAM JuciuIUliHE - «[HO3eMHAa MOBa» € (OpMyBaHHS NEPEKIIAAAIbKOT
KOMIIETEHTHOCTI, TOOTO PO3BUTKY YMiHb Ta HABUYOK CIPHUHSTTS iHPOpMALii 3 TEKCTY OJHIEI0 MOBOIO
3 ii MOJaBIIO aJCKBATHOK Mepeladeio 1HIIOK MOBOI. MeToro ayniloBaHHS € OOMIH TyMKaMH,
OTPUMaHHSI HOBOI IH(OpPMAIT HUIIXOM YCBiIOMIICEHOTO 3B’SI3HOIO MOBJICHHEBOT'O MOBiJOMIICHHS (T€,
10 CTYACHTH 3PO3yMLIH ITiJ] 9ac MPOCIyXOBYBaHHs). DOopMyBaHHS BMiHb ay/Iil0BaHHS € 000B'SI3KOBUM
3ac000M MpodeciiHOro CHiIKyBaHHS. 3aBISKU ayIiIOBAaHHIO BiAOYBAa€ThCs MiABUIICHHS 3A10HOCTEN
CTYIICHTIB, a HaJalli BUIYCKHHKIB BHIIUX 3aKJaJiB OCBITH JO IHIIOMOBHOIO CHIJIKYBaHHS SIK Y
npodeciiiniii, Tak | B moOyTOBi cepax. 3aBAsKu ayIFOBAHHIO i€ MiABUIICHHS, K i CTYACHTIB, TaK i
HaykoBiiB (Kanmzroba 2015, 27).

Otmxe, aydilOBaHHsS Ha 3aHATTAX IHO3EMHOI MOBM [0NOMAara€ 3pOOWUTH i BHUBYCHHS [UIS
CTYIICHTIB OUIBII I[IKaBUM, 3aKPIIIMTH TXHI YMiHHS 1 HABUYKU B JAHOMY BUJII MOBJICHHEBOI JISUTbHOCTI,
CIpUsie TPEHYBaHHIO CiyxoBol mam’siti. s JocsrHeHHs OakaHMX pe3y/bTaTiB y HaBYaHHI
ayJiFOBaHHIO TOTPIOHO 3aCTOCOBYBATH SIK CIICIIajbHI, Tak | HecIeliaibHi MOBHI BIpaBH pa3oM i3
HiIrOTOBYMMH MOBHHUMHU BIpaBaMH. 3a0e3MEUeHHs YCIIIIHOIO IMPOIeCy KOMYHIKaIlii, pO3BHTOK
YMIiHHSI CTYICHTIB CIIJIKYBATHCS IHO3EMHOIO MOBOIO HE € MOXKJIMBHM 0€3 YCHIIIHOTO OBOJIOJIHHS
ayTifOBaHHSIM.
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Pocynvcoka Okcana

00KMOp Neda2ociuHux HayK,

ooyeHm Kageopu iHuoMo8HOI ocimu

ma MidiCKyIbmypHOI KOMYHIKayil
XmenvHuybkuti HayioHaTbHUU YHIGEpcUmem
Xmenvrhuyokuil, Ykpaina

BUKOPVCTAHHSA MYJbTUMEJIIHMHUX TEXHOJIOT'TA Y HABYAHHI
IHO3EMHUX MOB: IIEPEBAI' TA HEJOJIIKA

IHo3eMHa MOBa — Lie JUCHMIUIIHA, KA Mependavyae BUKOPUCTAHHS PIZHOMAHITHUX TEXHIYHHUX
3ac00iB HaBYaHHSA, MEPEBAKHO JIJISI CTBOPEHHS IITYYHOTO MOBHOTO CEpEOBMILA Yepe3 BIJICYTHICTh
npupojHoro. ToMy He AMBHO, IO Y BUKJIAJaHHI 1HO3€MHOi MOBU HOBI MOKJIMBOCTI, SIKI IIPOTIOHYIOTh
MYJIBTUMEIINHI TEXHOJIOT1], 3HAWIUIM Halpi3HOMAaHITHINIE 3acTOoCyBaHHsI. HuHI B y3araabHEHOMY
BUTJISIZII MOXHA BUAUIUTH TPH OCHOBHI IIISIXM BHUKOPUCTAaHHS MYJIbTUMENIMHUX TEXHOJOTIH Yy
HaBYaHHI 1HO3EMHUX MOB: BUKOPHCTAHHS BX€ I'OTOBHX MPOTrPaMHHUX 3ac00iB 3 BUBYEHHS 1HO3EMHOI
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MOBH, 1[0 TPECTaBJICHI, IEPEBaAKHO Ha KOMITAKT-IHCKAX; 3aCTOCYBAaHHs MPOrPaAaMHUX MPOAYKTIB, L0
CTBOPIOIOTBCSI O€3M0CEepEeIHbO BUKJIA@4aMU B PI3HUX CEPEAOBUINAX BI3yaJIbHOTO IPOEKTYBaHHS,
BUKOPUCTaHHA pecypciB Mepexi [nrepHer.

MynbTUMENIHI TEXHOJIOTI] € YHIBEpCaJIbHUMH, OCKUIBKM MOXXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS Ha
PI3HHX eTamax 3aHsATTS 3 IHO3eMHOT MOBHU: IIiJl YaC MOTHBAIIil Iepel BUBUYCHHSIM HOBOTO MaTepiaiy; y
MOSICHEHH1 HOBOI'O Martepiaily; i 4ac 3aKpilUIeHHS ¥ y3arajbHEHHS 3HaHb; JJII KOHTPOJIIO 3HaHb;
pednekcii. BukopuctanHs MynbTUMEIINHUX TEXHOJIOTIH Ha 3aHSTTI 3aJI€KHUTh, 3BUYAHHO, Bij 3MICTY
3aHATTS 1 BiI METH, SIKy CTaBUTh BUKJIagad. TUM HE MEHII, NMPAaKTHKa J03BOJISIE BHOKPEMUTH JESIKi
3arajibHi, HalOUIbII e(hEKTUBHI MPHUIHOMH 3acTOCYBaHHs TakuX TexHoorii (ITumuk 2013):

1. Ilpu BUBYEHHI HOBOTrO Marepiaiy. MynbTUMEAiHHI TEXHOJOTI] J03BOJSIOTh LIIOCTPYBATH
HOBUM MaTepiayl PI3HOMAHITHUMHM HAOYHMMH 1 OUIBII TMi3HABAJIBHUMH 3ac00aMH: TIpaMaTHYHHI
(BiampaltoBaHHS TPAaMAaTUYHUX SIBUIL 3aBISIKH 3BOPOTHOMY 3B 513Ky MK MIPAKTUYHHUM Ta TEOPETHUHUM
MarepiajgoM, a TaKOX Bi3yami3allii rpaMaTUYHUX JOBIAHHUKIB, TAaOJIUIlb, HASBHOCTI MOSCHIOBAJIBLHUX
MIKpO/iaJIoTiB, SIKi NMpH3HA4YeHI Ui BUPILNICHHS W 3aKpilUIEHHS MEBHUX TpaMaTHYHUX MpPaBMI 1
KOHCTPYKIIH; BUKOHAHHS TECTIB y pexumi Onling); mekcuyHuil (BBEACHHS JICKCHYHOTO MaTepiany;
3aKpITUICHHS! HOBUX MOBHUX OJMHUIIb; KOHTPOJb PiBHS 3aCBOEHHS JIEKCHKH); HAaBYAHHS ay/iFOBaHHS
Ha OCHOBI ayTEHTUYHHUX 3BYKOBUX TEKCTIB, MiCE€Hb, KIHO-€Mi30AiB (MOXXIUBICTh MPOCIYXOBYBAHHSI
pi3HUX 3a CKIaAHICTIO (hoHOTpaM (1HKOJHM B MOEJHAHHI 3 BiIe0) 3 HACTYIIHUM KOHTPOJIEM PO3YMiHHS
MOYYTOr0); BIANpPAIIOBaHHA BUMOBH (IIPOCIYXOBYBaHHSI OPHUTiHAJIBHOIO aydiodparmeHnrta (maianory,
TEKCTy) 3 OINOPOI0 Ha TEeKCT abo 0e3 Hei, Ta 3 WOro HACTYIHUM BIATBOpPEHHSM (pa3zamMu depes
MiKpodOH, 3amucoOM 1 MOPIBHSHHSIM 31 3pa3koMm); (opmMyBaTH HaBUYKH W YMIHHS YWTaHHS,
BUKOPHCTOBYIOUM 0€3MOCEpeHhO MaTepiaii  IHTEpHET-MEpeXi PpIi3HOro pIBHS  CKIAJHOCTI;
BJJOCKOHAJIIOBATH BMIHHS IMMCEMHOI'O MOBJIEHHS, IIOTIOBHIOBATH CBill CIOBapHUH 3arac (K aKTUBHUIA,
TaKk 1 MAaCHBHHI) JIEKCHKOIO Cy4YacHOI iHO3eMHOI MOBH, SIKa BiZOOpa)kye NEBHHI €Tam pPO3BUTKY
KYIbTYPH HapoIy, COIUaNbHMIA 1 TMOMITUYHUI YCTpii CyCHiIbCTBA; 30arayyBaTh CTY/AEHTIB
KYJIBTYPOJIOTIYHHMH 3HAHHSIMH, SIK1 BKIIOYAIOTh B cc0€ MOBJICHHEBHI €TUKET, OCOOJIMBOCTI TIOBEIIHKH
PI3HUX HapoiB B yMOBax CIIJIKYBAaHHS, OCOOJMBOCTEH KyJIbTYpHU Ta TPaauLii KpaiHu, MOBa SKOi
BHUBYAETHCS; (OPMYBATH CTIHNKY MOTHUBAIIIIO MI3HABAJIBHOI ISJILHOCTI HA ypoKax; (OpMyBaTH HABUUKH
r7100abHOTO MHUCJICHHS IPUBUBATH NMOTPeOY Y BUKOPUCTaHHI 1HO3€MHOI MOBH 3 METOIO CIPaBXHBOTO
CHUIKYBaHHS.

2. Jlns TpeHyBaHHs, NEpeBipKU 3HaHb, pedrexcii. [yis TpeHyBaHHS — IHTEPAaKTHUBHI apKylli,
BIIpaBH, (Jem-KapTKu, KpPOCBOPIM, OHJIAWH-BIKTOPMHM, HaBUalbHI IFpU, SIKI BKJIOYAalOTh B cebe
IIMPOKUHA CIEKTP MYJIbTHUMEIINMHUX €JIEeMEHTIB, TakuX sK Bileo, 300paxeHHs, TekcT Tomo. o
CTOCY€ETbCS KOMIT'FOTEPHOTO TECTYBAaHHSI, BOHO € HaJ3BUYAlHO MOIIMPEHUM 1 MOMYISPHUM, OCKUIbKU
JI03BOJISIE MIBUAKO BU3HAUUTH PIBEHb 3HaHb CTY/EHTIB, IPUCKOPUTH OOpPOOKY OTpHUMaHOI iH(popmarii,
OXONMUTH BEJIMKI 3a 00CSroM MacuBM BHBUEHOro wmatepiany. CydacHl HaByalbHI IUIaT(GopMu
JI03BOJISIFOTh BHKJIaJiauaM CTBOPIOBAaTH TECTH BUKOPUCTOBYIOUM HEOOMEKEHY KUIBKICTh 3aluTaHb 1
BIJNOBIAeH (MHOKMHHUN BUOIp, TEKCTOBA Ta YKCIOBAa BIANOBIJb, YINOPSJIKYBaHHS, BCTAHOBJICHHS
BIJIMIOBITHOCTI, MOXJIUBICTh ()OPMYBaHHS 3allUTaHb 3 BapiaHTaMU BIJANOBiJEH, 3 BUKOPHUCTaHHAM
300pakeHb, ayaio- Ta BimeodparMeHTiB). Bukmamaui MarTh MOMIIMBICTE BCTAHOBIIIOBATH dYac
BUKOHAHHS 3aB/aHb, MEPEAUBIATHCA PE3yAbTaTH OLIHIOBAHHS, aHANi3yBaTH CTATUCTHKY Ta MAIOTh
MOXJIMBICTH OTPUMATH 3BIT MPO TE€, K CTYJAEHTH MPOUNLIN 3aBAaHHsA. HeoOXiqHO BII3HAYUTH, IO
KOMIT'IOT€p 3HIMA€ TAaKWM HEraTUBHUM MCUXOJIOTIYHMN YMHHMK, K «cTpax». [lix yac TpamumiitHux
ayTUTOPHUX 3aHSTh PI3HI YMHHUKHU (JE€PEKTH BUMOBH, CTPAX MPUIYCTUTUCS MOMMIIKHU, HEBMIHHS
BroJI0C (pOPMYITIOBATH CBOI TyMKH TOI0) HE TO3BOJISIOTH OaraTboM CTYJIEHTaM MOKa3aTH CBOI peasibHi
3HaHHS. 3INIIAIOYNCh «HAOJWHIN» 3 €KpaHOM KOMII'IOTepa, CTYACHT, SK IPaBWIO, HE MOYYBaE
CKYTOCTI 1 HAMAaraeThCsi BUSIBUTH MaKCUMYM CBOIX 3HaHb.

3. Jlns mornuOneHHs 3HaHb, SK JOJATKOBUI MaTepial 10 YpOKiB, a caMe: MYJIbTHUMEAiiHi
Ipe3eHTallil, HaBYalbHI BiJleoMaTepiaiy, TabIuIi Ta CXeMU, MEHTaJIbHI KapTH, MYJbTUMEIiNHI irpu
HABYAJILHOI CIPSIMOBAHOCTI, €JICKTPOHHI MiAPYYHUKH, poOodi 3ommtu 3 Multi-ROM, enexkrponHi
JIMCTHU, OCBITHI BeO-CaliTH, MyJIbTUMEIIHI HaBYAJIbHI TPOrpaMH 3 iHO3eMHOi MOBHU Tomo. [loetHaHHS
rpadiku, aHimaiii, ¢oTo, BiIeo Ta 3ByKY B IHTEPaKTUBHOMY PEKMUM1 HaBYaHHS, aKTHBI3ye poOOTY BCiX
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CCHCOPHUX KaHAJIIB Ta CTBOPIOE IHTErpoBaHE iH(OpMaLilHE cepeloBHIIE, B SKOMY BiJIKPUBAIOTHCS
HOB1 MOKJIMBOCTI JJI HABYaHHSI IHO3€MHOT MOBH.

4. ]Jlng xoMyHIKaImii MiX ydyacHMKamMu — OJOTH, OHJIAH KOH(epeHIii, eIeKTPOHHA IOIITa,
miatpopma OOMIHY BieOpoiMKaMu (i1 3aBaHTAKCHHsI  BiJICOBIAINOBiNEH, KOMEHTYBaHHS,
JUCKYTYBaHHS).

Crin 3a3Ha4MTH, 10 3aCTOCYBAHHS MYJbTUMEIINHUX TEXHOJIOTIH Yy HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBHU
CIIpUSiE PO3BUTKOBI Yy CTYIEHTIB HAOYHO-OOPAa3HOrO MUCIIEHHS; Ha €Tall I0JaHHS HaBYaJbHOI'O
MaTepiany CTUMYIIOE yBary (MUMOBUIBHY Ta JIOBLIBHY); CIIPUSE aKTUBI3aIlil HABYAIbHO-TII3HABATLHOL
IISUIBHOCTI; Ja€ 3MOTY IIOB’S3aTH TEOPETHYHI MHUTAaHHS 3 IPAKTHUKOI; CTBOPIOE MOXKJIMBOCTI JUIf
MOJICJIFOBAHHS TIPOLIECIB 1 SBUI; Ja€ 3MOTY y HaOunbm gocTymHid (opmi cucremartusyBaT i
KkiacudikyBaTH SBWINA, III0 BHUBYAIOTHCS, 13 3aCTOCYBaHHSAM CXEM, TaOJHIlb, KapT TIaM’ sTi,
(opMaToOBaHOTO TEKCTYy TOIIO; cHpuse (HOPMYBAHHIO MOTHBALIi CTYIEHTIB 1O HABUAHHS, A€ 3MOTY
JIOCHTH IIBUJKO 1 IPOCTO OIIHUTH PiBEHb 3aCBOEHHS HaB4YanbHOro Matepiany (Ilerkosa 2010).

OOrpyHTOBYIOUM JOLUIBHICTD BHUKOPHUCTAHHS MYJIBTUMENIHHUX TEXHOJOTIH Yy HaBUYaHHI
1HO3eMHUX MOB, BB@)XKAa€EMO 3a HEOOXi/JHE 3YNMHMHUTHUCS Ha MEBHUX HEAONIKaX, 110 BUHHUKAIOTh MPHU
BUKOPUCTaHHI MYJbTHUMEIIHHIX TEXHOJIOTIH, 3HAHHS SKHX, JOMOMOXKE BHKJIaJa4aM 3pOOUTH Tporec
HaBYaHHS MAaKCUMaJIbHO €(QEKTUBHUM. J[0 HEraTMBHMX AaCHEKTIB 3aCTOCYBaHHsS MYJIbTHUMEIIMHUX
TEXHOJIOT1/ MOXKHA BiJTHECTH:

1. Camocriiine HaB4YaHHA. Ha >xanb, HE BCl CTYACHTU 3[aTHI CKOPUCTATHUCS Ti€0 CBOOOOIO,
Ky HAJal0Th KOMIT FOTEpHI MaTepiaim.

2. PoscitoBannst yBaru. Yacro 3aruryTaHi Ta CKJIagHi crocoOu moaaHHsa iHdopmaiii MOXYyTh
CTaTH TPUYMHOIO HECTPUHHATTSA CTyIeHTamMu wmarepiamy. Jlo Toro X, HeNmiHIHHA CTPYKTypa
MyJIbTUMEAINHOT 1HpoOpMaIll Miigae KOpUCTyBaua «CHOKYCi» CHIAyBaTH 3a 3alpOlOHOBAHUMHU
MOCHJIAHHSIMHU, 110 TIPY HEBMIJIOMY BUKOPHCTaHHI MOKE CIIPHYMHUTH BiJXWJICHHS BiJ TEMH.

3. BiAcyTHICTh 3BOPOTHBOIO 3B'A3KY. SIK MpaBHilo, 3BOPOTHHH 3B'SI30K OOMEXKYEThCS
KOHTPOJIEM BIJNOBi/IEl Ha piBHI «IIPaBHJIBHO-HEMPABWIBHO», 1 HE MIITPUMYE MOXKIUBOCTI
JMHAMIYHOTO BUOOpY PI3HUX CTpaTerii HaBYaHHs, HE Ha/a€ MOJANbIINX MOSICHEHb 3 MPUBOLY BipHOT
a00 ITOMMIKOBOI BIIIOBIII.

4. CkiaiHICTh CTBOPEHHs HaBYAJIbHUX MarepianiB. CTBOpeHHs aynio, Bifeo, rpadiku 1 IHIIMX
€JIEMEHTIB MyJIbTHMeE/[1a Ha0araTto CKJIaHIIIe, HIXK HAalMCAHHS TPaJULIHHOTO TEKCTY.

5. YacoemHictb. CaMocTiliHE CTBOPEHHS METOAMYHOIO 3a0e3Me4YeHHs 3 BHKOPHCTAHHIM
MyJIbTUMEAINHUX TEXHOJIOT1H BUMarae 0araro gacy.

6. CknanHoIl HajalITyBaHb 1 BUKOPUCTaHHS MPOTPaMHOro M amapaTHOro 3abesnedeHHs. J{is
3a0e3neyeHHs] €()EeKTUBHOIO IEJaroriyHoro BUKOPUCTAHHSI MaTepiaiiB CTBOPEHHX 3a JIOIMOMOIOIO
MyJbTHME/ia MpOrpaMHe 1 amapaTHe 3a0e3nedeHHsT Mae OyTH HaJle)KHUM YMHOM HajamToBaHe. [lpu
LIbOMY TaKl TEXHOJIOT1i BUCYBAIOTh BHILI BUMOTH JI0 SIKOCT1 Ta peCypCHOTO CKJIaay BUKOPHUCTOBYBAaHUX
3aco0iB 1H(OpMAIIiHUX 1 KOMYHIKAI[ifHMX TEXHOJOriM B MOpPIBHSIHHI 3 MPOCTUMH 3acobaMu
penaryBaHHs 1 Bi3yasizallii TEKCTIB.

7. IlpoGnemu noctyny o mepexi Internet. HenoctaTHbO MIBUAKMIA KaHal 3B'SI3KYy O3HAuae
HU3bKY SIKICTh 3BYKY, 300paX€HHs, Bi€O M IHIIMX MyJbTUMeAla-JKepen iHdopmalii, mo Moxe
HEraTUBHO MO3HAYMTHUCSA Ha sIKOCTi HaBuanbHOro mpouecy (Ilinuyk 2007). Bigrak, MynpTUMeniitHi
TEXHOJIOTIT HE MOXKYTh 3aMIHUTH BHKJIaJladya, aje BOHU MOXYTh YJOCKOHAJIUTH W YpPI3HOMaHITHUTU
fioro misuibHiCTh. He3Bakaroum Ha TEBHI HEJOJIKM, TOJOBHOIO IE€PEBArol0 MYJIbTUMETIHHUX
TEXHOJIOTI € MOXKIIMBICTh CTBOPEHHS MOBHOTO CEpPEJOBHUINA, IO TAaK BAKIMBO IS OIAHyBAaHHS
1HO3EMHOIO MOBOIO.
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DIE ENTWICKLUNG DER GRAMMATISCHEN KOMPETENZ IM
FREMDSPRACHENUNTERRICHT AUF DISTANZ

Die gesellschaftlichen Anpassungen an die neuen Herausforderungen stimulierten den raschen
Ubergang zur Distanzarbeit. Der Bereich der Ausbildung sollte sich als einer der ersten an den
Auswirkungen der modernen Zeit anpassen und reagierte auf die bestehenden Beschrankungen mit
dem Distanzunterricht, aktivierte die Anwendung von verschiedenen innovativen Ansédtzen und
Methoden. Die Praxis des Fernstudiums zeigt, dass flir einen erfolgreichen Lernprozess und Qualitét
des Erlernens einer Fremdsprache ist es sehr effektiv Online-Unterricht durchzufiihren. Die
wichtigsten Aktivititen, die flir diesen Typ verwendet werden, sind den typischen Klassenaktivitdten
dhnlich. Und natiirlich entsteht die wichtige und aktuelle Frage, welche neue Unterrichtsmethoden und
Hilfsmittel zu benutzen.

Das Thema dieser Arbeit ist die Analyse der neuen Unterrichtsmethoden, die fiir die
Fremdsprache, konkret fiir die Entwicklung der grammatischen Kompetenz im Distanzunterricht,
geeignet sind. Die Arbeit beschreibt diese Methoden, vergleicht sie und halt ihre Vorteile und
Nachteile fest.

Nach griindlicher Forschung haben wir die geeigneten Methoden fiir das erfolgreiche Erlernen
der Grammatik im Fremdsprachenunterricht auf Distanz ausgewéhlt: Projektunterricht, interaktiver
Unterricht, Unterricht der fremden Sprache iiber den ganzen Unterrichtstag, Briefwechsel im Chat, der
Schiiler in der Position des Lehrers.

Die Anwendung der Projektmethodik hat viele Vorteile. Sie erhoht das Interesse der Schiiler
am Erlernen des Fachs, indem sie intrinsische Motivation entwickelt, indem das Zentrum des
Lernprozesses vom Lehrer auf den Schiiler libertragen wird. Das Projekt bietet den Studierenden die
Maoglichkeit, ihre eigenen Ideen in einer fiir sie bequemen, kreativ durchdachten Form auszudriicken:
Collagen, Werbung, Anzeigen, Interviews und Recherchen, Forschung u.a.m. Die Schiiler arbeiten
dabei mit verschiedenen Quellen (Internet, Biicher, Zeitschriften, eigene Fotos, Informationen aus den
Nachrichten, aus der Erzéhlung der Eltern oder GroBeltern usw.). In der Projektarbeit liegt die
Verantwortung fiir das Lernen bei den Schiilern als Einzelperson und als Mitglied des Projektteams.
Das Wichtigste ist, dass das Kind und nicht der Lehrer bestimmt, was das Projekt beinhaltet, in
welcher Form und wie es prisentiert wird (Kirst 2021; Wicke, Rainer 2011).

Im interaktiven Unterricht gebraucht man interaktive Tafel, interaktive Lehrbiicher, interaktive
Ubungen. Mit einer interaktiven Tafel konnen die Lehrer im Unterricht das grammatische Material
interessanter prisentieren und klarer erkliren, verschiedene Stile wihlen, das Uben, die Arbeit mit
verschiedenen Programmen und Ressourcen gebrauchen, Fokus auf bestimmte Bediirfnisse
verschiedener Altersgruppen machen. Interaktive Lehrbiicher und Ubungen geben die Mdglichkeit, die
Produktivitdt und Qualitdt des Fremdsprachenunterrichts fiir Schiiler zu erhdhen; einen sinnvollen,
lebendigen und attraktiven Unterricht fiir einen modernen Schiiler aufzubauen; die Motivation der
Schiiler zum Erlernen einer Fremdsprache zu erhdhen; die Vorbereitung des Lehrers auf den Unterricht
zu erleichtern; unproduktive Nutzung der Unterrichtszeit reduzieren (Caslavova 2017; Kocrikosa
2018).

Sehr interessant ist auch der Unterricht der fremden Sprache iiber den ganzen Unterrichtstag.
Der groBBe Vorteil dieser Unterrichtsmethode besteht darin, dass man das gerade durchgenommene
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Thema nicht nach flinfundvierzig Minuten unterbrechen muss. Man muss nicht die Pausen einhalten,
sondern man kann sie nach Bedarf machen, ohne Unterbrechung der gerade durchgenommenen Arbeit.
In der Praxis kann man diese Methode in jede Form des Unterrichts applizieren. Die beste Tatigkeit fiir
den Unterricht iiber den ganzen Unterrichtstag ist die Arbeit mit einem Text. Der Lehrer muss vor
allem auf den beherrschten grammatischen Lehrstoff Riicksicht nehmen, ob die Schiiler ihn gut {iben
konnen. Es ist sehr gut, dass man das gerade durchgenommene Thema nicht unterbrechen muss. «Fiir
die Schiiler ist es schwierig, wenn sie mit einem Thema anfangen und sich in ein paar Tagen erinnern
miissen, was der Lehrer in der vorigen Stunde gesagt hat. Besser ist es, wenn man ein ganzes Thema
an einem Tag vorstellt, erkldrt und auf verschiedenen Weisen iibt. Das ldsst sich aber innerhalb einer
Unterrichtsstunde nicht schaffeny(Caslavova 2017).

Wenn die Schiiler mit ihrem Freund mailen oder chatten, miissen sie den Text mehr
durchdenken, sie suchen neue Worter beziechungsweise arbeiten auch mit der Grammatik. Wenn beim
Telefonieren sie alles spontan sagen, dann beim Briefwechsel werden alle Ausdrucksvermégen und
kommunikativen Fahigkeiten aktiviert.

Die Entwicklung des grammatischen Denkens der Schiiler erfolgt hauptsidchlich durch
Bildungs- und Forschungsarbeiten, in die jeder Schiiler einbezogen werden muss, damit er
Sucharbeiten durchfiihrt und Riickschliisse auf die Verwendungsmuster von komplizierten
grammatischen Phianomene ziehen muss. Dabei hilft die Methode, bei der jeder Schiiler in der Position
des Lehrers sein kann. Die Erkldrung des grammatischen Materials von den Schiilern ist effektiv.
Beteiligt sind Studierende (vorzugsweise nach ihrem eigenen Wunsch), die die Bedeutung und
Funktionierung dieses Phidnomens richtig verstehen. Trotz der paddagogischen Erfahrung des Lehrers
konnen die Erkldarungen der Schiiler verstindlicher sein, da die Schiiler versuchen, ihre eigene
(manchmal ziemlich iiberzeugende und originelle) Interpretation eines grammatischen Phinomens zu
geben.
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BUKOPUCTAHHA CYYACHHUX HABYAJIBHUX IHTEPHET PECYPCIB Y
MPOILIECI BUBUEHHS ®PAHIIY3bKOI MOBH

Ha cywyacHomy eTami BUKOpPHUCTaHHSI IHTEPHET PECYpCIB Y Mpolieci BUBUEHHS (paHIly3bKOi
MOBH CBIIYUTH MPO HaMip 3MIHUTU BUMOTH JI0 3MICTY 1 METOJMKHA HABYaHHS Ta CAMOBJIOCKOHAJICHHSI.
AKTyallbHICTh 00paHOi TEMH MOJISITa€ B TOMY, 110 (OPMYBaHHSI KOMIIETEHTHOCTEH MiJl Yyac peanizarii
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TISUTBHICHOTO Ta CTYAEHTOLEHTPOBAHOTO IIAXOAY IPH BUBYECHHI (PAHIy3bKOi MOBU BHKIIUKAE
HEOOX1IHICTh BUKOPUCTaHHS HOBUX HaBYAJIBHHUX PECYPCIB.

[TuTaHHAM BHKOPHCTAaHHS IHTEpHET TEXHOJOri B mpoueci HaBuaHHs 3aimanucs I T
3axaposa, H. P. banmuk, €. C. I[lonar, B. M. ®panuyk, ®. Mamxkeno, E. JIyBo, komyHiKaIliiHUMHI
texHonorismu — B. A. Kpacunbpankosa, B. I1. Onekcrok, K. J[eBenoTT, enekTpoHHUMHU pecypcaMu — A.
M. boromo:oB, IHTEpHET pecypcaMu I1iJ1 Yac HaB4aHHs ¢paHIry3bkoi MoBu — P. bi6o Ta ixmi.

3apa3 icHye 0e3iu eJNeKTPOHHUX MiAPYYHHUKIB, TMOCIOHUKIB, HaBUYaJIbHO-METOJIUYHUX
KOMIUICKCIB, IHTEPAaKTUBHUX Iatdopm, miaardopM ais mepeBipku piBHSA c(HOPMOBAHOCTI 3HAHB,
yYMiHb, IPAaKTHUHUX HaBUUYOK. Tak, Hanpukian, 1. I'. 3axapoBa Buallfe Taki pecypcH, sIK HaBUYaJbHI,
KOHTPOJIIOIOYi, TPEHYBajJbHiI, IMOIIYKOBI, MOJENIOOYi, IMi3HAaBalbHi, I1HCTPYMEHTAJbHI, IO
3a0e3meuyroTh mporec komyHikaiiii (3axaposa 2003, 25-26).

Mu noaiisieMo TOYKY 30py MPEACTaBHUKIB (paHIly3bKoi JiHrBOAMAAKTUKN ©. ManxeHo Ta E.
JIyBo, ski BBakaroTh, mo miardgopma «Le point du FLE» (https://www.lepointdufle.net) mizxom
BinOMBae kmacudikamito aumakTuaHuUX pecypciB (Louveau & Mangenot 2006, 24). 3a3Buuaii mu
BUKOPUCTOBYEMO Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 MPAKTUYHOT (POHETHKH, MPAKTHUKU YCHOTO Ta MHUCEMHOTO
MOBJICHHS, IPAMAaTUYHUX ACIEKTIB 1HIIOMOBHOIO JUCKYpCy Taki ruiatdopmu sk «Le point du FLE»,
«Le francais  facile»  (https://www.francaisfacile.com), «Le frangais avec  Pierre»
(https://www.francaisavecpierre.com), «Le frangais facile podcast»
(https://www.podcastfrancaisfacile.com) 3 meroro aBromarusariii HaOyTUX MPAKTUYHUX HABHYOK, IO
crpusie JOPMYBaHHIO Ta PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI SIK B ayIMTOPHOMY PEXHUMI, TaK i
CaMOCTIHHO.

[HauBiTyanbHUI caliT-mopran Bukiagada Gppaniy3pkoi MoBu M. OBepmanna https://portail-du-
fle.info micTuTh AMOAKTHYHHUI MaTepiald JUIs BCiX BHIIB MOBJIEHHEBOI MiSJIBHOCTI BiAIOBIZHO PIBHS
BOJIOJIIHHS (PPaHITYy3bKOI0 MOBOIO.

Cailt MinicrepcTBa OCBITH, MOJIOAI Ta CIOPTY Opanii
http://eduscol.education.fr/lettres/pratiques/tice-fls-fle/portails-sites, a came pybOpuka «Langues
vivantes» mpornoHye HayKOBi JOMOBIi/i, MPAKTUYHI TOPAIM OO 3aMPOBAHKEHHS HOBHX TEXHOJIOTIH
710 TIpoIiecy HaBUaHHs (ppaHITy3bKOT MOBH, J03BOJISIOUN BUKJIaadaM (paHIly3pbK0i MOBH SIK 1HO3EeMHOT
MiJBHUIYBATH CBOIO METOJAUYHY KOMIIETEHTHICTb.

Jns gopmyBaHHS JIIHIBICTUYHOI Ta KYJbTYpPOJIOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTEW IOLUIBHUM Oyze
3acrocyBanHs miatdopmu https://www.francparler.info. Enexrponna momura 103Bosis€ 3iliCHIOBATH
oomiH iHdopmMmariero; maardpopmu Zoom, Google Meet oprani3oByBaTH OH-JIallH JHCKYCIi.
[TpoBeneHHs 3aHATh y AMcTaHIiiiHOMY (Gopmarti 3aBasku Skype, Zoom, Google Meet e choroasi
akTyampHUM 4epe3 manaemito Koporasipycy 2019-nCOV. Bumesramani tuiatrGopMu CHpPHUSIOTH
NPAaKTULl TOBOPIHHS, ayAilOBaHHA, MHCbMa (PAHIY3bKOI0 MOBOKO; JO3BOJISIIOTH IMPOBOAUTH
HEeTpaauLiiHI BUJIU 3aHSTh, a CAM€ YaT-ceMiHapu abo MaiicTep-Kiacu 3 BUKOPUCTAaHHSAM IpE3eHTallii,
YaT-MPOEKTU 31 CTYJAEHTaMH BHIIUX HAaBUAIBHHUX 3aKJaJiB-TIApTHEPIB; KOHCYNbTAlil, 3A1iCHIOBATH
KOHTPOJIb 3aCBOEHHS CTyAeHTamMH Marepiany. Ilix 9ac aucTaHmiiHOrOo HaBYaHHS, YaT J03BOJISIE
CTBOPUTU BIPTYaJIbHUI Kiac Jii MPOBEAEHHS 3aHATh 3a JOMOMOIOK TPYHOBOTO TEKCTOBOTO
CIUTKYBaHHS. CKOpHCTaBIIUCH HACTYITHUM MOCHJTAHHSM
https://studentsoftheworld.info/menu_entreamis.php, crymentn 3 pi3HEX KpaiH CBITY MaloTh
MO>KJIUBICTh CIUIKYBAaTHCS B YaTi Ha OYy/Ib-sIK1 TEMHU.

TakuM YMHOM, BUKOPHCTaHHS 1IHTEPHET PECypciB MPH HaBYaHHI (PaHIy3bKOi MOBH JO3BOJISIE
OuThbIl  €PEKTUBHO  BHPINIYBATH  JTUAAKTAYHI  3aBIAHHS, 3IIMCHIOBATH  JISUIBHICHMM — Ta
CTYJCHTOIEHTPOBAaHUIN MiAXiJ NMpHU HaBYaHHI, 3aIOBHUTH BIJICYTHICTh I1HIIIOMOBHOTO CEPEIOBHIIA,
CTBOPHUTH YMOBH JJIi KOHTPOJIFO, TMIJBUIIMTH MOTHBAIlII0O Ta aBTOHOMHICTH CTyAeHTIB. [lomambimy
NEPCHEKTUBY BOAUAEMO Y PO3IJIAI MUTAaHHS 3aCTOCYBAHHS 1HTEPHET PECypcCiB NMPH HABUAHHI PiI3HUM
acmekTaMm (ppaHITy3pKOi MOBH.
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BUKOPUCTAHHS MOXKJIUBOCTEM
GOOGLE-IIJIAT®OPM Y HABYAHHI AHI'JIIMCbKOI MOBHU YYHIB BA30BOI
HIKOJIN

B ymoBax nmannemii COVID-19 akryanbHUM 7151 OCBITH € 3aCTOCYBaHHS TaKuX (OpPM, METOJIIB
1 3ac00iB poOOTH, siKi 6 Oynu OULIBII yHIBEpCATbHUMH Yy 3aCTOCYBaHHI y OyAb-sIKOMY THUIIl HaBYaHHI,
TpaguIifHOMY, TUCTAaHIiHHOMY 4M 3MimraHoMmy. CydyacHe HaBYaHHS IHO3EMHHX MOB BCE YacCTiIlIe
XapaKTepU3yeThCs IMIUIEMEHTAII€l0 HOBITHIX 3ac00iB 1 TEXHOJOTIH, 30KpeMa OHIalH-TIaTdopM.
[Topya 3 Oarato BHKOpucTOBYBaHMMHU cepBicamu Moodle, Microsoft Teams Tomo, ogHMMH i3
HallakTyaJlpHIIMX Ta HalimomymspHimux € 1argopmu komnadii  Google, ski mocTiiiHO
PO3IIUPIOIOTHCS Ta BJIOCKOHATIOIOTHCS.

Jlns HaBUaHHS aHTUIIMCBKOI MOBM, Y TOMY 4YMCIi y4HIB 0a30BOi IIKOJIM, BUILIMMO OCHOBHI
OHJIAWH-TUIAT(OPMH TSI BUKOPUCTAHHS:

1. 3 METOK CTBOPEHHsI BIpTyalbHHUX KJIaCiB MOKHa BHMKOPHCTOBYBAaTH O€3KOIITOBHY
wiatpopmy Google Classroom (www.classroom.google.com) Ha Oyab-SIKOMY KOMIT IOTEPHOMY
npuctpoi uu Tenedoni. JJoctyn 3abe3neuyeThesi BUNTENIEM, pa30M 13 CTBOPEHHSIM BIpTYaJIbHOT'O KJIacy,
3alOBHEHHSAM 1HQOpMaIlil Ui 3aHATh, KaJleHAaps 3yCcTpiueH, 3aBaHTaKEHHS! TEMAaTUKU, MaTepialliB 4u
IIPe3eHTAllil I YpOKiB, BCTAHOBJIEHHS YaCOBMX MEX BHMKOHAHHS 3aB/aHb, NMEPEBIPKM BUKOHAHUX
pOOIT, BEIEHHSIM JKYPHAITYy OI[IHOK TOIIIO.

[TepeBaramMu Haj IHIIUMH IUIaTGOpMaMU € 3pO3YMUIMH AITAM iHTepdeiic, Omiis 3araibHOro
4ary BIPTYaJbHOI'O KJIaCy Ta OCOOMCTOro y (popMi KOMEHTapiB 1 MOBIJOMIIEHb; MOXKIIUBICTh BUUTENS
BIIXWIUTU POOOTY, HAlpaBUTHU Ha JIOONPAIIOBAaHHS Ta MOBTOPHO OTPUMATH BUKOHAHE 3aBJAaHHA,
MEPEeHeCTH Je/UIaliHM TOIO; aBTOMAaTH4HA (DYHKI[iS CIOBIIIEHHS YYHIB IpO HOBI 3aBJaHHA,
MOB1IOMJICHHSI, OLIIHKM TOILO, HaraJayBaHHs Ha €-TIOLITY; JI0/laBaHHS /10 3aBAaHb HE JIMIIE IHTepHET-
MOCHJIaHb, a i omii iHmmx Google cepBiciB 1 10aTKIB, 1110 CIIPOIIYE i MPHUIIBUALIYE POOOTY BUUTEIIS.
[Tnaropma MICTUTH apXiB 3aBJaHb aBTOMATHYHE 3aBaHTaXXCHHs MmarepianiB Ha Google-/uck i, 3a
noTpeOu, BUBAHTAKEHHS 3 HHOTO.

2. 3 MeTO CTBOPEHHS OHJIAMH-YpOKIB B PEXHMI pPealbHOT0O yacy B HAroJii € rapHoO BiJJOMa,
71 6a30BOT1 IIKOJIK Yy ToMY uuncii, atdpopma Google Meet (meet.google.com), 1o cxosa 3a 3MicTOM
3 mporpamMamu Z0om, Microsoft Teams i T.mm. Ta npencrabiisie cOOOK BiZIc0-3B 30K 3 MOKIMBOCTSIMH
9aTy, HOUIMPEHHIM BJIACHOTO €KpaHy JJIsl Y9aCHUKIB TOIIIO.

3. 3 MeTol CTBOpPEHHsS IIKaBUX YPOKIB JJs Y4YHIB JOUUIBHUM 1 HE3BHUYHUM Oyne
Bukopucranus mardopmu Google Earth (https://earth.google.com/), Hanpuknan asist 3aifiCHEHHS:

- BIpTYaJbHHX MOAOPOXKEH A0 Oyab-KOT TOUKH CBITY 3 MOXJIMBICTIO OOAUUTH LiKaBl MicLs
Ha piBHI ouelt y 3D, o3upHyTHCcs 1Mo cTOpoHax, oOpaTv MapuIpyT, HANpHUKIaA, MiJ] 4ac BUBYEHHS
aHIJIOMOBHHUX KpaiH, X CTOJNMIb UM iX BU3HAUHUX MICI[b 1 MMOAIN TOIIO, KOJU MOXHA BiJIIPallbOBYBATH
NIeBHY JIGKCUKY 3 TeMH, Tumy: 5 kinac — «Great Britainy, «Nature»; 6 kimac — «A tour of Londony; 7
kimac — «A day around Londony, «Exploring famous British celebrations»; 8 kmac — «Adventure
travel»; 9 kmac — «Heritage is great», «Northern Irelandy, «Scotland», «Four nationsy;

- BIPTYaJbHOTO BiABiYyBaHHsS piAHOTO abo0 yiOOJeHOro Micta YKpaiHM, YM BH3HAYHHUX
MICUb — JJIs1 BIJANPALIOBAHHS HAaBMUYOK YCHOTO MOBJIEHHS, YJOCKOHAJEHHS KOMYHIKaTUBHHUX YMIiHb,
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Hampukian 3 Takux Tem: 5 kmac — «Ukraine», «My native towny, «My free timey», «UKrainian
Holidays»; 6 kmac — «Describing photos: Speaking»; 8 kmac — «Adventure travel»; 9 xkmac -
«Heritage is greaty,

- neperyiany ¢otorpadiid po3MIIMIEHUX Y CHUCTEMI, YMTAHHS JOJATKOBOI 1H(opmarii mpo
MEBHE MiCIle YW MICHEBICTh — JJISI PO3BUTKY HABUYOK YHUTAHHS, MEpEKiIany, BKMBAaHHSI MEBHHUX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb;

- TPOKJIAJaHHS Ta O3BYYYBAHHS MapLIPYTy yYHEM YU TPYIOI0 Y4HIB, HANPUKIAA, 3 TEMH
II0JI0 TIrOTOBKH J0 NMOAO0pOoKi y 6 kiaci Tumy: «Mingling: Terry’s trip», «Holiday destination travel
reviewy, «Trains and travel», «Let’s plan a trip» — a1 po3BUTKY HABUYOK FOBOPIHHS, YIOCKOHAICHHS
3HaHb JIEKCUKU Ta YMIiHb 3 TEMH, PO3BUTKY J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS TOIIO;

- BIPTYaJIBHOTO OIVISAY TaM’ SITHUKIB B TPUBUMIPHIA MPOEKINi Ta iX ONMUCY, HAIPUKIAI, i
Jac BUBYCHHS TeM: 6 Kiac — «Appearance»; 9 kinac — «Individual style», mis BianpaitoBaHHsS HABUYOK
YUTAHHS, MEPEeKIay, B)KUBAHHS MEBHUX JIEKCUUHUX OJUHHIIb, 1[0 BUKOPUCTOBYIOThCA IS Tepeaul
30BHIIIHOCTI JIFOIMHH, PO3BUTKY MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHS;

- OIUCY 3amporOHOBAaHOI MiCIIEBOCTi, MeBHOTO 00’ekTy (Hampukian, Big Ben, Tower of
London Ttomo) Ta foro Miciie3HaXxoKeHHs (HAIPUKIIA, 0 3HAXOAUTHCS OIS HHOTO THITY CTaHIIis
MeTpo, 0aHK, KiHOTeaTp, Mara3uH, TOTeJIb TOIIIO);

- MIKpO-IaJioTiB Ui TPEHYBaHHS MOBHUX HAaBHYOK, BHKOHYIOUM YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI
3aBJIaHHS, TaKi K, HAIIPUKIIA;

- Excuse me, could you tell me where Big Ben is situated?

- Big Ben is situated at the Palace of Westminster.

VY pasi, KO piBeHb KJacy J03BOJISIE, BUUTENh MOXKE 3alPOIOHYBATH YYHSM CKJIACTH OUTBII
PO3TOPHYTI JiaJIOTH, [0 MPEACTABIAI0TH CO000 omuc nmeBHoro Mapupyty (tuny «How can I get to the
Tower of London?» ta moni6H1).

- BIpTyaJIbHUX KBI31B, HampuKia, 1 6 kiacy 3 temu «Food» (koiam MoxHa MMOKa3yBaTH Ha
eKpaHi TEeBHY KpaiHy Ta YYHI MaloTh MNPHUTaAaTd ixX TpPaAWLidHI CTpaBU YH TPOIYKTH TOIIO,
BHMOBJISIFOYM PaHiIlle BUBYCHI CJIOBA);

- OHJIAIH-KBECTIB Oy/Ib-KOT TEMAaTHKH, HAPUKIA]] 3 TEMH «Sporty s 6 Kiacy BraayBaHHS
TPaAULIIHHOTO BUIY CIIOPTY y MEBHUX KpaiHax, uepe3 po3MillleHl BUUTEIEM Ha KapTi MEBHUX MiIKA30K
1 MO3HAYOK (HampuKiaa, Ol BUAATHUX CTAJIOHIB CBITY) TOIIO, 3T1THO 3 JIOTIKOIO BIPTYalbHOIO
KBECTY;

- TapaJieJIbHOTO BIANPAIIOBAHHS BMiHb ONUCY OyJ1b-SKOi MOJAO0POXKI, MApUIPYTY, 30BHIIIHOCTI,
i, BUAY CIIOPTY Ta BXKMBAaHHA T'paMaTHYHUX CTPYKTyp Tumy «There is/are...» ( pa3oM 3 MOKIMBOIO
crpykryporo «lIt is ... that...»), gacoBux ¢opm, MmacuBHOro CTaHy Ii€CIOBa, MPUKMETHHUKIB Ta
MPUCIIIBHUKIB TOIIO.

- g ¢GoHy MiJ 4yac pO3IrpyBaHHS CIIEHOK, JIaJOTiB TOIIO, 3 MOXJIMBICTIO BUBEIEHHS Ha
MIPOEKTOP TOILO, 3 TIEI0 METOL0, 11100 3a7aTH NeBHUM ()OH 1 OOCTABUHU CIIIJIKYBAHHS.

BBaxxaemo nopeunnm Bukopuctanus iatgopmu Google Earth i Ha ¢akynbTaTHBHUX 3aHATTIX
3 aHTJIHCHKOT MOBH, OCKUIBKH BEIHKE BUXOBHE 3HAYCHHSI B ACIEKTI J11aJioTy KyJIbTyp Ma€ Mo3akjiacHa
poboTa 3 iIHO3eMHO1 MOBH.

3 METOI0 TpEeHYBaHHS CIIPUUHSITTS aHTIIHCHKOT MOBH Ha CIyX, B paMKax 3aHATTS MO TeMaxX «A
tour of London» (6 kmac) ta «A day around London» (7 kmac) BYMTENb MOKE 3allPONOHYBATH
aynmitoBaHHs Tekcty «A Visit to London». MoxiauBo opHOYacHe MPOCIYXOBYBAaHHS 1 BHKOHAHHS
3aBAaHb. Hanmpukiaza, Takux, sK 3allOBHEHHs TaOIUIlb, BU3HAYCHHS MICIIE3HAXOHKEHHS 10 KapTi abo
cXeMi, MHOKUHHUNA BHOIp, CHIBBIAHECEHHS OJWH 3 OIHUM (hpa3 ab0 YAaCTHH PEUYEHHs, IiJCTAHOBKA
ciiB, NU(PpPOBUX 3HAYCHB, BIJIMOBI/II HA MUATAHHSA, 3alIOBHEHHS CXEMH, Jlarpamu, OJaHKY; CKJIaJlaHHS
peueHb. TakuM YMHOM, TEKCT 3 ayJilOBaHHS MAaKCHUMAaJbHO HAOIIKAETbCS JO MPUPOIHOTO
CEPENIOBHUINA, aJKE B 3BUYAHOMY JKUTTI, CIIyXalOUW MOBJICHHSI 1HIIOT JIFOJIMHU, MH 1 CTIOCTEPITaeMo, i
MaEMO MOXIJIMBICTh pearyBaTH, — TaKi >k YMOBU CTBOPIOIOTHCSI TEKCTOM 3 ayAilOBaHHs, TOOTO yueHb
OJIHOYACHO 4y€, OaYHTh 1 pearye.

Bumenaseneni Temu ais 6-9 kinaciB B3STI HAMH 3 MYTiBHUKIB AJis BuuTeniB «Curriculum Map.
Basic secondary education» (Grade 6-9), ski pospobGieni bpurtancekoro Pamoro B YkpaiHi,



144

MinictepcTBoM OCBiTH 1 Hayku Ykpainu, Cambridge University Press, Cambridge Assessment English
ta TOB Jliarsict, cnemiansHo a1 HYII 1 BUKOPUCTOBYIOTBCS Ha Kypcax MiABHINEHHS KBasidikarii
BunTeniB B Ykpaini Ha miardgopmi Ukrainian English Language Teacher Learning Platform
(“Ukrainian English” 2021).

4. 3 Meror BHUKOPUCTAHHS BIPTyaJbHOI JOUIKM TiJ Yac YpOKy a0o Ui CTBOPEHHSA
Mpe3eHTalii MokHa BukopuctoByBatd Google Slides, sikmit mompu cBidf mpocTuii iHTEepdeic €
0araro(yHKIIIOHAJILHUM 1 JIETKUM Y BUKOPUCTaHH1, HABITh, JUIS IIKOJISAPIB.

5. 3 Meroro OLIHIOBaHHS Ta KOHTPOJIO 3HAaHb AHTJIMCHKOI MOBH Yy4HIB 0a30BOi1 MIKOJH
JETKOoI0 s iX Bukopucranus € tiardpopma Google Forms (www.docs.google.com/forms), o
NpeaCTaBisie CO00I0 OE3KOMITOBHY MOJIJIMBICTH CTBOPEHHS 1 BHUKOPUCTAHHS BUYUTEIEM TECTIB Ta
OMUTYBAJILHUKIB (200 * BIKTOPHH, KOHTPOJIBHUX UM MiACYMKOBHX POOIT), 3aBIaHb I CAaMOCTIHHOL
NIEPEBIPKHU 3HAHD, 5K JAI0Th MOXKJIMBICTh MEPEBIPUTH 3HAHHS IIKOJISIPIB 3 IEBHOT TEMU, PO3LTY TOIIO.

Otmxe, Hamu Oynu OXapaKTEpPU30BaHI MOJMIIMBOCTI BHKOpPHCTaHHS oOcCHOBHHX (Google—
m1atrgopM y HaBYaHHI aHTITICHKOT MOBU YYHIB 0a30BO1 IIKOJIM, IMIVIEMEHTAITIS SIKHX MOKE HE JIHIIE
MIiBUIIUTH PIBEHb iX BOJIOJIHHS aHTJIHCHKOK MOBOIO, @ W CHPUATH BUXOBaHHIO IHTEIIEKTYalbHO
PO3BHUHEHOI TBOPUOI OCOOMCTOCT!I.

JITEPATYPA

Ukrainian English Language Teacher Learning Platform (2021). Retrieved November, 17,
2021, from URL.: https://nus-english.com.ua/

Cnacna Onena

BUKIAOAY 8UWOI Kame2opil,
BUKIAOAY-MEMOOUCT

Cnog’ancokuti paxoeuti konedac HAY
Cnog’ancvk, Ykpaina

WEB-TEXHOJIOTI'TI SIK 3ACIB IHTEHCU®IKAIII HABYAHHS THO3EMHIN
MOBI 3A MPO®ECIHHUM CIIPIMYBAHHSM)

Cepen mnatdopm, siIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B JTUCTAHIIHHOMY HaBYaHHI B YKpaiHi, OJHIEIO 3
HaimonyspHimux € wiatdpopma Google Classroom.

JlucraHiiiiHe HaBYaHHA B IUJIOMY Ta BHKJIQJaHHSA JTUCHMIUIIHM «[HO3eMHa MoBa» (3a
npodeciiinuM cnpsimyBanHsM) (HikomaeBa 2003) 3okpema y CioB’sHCBKOMY (axoBOMY KOJEIXKi
HAY 3nilicHI0€TBCS 32 TOOMOTOI0 caMme IIi€l mIaThopMHu.

Joctyn 1o 1uporo mnporpamHoOro 3aco0y MOKJIMBHUI TICHsS peecTpalii KopUcTyBada Ta
OTpUMaHHs 3BHYaifHOTO0 00iKOBOTO 3anucy Google.

3a momomororo Google Classroom kopucTyBad MOXe CTBOPUTH HaBYalbHUM Kiac abo
NpUEAHATUCS 0 icHYI04Yoro. KinbKicTh HaBYaNbHUX TPy, SKI MOKE CTBOPUTH BHUKJIAAA4 Ta JI0 SKHX
MO3Ke OyTH BKJIIOUEHHH 37100yBay, HEOOMEKEHa.

E-learning B iHmomMoBHi# miAroTOBI 3100yBaviB KOJIEIXKY 3/1IHCHIOETHCS TAKHMH CITOCOOAMH:

- CUHXPOHHE HAaBYaHHS BiIOYBAE€THCS 3a JIOMIOMOTOIO0 CEpPBICY BifeoTene(OHOro 3B’ S3KY
Google Meet, po3pobaenuit kommanicro Google — Bukiamau i 3700yBad OJHOYACHO IMPHUCYTHI B
cucteMi HaB4aHHs. llell TWI HaBYaHHS TOBHICTIO BIJITBOPIOE CUTYAIlI0 B3a€MOIi BHKJIagada Ta
ciyxaya B HaBYaJbHIN ayauTopii. 3aBasku (QyHKIIOHATY CHCTEMH YIpaBIiHHA HaBYaHHAM Taka \Web-
KOH(EpEeHIIis TO3BOJISIE peati3yBaTH MPUHIIUITN «KHBOTO HABUAHHS;

- ACUHXpPOHHE HaBYaHHS — BHKJIaJay i 37100yBay MPUCYTHI B CHCTEMi HE OJIHOYACHO, aje
3aBISIKA TOMY, III0 CUCT€Ma HAaKONHMYYy€e CTATHCTUKY HAaBUAHHS, 3alIUTAHHS 1 Pe3yJbTaTH BHUKOHAHHS
3aBJlaHb, BUKJIaa4 Ma€ MOXKJIMBICTh OpaTH y4acTh Y HaBYaJIbHOMY MpOIleci B 3pyyHH aiis cebe ydac.
Take HaBYaHHS MO>Ke OyTH MOBHICTIO aBTOMAaTU30BaHUM 1 HE BUMaraTH y4acTi BUKJIaaya.


http://www.docs.google.com/forms
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Cepsicu ans Web-koungepenniii Google Meet MoxyTh BKJIIOYATH TakKi MOXJIMBOCTI Ta
iHCTpyMeHTH: SCreen sharing — cmimpHHE JOCTYyI 10 ekpaHy abo okpeMux momaTkis; Whiteboard —
IHTepaKTUBHA JIOIIKA; AEMOHCTpallis BeO-mpe3eHTanii; Co-browsing — cuaxponnuii neperysig Web-
CTOPIHOK; YIPAaBIiHHS MHUIIKOK Ta KJIABIaTYpOIO; IHCTPYMEHTH JJIsi 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY (HAIPHUKIIA],
ONUTYBaHHS); IHCTPYMEHTH JJis IUIAHYBaHHS Ta 3alpOIICHHS Y4YacHUKIB; 3amuc xoay Web-
KOH(QEpeHIIii Ta iH.

Hami mpomoHyemMo  OuIbI  JE€TadbHO  PO3TJSHYTH, SKi  BEO-TEXHOJOTIl  JIOIUJILHO
BUKOPHCTOBYBATH Ha Pi3HUX €Tarax iHIIOMOBHOI MiITOTOBKH 3100yBayiB KOJICIKY.

Ha erami BBeicHHSI HOBOTO JISKCUYHOTO (JIekcH4HI ouHuIll — JIO) Ta rpaMaTHYHOTO MaTepiainy
(rpamaTuuHi ctpykTypu — I'C) nmouisibHO, OKpiM TpaaWILiHHOTO BUKOPUCTAHHS MiIPYYHUKIB, TaOIHIIb,
BBoautHu JIO a6o I'C 3a momomororo incrpymenty Google — Jamboard (puc. 1) abo BeO-iHCTpyMeHTY
SKELL (https://skell.sketchengine.eu/#home?lang=en).

B 24112021 Inf AmHapa gt & Haifinuoei kow INFORMATSIO & 1l Mowpoaka Basics of Mark. x (B Pobokap Nom + a = - ® X
« ¢ a Basics of Marketing - Google Jamboard budtic L] @ B 4
Basics of Marketing =] > - i o
[} BubpaTw TN OUHETHTH dpeith 1 Biakpwrn Wa npueTpoi Jamboard
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Puc. 1. Buxopucmanns yughposoi oowxu Jamboard nio uac eioeo xongpepenyii.

Ha erani opranizauii npaktuku BxusanHs JIO Ta I'C BukopuctoByemo, Hanpukiiaz, BeO-cepBic
ISl CTBOPEHHsI HaBuanmbHUX KapTok Quizlet abo Jeopardy. Illomo ocraHHBOrO, Ipa MpeaCTaBISE
co0010 1HTEPaKTUBHUN MYJIbTUMEIINHUIN KBI3, B X0/l SKOI'0 YYaCHHMKIB/3100yBauiB MOXKHA PO3AUINTH
Ha KOMaH/IM 1 CTaBUTH M MUTAHHSA 3 KaTeropiit abo mpocTo OKpeMi MUTaHHS.

Jeopardy 3naitoma o gopmary rpu «Bramaii menoito». [HTepHET pornoHye 0e3i1id madIoHIB.
Hanpuknan, mikaBuM e HacTymHui caiit https://jeopardylabs.com/browse/.

Ha ogHomy 3 3aHATH 31 3100yBauaMu KOJIEPKY €KOHOMIYHOIO MPOQLII0 Micas BUBYEHHS TEMU
«Types of Economy» Oyno Bukopucrano 1o ¢opmy podotu (puc. 2). Bapiant OyB cTBOpeHHH SK
1a0JIOH  €JIeKTPOHHOI KHWTH. Tak, NMpH BHUBYEHHI T'PAMAaTUYHOI TeMH TeMH «YMOBHI PEUYCHHS
3n100yBayam OyJio 3alpOINOHOBAHO HAcTylHe 3aBAaHHs. Ha Tabno My 6aumMo KIITHHKH C IU(ppaMu
(me Oamum). BigmoBimHo, YuM BUINE Oajl, TUM CKIAIHINIE NMUTAaHHA. 37100yBad Mae OOpaTh MHUTAHHS
(¥oro BapTicTh), BIAKPUBAEMO HOT0, 3100yBaY BiAMOBIa€ HA TUTAHHS Ta HOMY 3apaXOBYIOTHCS OaIH.

[Tlin wac mnjaHyBaHHA Ta oOpraHizauii HaBYAJbHUX 3aHATh 3pYYHUM Ta e(GEeKTHUBHUM
IHCTpYMEHTOM € iHTepakTHBHA BipTyanbHa nomka PADLET (https://uk.padlet.com/).


https://jeopardylabs.com/browse/
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Puc. 2. Inmepaxmuenuit mynomumeditinuiil keiz Jeopardy.

Padlet — me moTyXHUWIl OHNANH-IHCTPYMEHT, SIKH JIO3BOJISIE JOJABATH TEKCT, MOCHJIAHHS,
300pakeHHs, Gaitu Ta BiacHi ayaio abo Bigeo. Padlet yacTkoBo O€3KOIITOBHHUIT IHCTPYMEHT, SKHiA
e(EeKTUBHO MPALIO€ K BeO-CalT 1 MOOITFHUN 10AaTOK.

Hamnpukiaa, mpy miAroToBI 0 3aHATTS MOXHa BUKopucToByBaTH Padlet B sikocti omopHOro
KOHCIIEKTY 3aHATTS, PO3NOAUIMBIIM HOro Ha JIeKijbKa HaBYaJIbHUX CUTYyalil (puc. 3)

&« ¢ @ ukpadietcom Grammar & Vocabulary Practice Bonumce | g DY @ B Y

g

r & Vocabulary Practice

STEP 1. Vocabulary Check * [l STEP 2. Findthe wordsin : 8 STEP3.Putthewordsin 8 STEP 4. Listen ar Pss=esn i [l STEP 6. Oral activity.
the puzzle. the correct order what you've heard. Make up a short story.

e @ Introducti
to Market

STEP 5. Review the
present tenses.

Puc. 3. Bipmyanvna inmepaxmusna oowra Padlet.

OTxe, Bce BUIIE3TraJlaHe JAIEKO HE BUYEPITYE MOMKIMBOCTI OCBITHIX TEXHOJOTIH. bepy4u m0
yBaru Cyd4acHi 3MiHM, MM Ma€eMO aJanTyBaTUCA 1O CbhOroJieHHd. JlocTaTHbO OaraTo MUTaHb,
OB ’SI3aHUX 3 BUKOPUCTAHHSAM BeO-TEXHOJIOTiH, MOTPeOyIOTh CBOTO BUPILICHHS, a caMe, HeI0CTaTHhO
OlMCaHa TEXHOJOIisl CTBOPEHHS Ta QJIrOPUTM 3acTOCYBAaHHS B HaBYaHHI BeO-TEXHOJOTIH,
OpPIEHTOBAHMX Ha MIATPUMKY KOHKPETHUX HaBYAIBHUX KYpCiB; HE BHUSBJIEHI OCOOJIMBOCTI opraHizamii
CaMOCTIMHOT ~HaBYAJbHO-MI3HABAJIBHOI  AISIBHOCTI  1I0J0 (OPMYBAaHHS OCHOB  I1HIIOMOBHOI
JIHTBICTUYHOI KOMIETEHIII1 3100yBaviB 3a JOMIOMOTOK OCBITHIX TEXHOJIOTIH, HE TOCIIKEHI SKICHI Ta
KUTBKICHI XapaKTEPUCTHKHU CTpaTerid HaBYaHHS, KOHTPOJIIO M yNpaBIlliHHSA, @ TaKoXX MenaroriyHi aii
BUKJIaJjada B HABYAJILHOMY IIPOIIECi.

Ane Ha 1bOMY eTamni OJHO3HAYHO MOKHA CTBEP/KYBATH, IO 3alliKaBJIEHICTh Ta aKTUBHICTh
3100yBaviB € BUIIMMH IIPH 3aCTOCYBaHHI BEO-TEXHOJIOTIH B HABYAJILHOMY MPOIIECI.

VY nopanmpmioMy BBaXKaeMO 3a HEOOXiJHE TMpoBeCTH (OpMyrounMii Ta KOHCTATYHOUUi
€KCIIEPUMEHTH 3 METOIO MMiITBEPIUTH a00 CIIPOCTYBAaTH OCHOBHY JIYMKY, UM € BE0O-TEXHOJIOTIi 3ac000M
iHTeHcudikanii npouecy BuBdenns IMIIC.

JITEPATYPA
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Copoxo Hamanisn

Kanouoam neodazo2ivHux Hayx,
3a6i0y8au 8i00LIOM MeXHONO02Tl
BIOKPUMO20 HABUAILHO20 Cepedosuula,
ITncmumym ingpopmayitinux mexnHonoziil
i 3acobié nasuanns HAIIH Yxpainu,
Kuis, Ykpaina

Yawk Temana

Kanouoam QinonociuHux Hayk,

ooyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8
Haykoeo-nasuanvnuii incmumym npasa
Kuiscoxuu nayionanvruti ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka,
Kuis, Ykpaina

POJIb 3ACOBIB BIPTYAJIBHOI PEAJIBHOCTI Y BUKJIATAHHI AHI'JIIACBKOI
MOBHU CTYJAEHTAM 3AKJIAJAIB BUIIIOI OCBITH

Bukopuctanns iHdopManiiHo-komyHikaniiaux —Ttexnonoriii  (IKT) y pisaux cdepax
KUTTEIISIIBHOCTI  JIEP)KaBU € TMPIOPUTETHUM HANpPsIMOM 1HHOBALIMHOTO PO3BUTKY YKpaiHU Ta
CTBOPEHHSI TOBHOIIHHOrO iH(opMaliiiHoro cycniiscTBa. OCOOJMBOrO 3HAYEHHS LI TEXHOJOTii
HabyBalOTh I8 MiATPUMKH OCBITH Ha Pi3HMX ii piBHAX. IXHS PONb € CyTTEBOIO sl BHKIAIaHHS
aHITIMChKOI MOBM Yy 3aKijiafax BUIOI ocBiTU. Ilpu 11boMy, akTyaJbHUMH 3aco0aMy Ui BHBUEHHS
CTYJEHTaMM aHTJIHChKOI MOBU BH3HAYaIOTh 3ac00U BipTyanbHOi peanbHOCTI (BP) (KpacHononbcbkuit
2019; Martin-Gutiérrez et al. 2017).

Bueni 3a3HauyaloTh OCHOBHI acleKTH WIOA0 mepeBar BukopucTanHs BP, a came (Martin-
Gutiérrez et al. 2017):

- BP miaBuinyroTh MOTHBALIIO Ta 3allIKaBJIEHICTh CTYAEHTIB, OCKUIBKM BOHHM OTPUMYIOTh
3aXOIUTIOIOYMH JIOCBIJ 1 BiT4yBalOTh cebe TOJIOBHUMM TeposiMu npH BuBYeHHI 3D-moneni, abo mpu
y4dacTi y BIpTyaJibHIN CUTYyallli HaBYaHHS;

- BP no3BonsooTh 3AiiiCHIOBaTH KOHCTPYKTUBICTCHKUHM MiAX1]] 10 HAaBYaHHS, TOOTO CTYACHTH
MOXXYTh BUIBHO B3a€EMOJISITH 3 BIPTyaJbHUMH 00 €KTaMU Ta I1HIIMMM YYaCHHUKAaMU HaBYaJIbHOIO
IpoIecy, EKCIIEpUMEHTYBaTH Ta OTPUMYBaTH 3BOPOTHHUM 3B’S30K, HaO0yBalOYM, TAaKUM YHHOM,
MOTPiOHMIA TOCBIJ IO TPU3BOIUTH JI0 MOKPAIIEHHS PE3YJIbTaTiB HABUAHHS,

- BP mBuako po3BUBAIOTHCS Ta CTAlOTh OUTBII JOCTYITHUMH BMKJIQJadaM 1 CTy/IEHTaM 3a
JIOTIOMOT'0F0 CMapT(QOHiB, TUTAHIIIETIB 1 BIEOITOP.

VY mporeci BUKIAJaHHS AHTJINCHKOI MOBH Y 3aKiajax BHIIOi OCBITH HAyKOBII 3BEPTAIOTh
yBary Ha Takuii Bipryanenmii cBiT (VW), sk Second Life (http://secondlife.com), mo MmoxHa
BUKOPHUCTOBYBAaTH 200 aJanTOBYBATH JJIi HABYAHHS CTYJCHTIB MPH 3iHICHEHHI HaBYaIbHOTO IPOIECY
Oyne-sxoi quctumutiag (Jorge Martin-Gutiérrez 2017; Aydin Selami 2013). KopucryBadam Haa€eThest
MOBHAa CBOOOJA JIOCTI/KYBaTH Ta B3aEMOJISTH Yy BIPTyalbHOMY CBITi, /¢ BOHM HaBYaIOThHCH,
CHUIKYIOTbCS, TPALIOIOTh.


http://secondlife.com/
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["osoBHOIO mepeBaroto SL Oyio Te, 1m0 KOKeH 1HCTpYKTOp Mir chopmyBatu BP BinmosiaHo 10
CBOIX MOTPEO, MOTJISAIB 1 CUTYaIlil, 3a0€3MeUNUTH K CHHXPOHHE, TaK 1 aCHHXPOHHE HAaBYaHHS, a TAKOXK
3aTydeHHs JI0 TIPOIeCy BUBUEHHS MOBH ii HOCITB.

Caig BiZMITHTH JaHi, IO IPOMOHYIOTHCS Ha moprami opranizamii United language group
(ULG), sika € omHUM i3 HAMOUIBIIMX Y CBITI MOCTAYaILHUKIB IHCTPYMEHTIB ISl TIEPEKIIA/IiB MOB Ta
HaB4aHHSA HUM. Tak, Ha cTopiHLl noprany «BipTyanbHa peanbHICTh — HACTYNMHUH KPOK Yy BHUBYEHHI
MOBH» («Virtual reality is the next step in language learning»:
https://www.unitedlanguagegroup.com/blog/virtual-reality-next-step-language-learning)  HamaroThCst
aKTyalbHI A0AaTKH s BP momo BHBYCHHS aHImiichkoi MoBH, a came, Mondly VR, ImmerseMe,
EngageVR.

Honarox Mondly VR mnpamtoe na miatpopmax BP Bix Google Cardboard i Daydream. Tanmii
3aci0 Hamae KOPUCTyBayaM MOXKIIMBICTh 3aHYPUTHUCS B IHIIOMOBHE CEpPEIOBHIIE, J€ BiIOyBa€ThCA
CIUJIKYBaHHS 3 BIpTyaJbHUMHU NepcoHaxaMu. CyTb MOJIATae B TOMY, 1100 KOPUCTYBay IiABUILUB CBOIO
BIICBHCHICTh y BUNAJKaX KOJMU Tpeba 3aisiTH 1HO3EMHY MOBY B peajbHUX cuTyamisx. Hapasi
IHCTPYMEHT MPOIOHYE YUHAM 1 cTyneHTam 30 MoB, sKi BOHH XOTUIK 0 BUBUMTU. Cepesr HUX pociiichKa,
AIOHCHKA, 1TaliChKa, HiMEIIbKa, ()paHITy3bKa, iICTIaHChKa, apabchbKa, aHTIiichKa Ta iH. KpiM 1poro, y
J0JAaTKy € TOJOCOBMM 4aT-00T, MUTTEBMM BIATYK IIOAO BHMMOBH, a TaKOX IPOIO3ULII 1040
MOKpAIIEHHS! CIIOBHUKOBOTO 3aracy KOpucTyBada. Bimpasy micisi 3amycKy MporpaMu y4eHb BKa3ye
CBOIO piIHy MOBY Ta BHOUpae OJHY 3 TPUIALUATH MOB A HaBuaHHS. [loTiM KopucTyBau Moxke
BUOpaTH, B SKHX CHUTYyallisiX BiH XOYe BIJNpaIlOBaTH HABUYKH CIUIKYBaHHS: IOi3/, TakKci, CTiHKa
peectparliii Ta pectopad. Takox y4HI MPOXOASATh JEKCHYHI MIHI-ypOKM Ha Taki TeMH, SK TBApUHH,
oBoui, ppyktu, kocmoc. CyrreBa nepeBara Mondly mossirae B ToMy, 1110 BiH MEPEHOCHUTH TOTO, XTO
HABYA€THCA, y PealibHI CUTYaIlii.

Honarox ImmerseMe — ne me oaun iHCTpyMeHT Ha 6a3i BP, mo npomonye nocBig BUBUECHHS
JIeB’SITH MOB: HIMELBKY, ICIAHCHhKY, (DpaHIy3bKy, KHTAMCHKY, SAMOHCHKY, aHTIIINCHKY, 1HAOHE31MChKY,
IperbKy Ta iTalilichKy. BiH mpomoHye KopucTyBadaMm pi3Hi CIieHapii peallbHUX JKUTTEBUX CUTYaIlii,
K1 CIIOHYKAIOTh iX IOTPEHYBATUCS Y MOBJICHHI.

EngageVR iz Immersive VR Education mo3Bossie 3i0patu ayauTopiro 10 HIICTAECATH OCi0,
BUKOPHCTOBYIOUH Ha 3aHATTAX HE JIMIIE CTaHAAPTHI IHCTPYMEHTH SIK JOLIKH, ane i pizHi 3D-o00'exTH,
SKUMH MO’XKHAa MaHINYJIIOBAaTH Yy BIpTyadbHOMY mpoctopi. Kpim Toro, mmardgopma MICTHUTH KiJIbKa
TOTOBHMX HaBYAJILHUX YPOKIB, a TAKOX cepito Bijieo 360, siki MokHa BOYJJOBYBaTH B CTPYKTYPY YPOKY.

OTxe, TexHOJOrli HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU Y BIpTyaJibHIA peanbHOCTI € OJHHUM 13
IHCTPYMEHTIB, SIKMI MOYe JJOITOBHIOBATH ICHYIOUY1 METOIMYHI 3aCO0U.

Skmo BipTyanbHa peajbHICTh BHUSIBUTHCS €(QEKTHMBHMM 1HCTPYMEHTOM OCBITH, MOTpeba
CMOXMBaYiB OCBITHIX irop y BP Takox 3pocte, 1m0 crpuse 30UIbIIEHHIO YBarM HayKOBLIB A0 LHMX
IHCTPYMEHTIB, 3MEHIIIEHHIO IXHBOI BapTOCTI Ta 3a0e3nedyeHHsl Biakputoro goctymny ao Hux (H. Sezgi
Sarac 2014). Busuennst MoBu y BP rpi Moxe 3a0e3meunTr yHIKaIbHHNA, 3aXOIUTIOIOYHIN TOCBI, SIKHI
IIYKalOTh 0araTo THX, XTO BHBYA€E MOBY, a CaMe, BUKOPHUCTOBYBATH CBOI HaBMYKH B aBTEHTHYHIN
obcranoBii. KpiM 1poro, 3aBAskid TOMy, IO LI irpy BKJIIOYaOTh 0araTOKOPHCTYBALbKHHA pPEXUM,
MOJKHA JIETKO CTBOPUTH 3araJIbHUil MOBHHH LIEHTP JIUIsl TUX, XTO BUBYAE MOBY.

[Tpore, sikro TexHonoris BP Oyne moBHICTIO peanizoBaHa, 11€ MOXE 3MIHUTH CIIOCIO BUBYECHHS
Ta MPaKTUKU MOBH.

Crnin 3ayBakuT, IO, HE3BaKalOYM Ha BCl mepeBarn Ta mnoreHuian BP, Buxopucranus
TEXHOJIOT1T Ma€e OyTH PO3yMHHM 1 BIJIMOBIIaTH MPUHIIUITY JUIAKTHIHOL TOIITFHOCTI — HOB1 TEXHOJOTIT
CIIiJi BUKOPHCTOBYBATH TUIBKM B THUX HAaBYAJbHUX CHUTYyallisiX, KOJU TPaJULiNHI METOIM MEHII
e(heKTUBHI.
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llepescnas, Yrpaina

THHOBAIIIHI 3MIIIAHI TE%(HOJIOFIT HABYAHHA )
IHO3EMHHUX MOB IIIJTI YAC HAHAEMII COVID-19 ¥ 3AKJIAJJAX BUILIIOI
OCBITH

Ha cyuacHomy erami, 3akyiaiu BHUINOI OCBITH, TOTYIOTh MailOyTHIX (paxiBIliB, SKi HE MOXKYTb
3aJMIIUTUCh OCTOPOHBb BiJl MPUCKOPEHOIO, BUIIEPEPKAIOYOIr0, 1HHOBALIIMHOTO PO3BUTKY OCBITH Ta
Haykd. ChOTOJHI, SIK HIKOJIHM AaKTYaJIbHOK OCBITHBOIO MPOOJIEMOI0 € CIPHUSIHHA BUKOPHUCTAHHS
IHHOBalIfHUX TexHoJorii HaBuaHHd B 3BO, nuiXoM AMCTaHUIKHOINO HAaBYaHHA, 3 OIJIAY Ha
curyaniro 3 cBiToBoro napaemiero COVID-19. V Bcix cdepax cydacHOTo KHUTTS CbOTOJHI BiAIrpalOTh
BJIMBY POJIb Pi3HI OCBITHI IIaTGOpMH, CMapT-AeBaiicu, KOMI'IOTepH, 0e3 SKUX MU HE MOXKEMO
YSIBUTH CBO€E ocoOucTe Ta npodeciitne xutts. CydyacHuil negaror npodeciiiHoro HaB4YaHHs IOBUHEH Y
CBOil MPAKTHLII BMIJIO 3aCTOCOBYBAaTH BECh KOMIUJIEKC 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH, SIKI B CBOIO Yepry,
0e31ocepeIHbO CIIPUATUMYTH PO3B'SI3aHHIO TaHOT TPOOIEMHU.

YnpoBa/keHHs B OCBITHIO IPAKTUKY HOBUX IE€IaroriyHMX HOBOBBEAEHb — I'OJIOBHE 3aBIaHHS
cy4yacHOro (paxiBlis, SKHI CbOTOJIHI PO3IIISIIA€THCS K YCHIIIHA, aKTUBHA, BINOB11aJIbHA OCOOUCTICTb.
Tomy 11t AOCSATHEHHS 1€l METH 3aKJa/ld BUIIOI OCBITH MarOTh T'OJIOBHUM IPIOPUTETOM (HhOpPMYBAaHHS
OCBIUEHOI, TBOpYOi ocobucrocti. [HHOBamiliHa mnpodeciiiHa AisIbHICTD MalOyTHBOTO (hijoyora
BHCYBa€ 0COOJIMBI BUMOTH 10 3HaHb, JA0CBilY, c(pOPMOBAHOCTI chepu Ta OCOOUCTICHUX HOro sSIKOCTEH.
Ile Bumarae Bix MailOyTHBHOTO (paxiBlg (PUIONOTTYHUX JUCLUUIUIIH MEBHOI MPAKTUYHOI TOTOBHOCTI 10
BUKOPHUCTAHHS 1HHOBAIIIMHUX MEAAroriyHUX TEXHOJOTIH K HEOOXiMHUX 1 Oa’kaHHS BIPOBAKYBATH 1X
y CBOI{ MPaKTUYHIN JISUTBHOCTI.

VY crpareriyHuX JOKyMEHTax OCBITHBOI raimy3i YkpaiHu, 3okpema B 3akoHax Ykpainu «IIpo
BUILYy OCBITY», «IIpo ocBiTy», y HarionanpHii cTparterii po3BUTKY OCBITH B YKpaiHi Ha mepiof A0
2021 poky, nakazax MOH 1 mocranoBax KaOinetry MinicTpiB VYkpainu mono pedopmMyBaHHS
OCBITHBOI CHCTEMH Yy KOHTEKCTI bBolloHChKOro mporecy, 0ocoOJMBOIO Barm Habupae  moTpeda
CTpaTeriuHuX 3aBJlaHb Ta BUMOT JI0 PiBHA Cy4yacHOi mpodeciifHoi miAroToBKM MaiOyTHIX (axiBLiB i3
(bUTONIOTTYHUX MTUCHUIUIIH. 3aBJaHHS 3aKJIaiB BHUIIOI OCBITH — PO3POOUTH HABUYAITHHO-METOIUYHE I
IporpamMHoO-anapaTtHe 3a0e3NeYeHHs IUCTAHLIAHOIO HaBYaHHS, PO3BUHYTH MEpEXY BipTyaJbHUX
HAayKOBHX Ta OCBITHIX Jlabopatopiil, iHGopMaliiHUX pecypciB HaBYAIbHO-HAYKOBOTI'O XapakTepy,
eNIeKTPOHHUX O10mioTek (iHpopMamifHUX KEHCIB 13 BUBYEHUX JUCIMIUIIH), PEro3uTapiiB TOILO
(Kaminceka, 2017). CTBOpPIOIOTBCS HOBI IIEHTPU OCBITHIX TEXHOJOTIHM, HAyKOBO-OCBITHI Mepexi 31
3HAYHHUM IHTEJIEKTYyaJIbHUM 3MICTOM: 0a3M JaHUX Ta iHpopMallis 3 pi3HUX HANpPsAMKIB HAYKH i OCBITH,
€JIEKTPOHHOI  010JTIOTEKOI0, CHUCTEMOI0 TOIyKYy 1Hdopmarlii, 3a0e3reueHHs BiIJaIeHOTO
KOPUCTYBaHHSI TIOTY)KHHUMH €JICKTPOHHMMH OCBITHIMH pecypcamu (Zoom, Teams, Google classes),
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po0OTOI0 B PEXHUMI BipTyaJbHHX HAYKOBHX 1 OCBITHIX JlabopaTopiil, 31iHCHEHHS MYJIbTHCEPBICHOI
00poOku iH(DOpMaIrii.

UucneHHl PO3BIAKK IMIOAO BIOCKOHAJIEHHS CHCTEMH CTPATETiYHOTO YIPABIiHHS BHUIIOKO
OCBITOIO IIIIXOM Cy4YacHUX 1H(POpPMaliMHMX TEXHOJOTIH, YIPaBIiHHA IHHOBAIIMHUM IOTEHIIAJIOM
NPEJCTaBICHUN Yy BITYM3HSIHIM 1 3apyODKHIN memaroriuxiii aymii, 3okpema y mpawsx: JI. [aiayk,
B. I'pura, O. Kocenko, 1. €ropos, JI. I'punenko, O. [Tapxomenko, I'. Auapomyk, O.I'epacumenko, B.
[IlexyHoB); 3abe3neuenHs iHGopmaru3aiii Bumoi ocsitu (JI. 3aitnyrainosa, 1. 3axaposa, €. I[Tonar,
I. PoGept, A. CwmupHoB, B. Congatkin); y3arajabHEHHs Pi3HUX MiJXOJiB HAyKOBIIB JI0 BHU3HAUYEHHS
CYTHOCTI TIOHATTS «iH(opMaliifHO-0CBITHE cepenoBuie Bumy» (b. Axmero, O. I'onwapoa, H.
3apivanceka, A. Kamoxuuii, A. Kaminceka, O. Kocomnamos, B. Kprokos, O. Topina, C. Tanana, O.
[[larpan); oprani3amiifHMX acHeKTiB BIPOBADKEHHS B OCBITHIA mMpolec HOBHX i1H(MOpMAIliHHUX
texHonoriit (C. bonmapes, B. bukos, T.T'a6aii, H. I'yueko, M. XKannak, JI. Kozak, I1. Kopuemnunii,
0. Mam6in, O. CrniBakoBcbkuid, B. Xomuy).

MeTor0  IOCHIJKEHHST € BU3HAYEHHS POJIi IHHOBALIWHUX 3MINIAHUX TEXHOJOTIM HaBYaHHS
iHo3emMHuXx MOB mif yac manmemii Covid-19 y 3BO sk BaXIMBOro KOMIIOHEHTa Yy mpodeciiHii
TisUTbHOCTI (paxiBLiB (HIJOTOTIYHUX CIENiaTbHOCTEH.

bimpmicte 3BO BHacmimok riobaneHoi maHmgemii COVID-19, TuMyacoBO TpUIIUHUIN
ayJAMTOpHE HABYAHHS B paMKax MakKeTy 3aX0/iB, COPSIMOBAHUX HAa OOPOTHOY 31 IIBUAKUM MOIIUPEHHSIM
KOpoHaBipycy. 3MiHa ¢Qopmary HaB4YaHHS B 3aKJlaJaxX BHINOi OCBITH CTaja HaWOUIbII
Herepen0adyyBaHoOO MOMIE€I0 B OCBiTi. ToMy 3akjaauM BHINOi OCBITH 3MyIIeHI Oyl OIyKaTh
aIbTepHATUBHI JUCTAHIIIMHI 1HHOBAIIIIHI 3acO0M Ta METO/IM HaBYAHHA MiJ Yac Pi3HUX JOKJAyHiB, Kl
0 JOUUTHHO Ta e()EKTUBHO 3aMIHUIM OYHHU TPOIEC HAaBYaHHS. 32 YMOB BHKIIMKIB CHOTOJICHHS, CEpPel
NpIOpUTETHUX HanpsamiB yHiBepcutery I'puropis CxoBopoau y IlepesicnaBi 3a3Hau€HO HUBKY
IHHOBAIIITHUX 3aCO0IB 1 METOIIB OCBITHBOTO IPOIIECY:

- aBTOMAaTH3allis YIpPaBJiHHSA HaBYaJIbHUM IpouecoM y 3BO 3a ponmomMororo cremiaJbHuX
iH(pOpMAaIIHHO-KOMYHIKAIlIHHAX TEXHOJIOTIH;

- CTBOPEHHS 1HHOBAIIITHOTO OCBITHBOTO CEpPEIOBHUIIIA.

Indopmarniitna ctpykrypa yHiBepcurery I'puropiss Ckooponu B IlepesicinaBi 6a3yerbcs Ha
JIOKAJIbHUX KOMIT'IOTEPHUX Ta TEJIEKOMYHIKALIHHUX Mepexkax, HaBYallbHINA TeneBi3iiHIN cTymil
«YHiBepc-TV», 610110TeuHO-1HPOPMAIITHOMY LIEHTP1, HEHTPl TECTOBUX TEXHOJOTiH, 610iai0TeyHO-
iHpopManiiHoMy LeHTpl, [HTepHeT-caiiTu Tomo. 3aBasaKu 1HGOPMAIIITHUM TEXHOJIOTISIM YHIBEPCUTET
CTBOPHUB KOMIT IOTEpPHE HaBUAJIbHE cepeoBuiie Ha 0a3i «Moodley. [HHOBaIliitHE OCBITHE cepeoBUINE
Moodle nponoHye MIHPOKHUil CIIEKTP MOKIUBOCTEH /sl HOBHOIIHHOI MiATPUMKH MPOLIECY HABYAHHS,
PI3HOMaHITHI cOCOOM MOJAHHS HAaBYAJIBHOIO Marepially, MepeBIpKU 3HaHb 1 KOHTPOJIIO YCIIITHOCTI
¢axiBuiB ¢inonoriunux cnenianpHocTeil. KopucryBaui cuctemu Moodle marote goctyn 1o
EJIEKTPOHHHUX PECYpPCiB: poOOYMX HABUAIBHUX IMPOTpaM, TEKCTIB JEKI, METOJAMYHUX BKa31BOK IS
BUKOHAHHS CEMIHAPChKUX, MPAKTUUYHUX Ta JaOOpaTOpHUX poOIT, MOCIOHUKIB, PEKOMEHJIOBAHOT
JTEpaTypH, 3alluTaHb A0 TECTOBOI'O KOHTPOIIO, MEpenik TeM pedeparTiB, caMOCTiHHOI poOOTH Hal
TEMaMH.

Jnst poboTH 3 OyIb-SIKUM PECYpCOM, KOXKHOMY CTYIICHTY JIOCTAaTHBO 3aiiTh B cuctemy Moodle
miJ CBOIM JIOTIHOM 1 mapojeM, 3HAalTH BiJNOBITHUM HaBYAJBHUHA KypC, BIAKPUTH (3aBaHTAKUTH)
HEOOXiTHUI pecypc. 3apeecTpOBAaHMMH KOPUCTYBa4aMH CHCTEMH MOXYTh OyTH JIMIIE CTYACHTH
yHiBepcurtety I'puropiss CxkoBopoau y Ilepescnasi. Ilix gac peectparii KopucTyBadiB MPOBOAUTHCS
imeHTu@ikaIis CTyIeHTa 3a JOMOMOTroK 0a3W JIaHWX €JIEKTPOHHOI 1H(GOpPMAIiHHOT CHCTEeMH
yHiBepcuteTy. Opranizamisi caMoCTiifHOT poOOTH CTYIEHTIB TakoX 3JiiicHIOeTbes depe3 Moodle.
Cucrema HaBYAIbHO-METOJMYHUX 3ac00iB, METOAWYHI MaTepialid, PEKOMEHJOBaHa JIiTeparypa,
3aBJJaHHs Ta BKa31BKM BHUKJIAJAYiB JUI BUKOHAHHS CTYJEHTaMHU CaMOCTiIiHOI poOOTH, pO3MILIIEHHOT B
cucremi Moodle i € ToCcTymHUMH Ui 3aBaHTa)KEHHS Ta O3HAWOMIICHHS. Y 3aKiajai BHINOI OCBITH
3IHCHEHO TepexiJ Ha eNeKTPOHHY TECTOBY (POPMY MOHITOPUHIY SIKOCTI HaBYAJIBHOIO IPOLECY, II0
JI03BOJIIE CHUCTEMHO Ta TIOCTIHHO KOHTPOJIIOBATH HAaBYalbHY MISUIBHICTh KOKHOTO CTYACHTA,
Cy0’€KTUBHO OILIIHIOBATH 1X 3HAHHS.
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[Iupokoro momupeHHss HA0YB HOBHM HampsaM y chepi TucTaHLiiHOrO HaB4YaHHS — [HTEpHET-
m1aThOpPMH, «XMapHI TEXHOJIOT1I», K1 JIOMOMararTh pealli3yBaTH 0COOMCTICHO-OPI€EHTOBAHUHN TAX1/
70 HaBYaHHS, 3a0e3MeuyloTh IHAMBiAyami3amilo Ta AudepeHLianilo HaBYaHHS 3 YpaxyBaHHSIM
MOXJIMBOCTEH MalOyTHHOTO (axiBild (UIOJOTIYHUX CHEIIaIbHOCTEH, 1X PIBHSA BOJIOJIHHS MOBOIO,
MOJKJIMBOCTEH Ta ynoo0aHb, CHOHYKAIOTH 10 TMOIIYKY HOBUX (pOpM OCBITHBOI AisuibHOCTI. [HTEpHET-
pecypcH MICTATh BEJIUKY KUTbKICTh (PaKTUYHUX 1 UTFOCTPATUBHUX MaTepialiB, SKi 3a3BUYail TIOIaI0THCS
y OUTBII 1iKaBik opMi, HIXK Ha MANEPOBUX HOCISAX, IO JIO3BOJISIOTH 301IBIIUTH KIJTBKICTh TPAKTUIHUX
Ta TBOPYUX poOiT momrykoBoro xapakrepy (LLanpan 2020, 259).

OmHuM 13 HaHOLIBI MOMUPEHUX 3ac001B 1HPOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH y MATOTOBI MaHOyTHIX
¢axiBuiB (UIONOTIYHUX CHEIIATBHOCTEH € eNEeKTPOHHI MiApydYHUKH. BoHM € He nume 3acobom
HaBYaHHS, a ¥ 3aco00M KOHTPOJK. BukopucTaHHS pI3HOMaHITHHX BijeoMarepiamiB, (iUIbMIB,
MYyJbTUMEAINHUX TIPOrpaM, eIEeKTPOHHUX CIOBHHKIB, MYJIbTHMEIIHHUX TOBITHHUKIB Ta CHIIUKIIOME 1N
JOTIOMararoTh CTBOPUTH HAJCXKHI YMOBH Yy MNpoQdeciiHii ITiAIbHOCTI BYMTENA (ITOJOTTYHHUX
CTeLiaTbHOCTEH.

Ha npakTuuHux Ta ceMiHapChKUX 3aHSITTAX JOLIBHO BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMaHITHI hopMu 3
TEXHOJIOTISIMU TBOPYOT0 MUCJICHHs MaiiOyTHIX (haxiBLiB (inosoriynux cremianpHocTed (Tanana et al.
2021, 518). OnHiero 3 cydyacHUX METOJMK HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBU y TEMHEpIlIHINA 4Yac € MEeTOo[
mpoektiB. (OcoOMMBO 3HA4Yynly poJb TPH MIATOTOBII MaHOYTHIX (axiBIiB  (HiTOJOTIYHIX
CHEIIaJTbHOCTEH JI0 BUBYEHHS I1HO3EMHHX MOB BIJIIrParOTh I1HTEpPHET-KOH(DEpeHIii, sKi JTarTh
MOJJIMBICTh BCIM yYaCHHKaM OCBITHBOTO IMpOIECY OOMIHIOBATHUCS TIOBIJOMJICHHSIMH, MIO
MPEJICTABISAIOTh, COO0I0 3HAYHY MUAAKTUYHY IIHHICTh. XO04a, SK MOKa3ye MpaKTHUKa, MO0 HEIONIKiB
IHHOBAIIITHOTO HaBYAHHS BIJHOCATH HEIOCTYIMHICTh a00 TOBUIBHICTh [HTEpHET-3'€MHAHHS Y CITBCHKIM
MICILIEBOCTI, /1€ MPOKUBAIOTH CTYAEHTH. TOMYy AOLIIFHO BUKOPUCTOBYBATH 3MilllaHE HAaBYAHHS, 11100
VHUKHYTH TaKUX TPYTHOIIIB.

TakuM 4MHOM, YIIPOBAIKEHHS BCHOTO KOMIUIEKCY 1HHOBALIMHUX 3MIIIAHUX METOMIB 1 (hopM y
HaByasbHUH Tiporiec 3BO 3 ypaxyBaHHSAM 1X JOLUILHOTO IMOEIHAHHS € COLIATBHO 3HAUYIUM aCTICKTOM
y ¢opmyBaHHI TBOpPYOi OCOOMCTOCTI MalOyTHHOro BuMTeNs (ijojora; 3abe3nedye JAOCTYIHICTb
HaBYaHHS B 3pYYHHMH yac 1 B 3py4HOMY Miclli; 30UIblIIye MOTHBAIliI0, aBTOHOMHICTb, O€3M1E€pEPBHICTh
BHUBUEHHSI 1HO3EMHOI MOBH; JI03BOJISIE BUKOPHCTAHHS KOMAHJHOI Ta TPYMoOBOi poOoTH; 3abe3neuye
CIPUSTIMBE CEPENOBUILE JUIsi BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBHU. SIKICTb BHKOPHCTaHHS 1HHOBAIIMHOTO
OCBITHBOTO CEpPEJOBHUINA 3YMOBJIIOETHCA BHPOOJIEHOIO 1H(OpPMAIIIiHOIO KOMIETeHI€0 (axiBIiB
(UTOJIOTTYHHX CIEHIATbHOCTEH, 1110 € BaXKJIMBOIO CKJIAJ0BOIO iX MPOQeCciiHOT AISUTHHOCTI.
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Tuxonoea lnona

cmapuiuil 6UKIA0ay Kageopu yMaHimapHux OUCYuniii
Hynaticokoeo incmumymy Hayionaneno2o yrisepcumeny
«O0ecbka mopcvka akademisy

I3main, YVrpaina

BUKOPUCTAHHS METO/1Y TIPOEKTIB Y BUKJIAJJAHHI| AHIJIIMCBKOI MOBH
MAMBYTHIM ®AXIBISIM MOPCBKOI TAJTY3I

[TizroToBKka cydacHuUX KBaiidikoBaHMX (QaxiBLiB mependadac (GOpMyBaHHS Yy HHUX HH3KHU
KOMIIETEeHITiH, HeoOXiAHUX M1 €PeKTUBHOTrO 3/iCHEeHHs MpodeciiiHOl AISUIBHOCTI Ta KOMYHIKAIIIT SIK
B YKpaiHi, Tak i 3a ii mexxamu. CpOro/iHi CycmijbCTBY MOTPiOHI (axiBii, sIKi HE JIMIIE MAOTh (haxoBi
3HaHHS Ta 3HAHHS 3 1HO3EMHOI MOBH, aje i BMIIOTh 3aCTOCOBYBATH iX Ha MPaKTHIll, COpUIIMaOun Ta
aHATI3yI0UM OTpUMaHy 1H(GOpPMAIlit0, YITKO, JIOTIYHO W MEPEKOHJIMBO BHCIIOBIIIOIOYH BIACHI JTYMKH,
no0uparoyYy BiAMOBIAHI 3aC00M CHINIKYBaHHS, BCTAHOBIIOIYM Ta MIATPUMYIOYM AUIOBI KOHTAKTH Ta
OpraHi30BYIOYHM CHIBPOOITHHITBO 3 iHO3eMHMMH mapTHepamu. llpodeciiina miaroroBka QaxisIiiB
MOCTIMHO BU3HAYAETHCS BUMOTaMH PUHKY Tpalli 1 0cOOIMBOCTAMU IXHBOT Ipodecii. Bucoki BuMoru 1o
npodeciiiHol MiATOTOBKM Cy4acHOro (axiBisi MOpPCHKOI Tayy3l 3YMOBIIOIOTH MOUIYK HAaWOUIbII
e(EeKTUBHUX METOJIB 1 TEXHOJIOTIH y HaBYaHHI 1HO3EMHOi MOBU Y BYy3aX MOPCBHKOTO HaIpPIMKY.
[Tpodeciitanii miaxig A0 HaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBM y IMX BHIIAX Iependadac BCTAHOBIICHHS
IHTErpaTUBHUX 3B’S3KIB 3MICTy Mpo(deciiHO CIpsSMOBAHOIO HaBUYaHHS Ta Kypcy iHO3€MHOi MOBH.
Bononinas 1HO3€MHOI0O MOBOIO € O0OB’SI3KOBUM KOMITOHEHTOM MPO(ECIHOI MiITOTOBKU CYy4acHOTO
MOpsiKa, TOMY Kypc iHO3€MHOT MOBH y By3aX MOPCBKOT'O HAaNPsIMKY Ma€ KOMYHIKaTHBHO OpP1€HTOBAaHUHN
i mpodeciitHo cnpsMoBaHmii XapakTep. MOro 3aBIaHHS BHM3HAYAIOTHCS KOMYHIKATHBHHAMHU Ta
Mi3HAaBAIBHUMU NOTpedaMu (axiBLiB BiJIOBITHOIO MPodisito

MeToro HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH Y BHIIIAX MOPCHKOTO HAIPIMKY € (JOpMyBaHHS y KYpCaHTIB
IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIIil, fKa J03BOJMTh BUKOPUCTOBYBATU 1HO3EMHY MOBY Yy
npodeciiiHiid, HAyKOBIA MISTIBHOCTI Ta Uil TOJAJBINOI CaMOOCBITH. ToMy BeJIMKE 3HAYCHHS
BIJIIFPalOTh MDKAUCUUIUTIHAPHI 3B S3KM TUCIHUILTIHU «[HO3eMHa MOBa» y MOPCHKHMX By3ax Ta ii
IHTErpOBaHMIA XapaKTep, sIKi CIPUSIIOTh POPMYBaHHIO €IMHOT KAPTUHH CBITY Y CBIiJJOMOCTi KypCaHTIB.
Ha Hamy nymKy, NMpO€KTHa METOJIMKAa € OJHIEI0 3 aKTyaJbHUX TEXHOJIOIiH y mIpoleci HaBYaHHS
1HO3eMHOI MOBHU NpO(eCciiHOro CIpsSMyBaHHs, L0 JO3BOJIAE KypCaHTaM 3aCcTOCYBAaTH HaKOMHMYEHI
(daxoBi 3HaHHSA; CIpUs€ MOCWICHHIO 1HAMBITyadi3alii Mmpolecy HaBYaHHS, MOLIYKY ONTHMAIbHOTO
MOETHAHHS Teopii Ta MPaKTUKHU, aKTyalli3allii HasBHUX 3HAHb Ta YMIHb 3 1HO3EMHOI MOBHU, PO3BUTKY
3MI0HOCTEH KypCaHTIB, CTUMYJIIOBAaHHIO TXHBOI CaMOCTIHHOI MPOAYKTUBHOI HaBYAIBHOI MisIIBHOCTI.
Kypcantu 30arauytoTs cBOi (axoBi 3HaHHS, PO3LIMPIOIOTH BJIACHI KOPJAOHU BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, OTPUMYIOUH JOCBIJ BiJl IPAaKTUYHOTO Or0 BUKOPUCTAHHS, BUATHCS PO3YMITH Ta MPOAYKYBaTH
npodeciiHO OpIEHTOBaHI I1HIIOMOBHI TEKCTH. BOHM mpaiooTh 3 JOBIAKOBOIO JIITEPATypOIO,
CIIOBHMKaMHM, KOMII IOTEPOM, II0 CTBOPIOE MOXJIMBICTH 0€3MOCEPEHBOr0 KOHTAKTY 3 1HIIOMOBHUM
ABTCHTUYHUM (haXxOBUM MaTepianoM. | IIboro HEMOKITUBO JTOCATTH [UITXOM BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU
JMIIE 32 JOMOMOro MifpyyHuka. Tomy mpodeciiiHa iHIIOMOBHA MiArOTOBKAa MailOyTHIX (haxiBiiB
MOPCBKOI raiy3i 3 BUKOPUCTaHHSIM METOJly MPOEKTIB MOTpedye OcOONMBOi yBard Ta AETATbHIIIMX
JOCITiJIKEHb.

CyyacHa mefarorika po3TJIsae€ «METOJ TMPOEKTIB» SK crmocid opradizamii camMocCTiiHOT
TiSUTBHOCTI 0COOMCTOCTI KypcaHTa, 110 CIPSIMOBaHA Ha BUPILICHHS 3aBJaHb HaBYAJIBHOTO MPOEKTY
iHTErpye B co0l MpoOIeMHUI MiAXiJ, IPYINOBI METOAH, pe(IeKCUBHI, Mpe3eHTalllH], JOCIIIHHUIIbKI,
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MONIYKOBI W iHII METOAMKH. €. AXpaMEHKO CIIpUHMae METOJ IMPOEKTIB SK AisUIBHICTH KYPCAHTIB,
CHpPSMOBaHy Ha BUPILIEHHS TOCIITHHUIBKOI ab0 COolLiadbHO 3HAYYIIOI MparMaTu4Hoi npodiemu. Llei
MeToA nepeadavae MmoeJHaHHS 1HANWBITyaTbHO-TBOPUYOL Ta CAMOCTIHHOI Mi3HABaIHHOMOUTYKOBOI poOiT
KypcanriB (Axpamenko 2013, 404).

AKTyaJbHICTb BHUKOPUCTAHHS METOJY IPOEKTIB, K IUIICHOI MeNaroriyHoi TEXHOJIOTii, Ha
HUHIIIHBOMY €Tali pO3BUTKY CHUCTEMH BHILIOI OCBITM 3yMOBJEHa TakuMU (aKTOpaMu:
KOMIICTCHTHICHUH MIAXiJ O OCBITH Iepeadadae MPOAYKTUBHY CHPSIMOBAHICTh HaBYaHHS,
OpIEHTOBAHOTO HA MPAKTUKY; SKICTh TAKOTO HaBYaHHS, C(HOPMOBAHICTh KOMIIETEHIII BU3HAYAIOTHCS
3a 3/IaTHICTIO BHKOHYBAaTH 3aBJaHHS Ha PIBHI CHUTYyallii, HAOJMKEHOI 10 XKUTTA Ta mpodeciitHol
HISTBHOCTI MaiiOyTHHOTO (haxiBIsl, MiABUIICHHS MOTHBAIll KypCaHTIB J0 BUBUCHHS iIHO3EMHOI MOBH
(Axpamenko 2013, 404). Lleii MeTo/, CIPIMOBaHMI Ha HEOOXIIHICTh HE JIMIIE TIEPEIaBaTH KypcaHTaM
NIEBHI 3HaHHS, @ HABYUTH 1X OTPUMYBATH I1i 3HAHHS CAMOCTIHHO.

JIISITBbHICHHM MAX1, IO JIGKUTh B OCHOBI METOJNY TIPOEKTIB, 30pPIEHTOBAHUN Ha
CaMOCTIiHY JisUTbHICTh KypCaHTIB, 10 TIepe10avyae BOJIOAIHHS IEBHUMH IHTEJICKTYyIbHUMUA BMIHHSAMH
(anami3, 3icTaBJCHHs, CUHTE3, MPOTHO3YBaHHSA, (OPMYIIOBAaHHS BHCHOBKIB) Ta CIPHUSE PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHMX HaBUYOK Ta YMiHb MpAaLIOBATH y Tpylax, BUPINIYBaTH KOH(IIKTHI CHUTYyaIii,
CaMOCTIffHOCTI 1 aKkTUBHOCTI KypcaHtiB (Axpamenko 2013, 405). BimnoBigHicTh HaBYaHHS 3
BUKOPUCTaHHSAM METOJy MPOEKTIB MapagurMi 0COOMCTICHO-OPI€EHTOBAHOTO HAaBYAaHHS, OCKUIBKH, MPH
poOOTI Haj MPOEKTOM, KOXKHHUI KypCaHT Ma€ 3MOTY BHKOHYBAaTH 3aBIaHH, IO BiAMOBIIAIOTH HOTO
MOJKJIMBOCTSIM Ta iHTepecaM (Amikciitayk 2008, 23).

BukopuctanHss MeTOIy TMPOEKTIB MpPH BUKIAJaHHI 1HO3eMHOI MOBHU MpodeciitHoro
CTIpsIMyBaHHS MailOyTHIM (axiBLISIM MOPCHKOI Tally3i — I PO3B’S3aHHS OKPEMHUM KypCaHTOM abo
TPYNOI0 KypCaHTIB MEBHOI MpoOaemH, sike rneperdadyae BUKOPUCTAHHS METO/IIB 1 3ac001B HAaBYaHHS Ta
IHTeTrpyBaHHA 3HAHb Ta YMiHb 3 1HO3eMHOi MOBHU Ta ()axOBUX IUCHMIUTIH Juig ii BupimeHHs. Crig
TaKOX 3a3HAYUTH, L0 MiJl Yac BUPIMICHHS IpobieMu MailOyTHI ¢axiBii HaOyBalOTh HOBUX 3HaHb Ta
BMiHb Ta TICBHUU J0CBi. KypcaHTu cripuiiMaTuMyTh 3HAHHS SK JIIHCHO HEOOXI1IHI JIUIIIE 32 HASBHOCTI
3aBJaHHA, JJIs BUPIMIEHHS $SKOro iM moTpiOHO Oyne Bukopucrtath HaOyTi 3HaHHSA. SIK Tokaszye
NpaKTHKa, 1[ed METOJl HABYAHHS CTUMYIIIOE POOOTY KYypCaHTIB, MPU3BOASYH JI0 AKTHUBHOTO BUBUCHHS
1HO3eMHO1 MOBH Ta 3aCTOCYBaHHS MONEpPEAHIX 3HaHb 3 1HO3eMHOI MOBHU Ta 3 (PaxOBHUX AUCLUIUIIH Y
KOXHIM KOHKPETHIN CUTYyaIlli.

Pi3Hi eTamu mpoekTa CHpUSIOTH 3aCBOEHHIO KYpCaHTaMM DPI3HMX BHJIB JiSJIBHOCTI: SKIIO Ha
MeplInX JBOX €Tarnax HaO0yBalOTbCS 3HAHHS 1 BMIHHS 31 CBOPEHHS MaTeplaJlbHOTO 00’€KTa,
MOTJIUOMIOIOTECS 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBHM, TO Ha OCTAaHHIX eTamax OTpUMaHl 3HAHHS 1 BMIHHSA
MEPETBOPIOIOTHCST Y KOMIIETEHIli. MeToJ MpOEKTIB HE JHUIIE HaJae KypCcaHTaM MOXJIMBICTh
JOCKOHAJIIIIE BUBYMTU TEMY, ajle i po3MMproe iXHINl Kpyrosip, HaB4Yae CHUIKYBAaTHCh, CaMOCTIIHO
3HAXOJIUTU Ta B1AOMpPATH HEOOXITHUI MaTepiaj, CHpUs€ PO3BUTKY K KOJEKTHMBHOI TBOPYOCTI, TaK 1
IHIUBIAyaTIbHUX 3MI0HOCTEH KypCaHTIB.
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BUKIAOAY YUKLOBOI KOMICIT 3a2ANIbHOOCEIMHIX OUCYUNIIIH
Muxonaiscokuil FopUOUUHUL KOAEON’C

Hayionanvnoeo ynisepcumemy «Ooecbka 10puoudHa akaoemisny
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Komap Ipuna

BUKIAOAY YUKTIOBOI KOMICIT 2yMAHIMAPHUX OUCYUNTITH
Muxonaiscokuil FOpUOUUHUL KOAEONC

Hayionanvnoeo ynisepcumemy «Ooecvka 10puoudHa akaoemisny
Muxkonais, Yxpaina

OCOBJINBOCTI BUKOPUCTAHHS IVIAT®OPMU ZOOM Y ITPOLHECI
BUKJIAJTAHHA ITHO3EMHOI MOBH

CphOroJHi OCBITa PO3BHBAETHLCS B YMOBaX 3MIMIAHOTO HaBUaHHs 4epe3 maHnaemito COVID-19.
OuHe HaBYaHHS € HEMOXJIMBUM B YMOBax 30UIbIICHHS 3aXBOPIOBAHOCTI i BiANOBIAHO 110 lonoxxeHHs
«[Ipo mucranmiiiny ¢opmy 3100yTTsS MOBHOI 3araJibHOI CepelHBOI OCBITH», 3aTBEP/DKEHE HAKa30M
MinicTepcTBa OCBITH 1 Hayku YKpainu «Jleski muTaHHsS opraHizailii JUCTaHUIKHOTO HaBYaHHS» Ne
1115 Bim 8 Bepecus 2020 poky (Ilomoxenns, 2020) HaBYaJbHI 3aKiagl B yMOBaX KapaHTUHHHX
oOMeKeHb NepexXoITh Ha IUCTaHLIHHE HABYaHHS.

3HayHa yBara B OCBITI HAQJA€ThCS BHXOBAHHIO OCBIYEHHUX Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOKHHUX
¢daxiBmiB. Biarak, olHUM 13 TOJIOBHMX IHTAaHb € PIBEHb BOJIOAIHHS 1HO3EMHUMH MOBaMH. BHUBUCHHs
1HO3eMHUX MOB BHMAarae TMOCTIHHOI KOMYHIKalii MiXK BHKJIaJadeM Ta cTyAeHTamHu. HeoOximHo
3BEpHYTH yBary i Ha 3MiHYy poJil BUKJaJada MiJ yac JuctaHuiifHoro HaB4aHHsA. Tak, O. BakyneHnko
3a3Hayae, M0 «3a TAaKUX YMOB, aKIIEHT Y HaBYaHHI 3MIIIyeThCS Ha CAMOCTIHHY poOOTY CTyIeHTa, a
BUKJIa/lay BUCTYIA€ B POJIi OpraHizaropa HaBYajJbHOI'O Ipolecy abo MeJaroriyHoro KOHCYJIbTAaHTa»
(Bakynenko 2017, 5). Otxe, mig yac mepexoay 3 OYHOIO Ha JMCTaHIIMHE HAaBYaHHS MOTPIOHO
30epiraTv METOAMKY MPOBEJICHHS 3aHATh.

OxHUM 13 OCHOBHHX OHJIAWH CEpBICiB, SIKWH BHKOPHCTOBYBaBcs, craia nporpama ZOOM mns
oprasizailii Bijleo-KoH(epeHLiH, TKOI0 MOXKHAa KOPUCTYBAaTUCS Ha O€30IIaTHIA OCHOBI, ajie TOAL II0Th
oOMexeHHs: 1) TpuBainicTh KoH(pepeHuii 40 XBUIMH, a Jajl 3HOBY 3aXOAUTH B KOH(EpeHLio, ado
CIUIATUTHU MiJMUCKY I He MaTu JIIMITY Ha TPUBAIICTh KOH(EpeHIlii; 2) 0JHOYaCHO MOKHa 3i0paTu He
outpme 100 oci6. IlepeBaroro mporpamMu € MpPOCTUH y BUKOPUCTaHHI 1HTEpdelc Ta MOKIUBICTh
3alIaHyBaTH KOH(EPEHIlil0 Ha KOHKPETHI J]aTH 1 yac.

[lepeBaroro BUKOPHCTaHHS € MOJIMBICTh HAJIAINTYBaHHS BUTIIANY KOH(epeHIii: raisepes (Ha
eKpaHi BUAHO 70 25-TU CTYACHTIB) a0o nomnoBinay. DyHKIliA «YYaCHUKU» TIOKA3y€e CIIUCOK MPUCYTHIX
Ha KOH(EpeHLIi Ta JonoMarae MBUAKO BU3HAYUTH, XTO BiACYTHIN. Lg yHkuis nepenbauvae, mo mifg
Yac HaBeJIEHHS Kypcopy Ha iM’s MEBHOTO Y4YacHUKa KOH(]epeHLii MOKHa MOMPOCUTH YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH 3BYK a0o0 kamepy. Takoxx mependaueHa (pyHKIIS MOBHOEKPAHHOTO PEXHUMY, SIKa Hajaae
MO>KJIMBICTh BUKJIa/laqy CIOCTEpIraTtu 3a poOOTOI0 CTYIEHTIB, IXHIMU €MOILISIMH, apTUKYJIALIE0, 110
HaOIMKYe 3aHATTSA 10 ayAuTOpHOTO. CTYIEHTH MAarOTh MOXJIHUBICTh «ITAHATH PYKY» ISl BIIAMOBII,
HATHCHYBIIYM Ha «peakii» 3HU3Y ekpaHy. Tak BUKIaga4 6auuTh CUMOJI-PYKY B rauepei, abo B po3ziii
«YYaCHUKM» ¥ OXOYHX BIIMOBIIATH.

Henonikamu € Te, 1110 HE BCI CTyeHTH 3a0e3Me4eHi TapHUM IHTEPHETOM, SIKUH MOKE€ 3HUKATH;
HE BCl CTYJIEHTH MaloTh BeO-Kamepu, HOyTOykH abo MOOUIbHI TeJeOHHU 3 MMOTYXKHOI0 OaTapeeto, saka 0
BuTpuMana 3—4 mapu B oHJalH-pexumi. IlepeniueHi HEJOMIKM € MPUYMHOIO TOTO, IO CTYACHTA B
Oyab-sIKy MUTh MOX€E BIJKIIOYUTH BiJ MIaTdopMu 1 oMy Tpeda 3axX0IUTH y KOH(EPEHIII0 3HOBY, 1110
3aiiMae MeBHUI yac 1 TaKUi CTYJACHT He OTPUMYE NEBHY YacTUHY iH(popMallii.

[To3UTUBHUM € MOXKIIMBICTh BKJIIOYEHHSI <«JI€MOHCTpallil €KpaHa» MiJ Yac MpOBEIEHHS
koHpepeHtii. g ¢pyHKIis 103BOIsE BUKIaJauy BUBECTH Ha €KpaH MiIPYYHUK, TCOPETUIHUN MaTepial
(rpamMaTuKy, JIEKCUKY, MPUKIIAIHN), TPEHYBaJbHI BIPAaBH, TaOIUIl, MATIOHKH, TEKCTH Touo. CTy/eHTH
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MalOTh MOXIIMBICTh YUTATH TEKCT 3 €KpaHa, OyAyBaTH JIajlorH 3 OAHOTPYITHUKAMU, CTABUTH MTUTAHHS,
CHUIKYBAaTHUCA TOIIO. TakoX 3a JOMOMOIOI0 JIEMOHCTpAIii MPOBOAUTHCS W ayndilOBaHHS: BUKIAJau
BMHUKAa€ TEKCT 1 y4Hi HOTO CIyXaloTh, a TOTIM BIAMOBIIAlOTH Ha MUTAHHS, TaK CaMo 5K 1 B ayIuTOpil.
[le omuu 1utoc i€l GyHKIIT y TOMY, IO CTyA€HTaM He Tpeba rmepeMukaTucs Mk Z0OM Ta iHIIOK
POrpamoro, Jie BUKJIaJau pO3MIllye TEOPETUYHI MaTepiaji Ta BIOPaBU, OCKUIBKU, KOJIU CTYJCHTH, 110
KOPHUCTYIOThCS Telle(hOHOM, IEPEXOIATh B 1HIILY Mporpamy, To B Z0OM BUMHUKAETHCS KaMepa.

3a momomororo 1€l maaThopMyd MOKHA MPOBOAMUTH HE TUIBKM TMPAKTUYHI 3aHATTS, ajne u
NEpPEeBIPATH YCIINIHICTh 3aCBOEHHS 3HaHb. Hampukiajg, BHKOPHUCTOBYIOYM JEMOHCTPALiI0 MOMKHA
MIPOBECTU TECTYBAaHHS: Ha €KpaH BUBOASTHCS NMHUTAHHS Ta BapiaHTu BiamoBizedl Ha 3040 cexyHn,
MOTIM TOKa3yeTbCsl HACTYNMHE NHUTaHHSA. TakuM YHMHOM CTYJEHTH MAlOTh JOCTAaTHId dac s
OTIPAIIOBAHHA TECTY, ajie M030aBJIeH1 MOKIMBOCTI CITUCYBATH.

Takox KOpHCHOIO € (YHKLIA 3anmucy KoHpepeHmii (3aHATTA MOBHICTIO, a00 TEBHI HOTro
gacTuHU). Oco0IMBO 3pyyHa 1151 (QYHKIIIS 1] 9ac MOSCHEHHS HOBOTO MaTepially, TO1 CTYJIEHTH, K1 HE
Oynu Ha 3aHATTI a00 MOTPeOyIOTh MOBTOPEHHS MaTepially, MarOTh MOJJIMBICTh 3HOBY HEPErisTHYTH
iHdopmartito.

Y nporpami Z00m € (yHKIIISA 9aTa, sika JO3BOJISE CHUIKYBATHCS 33 JOIIOMOTOK ITOBIJOMIICHB,
KOMEHTYBATH, CTABHTH ITMTAHHS. YCHO NEpeKIajgaTH CJIOBa i TeKCTH. Moro mepeparorwo € Te, 1O €
MOJKJIMBICTE OOpaTH KaTEeropiro KOMY BIANPABISATH TMOBIIOMIICHHS i, BIIMOBiIHO, XTO ioro Oyne
6auutu «Bci» abo koHkpeTHa 0coba. Takox y 4aTi MOXKHA BKa3yBaTH Ha IOMUIIKU 1 HE OTOJIOIIYBATH
iX Ha BCIO TPyIly, a MICATH KOHKPETHOMY CTYCHTY; TaBaTH JOJATKOBI Ta Au(epeHiiiioBaHi 3aBJaHHs,
SKIIO CTYACHT paHillle 3a IHIINX BIIOPaBCA 3 MONEPETHIM 3aBJaHHIM.

MinycoMm BHKOpHCTaHHS maTgopmu ZOOM IIiJl Yac BUBYCHHSI iHO3EMHOI MOBH € CKJIAJIHICTh
nepeBipky HaBUYOK muchMa. OCKIIBKM 4YaT He mepeadayae HAMKMCAHHS BEJNMKOI KUJIBKOCTI TEKCTIiB
BciMa ydacHMKamu KoH(epeHmii. [IpoTe, HaBUYKM NMUChMa MOXKHA TEPEBIPUTH W YCHO: CTYACHTH
MUIIYTh TEKCT a0 JIMCT, a MOTIM 3a4UTYIOTh Horo. Tak BHKIIagady MoXke BKa3aTH Ha TpaMaTU4Hi Ta
JIEKCHYH1 MOMWJIKHM, BU3HAYUTH MPABIIBHICTD 1 MOCIIJOBHICTh OOYAOBU BHUCIIOBIIOBAaHHA. AJie Lei
METO/]I HE € JOCKOHAINM, OCKIJIbKU Ha CIyX HEMOXIJIMBO MepeBipuTu opdorpadiro.

Otxe, BUKOpUCTaHHS TutaTrGopmu Z00M 3a0e3neuye sKiCHE MPOBEACHHS 3aHATh1 3 1HO3EMHUX
MOB Ta JIO3BOJISIE PO3BUBATH HABUYKHM I'OBOPIHHS, YMTAHHS, CIyXaHHS W, MEHIIOK MipO0, MHCHMA.
[Inatdhopma mae psg mepeBar 1 HEAONIKIB, ajle BUKOHYE BAXKIWBY (YHKIIIO — OpraHizariio
CHIKYBAaHHS BUKJIaJa4a 31 CTyICHTaMU y PEKHUMI PeabHOTO Yacy.
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94735224-vid-28-veresnya-2020-roku (nara 3BepHenns: 26.11.2021).
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Dapmaczen Ilasno

3000y8ay Opy2oeo (MazicmepcvKo2o) PieHs GUWOT 0C8IMU.
Haykosuu kepienux.: /Imimpenxo Hamanin

00KMOp Neda2ociuHux HayK,

ooyenm Kagpeopu MemoouKu HA8UAaAHHsL IHO3EMHUX MO8
Binnuywvxuii oepoicasnuii nedacociunuil yHisepcumem
imeni Muxaiina Koyobuncbkoco

Binnuysa, Yrpaina

USING ENGLISH ONLINE RESOURCES FOR DEVELOPING COMMUNICATIVE
COMPETENCY IN HIGH SCHOOL STUDENTS

The rapid implementation of new requirements to the educational system and the use of new
approaches to education in Ukraine leads to a wider use of innovative technologies which, in our
opinion, can be used to develop various competences in high school students. The need for accelerated
implementation of digital technologies in education is also demonstrated by the unpreparedness of the
distance learning system, which caused difficulties at the beginning of the COVID-19 pandemic.
Particularly for Ukraine, the topic is also relevant as there has been a rapid growth (about 7 million
people per year) of online technologies users due to quarantine restrictions (‘“3a pik kapanTuHy”,
2021), which in turn indicates the growing importance of researching potential ways of applying
online resources in the educational process.

We consider that the use of English online resources in the teaching process in high school will
accelerate the development of interdisciplinary communication in pupils. In doing so, we will focus on
the following factors, which in the future will encourage the development of interdisciplinary
communication: the use of digital technologies by the pupil, the pupil's location in an English-speaking
environment, and the variability of available information. Describing the competencies that can be
developed by a learner in this way, we first of all focus on digital competence, which is achieved by
acquiring practical skills of using online resources, developing skills of information retrieval and skills
of dialogic communication. In our opinion, the most promising platforms for students to use are
English forums, especially those related to certain subject areas (literature, history, geography, etc.), as
this type of resource is one of the most promising in terms of developing various types of
competences. Online communication can also develop skills conducive to offline social interaction,
which is achieved by characteristics such as the availability of a large number of services that allow a
large number of people to communicate and a more open space for establishing communicative
connections (Lieberman & Schroeder 2021, 18).

Considering that the use of authentic materials is one of the key factors in the rational
development of communication skills in a foreign language, we assume that English-language
resources, to which we refer to services that allow dialogic communication. We believe this to be
supported by the increasing role of digital communication in people's lives and the assimilation into
offline communication of stylistic features characteristic of online resources. Moreover, with the
development of technology, the digital environment is becoming a full-fledged communication
environment in which high school students can participate today. To carry out this type of
communication, pupils can benefit from the language knowledge, which is directly related to Internet
slang (frequently used examples of such vocabulary are atypical for the Ukrainian segment of the
Internet abbreviations and acronyms such as omg, w8, m8 (“What Does M8”)). This type of resource is
a potentially promising source of material for applying strategies aimed at developing various
language skills, particularly reading. However, integrating this type of material into the lesson
structure, the teacher should be aware that, as with all authentic materials, this type of resource may
require additional explanations to the students, for example the interpretation of abbreviations and
acronyms used in the text (Solak 2016, 32).

Summarizing the mentioned information, we consider it necessary to emphasize the relevance
of this direction in the field of development of foreign language teaching methodology, as we have
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been observing a significant increase of online technology users in recent years, which in turn leads to
the emergence of new linguistic phenomena. In turn, these phenomena, provided they are frequently
used in the process of online communication, can be potentially considered as a significant subject to
be studied in foreign language classes in high school. In our opinion, the integration of materials on
this topic can make a significant contribution to the development of communicative competence of
students in Ukrainian schools and can also become a serious source of authentic materials for foreign
language lessons.
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Ille¢euv Hamanin

KaHouoam @QinonociyHux Hayk,

ooyenm Kagedpu iHozemHoi Qinonoeii, nepekiady ma MemoouxKu HA8UaHHs;
VYuisepcumem I pucopis Ckoeopoou 6 Ilepescnasi,

Ilepescnas, Yrpaina

Illeeuv Temana

Kanouoam neodazo2iuHux Hayx,

ooyenm kageopu inozemHoi ¢inonoeii, nepeknady ma MemoouKky Ha8YaHHs.
Yuieepcumem I'pucopiss Ckosopoou & llepesicrasi,

Ilepeacnas, Yxpaina

MYJbTUMEJIAHI MPE3EHTALII SIK CIIOCIB IIPEJI’SIBJTIEHHS
ABTOMATH3AIII HABYAJTBHOTI'O MATEPIAJTY

AKTHBI3allll PO3BUTKY MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlii, 3yMOBJIEHa Iyobami3alifHuMu i
IHTerpalifHUMK TIpollecaMM y KpaiHax CBITOBOi CHUJIBHOTH, 30CEpEXKYy€e YyBary HayKOBLIB Ha
MIJIBUIICHH] €(QEKTUBHOCTI OBOJIOMIHHS 1HO3€EMHMMHU MOBAaMH, 3HAHHA SKHX € KIOYeM 0
HaJIaro/PKEHHsI B3aEMOPO3YMIHHS MIX MpeACTaBHUKAMH PI3HUX KpaiH 1 KyJIbTyp. Buknanene opieHTye
3aKJIagy BUIIOI OCBITHM Ha MIATOTOBKY BHMCOKOKBaJi(hikoBaHMX (axiBIB, Y JKHUTTI SKUX 3HAHHA 1
MaNCTEepHICTh MOCIIal0Th MEPIIOUEProBe MiCIIe.

[Tomryk croco6iB iHTeHcU(IKalil 1 MOJepHi3allii HaBYaJbHOTO MPOLECY MOTPeOye 3alydeHHS
TEeXHIYHUX 3ac00iB, METOI0 SKHX € TBOpuYe (OpMyBaHHS OCOOMCTOCTI B IHTEJIEKTyaJlbHOMY M
€MOLIIHHOMY BUMipax.

HeBnuHHMI MOCTYN HAyKOBO-TEXHIYHOTO NMPOTrPECY MOCIPUSB BUHUKHEHHIO HOBUX TEXHIYHMX
3aco0iB, IO BOJIOMIIOTH 3HAYHUM JIHTBOAWJIAKTUYHUM TMOTeHIIiaioM. Ha chorogui y mpakTHIl
HaBYaHHS 1HO3€MHHMX MOB BHMKOPHUCTOBYIOTh HHU3KY TEXHIYHHMX 3ac00iB, SIK CTaI[lOHApHUX, TaK 1
MoOUTbHUX. [losBa muX TeXHIYHMX 3aco0iB BIUIMHYJIAa Ha cHoci0 mpeicTaBieHHs iHpopMmarllii, Ky
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MoyaJii Haiuacrile MmojaBaTu y MyJIbTUMeAidHOMY (Gopmari, TOOTO y KiIbKOX (popMax OJHOYACHO:
TEKCTOBIiH, rpadiuHiii, Biieo, ay/io, IHTEpaKTUBHIN TOIIIO.

JlieBuM criocoOoM omTHMi3allii mpoIecy OBOJIOAIHHS 1HO3EMHHMMH MOBaMHU € BUKOPHCTAHHS
KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1H, 110 MPUMHOXYIOTh TUAAKTHYHI MOXJIMBOCTI TPAJAULIHHOTO HAaBYAHHS,
3a0e3Meuyrour OJIHOYACHO YHAOYHEHHS, ay/dio- Ta BiJe0 MIATPUMKY HaBdaibHOro Matepiamy. o
IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1H HaBUYaJIbHOI JiSJILHOCTI BIIHOCSATh PO3BHBAIOUE HABYAHHSI, IPOCKTYBAHHS,
npoOJieMHe HaBYaHHS, PIBHEBY qu(depeHIlialito, TECTOBI CUCTEMH, 3aHYPEHHS B IHIIOMOBHY KYJIBTYPY,
HaBYaHHS Y CIiBIIpaIli, iHpopMaliifHO-KOMYHIKaTHBHI i 0COOMCTICHO-OPI€EHTOBAH1 TEXHOJIOTIT TOLIO.

Cepen iCHYIOUMX TEXHIYHHUX 3aco0iB HaBYaHHs OCOOJMBE MicClle, Ha Hally JYMKY, TOCijJae
BUKOPUCTaHHS PI3HOTO poxy mpeseHTariil. IlpesenTamis € crmocobom HaouHOi mojadi iH(opmamii 3
BHKOPHUCTAHHIM ayaioBi3yanbHUX 3aco0iB. lle cuHTe3 komm’iorepHOi aHiMmarii, rpadiku, Bizmeo,
MY3HKH 1 3BYKOBOTO psIZly, OPraHi30BaHMX B €IMHOMY HaBUAIBHOMY cepefoBulli. BoHa mMae croxer,
CIleHapill 1 CTPYKTYpy, OpraHi3oBaHy Il 3pY4HOTO crnpuiHATTS iHMopmariii. Taka dopma momaui
HABYAJIBHOT'O MaTepiany 3/11iCHIOE OJHOYACHUH BIUIMB HA 30POBHM 1 CITyXOBUI KaHAJI TUX, XTO BUBYAE
iHo3eMHI MOBHM. CHMHXpPOHHHH BIUIMB Ha CIIYXOBI 1 30pOBi aHANi3aTOpU JIOAWHU MiJBUILYE OOCAT i
CTYMiHb 3aCBO€HHA iH(pOpMaIIii, 10 MepeIaeThCs 3a TIEBHY OJAMHUIIIO Yacy.

3anexHO BiA crmocoOy Mpe3eHTalii 3a JOMOMOroK KOMIT I0Tepa, Mpe3eHTalli MOXYyTh OyTH
iHTepakTHBHUMU Ta 31 cueHapiem (Ilymkap, 3aBropomust 2015). 3a KiIBKICTIO 3alydeHUX Meria
3ac00iB, BHUPI3HSIOTh MYJbTHUMEJIHHI Ta TEKCTOBI Mpe3eHTalii. 3a MpU3HAuYEHHSM BHOKPEMIIOIOTH
iHpopManiiini Ta HaB4YaIbHI pe3enTaii (JemenTieBcbka, Mopse 2007).

MynpTuUMeaiiiHa Ipe3eHTallis npeacTaBisie co00r Hadip craiaiB i1 cenedekTiB (cnaia-moy),
TEKCTOBHU BMICT Mpe3eHTallii, HOTATKH JIOTIOBI/lada, a TaKOXX PO3JATKOBHI MaTepias Ui CTYICHTIB,
mo 36epiratoTbcst B oaHomy (aitni. Came moegHaHHs 300pakeHHS 3 TEKCTOBUM MaTepiajioM Ta
3BYKOBHM CYIIPOBOJIOM 3a0e3reuye MiBUIIEeHHS e()eKTUBHOCTI HABYAIBHOTO MPOIIECY.

MynpTUMeniiiHI Npe3eHTalii MOXHa BHKOPUCTOBYBATH Ha OyAb-IKOMY €Tami 3aHsTTS.
BBaxaeM0O HaWIOUITBHIIINM 3BEPHEHHS [0 MYJIbTUMENIHHUX MPE3CHTAIlil y XOJi Mpe.’ sIBICHHS
HOBOT'0 MaTepialy Ta ioro apromaTu3aiii. Bukopucranus BukiIaiadeM MyJIbTUMEIIHHUX Mpe3eHTaIii
CHpUs€ NIABUIIECHHIO 1HGOPMATUBHOCTI ¥ €(EKTHBHOCTI 3aHATTA y MpoOLECl MOSICHEHHS HOBOIO
HABYAIILHOTO MaTepiany, 3aBIsSKH 30UIBIICHHIO HOTO IUHAMI3MY Ta BUPA3HOCTI.

Tak, y nporieci ceMaHTH3alli] JIEKCUYHUX OJUHUIb, 1110 HAJIEXKaTh A0 peasiil KpaiHu, MOBa SKOi
BHUBUYAETHCS, 1 HE MAIOTh €KBIBAICHTIB y PIAHIM MOBI CTYAEHTIB, JOUIIBHUM Oyae BUKOPHUCTAHHS
KOMIT F0Tepa, KWW OJHOYACHO IMOJA€ 300paKeHHs peanii, ii AediHimilo, a TaKoX ayio- 1 BiAeo
cynpoBia. ToOToO, CTYJJEHT MOXKe OTHOYACHO OauuTH 300pa)KeHH MpeIMeTa, 10 MO3HAYCHHUH MEBHOIO
JIEKCUYHOI0 OJMHUIICIO, YyTH SK BHMOBIIIETHCS HOBE CIIOBO Yy MOBJICHHEBOMY IIOTOIll TpH HOTO
BU3Ha4YeHHI. HOB1 JIeKCHYHI OJUHMII CTYJIEHTH BiANpPalbOBYIOTh, BUKOHYIOUM MOJAaHI Ha claiaax
PI3HOMaHITHI JIEKCUYHI BIIPABH.

BaxxnuBe Miciie mocijiae 3BEpHEHHS 10 MYJIBTUMEIINHUX Mpe3eHTallil y X0l OBOJOMIHHA
IrpaMaTHUKOI0 1HO3€MHOi MOBH, II0 BHBYAETHCS. 3aBASKM MYJIbTUMEAIMHIN Ipe3eHTallli, HOBUM
rpaMaTHYHUA MaTepial MO)KHa JIeMOHCTpYBaTH y (opMi 3pydyHUX Il OIpALIOBaHHSA Ta
3amam’sITOByBaHHs Tabnuib abo cxem. [loganuii rpaMaTHYHUN MaTepiayl aBTOMATU3YEThCS Y TIPOIIECi
BUKOHAHHS BMIIIIEHUX Ha Claijilax rpaMaTHYHUX BOpaB. e MoXyTh OyTH BIpaBU Ha BUKOPHCTAHHS
NOTPIOHMX JAi€cTHiBHUX (OpM Yy pEUYEHHSX, CKJIaJaHHA NUTAJbHUX pEYeHb 13 MOJaHMX CIIiB,
TpaHc(hopMallito po3MOBIAHUX PEUEHb Ha 3alepeyHi, 3alOBHEHHS MPOITYCKIB CJIOBaMU, IO MiJXOAATh
3a 3MiCTOM, TOIIO.

[TpaBuiIbHICTE BUKOHAHHS BIIPaB MOXKHA NEPEBIPUTH CKOPUCTABIIUCH CIAWIOM, Ha SIKOMY
MPOJICMOHCTPOBAH1 TTPaBUIILHI BiJITOBI/II.

[TonanHs y MyJNbTUMENIMHUX IMpE3eHTAllisX HABYAJIBHOIO Marepially 3a cXemolo: rpadika —
B1JI€O — 3BYK YMOXKJIUBJIIO€ JOHECEHHS J0 CTYIEHTIB MOTPiOHOI iHpopMallii MaKCHMalbHO HAOUHO, 1110
MOJIETIIYE CIPUUHATTS 11 3MICTOBOT YaCTHHH.

[TinkpiluIeHHs CKa3aHOrO UIIOCTPAaTUBHUM MaTrepiajioM MiJBUILYE pPIBEHb CHPUHHSATTA
iH(popMallii, BUKIMKAE iHTEpeC 10 TOOAYEHOTO 1 MPOCIYXaHOTO, 30CEPEIKYE YBAry CTYIACHTIB 1 cripusie
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TpUBaJIOMY 3amaM’siTOByBaHHIO. KiacmuHi H IHTErpoBaHi 3aHATTS y CYNPOBOMAI MYJIbTUMEIIHHUX
IpEe3eHTalliil J03BOJIIOTH CTYACHTaM IOTIIMONTH 3HAHHS, OTPUMaHi paHile.

[Ipote, He BapTo 3a0yBaTH, IIO T'OJOBHE Micle Yy Oyab-sKiii MyJIbTUMENINHHIN Mpe3eHTamii
BiZIBEJICHE TOMY, 110 TOBOPUTH BUKJIAJ[ay, a PEIITa BiJirpae JHIIe JONOMDKHY POJIb.
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Bayuk Onia

3000y8auKka nepuioeo (baxkanaspcvbko2o) pieHs 8UWOI 0Cceimu.
lsano-Dpankiecokuil HAYIOHAILHUL MeXHIYHULL YHIGepcumem Hagmu i 2azy
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MOXKJIUBOCTI ®THCHKOI HABUYAJIBHOI IIJIAT®OPMHU SANAKO
AJIA BUBYEHHSA IHOBEMHUX MOB B YMOBAX IUCTAHIOIMHOI'O
TA 3SMIINIAHOT'O HABYAHHSA

QIHISHAII0 BBaXalOTh JIIEPOM Yy Tajly3l OCBITH 3 ii TPUB&JIUM IOCITY>)KHMM CIHMCKOM Ha
BEPILIMHI CBITOBUX PEUTHHIIB 1 JOBEJIEHUMH pe3yJbTaTaMu OaTbKIBIIMHA OCBITH CBITOBOTO PIBHS.
3rifHo 3 1HAEKCOM IM(POBOI EKOHOMIKM Ta CYyCHIIbCTBA E€Bponenchkoi Komicii, DIHIAHMIIA
BUUTSETHCA K MpoBiaHa kpaiHa 3 IKT.

3rifHO 3 TMOKa3HUKaMHU 1HAEKCY Iu(poBOi €KOHOMIKM Ta cycnuiberBa 3a 2020 pik,
€Bporneiicbkoi komicii BuauIsie PIHIAHAIO K MPOBIIHY KpaiHy 3a piBHEM PO3BUTKY iH(OpMaIliiiHo-
KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH y cycminbeTBi Ta ocBiti (“Digital Economy,” 2020).

3a nanumu [HctuTyTy Legatum, ®iHnsHIIS BUKOPUCTOBYE XMapy Oulblie, HiX Oyab-siKa 1HIIA
€Bponeiicbka KpaiHa — 1 MOCIJa€ 4eTBEpPTE MICIE y CBITI, KOJM HAETbCA MpPO MIANPUEMHHUITBO Ta
MOKJIMBOCTI. BinmoBine Ha 3anmuTaHHsA, YoMy KpaiHa Bene nepea B IKT, cmig mrykatu B OCBITHiM
npakTull KpaiHu. OIHISHAIL TOCIYTOBYEThCA Yl HE HaWOUIbII PO3BUHEHUM 1 IIHPOKO
pO3rany;KeHMMH CHCTeMaMH LU(POBUX TEXHONOTiH B OCBITi. IX 3ampoBamKyloTh 3 MEPHIOro Kiacy
MOYaTKOBOI MIKOJM B YCili cucTeMax (OopMalibHOT Ta MO3alIKIIBHOI OCBITH, OCKIIBKH PO3YMIIOThH
IIHHICTB Ta nepcrekTuBy nmudposizarii (“Education technology,” 2020).

VY cdepi HaBYaHHS Ipyroi Ta 1HO3EMHOI MOB OCBITHI TexHOJIOTII B DIHISH/IIT MalOTh JaBHIO
icTopito 1 6epyTh CBiit mo4aTok 3 1960-x pokiB, KOJIM METOIUKY BUKIAJAHHS 1HO3EMHUX MOB 3MIHUJIO
Mepmux KOMEpUIHHUX JiHraQoHHUX JabopaTtopiii. OpHak B yMoOBax maHAeMii JiiHragoHHi
nabopaTopii, CTBOpPEHI y CHeliajJbHO BiABEJEHUX KiacaxX, BTPATWJIM NPUBAOIMBUMM JISi OCBITHIX
3aKJIaiB, Kl MparHyTh 3poOUTH (I3MUHUN HPOCTIp THYYKUM 1 MPUIATHUM JUIs OaraTtboX IiIeH.
Ilepexin 10 OHNAMH Ta AMCTAHIIMHOTO HABYaHHS CTBOPIOE MOTPeOy B JOCTYMHOCTI HaBuaHHs 0e3
YacOBUX YM MPOCTOPOBUX OOMEXKEHD, SIKY MOXKYTh 3a0€3ME€UUTH TUIbKH Cy4acH1 OCBITHI TEXHOJIOT1UHI
3aco0u, OCKUIbKH, MO-TIEpIle, BIPOBAKEHHS OCBITHIX TEXHOJIOTiH y BMKIIAJaHHI MOB MOXE MaTH
3HaYHUI BIUIMB Ha (pyHAAMEHTalbHI €JIE€MEHTH MOBHHUX 3aHAThH, 3a0€3Meuyroud THy4Kimuil ¢gopmar
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YPOKY MOBH, BpaXxOBYIOUM HaBYaJbHI MOTPeOM OKpPEMHUX CTYACHTIB Ta HasBHICTh Yy HuUX uyacy. Ilo-
Apyre, Taki TEXHOJOrIl HalalTh AOCTYH IO IOTOBOIO KOHTEHTY Ta JONOMAararoThb BUKJaJadyaM Ta
BUMTESIM 1HO3EMHHMX MOB CTBOPIOBAaTH aJaNTOBAaHWI HaBYAaJbHHUI KOHTEHT. BojgHowac 3aBasku
JOCTYITHOCTI 1 KO)KHOMY IpOTpamMHI 1IHCTPYMEHTH Ha OCHOBI Opay3epa Taka HaBYaJbHA MiSUTBHICTH
no0pe MigXoAATh JUIsl PI3HUX LIJIOBUX TPYI CTYIEHTIB Ta Y4YHIB. 3ayBaXHMMO, IO JOCTYI MO
HaBYaJIbHMX MaTepiajiiB 1 BIpaB Ha XMAapHUX IUIaTGopMax [Ja€ 3MOrY 3aJ0BOJIBHUTH IOTpeOU
KO>KHOT0, BiJl KJIaCy IOYaTKOBOT IIKOJIM JI0 TPYIH MOJIOAMX CIIELIANICTIB, SIKI MAalOTh 4aC HAa HaBUYaHHS
JMIIE Ticis poOoTH.

3HavHI yCIiXHu y po3poOJIeHHI Ta HAaJIaHHI TaKUX TEXHOJIOT1H, 30KpeMa y IapuH1 BUKJIaIaHHSI
MOB, Mae QiHcbka kommanis Sanako. 3 1961 p. BoHa yTpuUMye MPOBiJHI MO3UIIT Mi>KHAPOIHOMY
PHHKY, a NPOAYKTaMH JUlsi HaBYaHHS MOBU Sanako mociyroByloOThCs 3 pilleHHsAMH B moHan 110
KpaiHax cBity, 30kpema B CLHA. KitouoBuMm ¢aktopom 11p0ro ycmixy Oyio Te, M0 MeJaroriyHuid Ta
TEXHOJIOTTYHHH ITiJIX1]] KOMITaHii o0y I0BaHWN Ha BCECBITHBO BIIOMHUX (PIHCHKUX MOJECIISAX HaBYAHHS:
YiTKa CHPSMOBAHICTH Ha JOCSATHEHHS BIAMIHHUX pe3yJbTaTiB HaBYaHHS, 30KpeMa depe3
1) TOCHIAHUIBKUIA MiAXiA 10 PO3BHTKY IEAAarorikk Ta BIPOBADKYBATH IHHOBAIH B OCBITHBOMY
CEeKTOpi; 2) BU3HAHHS Ba)XXJIMBOCTI SKICHOI MIIATOTOBKH, MPOQeciiHOi CBOOOAN Ta JOBIPU 10 BUUTEIIS
JUIsl YCHIIIHOCTI HaBYaJIbHOTO npouecy; 3) onopy Ha TBOPYICTh, L0 MPOSBISAETHCS Yepe3 IHHOBALIIHI
METOJIM HaBYAaHHS Ta MOTY)KHHH HAliOHAIBHUI cTapTanm 1 TexHojoriyaumii cexrop (“Sanako — A
Finnish EdTech,” 2020).

Amnanoriydo Sanako 1) mae moctiiiHy mporpamy iHHOBALiH i TECTy€ MPOIYKTH 3 KIIIEHTAMH,
Ha/al0uM HaWKpalll pilleHHs JUIsi HaBYaHHS MOBM Y BUIJISII HaBYAJIbHUX HPOTpaM/NPOAYKTIB Y
MOEHAHHI 3 HaBYAJIbHUMH CEPEIOBHIAMH Ta IpOIecaMu; 2) po3podisie MPOayKTH, B AKI BUKIAgad
MOJKE JIETKO Ta THYYKO BKJIIOYATH BJIACHUN HAaBYAJIbHUI KOHTEHT, BJIACHI PECYpCH Ta BJIACHUM CTHJIb
BUKJIIQJaHHS; 3)3aBISKM [OEJHAHHIO JIOCATHEHb TIOTY)KHOTO HAI[IOHAIBHOTO CTapTamy i
TexHoJoriyHoro cektopy (Angry Birds i Nokia) i3 3ycwiissMu mnemaroridHoi CHiBHOTH Mae
MOXJTUBICTB JIJIsl CTBOPEHHSI HalfiCyyacHIMIMX PIllIeHb sl HU(PPOBOro HaB4YaHHs. Sanako 6epe yyacTth y
CHUIBHOTI CTapTamiB 1 BIAIITOBYE XaKaTOHW Ta IHHOBAI[iMHI 3MaraHHs, 1100 BiIiOpaTu Hakpair
crapranu EdTech (“Sanako — A Finnish EdTech,” 2020).

Jlani 3ynuHiMOCs Ha MOXJIMBOCTSIX IPOrPaMHOro 3a0e3leueHHs BipTyaabHOro Kiacy Sanako
Connect, Reactored Tta Sanako Study.

Sanako Connect — ne mnardopma Ui HaBYaHHS MOBH Ha 0a3i Opaysepa, sika MEpETBOPIOE
MIaCMBHI MOBHI KypCH B aKTHBHE CEpEIOBUIIE, 3aCHOBaHE Ha MOBJEHHI. Bukianadi BUKOPUCTOBYIOTh
foro B KJaci, IUCTaHIIHO Ta B riOpuaHOMY HaBYaHHI. Haiikpaiiie miaxoauTs A CepeAaHiX MIKLT Ta
YHIBEPCUTETIB.

[Tocnabmroround HEraTUBHHUN BIUIMB JUCTAHIIAHOT OCBiTM Ha cTyaeHTiB, Sanako Connect
MIATPUMY€E KOMYHIKaTUBHE HaBUYAHHS MOBU OHJIAMH, OCKUIbKM 3a0e3ledye BiJIKpUTE CIUIKYBAaHHS 3
BUKJIa/ladaMH y 3arajlbHUX Ta MEHIIUX rpynax. Buxmagau Moske Jerko AUIMTH y4YHIB Ha mapu abo
MaJli TPYNH JUIS TIPAKTHUKH OHJIaiH-po3MoBH. Y CoOnnect xokHa Tpymna CTYIEHTIB MOXE TOBOPHTH
OJTHOYACHO, HE BIJIBOJIIKAIOYM OJUH OJHOTrO0. BUKIagaui MOXyTh CIyXaTH ab0 pO3MOBIISTH 3 PI3HUMHU
rpynamH i, 3a noTpedu, HaJlaBaTu JOMOMOryY. Ycl 11l OKpeMi rpynoBi O6eciiu MO>KHa JIETKO 3alUCyBaTH
Ta meperisiIaTy i cTyaeHTH, i Buurteni (“Why Sanako Connect,” 2021).

Sanako Connect MakcuMaibHO TOJIETIIYE BHKJaJadyaM OIIHIOBAHHS POOOTH Ta HaJaHHS
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY CTYACHTaM, KOXXHOMY OKpeMO abo OJHOYACHO BCiil Tpymi 3a JOMOMOTOIO
TEKCTOBOTO TIOBIIOMJIEHHS abo aynio. Bukiagaui TakoX MOXYTh 3alHUCyBaTH YCHI BIATYKH 1 Ta
HAIUIUTH CBOT KOMEHTapl Ha OKpeMi MOMEHTH 3aITUCaHO] YCHOI BIATOBIII.

Sanako Connect 3abe3medye MOXIMBICTh 3aBAHTAKUTH PI3HOMAHITHHN Marepian Jyis
olpaloBaHHs CTyaeHTamH. IlpuMmipom, 10 OHJAMH-ypOKYy MOKHA JIETKO TNPUENHATH OYyAb-AKY
KiJIbKICTh 3ByKOBUX (aiiniB, PDF-daiinis, mpe3enrariiii, Bijeo ta Bedcropinok. Sanako Connect takox
HaJlae BUKJaJadyaM I1a0JIOHH, SKi MOXKHA JIETKO aJanTyBaTH Ul 3arallbHOMPUHHATOT AISJIBHOCTI 3
BUKJIAJJaHHS MOBH, SK-OT BIKTOPMHM 3 KUIbKOMa BaplaHTaMH, BBEICHHsS TEKCTy abo BIIpaBH AJs
3anoBHeHHs npoOiiB (“Sanako Connect,” 2021).
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[Tnardopma Reactored micTuTh GaraTOMOBHI HaBYaJbHI MaTepiaid Ta KypcH 1 Halidye MOHAJ
4500 monepenHbO CTBOPEHUX BHCOKOSIKICHMX HH(poBHX 3aBaaHb Ha piBHAX Al i Bl ansa BuBueHHs
aHTJINCHKOI, ICIAHCHKOI, (paHIly3bKOi, HIMEIbKOI, KHTAaHChKOi, B'€THAMCHKOI Ta IIBEICHKOI MOB.
Haiikpamie miaxoIuTh JUIi MOBHUX KypCiB TOYAaTKOBOTO PIBHS, JJISI CEPEIHIX IIKII Ta HaBYAHHS
apyroi Ta Tpethoi iHo3eMHo1 MoBH y 3BO (“Multi-language learning,” 2021).

Sanako Study — e mporpamue 3abe3neueHHs 1t €(EKTHBHOTO HaBYaHHS MOBH ITiJ] 4acC 3aHATh
y MOBHI#f Jlabopartopii. BoHo 3a0e3neuye edeKTHUBHIINIE KEPIBHUIITBO 3aHATTIMU 3aBASKH 301IHIICHHIO
Yacy, KM KOKeH CTYJICHT BUTpavae Ha PO3MOBY Ta aKTHBHY MpakTHKy. Sanako Study e ramyseBum
CTaHJApPTOM Yy BHOOpI MporpaMHOro 3a0e3ledyeHHs I MOBHOI jabopatopii Ha 0a3i ayautopii
(“Sanako Study,” 2021).

JITEPATYPA

Education technology (2021). Retrieved November, 15, 2021, from URL:
https://www.ccefinland.org/information-comm-technology.

Digital Economy and Society Index (DESI) 2020. Questions and Answers. (2020). Retrieved
November, 15, 2021, from URL: https://ec.europa.eu/commission/presscorner/
detail/HU/ganda_20_1022.

Sanako Connect (2021). Retrieved November, 15, 2021, from URL:
https://sanako.com/connect/.

Sanako Study (2021). Retrieved November, 15, 2021, from URL.: https://sanako.com/studyy/.

Multi-language learning content (Reactored) (2021). Retrieved November, 15, 2021, from
URL.: https://sanako.com/reactored/.

Sanako — A Finnish EdTech success story (2020). Appeared at Sanako Blog on June, 29, 2020.
Retrieved November, 15, 2021, from URL.: https://blog.sanako.com/sanako-a-finnish-edtech-success-
story.

Why Sanako Connect is the ultimate oral language assessment tool? (2021). Retrieved May,
12, 2021, from URL: https://blog.sanako.com/the-ultimate-oral-language-assessment-tool.

CEKNISA Ne 4 / SECTION Ne 4
ITonsaTTs «(paxoBa KOMIIETEHTHICTH NEPEKJIAAAYA» KPi3h NPU3MY €BPOiHTerpamii

«Professional competence of a translator/interpreter» as a concept through the paradigm
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NEOLOGISMS IN THE LINGUOCOGNITIVE INTERPRETATION

Profound analysis of the word-formation in the overall language system as well as in its
particular spheres has been in the focus of recent linguistic researches. The logical consequence of
such raising attention to the word-formation is the successes in the development of the general theory
and solving specific tasks associated with word-formation. It grows obvious that linguocognitive study
of neologisms makes it possible to find out a wide range of linguistic and extralinguistic data.
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The cognitive approach allows to regard nomination as a cognitive process associated with the
emergence and transformation of certain information structures that result from one’s cognitive
activity as a reflection of real objects or phenomena in the human mind. The linguocognitive analysis
accounts for the emergence of new words in the language via one’s reconsidering of well-known facts
and phenomena, producing new objects and generating ideas and the need to nominate them.

The cognitive direction in neology is in the stage of its formation. Linguists working in this
area believe that one encodes a language, accumulates, retains, transmits and decodes knowledge of
various kinds. Therefore, cognitive linguists are trying to analyze the structures of knowledge that
stand behind the neologisms, and their influence on the linguistic and conceptual picture of the world
of a speaker. Thus, O. V. Pivovarova believes that the prime task of the linguocognitive analysis of
new lexical units — tracing the interaction of linguistic and cognitive aspects within the word semantics
(ITmBoBapona 2007, 15).

The major task of the study of word-formation processes in the linguocognitive aspect is to
identify the links of word-formation processes with mental activity of the language personality, the
search for general patterns of word-forming meanings, conceptual analysis of derivatives, word-
forming categorization of the world. Thus, the process of meaning forming is a cognitive process,
closely interconnected with the knowledge of the surrounding world and the formation of relevant
concepts (boameipes 2009, 37). Consequently, neologism is the result of creative work of human
consciousness, which is determined by its intellectual and practical activity (Mapuenko 2013, 150).

The formation of new words, as no different phenomenon, is intended to reflect and record
changes in society, its history and culture. Due to one’s ability to create new lexical units, it remains a
moving, mobile system that responds to all changes in human life and society. The name in the
language of new concepts, as well as the death of existing ones, reflects the dialectical nature of
everything that is happening: the emergence, functioning (interaction and mutual influence), getting
out of use.

Changes in the language vocabulary is a natural phenomenon that is associated with a reflection
of changes occurring in society. New communication capabilities are the cause of increasingly
intensive penetration and mutual influence of different languages. Giving names to new, or replacing
already existing names of concepts, lexical units can undergo various transformations: to gain a short
form, to undergo metonymization and metaphorization, be borrowed in full or partly from other
languages, to reflect the desire of its creator to individualization and originality, be the basis for further
derivation. By producing and learning new words, one not only expands knowledge of the world, but
also serves as the mediator to preserve the continuity of the past and present, present and future.
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JEKCUYHI TPAHC®OPMAIIII Y ITPOIIECI NEPEKJIAY
MEJINYHOI TEPMIHOJIOTTI

AKTyaJbHICTD JOCHIJKCHHSI JIGKCHYHHUX TpaHchopMalliii y mpoueci mnepexiagy MeIudHol
TEPMIHOJIOTIT 3yMOBJIEHA IpOLIECAaMHM BJOCKOHAJICHHS IUIOBOIO MOBJIEHHS MDKHApOAHOI MEAMYHOI
crineHOTH. 32 cinoBamu H. Xpuctuu (Xpuctuu 2020, 16), « ... y MOBiI (hOpMY€THCSI €TUKET BKUBAHHS
creniajlbHOI HAayKOBOI JIEKCHUKH, sIKAa MYCHUTh 33/I0BOJIBHUTU SIK TEOPETUYHO-HAYKOBY, MPAKTHYHO-
(baxoBy, TaK i HAYKOBO-TIOMYJISIPHY KOMYHIKAIIIFO).

OcTaHHIM YacoM BXKMBAaHHs 3allO3MY€HOi IHIIOMOBHOI JIGKCUKM B YyCIX cdepax Hamoi
KHUTTEAISIIBHOCT] Ty’Ke 3pociio. UnciaeHHI HayKoBi MyOJiKallii, y TOMY YHCIT MEIMYHOI TEMaTHKH,
OYKBaJIbHO IM1IJAHUCS HAIUTMBY 1HIIOMOBHUX TEPMiHIB, OCOOJIMBO aHTTIIM3MIB.

OpHakoBi 3a 3By4aHHSM Ha BCIX MOBaxX TEpMiHU-IHTEPHALIOHATI3MHU 3HAYHO MOJETHIYIOTH
npouec oOMiHy pi3HOro poay indopmariiero. Takox, MOMITHO MPUCKOPIOETHCS poOOTa 3 MepeKiIamy
3apyOiKHOI CHenianbHOI Ta BY3BKOCIEIAIBHOI JIITEpPaTypH, OOCSTH $KOI IMOCTIHHO 3pPOCTAIOTh.
Bbosiunce MOMMIMTHUCS B TOUHOCTI TJIyMad€HHsl HAyKOBOT'O TEpPMiHA Y BUBHAYEHOMY KOHTEKCTI 1 Matouu
TPYAHOILI 3 TMOIIYKOM MOBHOTO €KBIBaJICHTA, EPEKIIaadi CreniatbHOl IiTepaTypH, ado K caMi BUYEHI,
BJIAIOTBCA JI0 CIIOCOOIB IepeKiary, MpH SIKUX MaKCUMaJIbHO 30epiraeTbcsi IOYaTKOBUM 00pa3 cloBa.
OueBuAHO, M0 MBUAKUA PO3BUTOK HAYKH NMPHU3BOJIUTH J0 BUHUKHEHHS HOBHX HAYKOBHUX IOHSTSH, a,
OTXe, 710 3aCTapiHHS, BUXOMY 3 Y)KUTKY, 3MIHM 3HaYEHHS CTapuX 1 MOSIBU HOBUX TEPMiHIB Y MOBI, a
MOTIM 1X 3aMO3MYEHHS B 1HII MOBH. Jl0o TOro K, MpakTHKa 3al03WYEeHHs] TEPMIHIB-aHIIIIHU3MIB B
HAayKOBUX NyOJIKallisfX 1 BHCTyNax HpOCTO BBilnuia B Moay. I Tomy, Ha Jgojgady A0 CKJIaaHOI
CTPYKTYpU 1 B@KKHUX IS CHOPUHHATTS pEYeHb, AHTIIIM3MH IOKJIMKAaHI CTBOPIOBATH Bpa)KEHHS
«HAYKOBOCTI» BUKJIaAy a00 HOBU3HHU TEMH.

Benuka KigbKiCTh aHTIIIIU3MIB YaCTKOBO aCHMIIIOIOTh, TOOTO CJIOBA MUUIYTHCS YKPAiHCHKUMHU
JiTepamH, ajie 30epiraloTh CBO€E IHIIOMOBHE 3BYUaHHS: OpeHO, MOHIMOp, MeKCm, KacmuHe, MeHeoicep.
[Ipuknanu mogiOHUX SBUI B MEAUIMHI 1€ OUTBII YUCICHHI: 8IpYC, CKPUHIHE, eMYNbCis, 2eHOepHUll,
Kancyia, kamemop, Kauiopis, 0idcHo3, elikcup, apmepis, 20HOKOK, 2l0K03d, 2eMO2100iH, iHeansayis,
JIANOPOCKONIS, NIiNi0, HE8POJLO2is, onepayis, CMeHo3, NaYicHM.

OpHak, moOpst 3 HEOOXIIHUMH TEepMiHAMH-HEOJIOTi3MaMH  BiJIOYBa€eTbcs MaclITaOHe
3aMo3UYEHHS aHTJIICHKUX TEPMIHIB, /Ul KX B YKPAiHChKIA MOBI BJK€ ICHYIOTh TOYHI BIATIOBITHUKY 1
PIBHOLIIHHI 32 3MICTOM CHHOHIMHU: JediHyBaTH (BHU3Ha4yaTu), TMEpLENTYBaTH (CIpUiiMaTH),
cimynbTaHTHUHN (onHO4acHMi). Heomorismu HeoOXimH1 JUisi MO3HAYEHHS HOBUX TOHSATH (JIEKCHYHI
HEOJIOTi3MH) a00 3MIHM 3HA4YEHHS BXE ICHYIOUMX TEpPMIHIB (CTHJIICTHYHI Heojorizmu). MeToro
nepekyagaya cTa€ MOLIYK CIOBHUKOBOTO BIJIMOBIAHMKAa B MOBI mepekianay abo, 1o BiIOyBaeThCs
YacTille 3a Bce, TOYHa Nepeaya 3HaueHHsI HOBOTO TepMiHYy HalOLIbII a/IeKBaTHUM CIIOCOOOM.

Cnig 3a3HauMTH, IO HEOJIOTI3MH MOXYTh OYTH BIJCYTHI HaBiThb B CaMUX Cy4YacHHUX
CreliaJbHUX CIIOBHMKax. YacTo JOBOIUTHCS BHKOPHCTOBYBAaTH OIMCOBUN MeEpeKiaja, Mepekian 3
TiymMaueHHsM abo mosinkoro. Hampukan: ambulatory automatism — (;mat. ambulo «mporysroBaTrcs»)
— 3aTbMapeHHs CBIIOMOCTI 0e3 MapeHHs, rajroluHaniid ado BUpaKeHHX a(eKTUBHUX PO3JIajiB, L0
BUSIBIISIETECS TPUBAIMM MHUMOBIJIBHHM OJIYKAQHHSM 3 BIIOPSIKOBAHOIO TIOBEAIHKOI, BHKOHAHHSM
CKJIQJIHUX il 1 TOAaNbIIOI aMHE3I€r0; CIIOCTEPIracThesi OCHOBHMM YMHOM IpH emninerncii; Bordier —
Frenkel symptom — Haragye 3cyB JTOrOpu OYHOTO sOJIyKa BHACIIAOK OMYIIEHHS HUKHBOI MOBIKM Ha
CTOPOHI MOPa3KH MpH nepudpepuyHOMy napaniyi MIMIYHUX M’ s31B.
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Haii6inpim nommpeHuMu crocobamMu MepeKiagy TepMiHiB-HEOJIOTi3MIB B Cy4acHId MEIHMIIMHI
YKpaiHChKOT MOBH € TPaHCKPHIIIiA 1 TpaHcaiTepanis. [lepeknaganpka TpaHCKPHUIILIS — 11e (POHETHYHA
iMiTalis BUXIZHOTO cjoBa ajgaBiTOM MOBH Nepekiany. Mera TpaHCKPHILIi HAaWOUIBII TOYHO
nepeaaTy iHIIOMOBHE 3BYYaHHs CJIOBA.

TpancniTepariisi — 1e ssIKOMOra TOYHIIIE TepeaBaHHs MEPEeBAXHO BIACHUX HA3B OJHI€T MOBHU
rpadigyauMu 3acobamu iHmOI. TpaHcaiTepalis B MEIUYHOMY TepeKyIai B HAll Yac Ha0ysia 0COOIUBO
BR)XJIMBOTO 3HAYEHHS Y 3B’S3Ky 3 BEJIHMKOK KUIBKICTIO 3alo3WueHb 3 IHIMUX MOB. TpymHOII
TpaHchiTepalii MONATaloTh y TOMY, IO, Mo-Miepiie, (HOHONOTIYHI CHCTEMH pI3HUX MOB HE
BI/IMOBIIaOTH OJHA OJIHIMH, 1, IO-ZIpyre, Y KOXKHIA MOB1 CBOs rpadika, CBOT ITpaBujia YUTAHHSI OKPEMHUX
OykB 1 OykBOCIONy4YeHb. TpaHcIiTepalis 3aBK/I1 BEITUKOI0 Miporo yMOBHa i npubnu3Ha. Haituacrime
11e 00YMOBIICHO 3arajibHUM ITOXO/DKCHHSIM MEIUYHHUX TEPMIiHIB, [UKEPEIIOM 3a3BUYAl CITY)KUTh JIATHHD,
TAaKO’X MAlOTh MICIIe 3amo3WYeHHs 1 3 cydacHuX MoB. Hampukian: Laparoscopic gastric bypass —
Janapockoniuie wiynmyeanns wiiynka, Epilepsy — eninencis; Dermatitis — oepmamum; Psoriasis —
ncopiaz; Anemia — awnemis; Thrombocytopenia — mpomboyumonenis;, Hemophilia — zemodinis;
Atelectasis — amenexmas,; Targeted ultrasound — mapeemee yrompazeykose obcmedicenns.

VY nesikux BHUIMAIKax 3aCTOCOBYIOTh MopdoJoriuny TpaHcdopmarito mpu nepekiami: Infectious
disease — inghexyitni zaxsoprosanns, Migraine headaches — micpens; Allergies — anepeis; Chlamydia
(infection) — xzamioii; Habitual abortions — sseuune nesunowenmns sacimmocmi; Weight history —
icmopis 3minu eaeu, Endocrinology — enodoxpumnonociuni saxeoprosanns;, Neurological — rnesponociuni
saxsoprosanns, SKiN — wxipni  3axeoprosanns; Hematology — cemamonociuni  3axeoprosamnns;
Gastrointestinal — wwiynkoso-kuwikosi 3axeoprosanns, Respiratory — pecnipamopni 3axeopiosammsi,
Asthma — 6ponxianvna acmma; High cholesterol — nidsuwenuii emicm xonecmepuny 6 kposi; Genital—
Urinary — ypocenimenoni ingexyii; Musculoskeletal — xicmxoso-m'sz06i 3axeéoprosanns,; Anorexia —
nepsosa anopexcis; Bulimia — nepeosa 6ynimis; OXygen — meouunuii kucensv; Presenting problems —
icnyroui npobnemu 3i 300pos’sm; Psychological history — icmopis ncuxonoziunux 3min; Euphoric — 6
cmani eugopii; Completed series — zasepuenuii xkypc wennenn; Bi—Polar Disorder — 6inonspru
agpexmusnuti poznad; Volume 10SS — smenwenns obcsey neeens; Ultrasound — pesyromamu
Vabmpaszeykosoeo oocuiodcenn; Breast — epyome eucooosyeanmns; Quickening — nepwi o3znaxu
gopywinns niooa, Abdomen — docridocenns obracmi scusoma,; POSItiON — nepeonexcanns niooa,
Low transverse — nuoicniti nonepeunuii nepepiz ; Spinal — cninarvna anecmesis; Urinary symptoms —
O3HAKU NOPYULEHHSL POOOMU CeYOBUOLILHOL cUCTeMU.

[Mpuknaau omrcoBoro mepekiaay: Greatest single weight 10Ss — maxcumanvruit pesyromam 3a
00un nepiod 6opomvou i3 3atisoro eazoro. Current medical condition — cman 300pos's na momenm
nHaoxooxcenns ¢ kuiniyi. Reason for seeking evaluation today — npuuunu seepnenns. PSychiatric
admission — cayarcba donomozu n0dsm 3 ncuxiunumu 3axeoprosannsmvu. Prenatal classes — sansmms
07151 MAUOYMHIX MAM.

Bararo3HauHicTh TepMiHa B paMKaxX KOHKpeTHOI cdepu BxuBanHs (Memuuuun): Follow-up —
0006cmedcents; noGMopHULL nputiom. Tape — meduuna cmpiuxa, 8ioeo / ayodio ypok 0.1 bopomvou i3
3aueor0 6aeoio. SeSSioN — oena0; npoyedypa. Cmitiki 6i0n0GIOHOCMI npu Nepekiaci MeoudHol
mepminonoeii. Birth control pill / patch — npomuzannioni mabremxu, nracmup. Congestive heart
failure — cepyesa neoocmaua. On a regular basis — pecynsaprno.Clinical record form — icmopis xéopo6u
CMAayioHapHOMHO20 X80PO2O

Ha mizcTaBi mpoBeeHOTO aHai3y MOXHA 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH.

[Tpu nepeksaal MeAMYHOI JOKYMEHTAIlI] B MEPILy Yepry MoTpiOHO mam’aTaTH, M0 Y OUIbIIOCTI
MeIUYHUX (OPM ICHYIOTH aHAIOTU abo cXoi (opMu B MOBi. TaKuM YHMHOM, CJIiJ 3iICTABUTH HasBHI
JOKYMEHTH Ta aJanTyBaTH IMepekiax mia icHyrouuid ananor. IloTpiOHO TakoXX BpaxoByBaTu
MOIOGHOCTI Ta BIAIMIHHOCTI aHTOMOBHHX 1 YKpaiHOMOBHUX JOKYMEHTIB.

OcoOnuBe 3HaueHHS Mae mpobiieMa Nepeksiany JeKCHYHUX OAWHWLb. Haiiboinbumry rpymy
JIEKCUKH, IO BIAHOCUTBCA 10 TPYIHOIIIB NepeKkiany, CKIaJaloTh CKOPOYEHHS. 3HAYHO TaKOX
KUIBKICTh «XHOHUX Jpy3iB mnepekianada». Cepen HaWOUIbLI YaCTOTHUX MPHUIOMIB MepeKiany —
OIUCOBHI MepeKiIaj i mpuitoMm noaaBanHs. He BapTo 3a0yBartu i po Te, 110, HE JUBJISTYHCH HAa BEJHKY
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KUTBKICTh «XHMOHUX JApY3iB», B MEAMYHUX (POpMax 4YacTO BUKOPHCTOBYIOTHCS TEpMiHH, SIKI MAaIOTh
MPsIMi BIIMIOB1THOCTI B MOBI.

PesynbpTatu 3a1CHEHOTO aHANI3y JO3BOJIIOTH 3pOOWTH BHCHOBOK, IO 3 METOI 30€pEeKCHHS
aJICKBaTHOCTI CEMAHTHKHU MPHU MEPEKIIAJl CIIi PO3IIISIaTH BCl MOMJIIMBI BapiaHTH 1 y BIATIOBIAHOCTI 10
CEMAHTHKH JICKCUYHOI OJIMHHUIII 00paTH HAHONTHMATBHIIIHKA CIIOCIO JTEKCUIHUX TpaHCHOpMAITii.
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PATRICIA KILINA’S CONTRIBUTION TO
UKRAINIAN LITERATURE

The personality of P. Kilina (original name Patricia Nell Warren) is attracting considerable
interest due to the fact that being born in the USA she learned the Ukrainian language and chose it as a
form of expressing herself in poetry. Moreover, she provided Ukrainian-English fiction translation. It
is worth mentioning that during this period of P. Kilina’s carecer Ukraine was under the rule of the
Soviet Union, which makes her interest in the Ukrainian language and culture even more intriguing.

In 1957 P. Kilina married a young Ukrainian poet, Y. Tarnawsky. She mastered the Ukrainian
language within a remarkably short period of time and chose it to be her medium of poetic expression.
M.G. Rewakowicz made an assumption that P. Kilina consciously chose the status of the Other in the
USA, as if celebrating her alterity. Writing in the language of an oppressed nation was her way to deal
with issues of identity, difference, and injustice (Rewakowicz 2013, 16).

After her marriage to Y. Tarnawsky, P. Kilina joined the association of Ukrainian émigré poets
known as the New York Group. Their creativity provided a much-needed revitalization of émigré
Ukrainian literature after the Second World War (New York Group Papers 1950-2000). The landmark
meeting of group members with D. Pavlychko and I. Drach took place in New York in 1966. It was the
first face-to-face contact with poets from Ukraine (Kapa6osuu 2017, 131).

Interestingly, P. Kilina’s case even spurred literary critics to reevaluate the meaning of home:
«Her commitment to Ukrainian literature proves that home is not always a geographic location: home
can be language and culture alone, with their own rigorous territorial imperatives» (Rewakowicz 2001,
293). Speaking about her pseudonym, P. Kilina explained: «It seemed to me only fair that I should
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keep using my Ukrainian pen-name on my English writing since Ukrainians have been my first
audience and I am grateful for their acceptance of me and their serious consideration of my work»
(Svoboda 1971, Ne 219).

P. Kilina’s Ukrainian output consists of four collections of poetry, three of which appeared as
printed volumes: «Trahediia dzhmeliv» («A Tragedy of Bees», 1960), «Lehendy i sny» («Legends and
Dreamsy, 1964), and «Rozhevi mista» («Pink Cities», 1969). These volumes offer poetry that is fresh
and different not only because of peculiar poetic vision but also due to the occasional oddities in the
language usage. It should be mentioned that, on the one hand, literary critics praised P. Kilina for her
remarkable and expeditious acquisition of the Ukrainian language (Rewakowicz 2013, 17;
Rewakowicz 2001, 51) and regarded the departures from the standard language as deliberate reminders
of her otherness and foreignness (Rewakowicz 2013, 22). But on the other hand, they made an issue
out of nonstandard usage and chastised her for grammatical trespasses (Rewakowicz 2013, 21). A
number of poems from the fourth, unpublished collection, entitled «Kin z zelenoiu hryvoiu z vinilu»
(«Horse With the Green Vinyl Mane») were published in the last three issues of the New York Group's
yearly almanac (Rewakowicz 2001, 52).

It should be noted that P. Kilina also tried her hand in Ukrainian-English translation. Therefore,
the English speaking audience was given the opportunity to read «A Children’s Adventure» by
V. Stefanyk, «Proteus» by O. Zujewskyj, «On the Rock» by M. Kotsiubynsky, and «The Parchment of
Memory» by W. Lesytch. In addition, P. Kilina together with her husband translated the Ukrainian
dumy. In the translators’ foreword they wrote about their approach: «First of all, we have tried to stay
away from any persistent attempts at rendering the prosodic characteristics of the originals — as is
invariably the case in practice, this could have been achieved only at the expense of the semantics, and
we felt that in the dumy the latter (images) plays a much greater role (is much more interesting from
the literary standpoint) than the former» (Ukrainian Dumy 1979, 5), «In other words, we tried to
introduce poetic and linguistic customs and expressions into English which, although they have not
existed there until now, could have arisen just as well as they had in Ukrainian. <....> to leave them
out (for in most cases they would have had to be left out, since they have no English counterpart)
would have made the translations flat and ineffective» (Ukrainian Dumy 1979, 6). Hence, P. Kilina
made her contribution to presentation of Ukraine, the Ukrainian language, literature, and culture to
foreign audience.

Our work has led us to conclude that P. Kilina made her contribution to the Ukrainian literature
both as a poetess and a translator. Further work needs to be done to reveal translation transformations
used by P. Kilina to provide adequate Ukrainian-English translation.
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Koeanenko Anopii

Kanouodam QinonoeiuHux Hayx,

doyenm kagedpu anenilicokoi ghinonozii ma n1iHe800UOAKMUKU

Cymcokuil Oeparcasnutl nedaeoziunuil ynigepcumem imeni A.C. Makapenka
Cymu, Ykpaina

MAHIITYJIATABHUM BILIUB Y CYUYACHHX 3MI SIK OB’€EKT JIHIBICTUYHHX
JOCJIIKEHDb

CydacHe cycmisibcTBO — 1€ iH(opmarliitHe cycmiibeTBo. [HQopmalist € HeBil'€MHOIO YaCTHHOIO
HAIIIOTO JKUTTS, @ OCHOBHUM ii JpKepenoM € 3acobu macoBoi iHpopMmarttii (3MI). BoHn BUCBITIIOIOTH
pi3Hi cdepu KUTTS, a, 3HAUUTh, MAIOTh BEIWYE3HE 3HAYCHHS B IMpOLECi MOOYAOBU iHPOpMamiiHOL
KapTUHH CBITY.

[Tpote, 3MI He nume iHGOPMYIOTH ayAMTOPi0 MPO 3HAYMMI MOJIl y CBITi, ajie i BBOAATH B
OMaHy, a TaKOX KEepYyITb CYCIIJIbHOI JYMKOI, BHUKOPHCTOBYIOUM IPH LbOMY pi3HI cCTparerii,
TaKTHKH, IPUHOMH Ta 3aCO0M MAHIITYJTFOBAaHHS 1H()OpMAITi€t0.

3MI mpomnoHylOTh HaM TOTOBI MOZENI MOBEAIHKH, HANalOTh TOTOBI TYMKH 1 TIIyMad€HHS,
MIEPETBOPIOIOYH CYCIIUJIBCTBO B O€3IyMHY Macy CHOXHBadiB iH(oOpMaIllii, SKi NPUMHHSAIOTE TyMaTH 1
aHaJli3yBaTH, CIIPOIIYIOYH TUM CaMUM TMpoliec MaHimymoBaHHg. 3MI oOmexyroTh pamku iH(popmariii,
sKa TIOBUHHA JIOCATTH ayauTopito. Hacnpasni, Te, mo He motpamisie 1o 3MI, HiOu i He icHye, MU He
HaJaeMO Takii iHGopMarllii HaJleKHOTO 3HAYCHHSI.

VY mporeci po3BUTKY JepKaBH 1 B pe3ysIbTaTi YCKIAIHEHHs 3arajlbHOTO MOMITUYHOTO MPOIECY
MaHIMyJIATUBHUHN BIUIMB HaOyBa€ BaxJIMBOro 3HaueHHs. CydacHi HOJITUYHI TEKCTU CKOHLIEHTPOBYIOTh
y co0l 3HauHy KUIbKICTh MaHINMYJIATUBHUX CTparerii. MaHimyltoBaHHS CBIJJOMICTIO BHU3HAETHCS SIK
3BMYAiiHE y CBITOBIN MOMITUYHIA MPaKTHUIIl SBUIIE, 110 HE OTPUMYE JOCTATHHOTO BUCBITIEHHS, YUM 1
00yMOBIIIOETHCSI HEOOX1/IHICTh HOro BCEOIYHOIO aHai3Yy.

VY cy4acHOMY CyCHiJIbCTBI TOJIOBHUM 1HCTPYMEHTOM KOMYHIKaIlii 1, 30KpeMa, MeiakoMyHiKarii
€ MOBa, TOMY BOHa € OCHOBHHMM CIIOCOOOM MaHIMYJIIOBAaHHS TPOMAJCHKOI TymKoio. OTxe,
aKTyaJlbHOIO CTae TMpoOsieMa MOBHOIO MaHIMYJIIOBaHHA, TOOTO mpobieMa INPUXOBAHOTO
1H(pOpMaLIHHO-TICUXOJIOTIYHOTO BIJIUBY Ha JIIOIMHY 32 JI0IIOMOI'0I0 MOBHHUX 3aCc001B.

3okpema, O. M. bukoBa xapakTepru3ye MOBHE MaHIINYJIIOBAaHHS SK BUJ MOBHOI'O BILIMBY, SKHI
BUKOPHUCTOBYEThCS JJI1 MPUXOBAHOIO BIPOBAIKEHHS B ICUXIKY ajpecaTa Iijaed, HaMipiB, BIIHOCHH
a00 yCTaHOBOK, KOTp1 He 301ratoThcsl 3 TUMH, sKi € y agpecara Ha JaHui MoMeHT (beikoBa 1999, 99).

O. B. /leHucrok BU3Hauae MOBHE MaHIMYJIIOBaHHS SIK clelr(iuHy MOBJIEHHEBY IOBEIIHKY,
CIIPSIMOBAaHY Ha CIIOHYKaHHs ajjpecaTa 3pOOUTH HEBHUTIAHY JJIS HbOTO (ajie BUTIIHY Ul aJipecaHTa)
nito (denucrox 2003, 66).

B oOcCHOBI MOBHOr0O MaHINyJIIOBaHHS JIeKaThb TakKi ICHUXOJIOTIYHI Ta IICUXOJIHTBICTHYHI
MeXaHI3MH, SIKi 3MYIIYIOTh ajapecaTa HEKPHUTUYHO CIPUIMATH MOBHE IOBIJIOMIICHHS, CHPHUSIOTH
BUHUKHEHHIO B OTO CBITOMOCTI MEBHUX 1Tt0311 1 OMaHH, TPOBOKYIOTh MOTO Ha BUKOHAHHS BUT1THUX
Uit MaHiynstopa i (denucrokx 2003, 99).

CTaHOBNIEHHIO Teopii MOBHOrO BIUIMBY $K HAayKH CHPUSUIM YUHHHUKH TOJITUYHOTO,
€KOHOMIYHOTO, TICHXOJIOTIYHOTO, KOMYHIKQTHBHOTO XapakTepy. Tak, Hampukiag, 3 PO3BHTKOM
cBOOO/IM, IEMOKpaTii, 1J1e1 Mpo PiBHICTH JIIOJEH CcTall0 HEOOXiAHO MEPEeKOHYBATH HIMPOKE KOJO 0cil,
SIK1 € HEpIBHUMH OJIMH OJJTHOMY 32 PIBHEM OCBITH, KYJIbTYpH TOIIO, ajI€ BUMAraloTh PIBHOTO CTAaBJICHHS.
VY neMOKpaTHUHUX Jep)KaBaX CTalo HEOOXiJHMM TEepeKOHyBaTH IiJ Yac BHOOpPIB, B YMOBax
IUTIOpATI3MY JIYMOK 1 TOJITHYHOTO KHUTTS, IMOJITHKAM CTaJ0 HEOOXITHO BYUTHUCS TIEPEKOHYBATH
mozaei y coiii mpaBoTi (Ctepuun 2001, 58).
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['oBopsiun mpo BHBUEHHS ()EHOMEHAa MOBHOTO MAHIMYNIIOBaHHA B CYy4YacHid JIHTBICTHUII,
HEOOXITHO 3rajaTd IMpO JIBa HAYKOBUX TEPMIHH: «IEPCYa3HUBHICTBY 1 «CYT€CTHBHICTHY, IO
MO03HAYAIOTh OCOOJIMBI HANIPSIMKHU Y BUBUEHHI Ta HAYKOBOMY OIHCI XapaKTepy MOBHOT'O BILIUBY.

[TepcyasuBHicTh (mepcyasis) (Bix jar. persuadere — yMOBIISITH) [T03HAYA€E BILIMB aBTOPa YCHOTO
a00 MMCHMOBOTO TOBIZJOMJICHHS 3ac00aMU MOBH Ha CBIIOMICTh HOT0 ajjpecara 3 METOIO IMEePEKOHAHHS
B YOMYCh, IIPU30BY J0 BUMHEHHS a00 HE3A1MCHEHHS HUM KOHKpeTHUX Miid. CyrecTUBHICTH (Bij JaT.
suggerere — BceJsITH, HaBIFOBaTH) — HaBIFOBaHHA 1H(OpMAaIlii, 110 MOBIIOMIISIETHCS, Y MMPUXOBAHOMY,
3aMacKOBAHOMY BUTJISL. TakoX CyreCTUBHICTD XapaKTepU3y€eThCsl HEYCBIIOMIICHICTIO, HETIOMITHICTIO,
MHMOBUIBHICTIO HOTO 3acBO€HHA. OcnabiieHHil KOHTPOJb (BiJACYTHICTh KOHTPOJIO) CBIJIOMOCTI IPH
oTpuMaHHi iH(popmarii — BiIMITHa SKICTh CYreCTHBHOCTI Bia mepcyasuBHOCTI (Koemmamkosa 2014,
389).

MOoBHE MaHIITyTFOBaHHS TIOSICHIOETHCS 3aC00aMH «3HAYMMOTO BapilOBaHH», a caMe BUOOPOM 13
0e371191 MOXKJIMBUX MOBHHX 3aC001B OIUCY THX, SIKI HECYTh BUT1IHI MaHIMMyJISITOPY BiITIHKK 3HAYCHHSI,
acorianii, TpeICTaBISIFOTh CHUTYAIlll0 y BHUTIAHOMY JUIsl MOBLS CBITJ, BUKJIMKAIOTH HEOOX1THUN
ajZipecaHTy BIATyK y aapecara ([Jomenko 1996, 42).

3MI HaroJomyrTh Ha CBOIM HEYNEPEHKEHOCTI, TOMY 1100 HaueOTO 00’ €KTUBHO MIPEICTABIISITH
dbaxTH Ta Mo/Iii, BOHU 0OMPAIOTH BiAMOBIAHY, MPUHHATHY U1 cBOro yntada moBy (Pekarova 2011, 9).

Maiicrepauii mialip ciiB J03BOJISE€ aKTyali3yBaTH y MOBIAOMJICHHI Ti YW iHIII BIATIHKH iX
3HauYeHb, B PE3yJbTaTI YOrO CJIOBA HECYTh B TEKCTI MOJBIIiHE CMHCIOBE HaBaHTAKEHHS 1 HEIIOMITHO
CTIIOTBOPIOIOTH peaNIbHY AIMCHICTH B ysBIeHHX aapecara (beikoa 1999, 100).

CnocoOu MOBHOTO BIUTUBY, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCSI NP MOBHOMY MAaHIIMyJIIOBaHHI, HyXe
PI3HOMaHITHI: BiJi HABMHUCHOTO CIIOTBOPEHHS B TEKCT1 peasibHOI IIHCHOCTI 32 IOTIOMOTOI0 3aKpITICHHS
3a KJIIOYOBMMHU CJIOBAMU HE BIIACTUBUX IM paHillle KOHOTallil, SO TOHKOI, BIPTYO3HOi I'pH CIIiB,
CTBOPEHHSI 0a)KAaHOTO BPAXXEHHS 3a JOMOMOTOI0 3ac00iB MOBHOI BUPA3HOCTI — TPOIIB, CTHJIICTHYHUX
(putopuunux) ¢iryp Tomo. CKIaJHICTh OMHCY MOBHOTO MAaHIMYJIIOBAaHHS IOJISITa€ B TOMY, IO HE
3aB)KIM BJIAETHCS PO3TalaTH CIIPABXKHI Tl 1 MOTHBH MaHIIyJIsITOpa, TOMY OyBa€ BaKKO PO3MEXKYBAaTH
3BUYalHI TPUIOMU MOBHO1 BUPA3HOCTI 1 MOBHY MaHimymsiito gk siBuie (Mnpuuesa 2013, 174).

OT1xe, MOBHE MaHINYJIOBaHHS — LI€ CBIJOMMI HEMOMITHUI BIUIMB 3a JOIOMOIOI0 MOBH Ha
CBIIOMICTb pELMITI€HTA 3 METOI0 OTPUMATH OaxkaHi 3MiHM B HOT0 KOTHITUBHIN 1 MOBEIHKOBIH chepax.
JlBa TepMiHM, WLIO0 TICHO TIOB’A3aHI 3 MOBHUM MAaHINYJIOBAaHHSIM — 1€ [EpCya3uBHICTb Ta
cyrectuBHICTb. Ili1 mepcya3uBHICTIO MM PO3YMIEMO NparHeHHs ajpecaHTa MEepeKOHaTH ajpecara y
YOMYCh 3a JOMOMOIOI0 MOBH, TOJIl SIK IiJl CYT€CTUBHICTIO — HaBIIOBaHHS 1H(OpMaIlii y TPUXOBAaHOMY,
HEMOMITHOMY JuId ajpecara BHUINIAAl. Y CydyaCHOMY CYCHUJIBCTBI MOBHE MaHINYJIIOBaHHS
BUKOPHCTOBYETHCSI MPAKTHYHO Y BCiX cdepax 3acTOCYyBaHHS MOBH, ajie OCOOJIMBO aKTHBHO — B
nepeABMOOPHUX KaMIIaHisAX, 17€0JIOTIYHIA Mpomarasii, ApyKoBaHMX 1 TeneBi3iiHuX 3MI, pexnawmi,
HaBYaHHI, ICUXOTeparrii.
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Kosanenko Kcenin

3000y8auka nepuioco (baxanaspcvbkozo) pisHs suwoi oceimu
Hayxosuii xepienux: Koszyoau Inna

cmapua 6UKIa0ayKka Kageopu coyianbHo-2yMaAHIMAPHUX OUCYUNIIIH
Jninponemposcokutl OepaircasHutl yHisepcumem HYmMpIiuHIX cnpas
Jlninpo, Ykpaina

HEPEKJIAJAIIBKA 3JATHICTD SIK OCHOBA ®OPMYBAHHAA
MNPO®ECIMHOI KOMIIETEHIIII MEPEKJIAJIAYA

[Tenarorika nepexyiagy — Hayka BITHOCHO MOJIOJa, 1, IPUPOAHO, BOHA MAa€ NMPONTH NEBHUIL eTan
Y3TOKEHHSI TEPMiHIB, sIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS PI3HHUMH JOCITIIHUKAaMH, BiIOyBAa€ThCS HE TUIBKU B
KOXKHIH KpaiHi, a ¥ 3 ypaxyBaHHsIM Tyio0aii3zalii Bcix cdep Jr0AChKO1 AISUTBHOCTI, B TOMY YHCII HAYKH,
Ha MDKHApOJHOMY PiBHi.

OaHuM 13 KITIOYOBHMX TEPMIHIB y WiM ramxysi € Tak 3BaHa IMepekiajialbka 3JaTHICTb, SKa €
HaiiBaxxmBimor. [llupoka popma Tpakryerbes sik mpodeciiiHa mepexinaganbka 34aTHICTh, 3 OJJHOTO
00Ky, 1 3 IHIIOrO, SIK HOMEHKJAaTypa 3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK, HEOOXITHHUX Ui 3abe3meueHHs i€l
3TATHOCTI.

Jlo cepu mepekiano3HABCTBAa TEPMiH «KOMIIETEHIis» (competence) Oys Beenenuii I. Typi,
KU TpPUITYCTUB, 1O s QopmyBaHHs mnepeknananpkoi komnerenuii (I1K), kpim BpomkeHOi
3/1aTHOCTI OUTIHTBIB JI0 MEpEKyaay, Ha sKiii BOHA IPYHTY€EThCS, Mepekiagadi MaloTh PO3BUHYTH HOBY
tpancdepenuiiiny 3narmicts (transfer competence). Ilpomosuuis I. Typi cnpusna mosiBi HOBOro
HanpsMy, METOI0 SIKOTO CTaB MOLIYK BHYepnHoro mepeiniky koMmnoHeHTiB IIK. Crnodarky KiJIbKiCTh
komnoHeHTiB [1K, ski mpononyBanmu pi3Hi IOCHiAHUKH, Oyja BiTHOCHO HEBEIUKOIO i KOJIUBAIACH Y
HE3HAUYHUX MeXKaX, OJHAK 3rofioM cdopMyBanacs TEHICHLIS JaTH SKOMora JAETalbHIIIMHA Mepesik
3HaHb, HAaBMYOK Ta yMiHb, HEOOXimHUX (QaxoBomy mnepekiagadeBi. Iligx dac cBoro po3BUTKY Ha
cnpuiiHATTA ckiaay 11K BrummHynu nesHi Teopii.

MoBHI Mozeni, 0COOIMBO JIIHIBICTUKA TEKCTY, (YHKI[IOHAJbHA IMEPCIEKTHBA PEYeHb TOIIO,
tomy IIK Bkitouae B cebe MOXIHMBICTH BUPOOISTH TEKCT, TOOTO 3JaTHICTh PO3YMITH OPUTIHAJIBHUN
tekcr (TO), BuOip crpaTerii mepekiany Ta (QYHKIIOHAIbHOI MEPCHEKTHUBU peyeHb Toulo. [
JOCIITHUKU PEKOMEHAYIOTh BKJItouaTH nepudepiitni moxxausocti B [IK (kopucTyBaHHS CIOBHHKaMH,
JOKYMEHTaMH, pe3loMe€ Ta TEXHIYHMMH 3aco0aMH) Ta MOKJIUBICTh IMOMEPEAHBOTO TMEPEKIIany
(tocraTHs KOH(QIryparis mam’sTi, THy4KICTh ME€pEeMHUKaHHS 3 OJIHIET MOBU KOJI Ha 1HIIMM, 3aXMCT BiA
nepemkoa). Jlo nepudepiitnux, BIpOTriHO, TAKOXK BIJHOCITHCS BMIHHS TepeKiiazada KOPUCTYBaHHS
KOMIT I0TE€POM Ta JAPYKapChKi BMIHHS, 3AaTHICTh 3a0€3M1eUeHHs IeTalIbHOTO pe3toMe 3 OOKY 3aMOBHUKA
Ta BUOOpPY HEOOXITHUX JOBIJKOBUX MaTepialliB, BCTAHOBIICHHSI 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY 13 3aMOBHUKOM,
3abe3neueHHs ouiHkK TII 3 O0Ky 3aMOBHHKA, a TaKOXX TaK 3BaHa TPAHCIATOpIalbHA KOMIIETEHIis
(translatorial competence) — BminHsg aHamizy pe3tome 3amoBHHKa Ta TO, mepekiaganbKi crparterii,
npeseHranis TII (Bkmrouaroun HOro po3TallyBaHHS Ha CTOPIHLI), JOKYMEHTallis, TEPMIHOJIOTIS,
3HaHHA NpodeciiiHOT MOBEIIHKH MepeKIaadya TOIlo).

[To-nepiuie, Xxo4a TepMiHH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCSI PI3HUMHU aBTOPAMH, 1HOJI € MEPEKPUTTSIM,
foro 3micT He 3aBXKIU 30iraeThCs, MO MPU3BOANUTH JO IUTyTAaHWHU 3 HABEICHUM BUIIE MOSICHEHHSM
ymoBu. Ilo-apyre, crnpoba konkperusysatu 3mict [IK mpusBene mo Toro, mo KOMIOHEHTH I[bOTO
MOHATTSA OyayTh MaTH PI3HUA CTYNIHb BaXKIWBOCTI, 1 3a3BUYaif KOMIIOHEHTH PI3HHX IOHSTH.
Kareropisi, ska He 3aBXAM 3pO3yMijia YMTa4yaM 1 CKJIaJHa JUIg pPO3yMiHHS NMpodeciiiHOro TUCKYpCy.
Jlnst BUpIIIEHHST JaHOI MPOOJEeMH JOIUIBHO BIJOKPEMHUTH IMEpeKIaaanbKy KommereHiiiro (translation
competence), To0To 3aaTHICTH npoayKyBatu npuiHATHUN TII, Bix mumpmux cdep KommeTeHIii
nepekianayva (translator’s competence). ITo-TpeTe, aHTTiChKHIT TEpMiH «COMPEtENCe» HEOOOB’ IZKOBO
NEPEeKIIalaeThes SIK KOMIETEHIis, OCKUIBKM BiH MOXKE O3HayaTH 1 KOMIETEHTHICTb, 1 cCaM€ B LIbOMY
3HAYCHHI BiH BXKUTHH y cioBocnoiyueHHi translator’s competence. 3BakuBIIM Ha KOHTEKCT, 3MiCT
3raJIaHoro CJOBOCIIOJIyYEHHS TOYHIILIE MOXKHA MEpeAaTd 3a JOIMOMOIOI0 JO0AAaBaHHS CIIOBa, TOOTO SIK
(daxoBa xommneTeHTHICTh mepeknanada (PKII), Tobro excrepTHa cucTema, sika HE € aBTOMATHYHO
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NPUTAMaHHOIO OyAb-KOMY OUTHIBY, a morpeOye 0coOIuMBOro (GopMyBaHHs, L0 BiIOYBA€EThCA Y
MPOLIEC] CHeliaIbHO OPraHi30BaHOTO HaBYaHHS.

JloTpuMyrouuch TpUHLOUITY iepapxigHocTi, ckiaanoBi @OKII roriuno Oyno © HazuBaTu
KOMIIETEHIIIAMH, & €IEMEHTH OCTaHHIX — CyOKOMIIETEHIIAMH. [ pyHTYIOYHCh Ha pe3yibTarax aHaji3y
HasBHUX JOCHIJKEeHb, A0 CcKiany pobodoi monemi DKII mouiabHO BKIOYHMTH I°SITh KOMIETEHINH:
OUTIHTBaJIBHY, CKCTPAJIHTBICTHYHY, TNEpPEKIalalbKy, OCOOMCTICHY Ta cTpareridydy. buriHrBaibHa
KOMIIETEHIIISl BKJIFOYa€ MOBHY (TOOTO 3HAHHS JABOX MOB, Y TOMY YHCIIi, Y KOHTPAaCTUBHOMY ILJIaHi), a
TaKOX MOBJICHHEBY (BOJIOJIHHS HUMHU Yy THX BUJAaX MOBJICHHEBOI AiISUTBHOCTI, SIKi 3aJIisIHI y NepeKIaii)
cyokommeteHilii. KokHa (MOBHA Ta MOBJICHHEBA) 13 3raJlaHUX CyOKOMIIETEHIIIH MOYXe, Y CBOIO 4epry,
OyTH pO3WICHOBAHOIO Ha BIAOBIIHI CKJIaf0Bi. HeqiHTBiCTHYHA KOMIIETEHTHICTh BKIIIOUA€E MOBY Ta BCi
3HaHHS, KPIM MOBH TEPEKJIaI03HABCTBO, TOOTO Oyab-sSkuid (OH (CHIMKIIOINEIis, TeMa, CoIliadbHa
KyJIbTypa Ta iH.) Ta TeMaTHUKU (BiIOMOCTI PO KOHLENTYAIbHUN CKJIaJl KOHKPETHUX cep TH0ACHKOI
TSTBHOCTI 1 MDK TOHSATTSAMH) 3HAHHS. 3MATHICTh JI0 TEPEKIaay BKIIOYAE€ 3HAHHS Ta HaBUYKH
3arajibHUX NMPHUHIHUIIB MEPEeKIaay Ta HaBUYKH HOTO0 BUKOHAHHS — SIK OCHOBA (TOOTO HEOOXimHI 1is
MepeKiIagaviB JUisi BUKOHAHHSA BCIX BHJIIB TepeKiany), 1 Mepekiaj TeKCTiB, SKi BHUMAraloTh JIMIIE
0JTHOTO 200 KUIBKOX THITIB BiJIMOBITHUX CTHJIIB 1 JKaHPIB.

BinmnocuHu 3 mpoiiecoM Hepekiiagy MarTh IHCTPYMEHTAIbHUN XapakTep (3 BUKOPUCTAHHIM
JTEpaTypy 1 TEXHIYHI PeCypcH, TOB’s3aHi 3 MEPeKIaAabKo pOOOTO) Ta JOCTIHKEHHS YH IOIIYK
(BMi€ IIBUIKO 3HAXOAUTH iH(OpMaIlito, HEOOX1IHY AJIsl BUPIIICHHS 3aBIaHHS MEPEKIIay).

PexoMenpmarii BKITIOYAOTh IMCUXO0(]i310JI0TIYHI KOMITOHEHTH (Ii3HAHHS, TICHXOMOTOPHI Ta
MOBE/IIHKOBI MEXaHI3MU — IaM’siTh, yBara, MCUXOJOTIYHA CTIHKICTh, KPUTUYHE CTaBJICHHS TOIIO),
MOpaJIbHO-€THYHA ITiJKOMIIETEHTHICTh (BiINOBIAIBHICTH 32 AKICTh BIACHOI POOOTH; 00’ €KTHBHICTH i
HAJ1IHICTh; CKPOMHICTh, BBIWIMBICTh, KOH(IACHIIWHICT), CYOKOMIIETEHTHICTh, CAMOB/IOCKOHAJICHHS
(migroroBka i morpeba B MOCTIHHOMY CaMOOCBITI Ta PO3BUTKY), a TaKOXX MHpoQeciifHO-CcolianbHi
CyOKOMIETEHTHICTh (KOMYHIKAaTHBHI HaBUYKM Ta HOpPMU B TMpodeciiiHOMy cepeloBHUIll, 3AaTHI
3a0e3MeunTH BJIaCHI OOCITyrOBYBaHHS PUHKY TIpalli, IMiJIHCAHHS AOTOBOPIB HA MEpPEKyal, CIiBIparlst
3 eKCcIepTaMu ,CyMyTHi Tay3i TOIIO).

Hapemri, crpaTteriudi MOXJIMBOCTI B Hamlid poOOYill Mojem po3rIsfaroThCs  SIK
CYNep3JaTHOCTI, KOMIUIEKCHI TepeKIagalbki MOXJIUBOCTI, 3aCHOBaHI Ha KOOpPAWHAIT IHIIHX
MO>KJIMBOCTEHN y MPOILIEC] BIPOBAIKEHHS MePeKIaaalbKoi TIsIbHOCTI.
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Monzamosa Jlinin

BUKIA0AYKA KagheOpu aneniucokoi ginonoii ma 1ine600udaxmuxi,
Cymcokuil Oeparcasnutl neoaeoziunuil ynigepcumem imeni A.C. Makapenka,
Cymu, Yxpaina

BUSABJIIEHHA JENNPECUBHUX CTAHIB Y HIVIITKIB: IPAKTUYHE
3ACTOCYBAHHA
TEOPETUYHUX JOCJIKEHD 3 ®LI10JIOI' T

JlinrBokynbTypHuil KoHIIenT DEATH 3aBau 1ikaBUB HayKOBIIIB SK OJHE 13 HaWBaromimmux
YHIBEpCAJIbHUX  TEOCO(CHKUX  MEHTAJbHUX  YTBOPEHb 3  aOCTPAaKTHOIO  CEMaHTHKOIO B
KOHIENTyalbHOMY MOBHOMY IMpOCTOpl. 3arajJibHOBIJOMO, 10 KOTHITMBHA JIIHTBICTUKA PO3IJsAae
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B3a€MO3B’SI30K KOHIIETITYaTbHUX 1 BepOAJbHUX CTPYKTYp 1 HOCUTH IOCHITHHUIBKHHA Xapaktep. B
Cy4aCHOMY HAayKOBOMY CITIBTOBAPUCTBI MOIIMPIOIOTHCS 1HTErPaIbHI TOCTIKCHHS, TIATPYHTTS IKUX —
¢inocodhchkuil MPUHIMIT €JHOCTI CBITY. B JiHTBiCTHII LIe — IHTErpaibHA MMapagurMa, OCHOBA SIKOTO —
KOMIUTIEKCHE, MDKIUCIUIUIIHAPHE JOCHIDKEHHS 3 ypaxyBaHHSAM B3aeMOJIi pi3HUX oOjacTei
niareictuku (KyOpsikoBa, 1995). V mpomy pakypci «KOHIIETIT» B)K€ HE TMOBHHEH PO3TJISAATUCS SIK
KiHIIeBa METa KOHIIENTOJIOTI YU SK CaMOAOCTaTHIM 00’€KT y miHrBicthii 3araioMm (YKaOoTuHCBHKa,
2013).

KoHuenTyanbHi CTPYKTYpH MUCICHHS, BXHBaHI JJISl ONpaLOBaHHS iH(OpMamii mpo CBIT i
BIJICTE)KYBaH1 y CTPYKTypax MOBH MOBHHHI 3HANTH MpPaKTUYHE 3aCTOCYBAHHS 32 MEKaMU TEOPETHUUHOT
JIHTBOKOTHITHBHOI KoHUenii. biauckyde ne noBoauts C. A. )KaGoTHHChKa Ha MPHUKIAII CEMAaHTHKH
JMiHTBaJIbHUX MepeX. CyTh KOHIIEMIIi MOoJArae y HaCTYTHOMY: KOHIIETITyallbHI Mepexkl CTPYKTYPYIOTh
3HAYEHHS MOBHUX 1 MOBJICHHEBHUX 3HAKIB Ha OCHOBiI 0a30BHX MPOMO3HIIOHAIBHUX CXEM, M0 MAaOTh
HaWBUIIMKA PIBEHb y3araJlbHEHHS (CXEMHOCTI) Ta SIBJISIOTH COOOI0 NMEpPBHHHI KaTeropii MUCIEHHS W
TUIH e MK HUMHU. THII POMO3UIIAHOI CXeMH BU3HAYaeMO 32 i MPUHAJIECKHICTIO JO OJHOTO 3
st 0a30BuUX (peliMiB — MPEIMETHOTO, aKI[IOHAIBHOTO, IMOCECHMBHOTO, 1JICHTH(IKAIIHHOrO Ta
KOMITAPaTHUBHOTO, SKi KOMOIHYIOTBCS OJMH 3 OJHHMM, YTBOPIOIOYHM IHTErpaTHBHI KOHIIENTYAJbHI
mozeni (PKabotunceka, 2019). V pe3ynbTari NpoBeACHOTO AOCHTIKEHHS OYAYEMO JIHTBAIbHY MEPEKY
imeni kounenty DEATH i poOuMo BUCHOBOK 11010 MPaKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS IIi€1 MOJIEIT.

VY chiBmpani 3 NCHUXOJIOTOM MU TMPOMOHYEMO BHKOPHUCTOBYBATH Te3aypyc Ui CKIIQJaHHS
3aByaJIbOBAaHMX IUTaHb, SIKI aJPECOBaHi MIJIITKAM 1 CTOCYIOTHCS TOB’SI3aHUX 31 CMEPTIO MOBHHX
cTpykTyp. Ha Hamy nymKky, Tesaypyc mpeicTaBiise€ MPaKTUYHY LIHHICTh, 0O J03BOJSE YHUKATH B
ONMTYBAHHI CIIOBA aTPaKTOpa i 3aMIHUTH WOTO Ha OLIbIN M’sKi BU3HAYCHHS cMepTi. AOO X HaBIaKU
chopMyItOBaTH MUTAHHS CTOCOBHO iXHBOTO BIJHOIIEHHS 10 CMEPTI 1 MPOCHIIUTH, YU HE OyayTh
BIJINIOBiZIi BIATBOPIOBAaTH MOBHI CTPYKTypW Te3aypyca. Ha Hamry aymKy, me IONMOMOXKE BUSBUTH
MiJBUIIEHY CTPUBOXKEHICTh cepel MiUITKIB 1 3BEpHYTH Ha Iie JoJaTKOBY yBary. OTxke, MpakTUYHE
3aCTOCYBaHHS METOJMKH JIHIBAJILHUX MEPEX J03BOJIMTH PO3POOMTH 1 3aCTOCYBaTH HA MPAKTHUIL
METOJIMKY BUSIBICHHS 1 TOMEPEIKEHHS ACTPECUBHUX CTaHIB Cepell MOJIOAl, SKa YHUKA€E BiIBEPTHX
PO3MOB Ha TEMY CMEPTI.

[lepcieKTUBHMM  BBa)XKaeMO  pO3IMIMPUTH  JIHIBaJlbHY Mepexy Kouuenty DEATH,
[poaHasIi3yBaBIIK MTPOMO3HMIIIHHI CXeMH, SKi MOBsA3aHi 3 jekceMoro death B aHrIOMOBHOMY JHCKYpCI i
SK1 HaZlalyTh 3MOT'y MOSICHUTH CYTHICTh (JeHOMEHA CMEPTI.
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HOcvkosa Anacmacisn

3000y8auka nepuioco (baxanaspcvkozo) pisHs suWoi oceimu
JIvgiscvoro20 HayionanvHo2o yHieepcumemy imeni leana @panka
JIvsis, Yxpaina

REMOTE INTERPRETING SKILLS AS A CRUCIAL COMPONENT OF
INTERPRETER COMPETENCE IN TIMES OF COVID-19 PANDEMIC

Prior to the COVID-19 crisis, levels and trends in remote interpreting competence were already
considered insufficient to support distance interpreting. Covid-19 has impacted almost all aspects of
translation, whether it be demand, income, working methods or competence. Nowadays distance
interpreting is replacing and will continue to replace some face-to-face interpreting in medical, court,
business and conference settings. The crisis has brought about a number of problems for interpreters,
and despite their best efforts so far, many still find themselves in a precarious position since not all
interpreters have had previous experience of remote work. Overcoming the difficulties brought on by
this pandemic will therefore rest on their ability to quickly acquire new skills and experiences relevant
for remote interpreting (P6chhacker, 69).

Today interpreters are forced to form a conscious attitude to, first of all, their technical
competence as a necessary skill for remote interpreting. In order to provide interpretation services
interpreters use different interpreting platforms. KUDO is among the most popular ones. It stands out
for its most interesting and complex function of handover that is used when one interpreter takes over
the shift. Active interpreter sends a request to switch to the passive interpreter and after he confirms
the request they switch in 60 seconds. At the same time KUDO made it possible to listen to both the
speaker and interpreting partner simultaneously. The only thing a passive interpreter has to do is to
choose one audio channel (Interpreting Platforms, 9).

Two other platforms for remote interpreting are Interprefy and VoiceBoxer. Interprefy has a
way simpler interface and allows to set different volumes for the floor speaker and another interpreter
to listen to both people talking at the same time. As for the VoiceBoxer, it doesn’t have a microphone
button. Instead the interpreter passes the microphone to his partner when he confirms the request. At
the same time this is not the best platform for interpreters in terms of technical support.

Speakus and Verspeak are two similar platforms that allow interpreters to configure several
video slides, including presenter’s slides, speaker and active interpreter, and switch between them.
There is no automatic handover function here and this might actually be an advantage as it doesn’t
distract interpreters from the interpreting process. It is worth noting that while platforms mentioned
above are mostly used in Europe, now the championship in Ukraine belongs to ZOOM, because it is
the cheapest platform, although not the most convenient one to be used by interpreters. It is predicted
that in the near future the competition in our market will be led by Webex from Cisco, because their
product is expected to be quite affordable and more interpreter-friendly. In fact, more platforms for
interpreters are entering the market and should technical issues, such as the stability of the network, be
adequately addressed, the platforms might be successfully deployed in meetings (Fedorenkova).

Another important skill for a remote interpreter of the new generation is the ability to enter the
conversation immediately, skipping the preliminary part, moving straight to the opening and starting
with initial greetings. In face-to-face interpreting there are non-verbal features that may slow down the
communicative exchange: the time needed to enter the room, take a seat, put down personal
belongings and so on, before the conversation actually begins. The lack of these elements makes the
remote communication a lot faster at the beginning and requires the interpreter to enter the interaction
immediately (Amato, 13).

Another great skill that remote interpreter has to acquire to perform his job professionally is the
ability to understand the speaker with the lack of some components of communication, such as visual,
tactile, and kinetic clues that help interpreters understand the speaker better. So, the interpreter must be
aware of special strategies that will be needed to manage conversation remotely.
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While interpreting remotely interpreters might come across the lack of familiar and
irreplaceable resources, such as direct eye contact, multiple sensory inputs, gesture, posture. The
interpreter should be able to overcome the feeling of reduced presence and recreate a sense of
togetherness. This may also indicate the skill of building a rapport (a relationship based on
communication), as sometimes the lack of social presence in remote interactions makes it difficult for
participants to build a rapport, as compared to face-to-face interactions (Amato, 13).

Most importantly the interpreter is expected to know basic elements in an interaction, such as
organization of conversational turn (turn-taking), organization of sequences (the order of actions in
conversation), the concept of preference and the concept of repair (Amato, 15).

Remote interpreters should be aware of the existence of such features for two main reasons:
firstly, if the interpreter is aware of the main elements of an oral interaction it is more likely that they
will be able to predict or understand and decode conversational behaviors and secondly, the
interpreter’s role and behavior during an interaction can have an impact on all these aspects.

Knowing the basic features that regulate conversations can boost interpreters’ confidence
during their service and interpreters will be able to respond to and anticipate communicative
exchanges.

In conclusion, COVID-19 has brought remote interpretation to a new level and in order to adapt
to working remotely interpreters have to acquire new skills that define translation professionalism.
Steps should be taken to gain technological competence and master interpreting platforms, as well as
master such skills as the knowledge of basic interaction features, the ability to build rapport,
understand the speaker with the lack of some components of communication and deal without familiar
and irreplaceable resources, such as direct eye contact, multiple sensory inputs, gesture, posture.
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Kanouoam neodazo2iuHux Hayx,
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Bonuncekuii nayionanvhuii ynieepcumem imeni Jleci Ykpainku
Jhyyok, Ykpaina

POJIb IPO®ECIMHO-OPIEHTOBAHOI KOMIETEHTHOCTI Y ITPOIIECI
BUKJAJAHHA IHO3EMHOI MOBU

Iarerpauiss Ykpainu y eBponeichbKkuid Ta CBITOBHI OCBITHIM MPOCTIP, JOJY4YE€HHS BITUHU3HIHOI
crcTeMH BHIOI OCBITH 710 BosloHChKOI Aekapaltii, opieHTallis Ha 3araJlbHOEBPOIEHCHKI peKOMeHJallii
3 MOBHOI OCBITHM BHCYBalOTh OCOOJIMBI BUMOTH 10 MpodeciiiHOi MArOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIiB 3
1HO3eMHOT MOBHU Ta 3yMOBJIIOIOTh HOBE OAau€HHS OCHOBHOI METH BHBUYEHHS 1HO3EMHHUX MOB Yy BHUIIHMX
3aKjajax ocBiTH. MoBa e mpo 3MiHYy CTaTyCy HaBYaJbHO! JUCHHUIUIIHA «IHO3EMHA MOBa» 3 TOUKH
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30py i1 KynbTyposoriunoi GpyHKIi1, OCKUIBKH MOBa — HE TIIBKH «JKEPENI0 KOMYHIKaTUBHOT ISUTBHOCTI,
aine ¥ 3aci® mi3HaHHs, GOPMYBaHHS 1 TIepeaaBaHHs TyMKH, BUPKEHHS MOYYTTIB, EMOI[IHHUX CTaHIB
JIOIUHM, 3aci0 pearizaiii ycix motped ocBiueHoro Hapoay» (Kyxta 2008).

OpHuM 13 3aBJaHb CydYacHOi  BHINOI INKOJIM €  MIATOTOBKA  KOMIIETEHTHOIO,
KOHKYPEHTHOCIIPOMOKHOTO TpodecioHana, 34aTHOT0 YCIIIIHO PO3B’s3yBaTh MpPOOJEMHI 3aBIaHHS,
HECTaHJAPTHO MMCIIMTH, IIOCTIHHO TBOPYO 3pOCTATH, MPALIOBATH HA 3acajax 1HHOBALIWHUX MIAXOIIB
710 Oprasizauii HaBYaJbHO-BUXOBHOI'O IPOILECY, BMITU IPUCTOCOBYBAaTHCh 0 IIBUAKHMX 3MIH YMOB
KHUTTS y TOJIKYJITYPHOMY cepefoBulli. Peaiii cy4acHOTO JKUTTS BUMAararoTh SIKICHO Ta MO-HOBOMY
BUPILIYBATH MpoOJIeMYy MIATOTOBKM IEAAroriyHUX KaApiB, a TAKOXK HAYKOBOIO IEPEOCMHUCIIECHHS
IIHHOCTeH CHUCTEMH OCBIiTH, (QOpMyBaHHS MPO(PECiiiHOI KOMIETEHTHOCTI BYMTENs, aKTyaji3armii
HOILIYKIB ONTUMANBbHUX (DOPM HaBUAIBHOTO MPOLECY Y BUILIOMY 3aKJaJll OCBITH.

[TpoGnemu dopmyBaHHS NPOPECIHHOI KOMIETEHTHOCTI JOCTIKYBAIUCS HAYKOBISIMH B
PI3HOIJIAHOBUX ACHEKTaX: CYTHOCTI Ta CTPYKTYPHUX CKJIQJ0BUX HPOQECciiHOI KOMIETEHTHOCTI
negarora (A. M. borym, B.I. Bognap, JI. ®. Bamenko, T. B. JoOyneko, L. A. 3s3t0H, A. K. Mapkosa,
JI. M. Mitina, B. O. CnactboHin Ta iH.); popmyBaHHsA mTpodeciiHOl KOMIIETEHTHOCTI BYMTENS B
ymoBax OararopiBHeBoi mpodeciiinoi ocBitu (T.T. Bpaxe, M. K. Kabapnos, B. 0. Kpuuescrkuid,
I'. I. Capannes, H. B. Xapuronosa, O.M. IllusH Ta iH.); peaizaiii BiAMOBIIHUX TEXHOJIOT1 HaBYaHHS
gyepe3 BHpimieHHs mpoOiiemMu mpodeciitnoro posButky (B. I1. becrmanpko, A. O. BepOunbkwuii,
M. B. Knapin, f. JI. KonomuHcekuii Ta iH.); TUTaHHSIM (GopMyBaHHS HpodeciiHOi KOMIIETEeHTHOCTI
MaiOyTHBROTO  BUMTENSI 1HO3EMHOI MOBU TPUCBSYEHO HAYKOBO-TIEAATOTIYHI  JIOCIIIKCHHS
B. B. Bapkaci, O. 1. BumseBchKoTO, O. B. Kotenko, C. 0. Hikonaesoi, I'. I. TonkoHor,
T.A. JJonroBoi. Y 3apyOixkHiii memaroriunii aymui (opMyBaHHIO TpOodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI
BuuTeNs mpucsdyeHi podotu [I. bputena, €. xumesa, P. KBacuumi, B. Jlanameep, M. JIeHHOHa,
I1. Mepcepa, M. PoGincona Tta iH.

KoMneTeHTHICTh BU3HAYA€ThCA SK CYKYIHICTh 3HaHb, YMiHb 1 HaBMYOK Ta OCOOUCTICHUX
SKOCTEH, IO JO3BOJISIOTH (DaxiBIf0 KBai(hikOBaHO 3MIHCHIOBATH AisUTbHICTH a00 BUKOHYBATH II€BHI
3aBlaHHsA 1 QYHKI1, CIPSIMOBaHI Ha JOCSITHEHHS NpodeciiHuX CTaHAapTIB.

IcHyIO0TH pi3HI NIAXOAM 10 BU3HAUEHHS CTPYKTYpH mIpodeciiiHoi komneTeHTHOCTI. Ha aymky
C.I. Slkumenko Tta II.B. SIkumenko, cTpykrypa mnpodeciiHOi KOMIETEHTHOCTI MeJarora BKIIHOYae
HACTYIIHI KOMIIOHEHTH: 3MICTOBHUHM (3HaHHS TEOPETUYHMX 1 METOOJOTIYHMX OCHOB MPEIMETHOI
rajgy3i OCBITH, ICHUXOJIOTO-TIEAArOr1YHUX OCHOB CY4aCHOi OCBITHM Ta BHMOT, L0 MpeAa sBISIOTHCS 10
CYy4aCHOI'0 BYMTEJS), TEXHOJOTIYHUIN (METOAMYHI, NMPOEKTYBajlbHI, KOMYHIKaTUBHI, KOHCTPYKTHBHI,
KpeaTuBHI, OLiHHI, iHpOopMaliliHI BMIHHS), ocOOMCTUH (LIHHICHE CTaBJeHHA N0 mpodecii, momiil i
JIOJe, TOTOBHICTH JIO NPOSBY OCOOMCTOI 1HIIIATHBM 1 MOAAJBIIOrO MpPOo(eciHHOrO pocTy)
(Popmysanns npoghecitinoi komnemeHmHocmi MaubYmHb020 UUMENsL 8 YMOBAX GUUIO20 HABUANLHO2O
3axknady: HAyKOBUM MOCIOHUK; mif 3ar. pel. npod. C.1. Axumenxo 2011).

H. I. Toukonor (Tonkonor 2012). 3a3Hayae, 1o TpaguIliiiHO mpodeciiiHa KOMIETEHIis
BUMTENS 1HO3EMHUX MOB CKJIQJIa€ThCA 13 3araJlbHOKOMYHIKATUBHOI MOBHOi 1 MOBJIEHHEBOT,
COL[IOKYJIbTYPHOI, JTIHTBOKPA€HO3HABYO1, KYJIbTYPO3HABYO1, JIHIBOAUAAKTUYHOI KOMIIETEHIIIH, KOXKHA
3 AKUX MICTUTh MIEBHUM CIIEKTP YMiHb.

Ha nymxy T.A. [lonrosoi, mpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh YUUTENS 1HO3EMHOT MOBH CKJIAJIA€ThCS
31 crieniajgbHOI KOMIIETEHIIIT (MIpeAMETHI 1 HEeMpeIMEeTH1 3HaHHS, SIKI PO3BUBAIOTh OCOOMCTICTh, TOOTO
3HAaHHS 3arajbHUX Ta OCHOBHUX HABYAJIBHMUX JUCLUIUIIH), TEXHOJOTIYHOI (METOJUYHOT),
YIPaBIiHCHKOI (OPTraHi3aTOPChKOi, MEHEIKEPChKOT) Ta KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIIIH.

TakuM YMHOM, Ha MiACTaBl y3arajJbHEHHs HaBEJCHUX BHUIIE O3HAYEHb MOXEMO 3POOUTH
HACTyMHI y3araJbHeHHs. He3ane)kHo Bi TIyMadeHHS] KOMIETEHTHICTD:

a) 3aBXKIM PO3MIIAJAETHCS Y KOHTEKCTI MpodeciiHol qisUIbHOCTI;

0) pO3yMI€ThCS SK IHTErpaTUBHE YTBOPEHHS OCOOHMCTOCTI, IO € CYKYIHICTIO PI3HUX
KOMIIETEHIIi} JII0ANHY;

B) XapakTepHu3ye piBEHb T'OTOBHOCTI JIIOJUHHM JIO0 [AISUIBHOCTI, a TaKOX XapakTep Ta
e(EeKTUBHICTS ii 3/1IHCHEHHS;

r) hopmyeThCs y IpoLeCi 3aCBOEHHS JIFOJMHOIO BIAMOBIIHOT /I HET A1SUIBHOCTI.
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Takum yuHOM, 37iMiCHEHHS MaWOyTHIMH (axiBIsIMH NpodeciiiHO OpiEHTOBAHOI iHIIOMOBHOI
JUSTTBHOCTI, a TaKOXK BUBUEHHS (DaXOBO CIPSIMOBAHOI 1HO36MHOI MOBHU Tiepen0ayae BUKOHAHHS il Ha
OCHOBI PO3BHTKY psIy 3aralbHUX KOMIICTEHII, a TaKOK KOMYHIKATUBHHX MOBJICHHEBHX
KoMmrieTeHI(iii. OCHOBOIO KOMIETEHTHOCTI (DaxiBIsl € KOMIIETEHTHICTh MisSJIBHOCTI, CITUIKYBaHHS 1
caMOpo3BUTKY. DaxoBy KOMIIETEHTHICTh MOXKHA PO3IJIAAATH SIK OCHOBHMU KPHUTEpPiH BiAMOBITHOCTI
cy0’ekTa BUMOTaM CYKYIHOI mpaiii. CyKyITHUMU MTOKa3HUKaMH (axoBOi KOMIIETEHIIIT € IEBHUHN PiBEHb
3HaHb, YMiIHb Ta HaBUYOK ()axoBOi CBIAOMOCTI, a TaKOX 1HJMBIAYaJbHO-TICHXOJIOTIYHI OCOOJHUBOCTI
Cy0’€eKTa isITBHOCTI.

ITin yac kopuctyBaHHs (HaxoOBO CIPSIMOBAHOK 1HO3EMHOIO MOBOIO, c(hOpMOBaHI KOMIETEHITIT
(haxiB1i BUKOPHCTOBYIOTh B Mipy HEOOXIJHOCTI B Pi3HMX KOHTEKCTaX 3aJIeKHO BiJl yMOB Ta HOTpEO,
HEOOXITHUX JUIsl 3MIMWCHEHHS PI3HUX BHJIB MOBJICHHEBOI MisiibHOCTI. CrOau MOXXHA BIJHECTH
MOBJICHHEBI IIPOIIECH CIIPHMHATTS Ta BiITBOPEHHS 1HIIOMOBHOTO BHCIIOBIIIOBaHHS Ta iH(opMariii, mo
MOB’s13aH1 3 MEBHOK TeMaTUKOW y mnpodeciiaux chepax. Iling mpodeciitHoro cheporo B naHoOMy
BUMAJIKY CIIiJ] pO3yMITH BCE T€, IO MOB’s3aHE 3 JISUTbHICTIO (haxXiBLs B MPOLECi BUKOHAHHS HOTO
npodeciiHux 000B’A3KiIB.
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THE STRATEGIES OF ENGLISH TRANSLATION OF POLITICAL DISCOURSE

Discourse is a form of social action and cultural interaction. Political discourse is a kind of
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discourse that expresses the political ideas and positions of politicians through oral in order to achieve
the purpose of persuasion, encouragement and agitation. Political discourse mainly involves the
policies and attitudes of the country or party, and is the main manifestation of political discourse. The
translation of political discourse directly affects the dissemination of foreign political discourse and
has important strategic significance. In PRC, the translation research of Chinese political texts is
mainly based on the English translation of important political documents of the central government.
The main translation strategies of political discourse are as follows:

1) Nominalization is widely distributed in Chinese political texts and their English translations.
In terms of frequency, the use of nominalization in the English translation is higher than that in the
Chinese original, but the frequency of use is equivalent. In addition, there are significant differences in
the discourse distribution of different types of nominalization between Chinese and English.
Nominalization has the conceptual function of re-understanding experience. It can re-understand the
process meaning of verbal understanding and the attribute meaning of adjectives as things. It is the
main grammatical metaphor resource and plays an important role in the construction of scientific and
technological discourse. [Halliday 1994, 56]. Among them, in the English translation of political texts,
the derivative affixes -tion/-sion, -ment, -ance/-ence, -ty, -ing have a higher frequency of use. The
nominalization of English conversion types is mostly monosyllable and double-syllable words.

2) Nominalization translation strategy can be summarized into two types: peer-to-peer
translation and transfer translation. Peer-to-peer translation restores the nominalization expression of
the original text, while transfer translation changes the way of understanding the original text and
carries out the meaning of the target text. In the translation of political texts, translating Chinese
nominalization structures into equivalent English nominalization is the main translation strategy
adopted by translators. It illustrates the commonality of Chinese and English nominalization structures
in meaning and function. On the other hand, it also shows that the translator tends to retain the
metaphorical expression in the original text when translating political texts, in order to achieve the
equivalence of the discourse in the way of meaning understanding.

3) Transfer translation strategies can be further divided into two specific types: metaphorized
transfer and de-metaphorized transfer. Metaphorical transfer translation translates the nonnominal
expression in the original text into nominalization in the target text, and the de-metaphorization
transfer translation translates the nominal expression in the original text into other non-metaphorized
structures. Among them, metaphorical transfer translation is more common in political discourse
translation, and the ratio is about three times that of de-metaphorized transfer translation, indicating
that English nominalization options are more abundant, and it plays a more active role in the
construction of political discourse.

This research further expands the research on nominalization translation in terms of theoretical
perspectives, research methods, and genre selection, and discovers the regular characteristics of
nominalization translation of political texts, analyzes the internal and external factors behind them, and
analyzes the meaning from a deeper level. Explains the constructive function of its translation
strategies and methods. This research has a certain enlightenment and reference value for translation
practice and teaching. It can improve the constructive and subjective consciousness of translators. At
the same time, it also reveals the expression methods and methods of foreign political discourse from
the level of language use, and contributes to the study of discourse systems.
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THE BRIEFANALYSIS OF THE TRANSLATION SKILLS OF ENGLISH CYBER-
NEOLOGISM

With the continuous progress and innovation of computer and network technology, human
beings have entered the information age. And English, as the world's common language, is the carrier
of most network information. The unique timeliness, large number and permeability of the information
age provide the possibility and convenience for the birth of new English words. English cyber-
neologism has been developing rapidly because of its unique advantages of convenience, versatility,
practicality and colloquiality (Liu Juan 2020,468). It is particularly necessary for language learners to
study and learn the progress of neologism and translation skills of English cyber-neologism.This study
not only focuses on the new vocabulary of the English language, but also allows English speakers to
quickly grasp the latest and popularly expressed English language.

\Vocabulary is the foundation of a language, which is composed of words one by one. English is
exerting more and more influence on people's life. The emergence of neologism indicates that this
language is also developing slowly, which directly reflects the changes of social life. These new words,
as the product of social development and change, will further affect people's ideas and thinking, and
this must be reflected in the language, so that The English vocabulary has been enriched and updated.

When we meet some novel things, we may not know how to describe them at first, but in order
to better describe them, we will give them names or create new words, which is also the main
motivation for the emergence of new words on the Internet. Since the 20th century, especially in the
last 50 years, the Internet age has spawned a large number of new English words (Liu Juan
2020,468).There are three stages in the development of English cyber-neologisms:

1. Rapid progress in natural science.

In the second half of the 20th century, major breakthroughs were made in all fields of research
and new discoveries, new achievements and new laws in all disciplines were expressed in new words
Due to the urgent need of expression, on the one hand, a large number of new words have been born,
some of which are composed of two original words, and some are formed by deleting or adding to the
original words. On the other hand, it expands the original meaning of words into new meanings, for
example: cybernetics, bionics, eco catastrophe, spiritual pollution, laser comp and fax.

2. Turbulent economic and political life.

Since the second half of the 20th century, profound changes have taken place in the economic
and political landscape of the world, and these changes are also reflected in the vocabulary, especially
the new words related to politics, such as, Iran Gate, downsizing, job security and job hopping. All
these terms are new words born under the influence of politics and economy.

3. In the 21st century.

In the 21st century today, society is progressing, science and technology and information
technology are developing rapidly. New words continue to emerge, old words add new meanings, and
word formation methods become diversified. All these changes are the inevitable results of the
development of English.

English cyber-neologisms are generally derived, synthesized, abbreviated or added from
conventional words. The semantics of most Internet English neologisms are characterized by vivid
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expressions, apt meanings, simple word formation and easy memorization, ignoring certain
grammatical rules and fast updating.

As more and more new words appear on the Internet, they need to be translated in order to be
understood by readers and to facilitate communication between different languages. This involves the
translation skills and methods needed to translate new words, which may require different translation
machines to bring out the meaning of the new words (Gao Jie 2020,22).

1. Literal translation.

Literal translation is the most common method for the translation of new words. It is the best
translation technique when the meaning of a new word cannot be highlighted from other aspects. For
example, “novel corona virus” is translated as “HoBuii KopoHOBipyc”, “Microwave oven” is translated
as “MikpoxBuIbOBa mmiu”, “virtual currency” is translated as “BipryanbHa BajroTa”.

2. Free translation.

Internet hot words and neologisms are characterized by simplicity, clarity and vividness. Free
translation is mainly divided into three methods: deduction, extension and explanation (Feng Xiaoying
2016,68).

First, deduction. It refers to the translation of Ukrainian according to the meaning of the
original dictionary combined with the context in the text, such as: “firewall” is translated as
"opanamayep"; “offline” is translated as "oduraiin".

Second, the derivation method. The so-called derivation method means that without the main
meaning of the original text, and and extension of the original text to obtain a translation. This kind of
translation method is generally to abstract the concrete things or to make the abstract things to
concertize. For example, the English word "brain" can be translated as "Mo30k" or "iHTenexr".

Third, the interpretation method. There may be some words with complicated meanings in the
network hot words and new words, if the above translation methods do not work, the translator can try
to use the interpretation method to translate. For example, "blood type" is translated as “rpymna kpoBi”.

3. Transliteration.

Transliteration means that the pronunciation of English words is translated into the
corresponding words in Ukrainian. This kind of translation pays more attention to the pronunciation of
the original words.However, such new words are easy to understand and remember. For example,
“Putin” is translated as “Ilytin”, “Trump” is translated as“Tpammn”, “ Utopia” is translated as
“Yromis™.

4. Annotation.

Annotation method is to adopt the form of annotation when the translation of a new word
cannot convey the effect of the new word in a deeper way (Gao Jie 2020,23).

The first is to add a note to the literal translation, such as, “sandwich generation” is translated
as ‘“cenjBiy-reHeparlis’ (1€ O3Hayae TOKOJIHHA JIIOJEH, 3a3BUYail y Billl TPUALSATH ab0 COpOKa,
BiJIMOBIAAIbHUX 32 BUXOBAHHS BIACHUX JITEH 1 MIKIyBaHHS PO CTapirounx OaThKiB.)

The second is to add a note to the transliteration, such as, “NBA” is acronym of “National
Basketball Association”, it is translated as “HBA”’(Hamionanbpaa 6ackeTOoJIbHA acoriaris).

The emergence of cyber-neologism is generated in accordance with the needs of the
development of the times. Cyber-neologism has its unique language characteristics, vivid semantic
image, concise and clear, and various word-formation methods of network words, which constitute
new words can be understood and accepted by the public to the maximum extent. In addition, in order
to facilitate cultural communication and dissemination between different languages, Therefore, there
are different translation techniques and strategies for the translation of cyber-neologism, which strive
to achieve the most popular translation method without losing its inherent meaning. Cyber-neologism
can enrich cultural knowledge, broaden the knowledge horizon, and also have a significant impact in
daily life.
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AUDIOVISUAL ASPECT OF TRANSLATION
(AS BASED ON DISNEY’S «MALEFICENT» FILM SERIES)

Audiovisual translation (AVT) is one of the most popular aspect of translation, since the 1990s.
This branch of translation studies concerned with the transfer of multimodal and multimedial texts into
another language and/or culture (Bafios, Rocio and Jorge Diaz-Cintas, 2018). It is also multimedia
translation, as it is transmitted through different formats like television, mobile devices, movies and
series, etc. In the last decades, the concept of audiovisual translation has been one of the main
important discussions of many foreign researchers as Bafos (Bafios, Rocio and Jorge Diaz-Cintas,
2018), Rocio (Bafios, Rocio and Jorge Diaz-Cintas, 2018) and Jorge Diaz-Cintas (Bafios, Rocio and
Jorge Diaz-Cintas, 2018; Diaz-Cintas, 2009).

Audiovisual translation has different forms: subtitling, dubbing, voiceover, revoicing, etc. Their
main function is to transfer into another language of the spoken dialogue of the original product. The
choice of AVT form depends on the type of audiovisual material, the audience, the available costs, etc.

The task of the translator is to render all the material into another language. It is to be done in
several ways. Oral output can be transferred into oral output in target language, or it can be
transformed into written one. In the first case, when the original voice track is replaced by a new one
in the target language, this process is called ‘revoicing’.

Another type to be mentioned is dubbing. It is a translation strategy that allows the audience to
hear a translated and reenacted version of the original soundtrack.

In view of subtitling, it is considered to be a presentation of dialogue translation in a film in the
form of titles usually at the bottom of image or shot on the screen, while an audiovisual text is
projected (Hurt, Widler, 1998).

Regarding the main topic covered in this paper, it is crucial to take into account that the
Ukrainian version of the Disney’s film «Maleficent» is based on the usage of all abovementioned
strategies.

Hence, this article aims to explore the audiovisual aspects of translation of the «Maleficent»
film series. Moreover, the issue of audiovisual translation of these film series needs to be studied, due
to the lack of similar research in Ukraine.
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Anexcenko Ceéimnana

Kanouodam QinonoeiuHux Hayx,

doyenm Kagedpu aunenilicokoi ¢hinonozii ma 1iHe600UOAKMUKU, OOYEHM
Cymcokuil Oepacasnutl nedaeoziunuil ynigepcumem im. A.C. Maxapenka
Cymu, Ykpaina

®OPMYBAHHS NEPEKJIAJAIIBKOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYAEHTIB-®LJIOJIOI'IB: BUKJIMKH I OCOBJIMBOCTI

VY wac mBuakoro oOMiHYy iH(OpMALI€0, PO3MMUPEHHS KYyJIbTYPHHUX 3B’A3KiB, IiJICHICHHS
rio6anizaniifHuX MPOIECiB Ta IHTETPyBaHHS YKpaiHU B €BPONEHCHKUI OCBITHBO-KYIBTYPHUI MPOCTIP
nmorpeda y BHUCOKOKBaTI()IKOBAHMX KOMIIETCHTHHX TMIEPEKJIagadyax CTae OCOOJMBO HAraJbHOI 1
0e33acTepekHOI0. BukiamaHHd MpakTUKUA MEpeKiagy BUMAarae BiJ BUKIAAA4iB Mi€i JUCIUIUIIHU
JOCKOHAJIOTO 3HAaHHS HE JIMIIE PigHOI Ta iHO3eMHOI MOB, a W MpParMaTUYHUX, COLIOKYJIbTYPHHX
acreKTiB iX (yHKI[IOHYBaHHS, CTHJIOBOI AudepeHiiaii MOBU 1 MOBJICHHS, MIPUHIIMIIB peJaryBaHHs
TOIIIO.

[lepexnananpka AiSUIBHICT, OyIy4d NPOLECOM MIDKMOBHOTO 1, IIMpIIE, MDKKYJIbTYPHOTO
MOCEPETHHUIITBA, BHMarae Big (axiBIiB fK CyTO JIHTBICTHYHHX 3HaHb, TaK 1 YCBIJIOMIICHHS
KYIbTYPHHMX, KOTHITUBHUX, apXETHUIMOBUX po30iXHOCTEH y HOCIiB pi3HUX MOB. SIKICTb
3aMpPOIIOHOBAHOTO TIEPEKIIAAy 3aJICKUTh TAKOXK BiJl YITKOTO YCBIJOMJICHHS BHMOT, IO BHCYBAIOTHCS
CYCIIIBCTBOM 0 Tepekiany i1 mepeknaaada. Kpim Toro, daxiBui-nepekiagadi MalOTh BOJOMAITH
TeXHIKaMH KOHIICHTpaLii yBaru Ta ii yTpuMyBaHHS; PO3BHHEHOIO ONIEPATHBHOIO MaM STTIO; BMiHHIM
e(eKTUBHO MEepeMUKaTHCS 3 OJHiI€] MOBM Ha IHINY; BUCOKHUM pIBHEM aHTHIMMALIi Ta I[UIICHOTO
OCMHUCJICHHS 1H(pOpMaIlii.

[Tepexnananpka koMmmeTeHTHICTh (mami [IK) BU3HayaeTbes SK MaKpOKOMIETEHTHICTh, IO
«Baly4a€e KOMIUIEKC PI3HOMAHITHHUX HAaBUYOK, YMIHb, 3HaHb Ta HaBITh MOTJIAIB, SKUMU BOJIOJIIOTH
npodeciiini nepexnanaui» (Kelly 2005, 14-15), 3aBusku sikiii mepekiaa HabyBae craTycy mpodeciitnoi
nistmeHOCTI. TIK, sik 1 Oynb-sika iHINA, CKJIAQAA€THCS 3 THOCTMYHOTO (BOJIOMIHHS CYKYIHICTIO 3HAHb),
iH(opMariifHO-OnaHyBaIbHOTO  (YMiHHS HAKONMMYYBaTH, OOpOOJATHM Ta aJEeKBaTHO IepelaBaTH
1H(pOopMaIlio), MporecyaabHOro (YMiHHS PaKTUYHO peasi3oByBaTH CBil 3a/lyM 4 npodeciiiHe 3aBIaHHs),
IHTEpPaKTUBHOTO (BCTAHOBIICHHS TIIO3UTHUBHOI COIIAIBHOI B3a€MOii) Ta OCOOHCTICHOTO (BMIHHS
JOTPUMYBATHUCS COLIAIbHUX LIHHOCTEHN Ta HOpM nepekiiany) cknaauukis (I'aBpunenko 2009; YUepHoBartuit
2002).

3 oy Ha 0araToBEKTOPHICTH BUMOT J0 MpodeciiHOoCcTI nepekiagada ¢opmyBanns 1K y
CTYZIEHTiB-(1JIONIOTIB € 3aBJaHHSAM 00 €MHUM Ta BiANoBinanbHUM. BoHO mepenbauae ypaxyBaHHS TaKUX
MIPUHIIMIIB 0/1a4l HABYAJBHOTO MaTepialy Ta 3aBJaHb 10 HHOro: 1) miglip marepiainy Jjs Mepexiagy
3aJIeXKHO BiJI OCOOMCTOI 3aI[IKaBIEHOCTI CTYJCHTIB (MIOYMHAIOYM Bi/l HANIIIKABIIKMX JJIs1 CTY/ICHTIB TEKCTIB
PO3BKATBHOT TEMATUKH Ta MOCTYIIOBO MEPEXOISTUYH IO TEKCTIB OUTBII CEPHO3HOI KaHPOBOI Ta CTUIIHOBOL
MPUHANISKHOCTI); 2) TMpakTUKa TMepeKiaay Bil aJanTOBaHMX JO YAacTKOBO aJalTOBaHUX 1 [0
HEaJalnToOBaHUX aBTEHTUYHHX TEKCTIB; 3) OTpUMaHHs 1H(opMallii mpo aBTOpa TEKCTY-OpUTiHAITY, IIUTLOBOL
ayUTOpii TEKCTYy-OpUTiHANY Ta TEKCTY-TIepeKiaay, KOPUTYBAaHHS CTHJIIO 3aJIS)KHO BiJl OTPUMAHOL
iHpopMarlii; 4) o3HalloMJIEHHSI CTYAEHTIB 3 PI3HUMM IMEpeKiafaMd OJHOTO 1 TOr0 CaMoro TEKCTY-
OpUTiHaNly 33Ul aHali3y Ta OLIHIOBAaHHA PI3HUX BapiaHTIB Mepekiany. Taki 3aBOaHHS CHPUSIOTH
¢axoBoi npodeciitHocT nepekagaya.

He cnin 3a0yBatu npo HEOOX1HICTh PO3BUBATH JOBIOCTPOKOBY (CEMaHTHUHY Ta €MOLINHHY) Ta
ONEpaTUBHY NaM sATh CTyJeHTiB-(inonoriB. Ilepma mijgcuintoe Te3aypyCHUH NOTEHIIaT MO3KY
30epiraTé Ta 3a HEOOXITHOCTI BIATBOPIOBATH CTaji BHUPA3M, 1IOMH, TEPMIHOJIOTIIO, CHHTAKCHUYHI
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KOHCTPYKIIi SIK KJiIIe NMEeBHOTO CTHJII0O MOBH UM MOBJIICHHS, Ipyra € HEe3aMiHHUM 3HapsIIsaM TpU
ycHOMy rmiepekiani. OmnepaTHBHAa TaM’sTh PO3BUBAETHCS UYEpe3 HHU3KY BIiNOBIIHUX BIpaB Ha
3amaM’AITOBYBaHHS Ta BIATBOPEHHS CHHTarMaTHYHHX JIAHIFOXKKIB Pi3HOI JOBXKHHH, 13 3aCTOCYBaHHSIM
acoIlaTUBHOTO MEXaHi3My, fIKi 3alpONOHOBYIOTHCS BUKJIAJadeM Ha KOKHOMY 3aHATTI 3 HMPAaKTHKH
YCHOTO MEpeKIIaay.

Bapro 3a3naunty, mo ¢Gopmysanus 1K He € kKiHeUHUM TPOJYKTOM YH pe3yIbTaTOM HaBYaHHS
y BUIIMX HAaBYAIBHUX 3aKJIaJaX, HATOMICTh HECKIHUCHHUM IIPOIIECOM HiATPUMAaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS
MaNCTEpHOCTI MepeKiaiaya mpoTsIrom yciel mpodeciitnoi kap’epu.
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Tepnonins, Yxpaina

LINGUISTIC CHALLENGES OF VIDEO GAMES LOCALIZATION

Computer video games, also known as multimedia interactive entertainment programs, have
become increasingly popular over the past two decades, becoming a favorite pastime for people of all
ages and genders. The demand for entertainment software encourages publishers to translate more of
their products into other languages. However, in order to achieve a high level of promotion of such
products on the international market, the nature of multimedia interactive entertainment software
products requires special translation, namely localization. Recently, the gaming industry has become
an integral part of our lives, and with the growing share of the interactive entertainment market in our
country, the need for translation and localization of computer games in Ukrainian is growing. The
development of new professional practice requires new research in the field of translation studies.

While localizing a computer game, the translator encounters all types of texts, which are
distinguished by the German linguist K. Rice — these are texts of informative type (instructions for
installing the game, technical specifications); expressive texts (dialogues); operational type texts
(accompanying game documentation); audio and multimedia texts (Paiic 1978, 215).

Video game translation is an extremely complex process. Anyone who has tried to do so will
agree that the main problems are the lack of context, the gender of the characters and the text variables.
The grammatical difference of languages causes a lot of trouble during translation. For example, in the
Ukrainian language nouns and adjectives are changed in seven cases. In English everything is
different. Let’s compare the Ukrainian example gecena nooduna, eecenoi noounu, eecenii n1r00uHi,
seceny moouny, eecenoio moounoio, With English, where there is only one variant — cheerful man. Also
one of the main problem is the gender of the character. How do we tell if a name is known but we
don’t know if it’s a woman or a man? Consider several examples.

If this is a translation of a game that has already been released, then we can find some
information on the Internet. These can be, for example, player clarifications, video of the game, a
description of the character. Consider the sentence: “My child, Bedlen Daglefodd, has been missing for
a tunnel's worth of digging. I simply cannot work without knowing his fate”. After reading the line, we
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understand that one of the son’s parents is addressing the hero. But how do you know who is saying
this: father or mother? Should we translate into a gender-neutral sentence or can we find any additional
information? By entering the child’s name, you can find a biography of the character on a special fan
site, completely dedicated to the game. When you find information about the character and the quest
that is associated with it, it becomes clear that the boy’s father is applying. So the correct translation
would be: “Mii cun, Beonen Obsansixano, ne 3’a6uscsi na Konamus mymento. A npocmo He 30amen
npayrosamu, e sioarouu to2o ooxi.” Although part of the line “I simply cannot work without knowing
his fate” can be conveyed neutrally: “4 npocmo ne moorcy npayrosamu, ne sioarouu tioco ooni.”

Consider another example of the same situation. Original sentence: “Do you think I'd still be
running my business here if I knew a way out? Not even the mages can escape this place, or so I've
heard”. The possible variant of translation can be as follows: “/[ymacus, 51 6 i doci 6ys mym sikbu 3nas,
K 38i0cu eubpamucs? A uye, wo nasime macu ne moxcyms nokunymu ye micye.” But in this case,
there are no clues that would hint at the gender of the character. So, it is necessary to translate
neutrally: “3naew, i dyxy moco mym 6u He Oyno, AxOu meni OYI0 8I00MO 5K 38I0CU BUOPAMUCHL.
Hackinvku 5 3naro, Hagime macu He MO*CYMb NOKUHYMU ye micye.”

Another challenge facing the localization team is the translation of the English pronoun “you”.
Here it is possible to convey it as: mu, Bu or eu. Tu is used to everyone, Bu is a polite address or is
addressed to the player and su is used to address a group of people.

In conclusion it is necessary to state that localization of the text of the video game is a complex
process which requires great experience and professional skills of the translator.
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Hayxosuii kepienux: Illgeyv Onexcanop
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JIOKAJIIBALIA. OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY
KOMII'IOTEPHUX POJIBOBUX IT'OP

Ha creoromuimHii JeHb TMepeKya] KOMIT IOTEPHHX Irop — IMHPOKO 3aTpebyBaHa cdepa
nepeKaanbKoi AiIbHOCTI, a irpoBa IHAYCTpis Bifirpae 3HayHy posib y cdepi pos3Bar. Kommnanii-
PO3POOHUKHU KOMIT IOTEPHHX 1rOp MOCTIHHO MparHyTh MIABULIMTH OOCAT MPOJAXY 1 MPH LOMY 4acToO
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NEepeKIalaloTh iIrPH MOBaMH KpaiH, y AKUX IUIAHYETHCS, IO I TPOIYKIIisl CTaHE BEJIbMHU MOMIMPEHOIO,
OTXe, MepeKia] KOMII'IOTEepHUX Irop € nyxe 3arpedyBaHoro mnocayrorw. llepexman — me mayxe
CKJIQJIHAN TpOIIeC, M0 BUMArae BijJ Nepekiajgada BEIMYE3HUX 3YCWIIb, BIAMIHHOTO 3HAHHS BHXIIHOI
MOBHU Ta MOBH TE€peKIIay, i 00’eMHMX (JOHOBHX 3HAHB Y PI3HMX Taly3siX: TEXHilll, JIHTBICTHUII, 1CTOPII,
U(pPOBUX TEXHOJOTISX TOIIO.

MetoanyHOi JiTepaTypu Ha L0 T€MY HUHI JyXe Majo, TOMy METOK Hamoi poboTu Oyio
BHSIBUTH OCOOJIMBOCTI MEpPEKIaay KOMIT FOTEPHHX 1rop, SIK1 BOKIUBI 1715 Tepekiaaaada. Ha sxans, mpari
3 Tepekyaxy KOMIT'IOTEPHUX Irop MPAaKTUYHO BiJCYTHI, TOMY NpPH HAyKOBi poOOTI Ha IO TeMy
JIOBOJIUTHCSI CIIUPATUCA 31e0UIBIIOr0 Ha I1HTEPB’I0 Ta CTATTI MEpeKiIaiadiB — JIOKaIi3aTOpiB.
Jlokamizamiss mporpamHOro 3a0e3ledeHHs — TNPOIeC ajamnTaiii MporpaMHOro 3a0e3Me4YeHHS [0
KyJIbTypH Oynab-sikoi KpaiHu. SIKk 30kpeMa — mepeknaj iHTepdeiicy KopucTyBada, JOKYMEHTalli Ta
CynyTHIX (aiiiB mporpamu 3 OJHiI€I MOBM Ha iHmy. OTKe, MepeKiIaJ KOMIT IOTEPHHUX Irop
MpaBUJIbHIIIE OYyJ10 O HA3BaTH JIOKAJII3AIlI€I0, a TIEPEKIIaaaduiB — JOKaIi3aTOpaMH.

Jlokamizaris — ue Oinpine HiXK nepekian. JlokamizoBaHa rpa MOBHHHA 3a0€3ME€UyBAaTH TPABIIIO
TE€ caMe CepeloBMIIEe 1 TI K BpaXeHHs, IO ¥ ocHoBHa Bepcid. IloraHo nepeknaneHa rpa —
HE33I0BOJICHICTh TOKYIIIIS, 110 MPHU3BOJHUTH JI0 MPOBAILY LOTO TOBAPY HAa PUHKY KOHKPETHOI KpaiHH.
Jlokamnizamisi rpu € OOOB’SI3KOBOI0 YMOBOKO ii YCHIIIHOTO MPOCYBaHHA Ha 3apyOKHOMY DPHHKY.
Komm’torepra pomsoBa Tpa (amrin. ComputerRole-PlayingGame (CRPG a6o RPG) — xanp
KOMIT'IOTEPHUX 1Irop, 3aCHOBAHUH Ha €JIEMEHTax IrpoBOr0 MpoOILecy TPAAULIHHUX HACTUIBHUX
POJLOBUX IrOp. Y PONIBOBIH TPl TpaBelb KEPYe OJHUM a00 JIEKiTbKOMa IMEPCOHAXKAMH, KOXKEH 3 SKUX
onucaHuii HaOOpOM YMCENIbHUX XapaKTepUCTHUK, CHMCKOM 3A10HOCTEHl Ta rpaBelb 3aHYPIOETHCS B
0cOOJIMBHIA CBIT, YaCTO 3aCHOBAaHHMI Ha OCHOBI KHHUT, a aJIeKBAaTHICTH MEpPEKJIaly BUMAarae BEIMKHX
(hoHOBUX 3HAHB Y cdepi pOTLOBUX KOMIT IOTEPHHX irOp, KOHKPETHOI I'pH, 11 1CTOPIi.

AZeKBaTHUH Ta MOBHOIIHHHMWA IEPEKIIaJl 3yMOBIIOE NPABWIbHY, TOUYHY Ta MOBHY Iepenady
0COOIMBOCTEM, 3MICTYy OpUriHady Ta HOro MoOBHOI (opMmu 3 ypaxyBaHHSAM YCiX 0OcCOOIMBOCTEH
CTPYKTYpH, CTHIIIO, JISKCHKH Ta TPAMAaTUKH Y MTOE€JHAHHI 3 0€30raHHOI0 TPABMIIBHICTIO MOBH, Ha SIKY
pOOHUTHCA NEepeKa.

Kanp koMI’lOTEpHUX IrOp Mae CBOi OCOOJMBOCTI MHEpeKyany, Taki sK: OOJIK IHTEpECiB
[IaHYBAJIbHUKIB I'PU Ta aBTOPCHKUX MPaB PO3POOHUKIB; MOCTIHHUI KOHTAKT 3 PO3POOHHKOM TI'pU K
iH(opmaHTa; 3amO3WYEHHS peatiil 3 pi3HUX Mi(OJIOTiid, HECTPYKTYPOBAHICTh J1aJOriB, 10 MOTpedye
0co0JIMBOI yBaru mij Yac MepeKsafalbKoro aHamidy; npobiemMa nepcoHidikarii (cTaTi mepcoHaxa),
SKIIO MepeKyaa 3A1MCHIOEThCS 3 MOBH, J1e (OPMH BIIPI3HAIOTHCS 32 POJOM; CTHCIUN TepMIH poOOTH;
MO€JHAHHS PI3HUX BHJIIB iH(popMalii (TekcToBoi, rpadiyHOi Ta 3BYKOBOI), TEXHIUHI CKJIaJHOCTI.
Takum 9UHOM, ITOTaHa JIOKaJIi3allis MOXe IMPU3BECTH 0 BTPATH IHTEPECY /10 TPU Ta 3HU3HUTH il MPOJaxK
y Macmrtabax 1ijgoi KpaiHd. 3 1i€i IpUYMHU Ha NepeKiajladiB-JOKali3aTopiB MOKJIAlAEThCs BEIHKA
BI/IMOBIIAJIbHICTD, 1 BAMOTH JI0 HUX TIPEJ1 SBJISIOTHCS BUIIIL, HIXK J0 3BUYAHUX MEepEKIIaaviB.

[Tpu nepexunazi, HaNMpPHUKIAL, XyI0KHBOI JIITEPaTypH NEPeKIazad OTPUMYE KHUKKOBE BHIAHHS
/ TEKCT B €JIEKTPOHHOMY (opMarTi, IKMi Y Oyb-IKOMY BUIIa/IKy € HA0OpOM CHUMBOJIIB, JOCTYITHUX IS
PO3yMiHHS KOXHiil JIFO/IMHI, IO BOIOi€ MOBOIO, AKOK0 HAMKICAHO TBip. HMoro mepeknan mos’s3anmuii 3
PI3HUMHU TpYyJIHOIAMH, aje 3a3BUYail MOJIOHI CKJIAAHOLIl IMOB’si3aHI 3 YMOBAMHU MEPEKIaAalbKoro
XapakTepy, HallpHKJIaJ, IepeKiag Ipy CliB, MpaBUJIbHA Mepeadya Ha MOBY IUJIbOBOI ayaUTOpii pi3HOT
TEPMIHOJIOTIi, HEOJOTI3MIB, TEpPEeKaJ MOXKE YCKJIAIHIOBATH CHENU(PIYHICTh TOTO YW IHIIOTO
BUTaJITaHOTO BCECBITY, a1alTyBaHHs HalllOHAILHUX OCOOIMBOCTEH MOBH OPHUTIHATY TOILIO.

Bci Bume mepemidueHi BUMOTH  SIKICHOTO TIEPEKJIaay TMpeACTaBiIeHl 1 J0 TepeKiagy
KOMIT IOT€PHHUX irop, OJJHAK OCTaHHIN MOB’sI3aHUN 3 HU3KOI0 TEXHIYHMX OCOOIUBOCTEH, sIK1 HEOOX1THO
BpPaxoBYBaTH 3 METOI HE TUIBKHM JOCSTHEHHS SKICHOTO pe3ylbTaTy, aje i Uil 30epekeHHs
MPaLe3JaTHOCTI CaMOr'o irpOBOTO MPOJYKTY.

VY TekcTi rpu AesKi NpeAMeTH / peruliku / IepcoHaki MOXKYTh OyTH BiAOOpa)keH1 y BHIJISAL
3MIHHHUX, TaKOX Yy MOJAHOMY JUIS MEPeKJIaay TeKCTI MOXKYTh CIIOCTEPIraTHCs CUMBOJIM HEpEeHECEHHS
psAIKa, CTIETICUMBOJIH. 3 HUMH HEOOX1JHO BMITH MPAIIOBATH Ta BUIAJIEHHS X04a O OHOTO 3 HUX MOXKE
IPOCTO MOPYHIMTH irpoBuil mpomec. KpiM 11poro ckiagHicTh OOpOOKM MOJAHMX JaHUX MOJSIrae B
TOMY, II0 pE€YeHHs 31 3MIHHUMHU HEOOX1AHO OyayBaTH MEBHUM YHMHOM, 3 ypaxXyBaHHSM TOTO, LIO IS
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3MiHHa MOK€ 3MIHHUTHUCS, 1 CJIOBO, IO ii BimoOpakae, Mae OYTH TaK PO3MIIICHO B pedeHHi, (TOOTO
rpaMaTHYHO peYeHHS Mae OyTH MoOyJOBaHO Tak), IMOO 3a WOro 3MiHM HE IOCTPAXKIAB CEHC
BHUCIJIOBJIIOBAHHS.

VY 3B’43Ky 3 UM IIpH JIOKani3auii irop YKpalHCBKOIO MOBOIO, B IKUX IPUCYTHI TaKl €JIEMEHTH
rpamMaTuKd, SIK piAg 1 BiAMIHOK, MEpEKaa CTa€ IMOB’SI3aHUN 3 JOJATKOBUMHU TPYIHOIIaMHU. Takum
YMHOM, CJIOBO, $IKE€ B10OOpa)kKaTMMEThCS IpPU IrPOBOMY IIpolleci Ha Miclll 3MIHHOI, HEOOX1AHO
BKa3yBaTH B HA3MBHOMY BIJMIHKY Ta BpaXxOBYBAaTH MOKJIMBICTb MOro BUKOPHUCTaHHsS B OJHHUHI Ta
MHOXHHI. ¥ 0aratbox MpoeKTax rpaBIeBi HAJAHO MOXKIIMBICTh BUOUPATH CTATh MEPCOHAXKA, Y 3B’ SI3KY
3 YUM BHYTPIIIHBO IrPOBI 3rajkd MPO HHOTO (IIOACHHUKH, AIAJIOTH) MalOTh OyTH BigoOpakeHi 3
BUKOPHUCTAHHSM BiJMOBITHOTO POIY.

BpaxoByrouu, 1m0 y 6araTb0X KOHCTPYKLIH aHMIIHCBKOT MOBH Pif Ieposi BU3HAYUTH IPOCTO
HEMOXIIMBO, a PO3POOHUKM HE 3aBXKIU CYMPOBOKYIOTH HEOOXITHHHA Ul TEpeKiagy TEKCT TpH
NOSICHIOBAJIBHUMHU 3allUCAMU, @ YacTO IEepeKIaJadeBl HAJA€TbCs 3arajloM pO3PI3HEHUH TEKCT.
Hanpuknan, HaOip BCiX peruiik mepcoHa)xka, TO MPHU MepeKiaai HEeOOXiTHO 3aayMaTHCS PO Te, SIK
MOJKHa «3HEO0COOMTH» TEKCT uepe3 Opak moTpiOHOI iHdopmamii. ¥ OUIBHIOCTI CydyacHUX SAKICHHX
MIPOSKTIB MEPEKIal 3IIHCHIOETHCS 3 ypaxyBaHHSIM 000X CTaTel 1 CTBOPIOIOTHCS JIBa Pi3HI BapiaHTH
Jianory, OfHaK, y IESKUX MPOEKTaX HPUHTH 0 LBOrO PIIIEHHS HEMOXJIMBO, 1 CTa€ HEOOXiIHUM
HABYMTHUCS YHUKATH CIIIB, SIKI TAK UM 1HAKIIE BKA3yIOTh Ha Pijl TOTO, XTO TOBOPHUTH.

Hanpuknan, craHe KpamuMm BUKOPHCTaHHsSI HACTYIHHUX CJIOBOCIIOJIYYEHb: 3aMICTh «i 0auug»
MOJKHA BXKUTH «) MEHe Ha 04axy», & «mu Macwi payitoy 3aMiHUTH Ha «ME0s npasoa TOIIO.

SIKmo MipKyBaTH MpO HepeKiaj 3 ypaXyBaHHAM OCOOJMBOCTEH BHXIAHOTO KOy HPOTpaMH,
Kyzau Oyze po3MileHuil TEKCT Micist HOTo IepeKiary, TO KaTerOpuIHO 3a00pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
IpsIMI JIANKHU (« »), OCKUJIBKU L€l CUMBOJI € YaCTUHOIO KOJy, HATOMICTh 3a3BHYail BUKOPUCTOBYIOTh
anoctpodu (“ °).

Bapro mam’staru, mo sKIo rpa po3poOieHa aHIIHCbKOI0 MOBOIO, TO Y BUXIJHOMY TEKCTI
CIIOBO TIepeJ IHTOHAIIMHO ynapHUM Oyzae BUAUICHO, HANpPUKIAA, KypCHMBOM a0 HalHCaHO Y
BepxHbOMY perictpi. [lepeknanay moBUHEH 1€ BpaXxOBYBaTH 1 MPH aJamnTallii TeKCTy HeoOXiaHo Oyne
BUJIIINTH CJIOBO, sKe climye 3a HuM. Hanmpukmas: «It IS his lance!» — «lle MOT'O crmc!».

Cepen rpaBiiiB y MOCTiHE BUKOPUCTAHHS YBIMIIUIM OaraTo aHTJIOMOBHHMX CIIiB, ICHYIOTh HaBITh
1171 IMIOIPOBI30BaH1 1HTEPHET-CIOBHUKHU (TJI0capii), sIKl IIBUIKO BBOJASTH I'PABIsl y CBIT TEPMIHOJIOTIL
Ti€l 4n iHIIO1 rpu. Y riiocapisx 3a3HayeHi aHTHCHKI TEPMiHM, X abpeBiaTypH, SKIIO Taki €, HepeKial
Ta PO3KPHUTTS I[OTO TE€PMiHA B KOHTEKCTI Tpu. [laHl CIIOBHUKH, SIK TPABWIO, CKJIAJCHI CaMUMHU
KOpUCTYBa4aMH, pijlie, po3poOHUKaMHU T'PH, 1 € TPAaHCKPHOOBAHUM MEPEKIIATOM MOIIUPEHUX ITPOBUX
TEPMIHIB.

[ToniOGHuit >xaHp irop mnepenadadae akTHUBHE CHUIKYBAHHS MIXK TpaBLSAMU 1 € OCOOIMBHUM
PI3HOBUIOM KOMII IOTEPHOTO JUCKYpCY. SIKIIO BUCIOBIIOBATHCS HAOYHO, TO HOBAYKOBI B Lii Ipi 03
3HaHHS NOJIOHUX TEpMIHIB OyAe MOCUTh CKJIaJHO OyayBaTW CHUIKYBAaHHS 3 IHIIMMM T'PaBLSMHU.
Buxopucrtanas 1poro BHIY AUCKYpCy B irpax OOyMOBJIEHO HAasBHICTIO TEHJAEHIII JO CKOPOYEHHS
TEpPMIHIB dYepe3 BIJACYTHICTh KOPOTKHMX aHaJOriB B YKpaiHCBKiM MOBI. Y JedKMX BHUMaIKax
BUKOPHCTaHHS TaKOTO POAY AMCKYPCY MOSCHIOETHCS THM, IO MEPIIi YaCTUHH TPH HE Biapazy Oyiau
JIOKaJIi30BaHi YKpaiHChKOI MOBOIO, a CepBEpU KOMMaHii OyiM po3MilieHi B €Bpori Ta AMepHili, IpoTe
cepel] TpaBlIiB BiKe Ha TOM yac Oyna BellMKa KUIbKICTh YKPaiHOMOBHOI ayAUTOPii, MPOIeC CILIKYBaHHS
cepesl SIKUX 3r0/I0M IparHyB CIPOCTUTH BKMBAHHS aHTJIOMOBHHUX TEPMiHiB.

JlonaTKoBOIO MPHYMHOIO BUHUKHEHHS JAaHUX TPUKIANIB  KOMIT FOTEPHOTO  JHCKYPCY
0OyMOBJIEHO THM, III0 MACOBI OHJIAMH irpH, MPUIYCKAIOTh I'Py B pEaIbHOMY 4Yaci, MPOTATOM SIKOTO,
HaNpUKIAJ, Ipyu OUTBaX 1 HEOOX1THOCTI KOONIEpYBaHHS MiXk IpaBIsIMU B OOMEKEHUX YaCOBHX paMKax,
94acTO BUHUKAE NMOTpeda BUKIACTH yMKY B HAUOUIbII CTUCIIN dopMi.

Hes3Bakaroum Ha MUpPOKE BXKUBAHHS TaKUX TEPMiHIB, TEPEKIIaaad y )KOJHOMY pa3i HE IOBUHEH
3aCTOCOBYBATH iX Ha MPAKTHUL MEpeKsaay, He3BaXKAIOYM Ha TE, IO OCOOJMBOCTI KOMII IOTEPHOTO
JMCKYPCY 3aCTOCOBaHI K B YCHiH, Tak 1 B MMCbMOBIii MOBi. HeoOXi/1HO BpaxoByBaTH pO3paxyHOK Ha
IIMPOKY ayAUTOPIIO TPH, OJHUM 3 TaKUX MOPYIICHb € MepeKiiaa y 6araTbox irpax ciioBa «inventory»
K «IHBEHTap», MpOTEe, 3 YacoM, HEe3BAKAIOYM Ha BXKe, 3/aBaJOCS O, TPAAHWINIIO, IO CKIamacs B
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nepeKaai JaHoro TepMiHa, OyJlo BHpIIIEHO 3aMIHHTH «IHBEHTap» Ha «CIOPAKEHHS», L0 B
KOHTEKCTI TpH € OUIBII TPABUILHUM TEPMIHOM.

[le omHUM KPUTUYHUM (PAaKTOPOM IpHU MEPEeKIIaai KOMIT IOTEPHUX irop € BMIHHS PO3Ii3HABATH
amo3il Ta TMPaBWIBHO X MIJHECTH TpaBIEBi. Y CydaCHHX irpax IyKe YacTO BHKOPHCTOBYETHCS
npuifoM TocwiaHb abo B PaMKaxX JMCKYPCY Tak 3BaHMX «BeIMKOIHIX selb». IX BHUKOpHCTAHHS
00yMOBJICHO ITPUBHECEHHSIM JI0 TPY MOTHUBAIIil IPOJIOBKYBATH irpoBuii miporiec. Lls Teopist npumyckae,
10 MPY 3HAXO/HKCHHI B IIPOEKTI BiJICUJIAHHS, HAITPUKJIIA, OJTHOTO 3 BIJIOMUX XYIO0XKHIX TBOPiB I'PaBeIlh
NparHyTHMe HIYKaTH J1ai, JOCHiHKYBaTH iIrpOBHUH CBIT, TAKMM YHHOM IPOJIOBXKYIOUH irpOBUii Tpo1IeC.
Hampukman, macoBa oniaitH rpa World of Warcraft HarmoBHeHa BeTMKOIO KUIBKICTIO TPHKJIAIIB
aIT031i 10 Pi3HUX XyJO0XKHIX TBOPiB, Cy4aCHOTO KIHOMUCTENTBA, Mi()OJIOTT1UHUX NEPCOHAXKIB TOILO.

3aBmaHHsIM TEpeKiazaya B TAKMX YMOBAaX CTa€ IpPaBHIbHE PO3Ii3HABAHHS BiJICWIAHHS 1
MpaBWJIbHA HOTO Tiepenava mpu nepekaai. Hanpukman, y rpi npucyTHii nepcorax Yogg-Saron, came
ICHYBaHHS SIKOTO € BijicuiaHHsAM 110 TBOpiB ['oBapaa JlaBkpadra, cepes sskux 3ycTpidaBcs IpeBHIH Oor
Horr-Coror. V rpi Morr-Capon Takox BMKOHYE pONb JPEBHLOIO 060ra, IO MOXKE BiKE PO3MOBICTH
nepeKiiaiayeBi, 3HalOMOMY 3 TBOpaMH aBTOpa, Ha YHIO TBOPYICTh OYJO CTBOPEHO TMOCHIJIAHHS, MPO
TAHOTO TIEPCOHAXKa, HAIPUKJIIAJI, HAJIATH PEKOMEHIAIII] A0 MepeKIaay Horo perIiK, sSKi, MOKIHBO, TaK
YH 1HAKIIe MOXKYTh TIEPETHHATHUCS 3 OPUTIHAIIOM, a TAKOX JOMOMOITH 3 TIEPEKIIAJIOM Ta MiTHECCHHIM
JESIKMX TIOBEIHKOBHUX PHC Yepe3 JiajorH.

[Ipu mepekiazgi KOMIT'IOTEPHHX Irop HEOOXITHO BpPAaxOBYBAaTH BCl IepepaxoBaHi BUIIE
0c00IMBOCTI, MO0 TMOBHO 1 TOYHO MEpeAaTH 3aayM pO3pPOOHMKA T'pU 1 3pOOHTH SIKICHY POOOTY IO
3MIACHEHHIO aJIalTallii TEKCTY Ha MOBY TIEpEKJIay.
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Kosanvuyk Hamans

Kanouoam neoazo2ivHux HayK

doyenm Kageopu nepexiadosnascmea imeni Muxonu Jlykawa
Xapxiecokuu nayionanvnuu ynieepcumem imeni B.H. Kapasina
Xapxis, Ykpaina

MPOILEC MUCHbMOBOT'O MEPEKJIALY (IICUXOJIIHIBICTUYHUI ACIIEKT)

3MiCT Tpolecy MIDKMOBHOTO TMEpeKiaay € HEOOXIJTHOI  CKJIQJOBOIO  PO3YMIHHS
(yHKIIIOHYBaHHS CBIJJOMOCTI 3arajioM, a TOMY CTaHOBJICHHSI OCOOJMBOCTEH Mepediry MOBJICHHEBUX
IPOIECIB B PI3HUX BHJAX IMEPEKJIaay, 30KpeMa y MHUCbMOBOMY MeEpeKiaji, € HeoOXiTHOI YMOBOIO
e(eKTUBHOTO KEepPyBaHHS MpoIiecoM (popMyBaHHS NEPEKIAAANBKOT KOMIETEHTHOCTI TI1J YaCc HaBYaAHHS
MaiOyTHIX mepekiagayis.

[lepexnagadi crnpuiiMaroTh 1 MOPOJKYIOTh TEKCTHU B YMOBaX CYTTEBUX OOMEXEHb, IO
CTOCYIOTHCSI 3aBJIaHHS Ta KOHTEKCTY MEepeKIalanbKol JisUIbHOCTI, JIHTBICTUYHOI Ta AMCKYPCHUBHOL
CTPYKTYpH TekcTy opuriHany (TO), a TakoX JIHTBICTUYHUX Ta €KCTPATIHTBICTUYHUX 3HAHB 1 YMIHb
nepekianava (Danks 1996).

KoxHe 13 3raganux oOMexeHb MO-pi3HOMY BILIMBAE Ha Mpoliec nepekiany. Hanpukiaza, yacosi
OOMEXeHHs s TepekiajadiB Ta TiayMmMadiB (YCHHX TepeKiagadiB) CYTITEBO BiAPI3HAIOTHCS:
nepeKsIagay Moke BIIHOCHO HeoOMeXeHO OOMIPKOBYBATH BapiaHTU MepeKiaay, B TOW Yac sK TiIymau
Ma€ MepeKIacTu HeraifHo.
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[Tpu cipuiiMaHHi TEKCTy B OJJHOMOBHIM KOMYHIKaIlil KIHIIEBOIO METOIO ajjpecara € pO3yMiHHA
3rajlaHoro TEeKCTY, TOJl SIK Y JBOMOBHIM KOMYHIKallii KIHIIEBOIO METOI € NEepeKiaj, a CIpUHHATTA
TEKCTy MepeKyIaiayeM € JIMIIe MPOMDKHUM 3aBIaHHsIM. Bixke B mpoueci cupuitnarts TO mepexnagay
Ma€ pO3IMi3HATH CYTTEBI HOTO €IIEMEHTH, BUSHAYUTH MOTSHITIHHI POOIeMH, 11eHTU(IKYBaTH BaKIIUB1
IHIMKATOPH 3MiCTy, sIKi ciin nepenaru y nepekiani (Bell 2001, 185-190).

VY mporeci, o po3MISIAAETHCS, CYTTEBO BIAPI3HAIOTHCSA 1 POJIi MOHOJIIHTBA Ta TEpeKiIaaava:
NepuMii OpieHTOBaHMM HA BIJIPABHUKA TEKCTY, 3BEPTAIOUYM yBary Ha CMUCI IIOBIIOMJICHHS, aOu
NEBHUM YHHOM 3pearyBaTH Ha HBOTO, TOJI SIK TEpeKiagad OpIEHTYEThCS Ha ajpecara TEKCTY,
KOHTPOJIIOIOYH BJIACHI peakIlii Ha 3MICT MOBIJIOMJICHHS W OCMHCIIIOIOYH HOTO CMHCI, abu TepeaaTh
roro anpecary (Seleskovitch 1983).

BiamiHHOCTI iICHYIOTH 1 B TIOPO/KEHHI BHCIIOBIIOBaHHS. Hanpuknana, mig yac 1BOCTOPOHHBOTO
nepeKyany KOXKEeH MOHOJIIHTB, SKOTO IepeKiIaaloTh, BUCIOBIIOETHCS TI€0 K CaMOIO MOBOIO 1 B MEXax
TOTO K CTWJIIO, BKIJIAQJAIOUM y TOBIJOMJICHHS BiAMIHHHUN (BiJl CIIIBPO3MOBHHKA) CEMaHTUYHUH,
CHHTAaKCUYHUN Ta mparMaTHuHUil 3micT. I[lepeknamad >xe, HABMAKW, BUCIOBIIOETHCS KOXKEH pa3
IHIIOIO MOBOIO, 30€piraroud CEMaHTMYHHUM, CHHTAaKCHMYHMNH Ta nparMatuuHui 3mict TO 3
Mo udIKaIiIMH, SKUX BIMarae CUTyallis CIUIKyBaHHS Ta iHmIi pereBanTHi unHHUKH (Bell 2001).

MoxeMo KOHCTaTyBaTH, L0 MOJIEJIb MEPeKJIaady € CYTTEBO CKIAAHILION 3a MOJENb
OJTHOMOBHOI KOMYHiKaIlii, OCKIJIbKH BOHa BKIIOYAa€ 3HAYHY KUIBKICTb JOJAaTKOBUX PO3YMOBHX
ornepauii, ki BUKOHYIOTbCS OJIHOYACHO 31 CTAHJAPTHUMH AIIMU U YCKIIQIHIOIOTH IOCEPEIHULBKY
TISUTBHICTh TIEpeKIIafiada, OCOOJMBO B YCHOMY IEPEKIajli, JOKa30M YOro € HasSBHICTh IOBTOPIB,
CaMOBUIIPABJICHb Ta HEBMOTHBOBAHMX I1aY3.

JIOIUTBHO TaKOX 3BayKaTH Ha PO3ODKHOCTI y CTpaTerisix mepekiany pi3HUX TpyI iHAWBIIIB.
BinmoBigHO A0 pe3ynbTaTiB MOCHIHKEHb TITH-OUTIHIBY Ta mpodeciiiHi nmepekianayi nepexiaiaTh,
Buxozsum i3 emucity TO, 30cepemxyrounch Ha GpyHKIIT, a HE HA POpPMI i CIUPAIOYUCH HA MPOLEAYPHI
3HaHHS. [ HUX nepekiaj mnosdrae y poskiagansi 3HakiB TO Ha cmwuci, 1 HOro nepeTBOpeHHs Ha
snaku TII. Jlitu-OiniarBu Ta mnpodeciiiHi mepekianavi BOJOMIIOTh CIUIBHOI JUIE 000X MOB
MOHATTEBOIO 0a3010, ajie IBOMA, 3’ €IHAHUMHU 3 HEIO, IIPOTE YITKO BiJOKPEMJIEHUMH MOBHUMH Oa3aMu.
CryneHnTu k 1 HempodeciiiHl nepekiiajadi, He3aJeKHO BIJl Mapu MOB, IIO0 BUKOPUCTOBYIOTHCSA ¥y
KO’)KHOMY KOHKPETHOMY BHIIAJKy, MEpEKIaJatoTh, 30CEPEIKYIOUNCh Ha (opMi, a He Ha (QyHKIII, 1
CHOUpaloyuch Ha (aKkTU4YHI  JeKJIapaThBHI  3HaHHA. [l HHUX [epekiaa  mojsrae y
(HamiB)aBTOMaTHYHOMY TepeHeceHH1 3HaKiB (J1ekcuku) 3 ogHoro (TO) moBepxHEBOTo piBHS HA IHIIUH
(TTI), 3amicTe TOTO, 1100 MiAOUPATH €KBIBAJIECHTH BIAMOBIIHO 10 OHATH 1 cmucity (Bell 2001).

TakuM 4YMHOM, METOI0 HaBYaHHS MaHOyTHIX NepekianadiB Mae OyTH Meplua pi3HOBUIHICTb
NepeKyIaay, eTanu SKOi BUIVIAJAIOTh HACTYMHMM 4YHHOM: «cMuca (aBropa TO) — 3nauenns TO
(Bubpane aBTopoM) — cmucia TO (sik oro po3ymie nepekiagay)» — 3HaueHHs TekcTy nepexnany (TII)
(BuOpaHe mepekiagadeM, 3aeKHO BiJl HOBOI KOMyHIKaTUBHOI cutyariii) — cmuca TTI (sk fioro po3ymie
anpecat) (UeproBaruii 2008). OxHak Toit (akT, 1m0 OUTBIIICTh MAOYTHIX MepeKiagadiB HaMararThCs
3MIACHUTH NEpeKal, IEPeBaKHO HE BUXOAIUM 3a Mexki noBepxHeBuX cTpykTyp TO 1 TII, cBiguuTh npo
BIUIMB NIEBHUX YHIBEPCAIbHUX MCHXOJOTIYHUX MEXaHI3MiB, 110 MalOTh OyTH BpaxoBaHi MpU PO3poOKU
METOJIMKN HaBYaHHSI.
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Cunenxo Kamepuna

3000y8auka nepuioco (baxanaspcvko2o) pisHs suwoi oceimu

Hayxosuii kepienux: Xpucmuu Hina

Kanouoam neoazo2ivHux Hayx,

doyenm Kageopu inozemnoi Qinonoeii, nepexiady ma MemoouxKu Ha84aHHs,
Yuieepcumem I’ pucopiss Cxosopoou 6 llepesicrasi

Ilepescnas, Yrpaina

OCHOBHI CITIOCOBHU NEPEKJIAZY IPUKA3OK TA IPUCJIIB’IB

AnekBaTHE BIATBOPEHHS IMPHUCIIB’IB Ta MPUKA30K CKJIAZAAe OCOONMBY IEPEKIaJaLbKy
npobnemy. Ha BimMiHy BiJl JeKCHUYHUX OJWHUIIb, (DPA3€0I0ri3MiB, €KBIBAJICHTHUX CIOBY, Y MPHUCIIB’iB
1 MpUKa30K oOpa3HMii 3MICT 30epirae CBOIO 3HAUyIIicTh. HOCIi MOBHM HE JIHIIIE 3HAIOTh CEHC MPUCIIB S 1
cuTyanii, B KUX ii CIi BXXUBaTH, a ¥ copuitMaroTh o0pa3, meradopy 4Yu MOPIBHSAHHSI, IO (opMye
npuciiB’sa. Aje JBOIUIAHOBICTH NPHUCHTIB’iB 30epiraeThcs. IX TpAMHHA i TNEPEeHOCHHH CMHUCIH
CHIBICHYIOTH. 3aBIaHHS IepeKiaiada — nepeaaTa 00u1Ba KOMIIOHCHTH.

Ha nymxy H. Xpuctuu (Xpuctuu 2020 : 119), « ... ajekBaTHHi Hepekiaa nependadyae He
JWIe BUYEPIHY Ieperady CMHUCIOBOTO 3MICTy OpWTiHAly, a i BIATBOPEHHS HOTo NparMaTHYHOTO
NoTeHIiany». 3 oMLy Ha Il O3HAKM MM BHUAUIIEMO MOJIMBI THUIM NEpEeKIagy MPHUCIIB’IB Ta
MIPUKA30K:

1. TloBHUM CCeMaHTHMYHUM €KBIBaJCHTOM, KOJM B MOBI HepeKiaxy € IpUCHTIB’s, fKe
piBHO3HAYHE 3a 3MICTOM, (YHKII€0 Ta CTHJIICTHYHHUMH XapaKTEPUCTHKAMH TPHUCIiB’I0 B MOBI
opurinany. Meradopa, 3akpimieHa B MPHUCIIB’i, MOBUHHA CHUpPATUCS HA iAeHTH4YHI oOpasu. [loBHI
CKBIBAJICHTH YaCTO 3YyCTPIYAOThCS y Tak 3BaHUX iHTepHarioHanpHuX: A WOIf guzzles counted sheep
t00. — Bosk i noniuenux oseyv kpaode. / A bad man is like a wolf in the flock — Jluxuii uonosix y
epomaodi, wo eosk y cmaoi. A wolf doesn't steal where he lives. — Tam sosx ne bepe, oe cam scuse. /
Never offer to teach fish to swim. — He euu puby nrasamu. / Never look a gift horse in the mouth. —
Haposanomy konegi 6 3y0u He 3a2110a10mb.

SIK BUJHO 3 BHILENOAAHOr0 Marepiaiy, y IbOMY CIIOco0i BiITBOPEHHS MPHUCIIB’IB Ta MPUKA30K
HE BTPAYaAETHCS JIEKCUYHA OOpPa3HICTh 300HIMIB. SIKIIO 1€ «puba» B yKpaiHCbKI MOBI, TO BOHa U
3aJIMIIAEThCA «pUOOIO» 1 B AHIJIMCHKIM MOBI, Tak caMmo SIK 1 «BOBK» 1 «KiHb». IlopylieHa TuUIbKH
CTPYKTypa pEYEHHs, L0 M SBIAETbCA PO3ODLKHICTIO 31 CHOCOOOM BIIATBOPEHHS 3a JIOIIOMOTOIO
KaJIbKyBaHHS.

[ToBHI €KBIBaJIEHTHM YacTO 3YCTPIYAIOThCSA, Yy TaK 3BaHMUX, IHTEPHALIOHAJIBHUX MPUCTIB X,
BUCXIAHHX 10 01071echbKuX 1 MipOTOTTUHUX JKEpET.

2. YacTkoBOIO BIJNOBIAHICTIO MPHCIIB’S, KOJM MPHUCIIB’S MOBU MEpEKIaay EKBIBaJEHTHE
NPUCITIB’I0 OpPUTIHANY IO 3HAYEHHIO, (YHKLII 1 CTHIICTUYHOMY 3a0apBIIEHHIO, ajle pPO3Pi3HAETHCS
cBOiM 00pa3zHuM 3MicToM. [logaemo mpuknaaun y Tabmuii (Tabmwuis 1) :

Tabnuys 1.
Ilepexian npuka3ok Ta NPUCIiB’IB HLISIXOM 3HAXOAKEHHS
JacTKOBOI BigmoBimHocTi

AHrilicbKe NPUCIIB’ s

JocaiBHuii nepexJiajg

YKpaiHCbKHii eKBiBaJeHT

Dog doesn't eat dog.

Cobaka He icTh co0aKy.

BoBk BOBKa HE Kycae.

The leopard cannot change its
spots.

Jleomap He B 3M031 3aMIHUTH
CBOI IIJISIMU.

BoBk nuHs€, a HaTypu He
MIHSIE.

Put a cat among the canaries. | 3anepnu KOTa cepell | 3aMKHYB BOBKa MEXH BIBIIi.
KaHapeuoK.
Beware of a silent dog and | bepexithcst MoBYa3Horo | bepexitbcss Kko3ma croepeny,

still water.

co0aku Ta THXOI BOJIH.

KOHA 33a1y.

Geese with geese and women

['ycaku 3 rycakamu, a *KIHKHU 3

3Haica KiHb 3 KOHEM, BT 3
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with women. JKIHKaMH. BOJIOM, CBUHS 3 CBUHEIO, PIBHS

3 piBHEIO.

A little bird told me. Manenbpka mnramka ckasana | Copoka Ha XBOCTI MPUHECIA.

MEHI.

He is an obstinate pig. Bin Bniepra cBHHSI. Brepruii, sk ocen.

He can't say "boo" to a goose. | Bin He MoXe i I'yCKy 31sKatu. | Bid i Myxu He 00pa3uTh.

Po3ibpaBmu 11e#t crocid BIATBOPEHHS, MOYKHA 3a3HAYMUTH, 110 Y JAHOMY BHUIIQJIKy BTPAYa€ThCS
JIEKCUYHA BiAMOBIAHICTH. [IpUCITiB’S MOBH mepekiiaay e€KBiBaJICHTHE MPUCITIB’I0 OPUTIHATY O CEHCY,
GyHKIIT 1 cTUIICTHYHOMY 3a0apBlIEHHIO, Ta BTpadae 0Opa3Hy BiANOBIAHICTH. B3sTH, Hampukman,
nepiie npuciiB’s — o0pa3 BOBKa MiHAETbCS Ha 00pa3 cobaku. | Tak Maibke 3 ycimMa MpUCIHIB'AMU Ta
MIPUKa3KaMH.

3. Ilpu nepenayi nmpuciiB’iB HEPIKO BUKOPHCTOBYEThCS MPHUIOM KallbKyBaHHs. «Kaibka» He
MIITAETHCS HISAKIA MePCOHAIBbHIM pUTMIYHINM 1 MeTadopuuHiil opranizamii. [IpuciiB’s BIATBOPIOETHCS
Maibke JIOCHIBHO, 1 caM KOHTEKCT TIiJKa3ye, IO 4YHTad Ma€ COpaBy i3 CTIMKUM BHpPa3oM,
BiJITBOPIOBAHUM BiJIIIOBIIHO 10 OpUTiHANY. [HO/1 HaBITh Y CAMOMY aBTOPCHKOMY TEKCTI € TOSICHEHHS,
1110 BKa3yioTh Ha (pazeosorizm. Hampukmaa: A wolf in sheep’s skin. —Bosk 6 oseuiii wikypi. /AS hungry
as a wolf. — Tonoonuii sixk eosx. /A man is a wolf to a man. — Jlioouna noouni eosx. /Neither fish
nor flash. — Hi puba, ni m’sico./ Fish begins to stink at the head. —Puba nouunae ncysamucs 3 conosu. |
All cats are grey in the dark.— Broui eci kiwxu cipi.l All is not gold that glitters. — He ece 3010mo, wo
onuwums./ All is well that ends well. — Bce 0o6pe, wo oobpe saxinuyemscs./ Better late than never. —
Kpawe nizno, nisc nixoau.l Divide and rule! —Poszoinsii i enaoaprou! He laughs best who laughs last.

— Hobpe cmiemvcsi moil, xmo cmiemvcs ocmannim. | 1f you want peace, prepare for war. —
Xouew mupy — 2omylics 00 8itiHu.

3 HaBEJCHUX NPUKIAIIB MU 0aunMo, 110 30epiraeThcsi MOBHA Crielu(ika IPUCIIB’ S, TPUKA3KH.
Crocib kanbkyBaHHs 30epirae yci oOpa3Hi JeKceMH B X moyaTKoBii ¢opMi, y opMi MOBU OpHUTIHATY.

4. 1o BiAMOBITHOCTEH, «IICEBIOMPHUCITIB’iB» BIAIOTHCS, KOJIH MEPEKIIaiad BBAYKAE HEAOIUIBHUM
BUKOPHUCTOBYBaTH HasBHI Y MOBI BIJMOBIJHOCTI, a00 KOJM y HbOMY B3araji Hemae MOBHOro, abo
YaCTKOBOI'O €KBIBaJIEHTa MPUCHTIB’S. Y I[bOMY BHMAJIKy Iepekiagady «BHHAXOJIWUTH» MPHUCIIB 4,
BIATBOpIOIOUM Oe3 Moaudikaiiil, abo 3 1esIKUMH 3MiHaMH 00pa3HUil 3MICT OPUTIHAIBHOTO MPHUCIIB’S 1
3BHYaliHO, 30epiratouu iioro ceHc. IIpu CTBOpPEHHI TaKOro «ICEBIONPHUCIIB’S» BUKOPUCTOBYIOTHCS
o0pa3Hi 1 3ByKO-pUTMiuHi 3aco0u. CI0BOCTIONYYEHHSI CTUITI3YEThCS 1] IPUCIIB . Y YnTaya NOBUHHE
CKJIaCTHCS BpaKE€HHS, 110 CTBOPEHE MPUCHIIB’S ICHYE y MOBI Mepekiaay, abo Mo 1€ 1HO3eMHe
IIPUCITIB S, BIATBOPEHE 3ac00aMM PiJJTHOI MOBH 13 30€pekKEeHHSIM 03HAK MPUCITIB’IB, 1 IX XapaKTEepUCTHUK.
(Tabmwms 2).

Tabnuys 2.
Ilepexian npuka3ok Ta NPpUCIiB’IB HLISIXOM
3HAXO/’KeHHS HA0JIMKEHOr0 eKBiBaJICHTA

AHrilicbKe NPUCIIB s

JocaiBHuii nepexJiajg

YkpaiHcbKHii eKBiBaJeHT

A good riddance to bad
rubbish.

JloOpa mporysisHKa Ha TIOTaHe
CMITTHI.

Bbaba 3 Bo3a — xoOwmii Jermre.

The cat would eat fish and
would not wet her feet.

Kit 3'icte  pubky
3aMOYUTH 11 HOTH.

Ta HE

[Ilo6 pubky 3'ictu, Tpeba B
BOJLY JII3TH.

Nature draws more than ten
oxen.

[Ipupona mnpuBabmoe OB
HIK J€CATH BOJIIB.

SIk BOBKa He TOAYil, a BiH Bce
B JIIC JUBUTHCH.

An ass is but an ass, though
laden with gold.

Ocenr Tak 1 3aIUIINTHCI
OCJIOM, HAaBITh SKIIO BIH
3aBaHTAXXEHUH 30JI0TOM.

Ha cBuHIO X04 1 CIIJ10 HaOlHb,
TO BCE KOHEM He Oy/ie.

To hold a wolf by the ears.

YTpumyBaTH BOBKA 3a ByXa.

butuce, sk puba 00 mi.

A word spoken is past

HpOMOBHeHe CJIOBO Ha3aJ HC

CimoBo — He ropoberp,
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recalling. MIOBEpHeI. BUJIETUTH - HE CHilMaen.
Although the sun shines, leave | Xoua i coume cBituth He | bepeskenoro bor 6epexe.

not the cloak at home. 3aJIMIIAld HAKUIKY BJIOMA.

Cat's concert. Kotsui koH1IepTH. XTO B JIIC, XTO MO JPOBA.

It is no use crying over spilt | He mnotpiono turakatu Haxa | Ciibo3amu ropo HE
milk. MOJIOKOM, IO CKHIILIO. JIOTIOMOYKEIIL.

It rains cats and dogs. JIne kotu 1 cobaxw. Jlou e, sk i3 Bigpa.

OTxe, icHYe JIeKiIbKa Croco0iB BIATBOPEHHS MPUCIIB’iB Ta MPUKA30K 3 OJIHIET MOBH Ha iHIY.
VY neskux BUIAIKaXJEKCHUYHA OOpa3HICTh MPHUCHTIB’IB Ta NPHUKA30K 30€piracThCs, B IHIIMX HE
30epiraeTscs. He nquBisiunch Ha 11€, MOKHA 3a3HAYUTH, 10 y OY/Ib-SIKOMY BHUITAJKy JIEKCHYH] OJUHHIII-
300HIMH B 000X MOBaxX Xod4a 1 MarTh Pi3HI 3HAYCHHS Ta BUKOHYIOTH OJIHAKOBY (PYHKIIiIO, a came
MPUCIIB’ A HE BTPAYa€E CBOI0 EMOTHBHOTO 3HAYEHHS Ta CMUCIIOBOTO HABAaHTAXXECHHS B JKOJIHIN 3 MOB.

3arayioM ciIiji 3a3HAYMTH, 1[0 OCHOBHI TPYAHOIII ITiJl Yac MepeKaay aHrIiHChKAX MPUKa30K Ta
NPUCHTIB’{B YKPATHCHKOIO MOBOIO IOJIATAIOTHh B aIcKBATHOMY Mi00p1 BiIOBITHUKA, SIKAH OU MOBHOIO
MipOIO BiJI0OpakaB IBOX3HAYHICTh BHCIIOBIIOBaHHSI.
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Ciovko Hina
suumenv-memooucm llepescnascokoi
3aeanvrooceimuboi wxonu -1l cmynenie Ne 5

Ilepescnas, Yrpaina

OCOBJIMBOCTI MPO®ECIHHO-MOBJIEHHEBOI HIAIOTOBKH MAWBYTHIX
IHEPEKJIAJJAYIB Y 3AKJIAJIAX BUIIIOI OCBITH

[Ipobnema mpodeciiHO-MOBICHHEBOI MIATOTOBKM —TMepeKiafadiB  Hapa3dl € OCOOJIHBO
aKTyalbHOIO, a/DKe Hamla KpaiHa oOpama nuisix 10 €BpONEHCHKOI iHTEerparii: po3IHUPIOIOTHCS Ta
3MIIHIOIOTBCS TOJITHYHI 3B’A3KH, TMPUIUISIETbCA HANEKHA YyBara IHIIOMOBHIM —MiATrOTOBII
CHIBBITYM3HUKIB, 1110 € OJIMH 13 IPIOPUTETHUX HAMpPSAMIB MiJATOTOBKU (PaxiBLIB y LUIOMY. Y cUCTeMI
YHIBEPCUTETCHKOI OCBITM YKpaiHM Ta 3apyOiKHUX KpaiH MpOBIIHE MiCIE BiBOIUTHCA MpodeciiiHo-
MOBJICHHEBIN MiATr0oTOBLI (axiBUiB 13 nepekiany. [Ipobiemam o3HaueHOi MIATOTOBKU MPUCBAYYIOTHCA
TEOPETUYHI Ta MPAaKTUYHI PO3pOOKM BITUM3HAHUX Ta 3apyOikHMX ydeHux (H. babuu, E. biGikona,
O. birny, A. borym, H. T'ap6osckuit, 1. JIxaiin, O. Kosssina, B. Komicapos, H. Koctpurs, T. Kyuaid,
M. Jlicosuii, 0. Haiina, C. Hikonaesa, JI. Manwko, I'. Mipawm, L. [Taxuenko, A. Ilim, O. CemeHor,
JI. YepnoBatuii Ta iHmi), mpore cneuudika ii peamizamii B ymoBax cydacHoi ocBitu B 3BO
HE/I0CTaTHHO BHUCBITJICHA B HAYKOBUX JKEPENax: HE ICHY€E €JJMHOI CUCTeMH MpodeciiHO-MOBIEHHEBOT
MIATOTOBKM MaWOyTHIX TMepeKiajadyiB, HEMae IIOBHOTO TJIyMAau€HHs TOHATh <«IIepeKiiajalbKa
TiSUTBHICTBY Ta «TOTOBHICTH JI0 MEPEKIAIAIbKOI AISITEHOCTI.

Takuii cTaH JOCHIKEHb 3yMOBIIIOE MeTY BUBUYEHHS IpobiieMu — crnenudikaiis npodeciiHo-
MOBJICHHEBOT MiIFOTOBKH MailOyTHIX MepeKiagayiB- (ijiooriB.

Metomu: meopemuuni  aHani3 (HayKOBOi Ta HaBYaJbHO-METOAWYHOI JITEpaTypH) Uis
MOPIBHSAHHS Ta 3ICTaBIEHHS PI3HUX MiOXOMAIB 10 0OpaHOi MmpoOjemMH, BHU3HAUEHHS 1 TEOPETUYHMX


http://nfv.ukrintei.ua/view/5b1925e27847426a2d0ab4e8
http://nfv.ukrintei.ua/view/5b1925e27847426a2d0ab4e8
http://nfv.ukrintei.ua/view/5b1925e27847426a2d0ab4e8
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OCHOB, BH3HAYCHHS NOHATIHHO-KAaTErOpialbHOIO amapatry; emnipuuyni (BUBYEHHS OTPUMAHOI
iH(dopmarrii yepes 3icTaBICHHs MaTepialliB TOCIIIKCHHS ).

[TpodeciliHO-MOBIECHHEBOI MIATOTOBKA MEPEKJIANaviB IMOCIIa€ KIIOYOBE MICIE B CHCTEMI
cydacHOi1 (1JI0JIOTIYHOT OCBITH K YKpaiHu, Tak 1 B mpodeciiiHid cdepl MiAroTOBKH MarOyTHIX
¢inonoriB-nepeknanaviB 3apyoiKHUX KpaiH. Hapasi mepexman HaOyB Baromoro 3HaueHHs y cdepi
peanizaiii MDKMOBHOI Ta MIKKYJIBTYpHOI KOMYHiKalii. Bimomo, 10 B oCTaHHI pOKHM IEpeKiIaaambKa
TisSTBbHICTh HaOyBae nefani OUTbIIMX MaciiTaliB 1 Bce OLIBINY COMIabHY 3HAYYIIICTh. Y 3B S3KY 3
TUM, O mpodecis mepekiagaya craja MacoBOK B YKpaiHi, JOLITBHUM BBaXKAETHCS JIOCIHITKCHHS
TSTTBHICHOT TIPUPOJU, CTPYKTYpPH 1 3MICTY TOHATTA «mepeknan». Ilepekiman — 1e coliaibHe,
KYJIbTYpPHE, €CTETUYHE, JIHTBICTUYHE Ta ICTOPUYHE SBHINE, $KE (YHKIIIOHYE SK pPe3yJbTar
MepeKIaganbKoi TisUIbHOCTI, TaK 1 PEMPOAYKTUBHUM Ta BiJ0OpakyBaJIbHO-TBOPYHH Ipoiiec (B YCHIMH,
MMUCHMOBIH, KOMIT IOTEPH30BaHIii/aBTOMAaTU30BaHiii Qopmax); TEpEeTBOPEHUN AaHAJIOT OpHUTIHATY
(Tanana 2021, 518).

Came TOMYy misTBHICTH (paxiBLs B Taly3li Mepekiangy € OaraTorpaHHoro. Biarak, mifg
«TepeKIalallbKOI0 AISUTBHICTIO» PO3YyMIEMO IHTETpPallil0 Ta 3aCTOCYBAHHSI MEBHUX JIHTBICTUYHUX 1
(OHOBUX 3HAHb, MOBJICHHEBUX 1 MPOQECIfHNX yMiHb i HABUYOK TepeKiIagada B mporeci Mi>KMOBHOI i
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIT 3a/17151 BIITBOPEHHS U mepeaayi iHpopmariii 3 oJHiel MOBH Ha 1HIILY 4Yepes
JIEKOJyBaHHS Ta IMUGPYBAaHHS OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY (AMCKYpCy) Ha MOBY TIepekiany B
crenu(piYHOMYy COLIOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTi.  HasBHICTH mepeksiaganbkoi KOMIIETEHTHOCTI €
HeoOX1THOT yMOBOIO peanizamii (axoBoi MiSUTBHOCTI, HaOYyTTs SKOi TependadeHo B CHEIialbHIN
MiAroTOBI (PaxiBIIiB MEPEKIaLy.

Taka miaroroBka mae OaraTOpiBHEBY CTPYKTYpPY, IO OXOIUTIOE BCi mpodeciiiHi chepu; y
Mpoleci Takoi MiJrOTOBKM aKTyali3yeThCs TpEeHyBalbHA MpodeciiiHO-CIpsAMOBaHA MIKMOBHA Ta
MDKKYJIBTYpPHA KOMYHIKaIlisl, TOKH CTYACHT He JocsirHe (paxoBoi mockonanocTi. Ockinbku mpodecis
nepekiagavya 6e3nocepeIHbO0 CTOCYEThCSI KOMYHIKallii, MOBJIEHHEBA MIATOTOBKA IMOCTA€ MPOBIAHOIO B
CHCTEMi OCBITM MaiOyTHIX MepekyiaaadiB. SIKmo HaeThCcs mpo MiArOTOBKY CTYIEHTIB 10 OBOJIOJIHHS
MEPEeKIa oM SIK OCOOJMBUM BUJOM MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI, TO MOXKHA CTBEPIKYBAaTH, IO MOAIOHA
TUSTBHICTD € OUTIHTBaJbHOIO MPOGeciHHOI MISUIBHICTIO TepeKiiagayda, MoB’ a3aH00 3 NepeOyaoBor0
apTUKYJALINHOI, NEepUeNTUBHOI CHCTEMH, PO3BUTKOM MEXaHi3My MEpeKIIOYeHHs 3 OJHiel
ceMaHTH4HOI cuctemu Ha innry (CeniBanoBa 2014,162).

MoxHa cTBep/pKyBaTH, 10 (OpMYBaHHS MPOQeciiiHO-MOBIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI (axiBIsg
nepeksiaay o3Havae: (OpMyBaHHS TaKOi MOBH, sika HE TOTpeOye KalbKyBaHHS OJIHI€ET MOBHM Ha IHIIY
(Cenianoa 2014,17); ycBiIOMJIEHHSI 3aCTOCYBAaHHS JIIHI'BICTUYHUX 3HAHb 3aJI€KHO B KOHKPETHOI
CUTyalli CHUJIKyBaHHS (IIHIBICTUYHA KOMIIETEHIIIs]); YMIHHS BIATBOPIOBAaTHM BCIO TaMy THIIOBHX
TEKCTIiB; YMIHHS KOHCTPYIOBAaTH T'OJIOBHY 1JI€f0 MPOYHUTAHOTO ab0 MPOCIYXaHOTO TEKCTY, BUXOAIUYH 3
KOHTEKCTY Ta 3aCTOCOBYIOYM (DOHOBI Ta TEMAaTHYHI 3HAHHS; BOJOJIHHS KOHTEKCTYAJIbHHM 3MICTOM;
YCBIJIOMJICHHSI TOTO, 1110 CaMe CJIOBO BKa3ye Ha CyTh UM SBUILE, @ 3MICT BUHUKA€E B TIEBHINM cuTyalii Ta
KOHTEKCTI; YCBIJOMJICHHSI MOCTIHHOTO OHOBJIEHHS 3MICTY CIIB y PI3HUX CHUTYalllsiX Ta KOHTEKCTax
(Peopiii 2012, 49).

Jlo ckiajoBUX TOTOBHOCTI MEPEKIaJanbKoi JISUIBHOCTI BIJHOCHMO TakKi KOMIIOHEHTH: 1)
MOTHBAIifHO-BOJILOBUH (TTO3UTHBHA MOTHUBAIlIS CTy/IeHTa — MailOyTHBOrO Mepeksiaaaya, MoeaHaHa 13
HaJIAIITOBAHICTIO CTYJIEHTIB HAa PeaJIbHY MEPEeKIaAabKy MisUIbHICTh, IHTEPEC 10 BUBUCHHS 1HO3EMHOI
MOBH, TEOPil Ta MPAKTHKH MEPeKIay K 3aco0y MpodeciifHOro CrijIKyBaHHS, YCBIJOMJICHE CTaBJICHHS
JI0 BUBUEHHS TIEPEKIANABKUAX JUCITUIUTIH K 10 OCHOBHUX y HABYAIIBHOMY TPOIIeCi); 2) Mi3HaBaJIbHO-
onepauiiHuil (HAasgBHICTh y CTYJEHTIB- MalOyTHIX (axiBLIB MepeKiagy 3arajlbHOHABUAIbHUX 1
(haxoBUX 3HAHb, YMIHb T4 HABUYOK, YCBITOMJIEHHS CTy/I€HTaMH MPAKTHUYHOI 3HAYYIIOCTI MpodeciitHo-
MOBJIEHHEBOT MiArOTOBKM); 3) mncuxodizionoriyauii (mepenik npoeciiiHo BaXJIMBUX SKOCTEH
nepekyiagaya: THYYKICTh MHUCJICHHS, IIBUJKICTh peakillii Ha OTpUMaHHS, O0OpOoOKYy Ta pPErnpoyKIiio
iHpopmanii, 3MaTHICTH 3amam’ATOBYBAaTH BEIUKUH oOcCsAT JaHMX iHGOpMaLiiHOTO XapakTepy,
KOMYHIKaTHBHI  3710HOCTi); 4) pedieKCHBHUN  (CaMOOIIIHKA, CaMOKOHTPOJIb, CaMOKOPEKIIis
CTY/IGHTaMM BJIACHOI MPAaKTUKU MepeKiany sIK MPOJYyKTY INepekiaaanbkoi AisibHocTi) (YepHoBaTuit
2017, 192).
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[TpodeciiiHo-MOBIIEHHEBa MIArOTOBKa MaiWOyTHIX (axiBmiB-dimonoriB B ymoBax 3BO e
OaraTtorpaHHOI0, OCKUIBKH BOHA Iepeadadae OBOJIOAIHHS HE TUIBKH P1THOIO MOBOIO, ajie i 1IHO3EMHOIO.
CdhopmoBana MOBHa OCOOMCTICTh Ma€ MEPCHEKTHBH IPALEBIAIITYBAHHS B Cy4aCHOMY E€KOHOMIKO-
MPaBOBOMY CEPEJOBHINI Yy BUMIipax e€BpoiHTerpamii 1 rioOamizamii 3a yMOBH IPOXOIKCHHS
MOBHOIIHHOT NTPO(eCiifHOT MIATOTOBKH, (PiHAIOM SIKOI, € TOTOBHICTh Cy0 €KTa AIsNTBHOCTI BUKOHYBAaTH
cBO1 mpodeciiiHi 3aBHaHHA 1 OOOB’S3KH. Y TOAANBIIOMY JOIIIBHO JOCTIIUTH 3MICT Ta €Talu
dhopmyBaHHs TTpodeciitHO-MOBICHHEBOI MITOTOBKK MaiOyTHIX (paxiBIliB 13 MepeKiany.
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Cxkuoa Kamepuna

O00KMOp neoazo2iyvHux HayK,

npoghecop kagheopu eepmancokoi ghinonoeii ma nepexiado3Hascmea
XmenvHuybKuli HayioHaIbHUL YHigepcumem

Xmenvnuyoxuil, Ykpaina

®OPMYBAHHSI ®AXOBOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX NEPEKJIAJIAUIB
YEPE3 IMIUIEMEHTAIIIIO CIIEIIAJIBHOT'O ITIPOTPAMHOTI'O 3ABE3IIEYEHHS Y
3MICT iXHbOI MIAIOTOBKA

3 o0paHHsAM YKpaiHOIO MPOEBPONEHCHKOr0 BEKTOpPY OyJI0 pO3MOYaTO MPOLEC MPHUBEACHHSA
CHCTEMH BUILIOT OCBITH HAILIOi Iep’KaBU J0 CTaHJApTIB 00’ €aHaHOl €Bpony. 3 oIy Ha 1€ HaBYaHHS
MalOyTHIX (axiBLIB y raiaysl Hepekyaay Ciia 3I1HMCHIOBaTH 3 ypaxyBaHHSIM OCBITHIX TEHACHIIN Ta
TPEHIB NPOBiAHUX JepxkaB €ppomnelicbkoro Coro3y. OIHMM 3 JOPOrOBKa3iB, 3a SKMM BapTO pyXaTHUCs
y mpolieci MOJepHI3allii mporpam MiIr0OTOBKU MepekiIagadiB B YKpaiHi, € po3poOiaeHuil y pe3yabTaTi
criBnpari €Bporneicbkoi KOMicii Ta TpyNU eKCIepTiB 3 HU3KU BiIOMHX YHiBepcUTeTiB €C TOKyMEHT
«European Master’s in Translation Competence Framework» (2017). YV 1npoMy JOKYMEHTI
MPEJCTAaBICHO CKJIAOBI (paxoBOi KOMIIETEHTHOCTI Mepekiazaya-MaricTpa, siki, Ha JyMKY €KCIepTiB
npoexkty €Bponelicekuit  Marictp 3 mepeknany (European Master’s in  Translation), OymyTh
akTyanbHUMHU BHpojoBxk 2018-2024 pokiB. Jlo ckianoBux (axoBoi KOMIETEHTHOCTI EKCIEepTH
BIJIHECIM: 3HaHHA MOBU Ta KynbTypu (language and culture), ymiHHS 31ilicHIOBaTH THepeKiaj
(translation), HaBMYKM KOpPUCTYBaHHS i1H(poOpMaliiHUMHU TexHoJorismu (technology), yMiHHS
3/IACHIOBAaTH MI)KOCOOHMCTICHY KOMYHIKAI[IF0 Ta MaTH PO3BMHEHI colliaibHI HaBUYkH (personal and
interpersonal), 37aTHICTh HaJaBaTHU SAKICHI MOBHI MOCHYTH (service provision). Po3BUTOK KOXHOT i3
3a3HAUYEHUX CKJIAJOBUX € O€3MepedyHO BaXKJIUBUM Ui YCHIIIHOTO BHUKOHAHHS MalOyTHIM
nepekiazayeM Horo mpodeciiiHol AisUIBHOCTI. Y HaloMy JOCHIPKEHHI MU 30CepeKyeMO yBary Ha
0COONMMBOCTSX  (OPMYBaHHS HABUYOK KOPHCTYBAaHHS TEXHOJOTIIMH Ta BMIHb BEACHHS
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nepeKaiabKkoro 0i3HeCy, OCKUIBKU Il CKJIaZoBi ()axoBOT KOMIIETEHTHOCTI NepeKiaaya € BiIHOCHO
HOBHMMH Ta MalOTh BArOMUI BIUIMB HA KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh IepeKIIafiaya Ha pUHKY Mpari.

KopuctyBanHss HoOBUMH iH(OPMAIIfHUMU TEXHOJOTIIMH Tiepeadadae, M0 MaHOyTHIN
nepeksiagady Ma€e HaBUYKU poOOTH 3 HU3KOIO odicHOTO mporpamuoro 3adesneueHus (MS Office, Open
Office), mporpamamu s 00poOKH 300pakeHb, GopMaTyBaHHsS TOKYMEHTIB, poOOTH 3 ayaio- Ta BiJeo
¢aiinamu, BeO-cropinkamu (Adobe Acrobat, Adobe Photoshop, AutoCAD, Dreamweaver, FrontPage,
PowerPoint, Canva), Bojoji€ 3maTHICTIO mpamoBatd 3 XMmapHumu TexHonorismu (Google Drive,
Dropbox), yminasmu kopuctyBatucs CAT-iHcTpymMeHTaMu (TIpOrpaMyd MAIIUHHOTO IEPeKIIay
(Google translate), mporpamu nam’sti nepekianis (Trados, OmegaT, Transit, Wordfast, SmartCat,
MatCat Ta inmri), enexktponti cinoBHukH (Lingvo, Multitran)), yMiHHAMEU 311HCHIOBATH €(pEKTUBHHUNA
nomyk iHdopmarii i3 3acTocyBaHHSAM BigoMux moimrykoBux cucreMm (Google, Yahoo), ananisyBaru Ta
OLIIHIOBATH 1H(OpPMAIIiIO, MPALIOBATH 3 KOPIycaMu TEeKCTiB. OMaHyBaHHS OKPECIEHOTO MPOrpaMHOTO
3a0e3nedyeHHs nepeadauyeHo HaBYAIBHUMU IUTAaHAMH TepeBakHOi OutbmocTi BiTum3HsHUX 3BO, mo
3IIACHIOIOTh MIATOTOBKY (isI0NIOTIB, 30KpeMa MepekiafadiB. Y THX BHUIAJKaX, KOJIH MPOTpaMHE
3a0e3MeyYeHHs € JOPOroBapTiCHUM, PO3POOHUKH, 3a3BHYail, MPOMOHYIOTh BCTAHOBUTH IMPOOHI Bepcii
(trial version), skuMH CTYICHTH MOXXYTh KOpUCTyBaTHcs 10 30 IHIB 1 I[bOrO € JOCTATHBO JJISI TOTO,
1106 copMyBaTH KJIHOYOBI HABUYKH Ta OTpUMaTH 0a30Bi 3HaHHs. Came yepe3 peanbHe 3aCTOCYBAaHHS
CAT-iHCTpYMEHTIB, KOPUCTYBAHHSI IIPOTpaMaMH JUIsi pOOOTH 3 JOKYMEHTAaMH CTYJICHTH 3a0€311eUyI0Th
PO3BUTOK OJHIET 13 CKIaI0BUX (PaxOBOi KOMIETEHTHOCTI — YMiHHSI KOPUCTYBATHUCS TEXHOJIOT1SIMH.

OxkpiM 3a3HAYCHOrO0 BHUIIEC 3BEPHEMO YyBary, IO CKIaaoBa (axoBOi KOMIICTEHTHOCTI
nepeKiagaya, 1o BiAMOBITA€ 3a HaJaHHS MOBHHX IOCIYT (Service provision), BKIIOYAE€ HABUYKH,
HEOOXiTHI AJIsl 3MIHCHEHHS MMEePeKIIaaanbKol MiANPHEMHUIBKOT HisimpbHOCTI. Lle, Hacammepen, BMiHHS
CIUJIKYBaTHUCS 3 KJIIEHTaMH, KEPYBAaTH MPOEKTAMU Ta 3a0e31euyBaTH SIKICTh IXHBOTO BUKOHaHHA. To0TO
nepekjanavi fK HajJaBadl MOCIAYr MOBHHHI BMITH KOPUCTYBaTHCS CHEUiaJbHUM IPOTPAMHUM
3a0e3NeUeHHsIM Ul KEpyBaHHs MepeKalallbKUMU IPOEKTaMM, 3/1MCHIOBATH MEPEBIPKY SKOCTI
BUKOHAHUX TMEPEKIIaIiB Ta HAIAHUX TOCIIYT, KOMYHIKYBaTH 3 KJII€HTAaMH Ta KOJIEraMu, O(OPMITIOBATH
6ankiBchki okymeHnTu (workflow management software).

3Ba)kalouu Ha Te, 10 BEJCHHS IMepeKiIalalbKoro O13HECY € OJIHIEI0 3 KIIOYOBHMX CKJIaJ0BUX
(axoBoi KOMIETEHTHOCTI Mepekiajaya, TO, Ha Hally TyMKY, B@KJIMBO IMIUIEMEHTYBaTH y 3MICT
HaBYaHHS MalOYTHIX MepeKajadiB BUBUEHHS pealbHUX MPOTPaMHHUX MPOAYKTIB, 1O JONOMAararTh
KepyBaTH IEPEeKIaAalbKOI0 poOOTOI0, SIK CaMOCTIHHO, Tak 1 B yMOBax po0OoTH y 0r0po, pO3BUBATH
HAaBUYKM ONEpyBaHHS TakUMHM iHcTpyMmeHTamu. Came TOMy Kadeapa repMaHChbKoi (ijoyorii Ta
NEepeKIal03HaBCTBa XMEJIbHUIBKOTO HAIlOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY CIIBIPAIIOE 3 KOMIIAHIED
Protemos LLC (https://protemos.com). Komna#nist Protemos € po3poOHUKOM CHCTEM, TPU3HAYCHHUX IS
KEepyBaHHS IMepeKIaJalbkuM Oi3HecoM. 3aBASKHM CHIBOpALl CTYJAEHTU-(ITO0JIOIM MalTh 3MOTY
MO3HAWOMHTHUCS 3 TIPOYKTAMH KOMIAaHii — CHCTEMOIO KepYBaHHS MEPeKIaIallbKIMH MTPOEKTAMH IS
¢pinaHcepiB Ta 11 Hepekiafanbkux Oropo. BapTo Big3HauuTH, 10 KOMIaHis HAaJa€ MOXKIUBICTDH
OE3KOITOBHOTO KOPHCTYBAaHHS CHCTEMOI0O KEPYBaHHSA MEPEKIAJalbKUMU TPOEKTaMHU IS
nepekianaviB-pinancepis. Cuctema € 3pydHoro Ta 0OaraToyHKIIOHAJIBHOW, 3 JAPYXKHIM Ta
IHTYITUBHO 3pO3yMUINM iHTEpEencoM.

Cucrema KepyBaHHS IepeKJafallbKUMUA MPOEKTAMU BPAaxOBYE OCOOJMBOCTI  POOOTH
MepeKIaJabkoro OIpo Ta aBTOMATHU3YE MAISUIbHICTD MEHEDKepa MPOEKTY, Ma€ BEIUKY KUIbKICTh
IiKaBUX Ta KOpucHUX (yHKIIH. Tak Protemos ciyrye 6a3010 JaHUX KITI€HTIB Ta MEPEKIIaAadiB pa3oM 3
iH(popMali€ero npo Tapudu, KOHTAKTH i yMOBHU CIIBPOOITHUITBA Ui KOKHOTO 3 HUX. OKpiM TOro €
MOJIMBICTh 30epiranHs ¢ailyiB y BIOPSAIKOBaHIA CTPYKTypi Hamok. Protemos Takox BuUpIlIye
CIIOKOHBIUHY MpOOJIeMYy Je/UIaifHIB — yepe3 31HCHEHHS] KOHTPOJIO CTPOKIB BUKOHAHHS MPOEKTIB AJIs
KIII€HTIB 1 371a4i 3aB/IaHb MEPEKIIaJauaMu.

Oco6mmBoi yBaru 3aciiyroBye (yHKIIIOHAJ CHCTEMH, IO OMIKYEThCS (hIHAHCOBOIO CTOPOHOIO
poboTH mepekiananbKkoro areHTcTBa. CucreMa aBTOMATH3y€e MPOLEC CTBOPEHHS PAXYHKIB KIII€HTaM,
OTPUMaHHS paxyHKIB Bl BAKOHABIIIB, KOHTPOJb CBOEYACHOCTI OILJIaT.

BaxumBuM acmekToM poOOTH MEHEKepa IMepeKsafiallbKuX MPOEKTIB € KOOpAWHALS BCIX
MPOEKTIB Ta PO3MOJiJ HABAaHTAKEHHS MK BUKOHABISIMH. 3 I[LOTO TOMIIBIAY, cucTeMa Protemos €
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HE3aMiHHUM TIOMIYHUKOM, a/K€ 3aBISKU Hi MOXKHA MOOAYUTH, XTO 3 BUKOHABIIIB 3aWHATUN Y SIKOMY
MPOEKTI 1 SIK HA JIOBTO, Y KOTO 3 HUX BUCOKUN Koe(iIieHT €)eKTUBHOCTI, a XTO 3 HUX HE BCTUTAE TOIIIO.

Sx 1 B Oynmp-skomy Oi3Heci, y HepekialalbKOMy TaKoX BaXJIUBUH mpuOytok. Cucrema
Protemos BpaxoBye 11eii aclieKT 1 Ha/la€ MOXJIMBICTh 3ICHIOBATH MOHITOPUHT IMOKA3HUKIB JisTILHOCTI
010po mepeksaaiB Ta epeKTUBHOCTI IUTaHyBaHHS Oi3HECY.

TakuM YHUHOM, 3QJIy4EHHS CTYJICHTIB JI0 BUKOPUCTAHHS NPOTPAMHUX MPOJYKTIB, 5K iCHYIOTh
Ha PUHKY HaJlaHHS MOBHHX IIOCIIYT, CIPHUSE TOMY, IO CTYACHTH ONAHOBYIOTh HABUYKU BEICHHS
MePeKIaJabKoro Oi3HeCy, 03HAWOMIIIOIOTHCS 3 €TallaMd BUKOHAHHS TEPEKIAJalbKUX MPOEKTIB Ta
KepyBaHHS HHMH, OCOOJIMBOCTSMH pI3HOBHJIB OIUIAT 3a BHUKOHaHY poOoTy Ta ¢opMyBaHHS
BIJIMIOBITHMX PaxyHKIB 13 3aCTOCYBAaHHSIM pPEANbHUX IHCTPYMEHTIB, IO JIO3BOJISE IMITYBaTH pEajbHY
JSTTBHICTD TIEpeKyIajada, MiABUINYE KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh MaWOYTHIX BHITYCKHHKIB Ha PHHKY
npali He Juie B YKpaiHi, a i mosa ii Mexxamu.
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Cknapenko Oneca

Kanouoam QinonociuHux Haykx,

doyenm kagedpu inozemHoi Qinonoeii, nepekiady ma memoouxKu HaeuaHHs
Yuieepcumem I'pucopis Cxosopoou & llepesicrasi

llepescnas, Ykpaina

PECULIARITIES IN TEACHING TRANSLATORS

To train a competitive interpreter it is not enough to teach him to speak fluently in a foreign
language, it is necessary to teach him to understand and feel the value system and mentality of a
foreign culture, and thus to understand the undertones, shades and nuances. A competent translator
must be aware of the impact of the «sender» in the act of communication and be able to reproduce it in
the recipient (translating) language (RL).

Teaching translation for professional purposes has its own peculiarities and implies teaching all
types of translation (written/interpretation), which requires quite a lot of teaching time and
considerable effort both from students and from the teacher.

At the same time, translation is considered as a bilingual intercultural communication, in which
the translator deals with two texts in different languages belonging to two cultures, in other words,
translation doubles all components of communication. It is also necessary to take into account that
texts in a foreign language and to a foreign language are created in different situations, in different
cultures, therefore the addressee and the recipient of information have different background
knowledge, which may not coincide, and, consequently, some information may be «left out».

Thus, in teaching translation it should be taken into account that:

- translation of the original text is not a formal reproduction from one language to another, but
takes into account both linguistic and extra-linguistic factors;

- the central figure in the bilingual communication is the translator, whose competence
determines the success or failure of the communication;

- the formation of the translation competence is possible only on the basis of the specially
worked out teaching model, which includes the scientifically grounded system of exercises;

- Translation training in general and the system of exercises in particular should take into
account all the features of the translation, including its characteristics as a process and as a product of
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this process, respectively, the proposed exercises should form and develop the skills both to perform
the translation process itself, and to design and evaluate its product, the translation text.

In addition, teaching translation involves a step-by-step formation of students’ knowledge,
skills and abilities and is determined by:

- peculiarities of the translation process itself (its division into stages);

- learning conditions (the number of hours allocated to the subject, the program and the model
of teaching),

- language preparation of students (Komuccapos 1997, 34).

Among the best-known training systems the model has a great practical orientation, which
examines in detail the nomenclature of knowledge, skills and abilities for the training of translators in
the language high school. The aim of his course is «formation of the students’ basic, as well as partly,
specific and special components of translation competence, which is understood as a set of knowledge,
skills and abilities that allow the translator to successfully solve his/her professional tasks» (AxceHoBa
2006, 20) on the example of socio-political and fiction texts.

The system of bilingual exercises for linguistic students should have the following indicators:

1) different orientation of lexical and grammatical material;

2) selection of the types of translation necessary for students in future professional activity
(complete and incomplete translation/interpretation);

3) organization of a system of exercises in accordance with the stages of translation activity;

4) reliance on interdisciplinary links, as well as the use of Russian language knowledge in
translation activities.

The system of exercises for teaching translation is a set of necessary groups and different kinds
of exercises and tasks that are done in a certain sequence and in a sufficient quantity in order to form
necessary skills and abilities for translation in the practical professional activity. According to
exercises help «to concretize, detail and transform the understanding of theory achieved at the previous
(theoretical) stage into concrete ideas and basic translation skills of practical nature» (YepnoBuruii
2013, 278). Exercises, as well as theoretical knowledge, constituting the essence and content of the
learning process, must represent a clearly organized learning system, in other words, a model, and be
subject to certain rules, in which problems can appear, which have not been given due attention so far.
Thus, the issue of pre-translation exercises, which are a prerequisite for the translation process itself,
has recently been widely discussed.

The purpose of pre-translation exercises — «to create conditions for successful implementation
of the translation process, to create the necessary communicative attitude, to check the students’
language and background knowledge, to show them how to solve typical translation tasks by
experienced highly qualified translators» (YepnoButuit 2013, 278). According to the authors
(Uepnosutuit 2013, 278), it is reasonable to start translation training with pre-translation exercises,
because they develop students’ ability to find and determine a full-fledged, adequate translation.

In their opinion at the stage of pre-translation exercises it is necessary to develop the ability of
goal setting which later becomes automatic and turns into a skill (Komuccapos 1997, 34). Tasks and
exercises for developing target planning skills are aimed at finding the best variant of translation,
identifying mistakes made in translation, in other words, they are aimed at evaluation of the translation
text and prepare for the actual translation.

Exercises on developing the ability to purposefulness can be attributed to the initial stage of
learning, which, in addition, includes an introduction to the basics of translation theory. This also
includes the ability to analyze the source text (IT) at the pre-translation stage. These skills are specific
to translation, which has many advantages over interpreting because the interpreter has no time
constraints and can return to the most difficult areas several times to try different translation strategies.
He or she is able to perceive the text as a whole and analyze it from all sides, considering its character,
style, genre, etc. However, on the other hand, texts for written translation are much more complex and
belong to the texts of the highest complexity. The quality requirements for a written translation are
much higher, since all translation flaws are visual and therefore more susceptible to criticism. To avoid
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most translation mistakes, you need to be able to analyze your text in the pre-translation stage. The
following tasks can be recommended here:

- predict the idea of the text from the title;

- identify the genre of IT, analyze its features;

- on the title of the text determine its main semantic content, find and write out from the text
culturally marked words (realities, etc.) explain them;

- Find proper names in the text and classify them into groups (geographical names, names of
literary characters, etc.).

Exercises for pre-translational analysis of the text can be classified as intermediate between
pre-translational and translational. They are a kind of «bridge», preparing the translation itself, without
performing it in full. Thus, it is reasonable to divide all the exercises for teaching translation into two
large groups: pre-translation and translation exercises.

The main goal of the translation stage is to teach students how to perform the basic translation
methods and techniques required to translate texts from English into Russian. Exercises here are
mainly aimed at the development of operational skills (Komuccapos 1997, 39). It should be noted that
these exercises are aimed at performing a single operation, although they can combine several of them.
Ideally, each exercise should contain a single translation difficulty, but in practice this is not always
possible. Exercises are done in writing in the classroom or at home, and it is recommended to discuss
the exercises in detail in the classroom, commenting and explaining how to solve the translation
problems.
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HLJISAXW ®OPMYBAHHS NMEPEKJIATAIILKOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJAEHTIB-®1J10JIOI'IB

VYV Mexax KOMIETEHTHOTO MiAXOJy 0 MiJrOTOBKM CydyacHUX (DaxiBLIB Jep>KaBHUN OCBITHIM
CTaHIApT BH3HAYa€ TMEpeNiK 3arajJbHOKYJIbTYPHHMX, 3arajbHONpogeciiHux Ta mnpodeciiiHux
KOMIIETEHIIIM, (opMyBaHHS SKHX CIPSIMOBAaHO Ha Mpo(deciiHO-OCBITHI NpPOrpaMHd B KOXKHOMY
HanpsSMKY HIATOTOBKH. LIS cTaTTs CTOCYEThCs NESKUX acleKTiB IMiJITOTOBKM JIIHTBICTIB 3a Mpodiiem
«[lepekmnan Ta nepekyago3HaBCTBOY, K1 € BAKJIMBUMU AJis1 GOpMYBaHHS 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK, 1110
J03BOJISIIOTh  3JIIMCHIOBAaTH MeEpeKIalalbKy AisUIbHICTh, a TAaKOX JUIs MiJBUILEHHS e()eKTHBHOCTI
HaBYaJIHHOTO TPOIIECY.

JocnipkeHHIo TUTaHHs popMyBaHHS MPOoQeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX MepeKiaiaviB
MPUCBSYEHI pOOOTH BITUM3HSHUX 1 3apyOiKHMX HaykoBUiB: B. bapkaci, H. I. T'e3, 3. ®. Ilinpyunoi,
JI. C. bapxynaposa, . I. XaneeBoi Ta iH.
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BinmoBigHO 10 MpeAcTaBleHUX BUAIB KOMIETEHIIM MOXHA BUAUIMTH 3aralibHi Ta CHEIialbHi
(opienToBaHi Ha TPo(diib) BUMOTH J0 MIATOTOBKU CTYAEHTIB. Tak, 3arajgbHi BUMOTH CIPSMOBaHI Ha
CTBOPEHHS MIIIHOT OCHOBHU sl O11bI (POKYCHOI, MPO(iTbHOI MIATOTOBKM Ta MOB'A3aHI HAacaMIiepes 3
PO3BUTKOM MOBHHX Ta aKaJIeMIYHHX yMiHb Ta HABUYOK, (popMyBaHHSM (POHOBHX 3HAHB, 1110 BKIIIOYAE:

- BiMIHHE BOJIOAIHHA MHCHMOBHMHU Ta YCHHUMH (pOpPMaMU PiHOI MOBU Ta 1IHO3EMHHX MOB 3
IIUPOKOTO KOJIa TEM Ta PETICTPIB;

- 3HAHHSA TPAIAMIIN KYJIBTYPH PiIHOI Ta iIHO3EMHHUX MOB;

- I0iH()OPMOBAHICTH PO COIiaNIbHY, EKOHOMIYHY Ta KYJIbTYpHY CHTYallil0 B KpaiHaX MOB, IO
BHUBYAIOTHCS;

- TapHi aHANITUYHI 3110HOCT1, BMiHHS y3arajibHIOBATH.

Oco0nuBe MicIie B MpoIeci HaBYaHHS BiJIBOJUTHCS PO3BUTKY aKaJeMIYHUX HABHYOK aHAII3Y,
CHHTE3Y, Yy3araJlbHEHHsS, pPE3IOMYBaHHs, PI3HMX BHJIB YHUTaHHA, mepedpa3yBaHHs, CKOpPOIHCY,
IIBUIKOTO HAOOPY TEKCTY Ta iH.

Ha BukOHaHHS 3araJbHHUX BHUMOI CHPSMOBAHO LTy HU3KY 3aXO/iB y PaMKax ayIUTOPHHUX
3aHSATh Ta CAMOCTINHOI MiATOTOBKU CTYJEHTIB, a caMe:

- 100ipKa Ta OCBOEHHS MaTepialy 3 aBTEHTHYHUX JDKEpEN MO0 IIUPOKOMY CIIEKTPY TEeM 3
pEeTEeNbHUM CKJIaIaHHAM Ta BUBYCHHSIM TEMAaTHYHUX TJI0CaPIiB;

- BUBYCHHS PI3HOMAHITHUX TEM Y rairy3i MiKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIIii;

- CHCTEMaTHUYHUU PO3BUTOK BCIX BHJIIB MOBHOI AiSUIHOCTI (ay[itOBaHHS, YUTaHHS, MUChMAa,
TOBOpIHHS) 3a JONOMOTOI0 CKIQJIHHUX TMPAKTHYHUX 3aBAaHb, SKi TOTPEOYIOTh OOOB'SI3KOBOI
CaMoCTIHHOT pOOOTH YUHIB;

- BUKOHAHHSA JICKCHYHHX BIPaB, CIIPIMOBAHUX HA TPEHYBAaHHS Ta aKTHBI3AIlIO JIEKCUKH, Y TOMY
YHCIi CTIMKUX BUPa3iB, 1/110M, Ppa3oBUX Mi€CTIB, IEKCUYHOI CIIOJYy4yBaHOCTI;

- poboTa 3 MIMPOKUM Jialla30HOM TEKCTIB I YATAHHS 13 Cy4aCHUX aBTCHTUYHHUX JDKEPET, 110
CYIIPOBOKYETHCSI BAKOHAHHSIM BIIPaB, 110 CTUMYJIIOIOTh IHTEPEC THX, XTO HABYAETHCS 10 UYNTAHHS;

- BUKOHAHHS PI3HOMaHITHHUX 3aBJaHb HA ayIIFOBaHHS;

- MOTHBAIIiSl YYHIB 10 aKTUBHOT'O TOBOPIHHS;

- BUKOHAHHS MUCbMOBUX aHAIITUYHUX POOIT;

- PO3BUTOK NMPAKTHUKU BUKOHAHHS PI3HUX BUIB MMCHbMOBUX 3aBJIaHb BIMOBIIHO 10 3pa3KiB;

- CUCTEeMaTHYHE BIANPAIIOBaHHS HABUUOK KOPOTKOTO BUKJIAly Y TUCbMOBIH (popmi;

- peKoMeHalli 11010 OCBO€HHS Marepiany Ta (OpMyBaHHS HEOOXIAHHMX 3HAaHb, YMiHb Ta
HABHUYOK, IMATOTOBKH J0 ICIIUTIB Ta 3aJIKiB;

- BUKOPUCTaHHS MaTepialliB Il CAMOOLIIHKU 3 OCBOEHUX TEM;

- 3aCTOCYBAHHSI IPAKTUKU BUKOHAHHS IPAKTUYHUX 3aBAaHb Y popMaTi MI>KHapOIHUX 1CTINTIB;

- BUBYEHHS I'paMaTUYHOT0 MaTepiaiy, 0 OXOIUIIOE BCl OCHOBHI 'paMaTH4HI TEMU Ta IPaBUJIa;

- PO3BUTOK KPUTUYHOTO MUCJIEHHS, 1[0 Oa3yeThCsl HA MPUBECHH] apIryMEHTIB;

- BUKOHaHHS IPAKTUYHUX TECTIB.

[lepemiueni Buau poOOTH TO3BOJSIOTH MIABUIIUTH PIBEHb MOBHOI MiJATOTOBKH CTYJEHTIB ISt
(opMyBaHHS Ta PO3BUTKY MPOECIifHUX MepeKyIafalbKUX KOMIETeHIIH.

JlinrBicTuka BKazye Ha HaOlp 0a30BUX 3HAHb, YMIHb Ta HABUYOK, HEOOXIAHUX CTYyJIEHTaM JUIs
BUKOHAHHS MMCbMOBOTO Ta YCHOTO MEPEKIIAay, 10 IKHX BXOAUTh:

- 3IATHICTh TOYHOTO CIIPHUHSATTS BUX1THOTO TEKCTY;

- BOJIOJIIHHSI METOJIMKOIO NEepeIIepeKiIaHOr0 aHalli3y TEKCTY;

- BOJIOJIHHS METOJUKOI0 MOINYKY 1HQOpMaIii y JOBIAKOBIM, cremiaibHii JiTeparypi Ta
KOMIT'IOTEPHUX MEpeKax;

- BOJIOJ[IHHSI OCHOBHUMHU CIIOCOOAMU JIOCSITHEHHS €KBIBAJIEHTHOCTI Ta MpUiioMaMU MepeKiany;

- 3JaTHICTb BUKOHYBaTH IMCHbMOBHUH TEpeKia] 13 JOTPUMAHHAM HOPM JIEKCHYHOL
€KB1BaJICHTHOCTI, TPaMaTHYHUX, CHHTAKCUYHHUX Ta CTUIICTUYHUX HOPM;

- 37aTHICTh BUKOHYBAaTH YCHMH IOCHIOBHUM Mepekia] Ta YCHHHM Mepekiaj 3 apKyla 3
JOTPUMaHHSIM HOPM JIEKCHYHOI E€KBIBaJICHTHOCTI, I'paMaTHYHUX, CHHTAKCHUYHHX Ta CTHIIICTHYHHX
HOPM;

- BOJIOJIIHHST OCHOBAMH CHCTEMH CKOPOUYEHOT0 Tiepekaaabpkoro 3amucy (Muponosa 2015).
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3 ¢dopmyBaHHSM MPOQECiitHIX MepeKIa albKuX KOMIIETEHIIH MOB'sI3aHi clieliadbHi BHMOTH,
SIK1 BKJIFOYAIOTh!

- TOYHY Tiepeady iHpopmarii, 63 CIOTBOPEHHS Ta 3MiHU 3MICTY;

- KOHIIEHTPALIIO yBary;

- BMiHHSI TIPAIIOBATH y CTPECOBIN CUTYAIlii TPOTATOM TPUBAJIOTO MEPiOTy Yacy;

- PO3BHTOK TaKHX OCOOWCTICHUX SIKOCT€H, SIK TaKTOBHICTb, BHUTPUMAHICTh, THYYKICTb,
BUTPUBAIIICTD;

- TapHe 3HAHHS NPEAMETHOI rany3i NepeKIany;

- BIATIOBIJQJIbHE CTABJICHHS 10 pOOOTH Ta SIKICHE BUKOHAHHSI 3aBJIaHb.

B ocHoBi pi3HEX (QopM poOOTH HpU HAaBYaHHI MHCBMOBOTO Ta YCHOTO IMEPEKIAay JIECKHUTH
PO3BHTOK TaKUX SKOCTEH, SIK TOYHICTb, SICHICTb Ta THYYKICTb. [ Hy4YKiCTh (OPMYETBHCS y Iporeci
MOIITYKY MOBHHUX 3aco0iB, IO HaiOLIBII TOYHO MEPEHAal0Th CEHC CTpaTeridi NPUHHATTS pilleHb
3QJIEKHO BiJ KOHKPETHMX yMOB. BoHa n03Bosisie 1mo30yTHCs OyKBasli3My, BIUIMBY PiJIHOI MOBH Ta
BOJIHOYAC 3PO3yMITH MOTEHITiaN PiHOI Ta iHo3eMHOi MOB. [Ipoliec aHaTITHYHOTO MOLITYKY MPU3BOANUTH
70 YCBIJIOMJIGHOTO BOJIOJIHHS MOBOIO, PO3BHMBA€ IOYYTTS MOBH, CIPHUSE JOCATHEHHIO SICHOCTI
BUPAXKEHHS JYMOK, IIBHAKOMY NPUHHSATTIO pIlIEHHS, HAIA€ AiISTIBHOCTI €BPUCTUYHOTO XapakTepy,
IiJBHILYE MOBHY Ta MEPeKJIafalbKy KOMIIETEHTHICTb 3arajoM.

BukonanHs mepeknany — 1€ CKIAIHWA I1HTCNEKTYaIbHHA TIPOIeC, SIKHH HEPO3PUBHO
MOB'SI3aHUH 13 PO3YMOBOIO JiSUTHHICTIO Ta MOTPeOy€e 3ayuyeHHs! KOTHITUBHUX MEXaHI3MiB CIIPUHHSTTSA,
yBaru, mam’sTi. L{i MmexaHi3Mu 6arato B YoMy 3yMOBIIIOIOTH PO3BUTOK TOYHOCTI, SICHOCTi, THYYKOCTI.
BukopucranHs IXHbOro HOTEHIIATy MOXKE CIPUATH MIABUILEHHIO €(pEeKTUBHOCTI MPOLECY MIATOTOBKU
nepexianavis (Pymina 2015, 70).

MexaHi3mMu 11aM’sTi CripsIMOBaHi Ha (ikcairiro, 30epiranHs Ta BiATBOpeHHs iHdopMaIlii, sIKicTh
Ta 00CAT SIKOT BU3HAYAIOTHCS TAKUMH XapaKTEPUCTHKAMHU TIaM ’sITi, SIK:

- o0csar mam'sTi (MOXKIIMBOCTI 3amaM'aTOBYBaHHS Ta 30epekeHHs iHpopMallli — KUIbKICTb
3amam'sITaHuX OJMHUIIG iH(opMartii);

- MIBUAKICTh 30epekeHHs (3AaTHOCTI JIOAWHM 332 KOPOTKUH TMPOMIKOK Yacy 3amam'saTaTé
HeoOX1AHY 1HpOpMaIlilo);

- TOYHICTb BIATBOPEHHs (3aTHICTh JIIOJMHU TOYHO 30epiraTH 1 BIATBOPIOBATH BIOUTY Yy
nam'ati iHpopMmaIliro);

- TpUBANICTh 30epekeHHs (3AATHICTh JIOJAMHM yTPUMYBaTH TEBHMH Yac HEoOXiTHOI
1H(popMmarii);

- TOTOBHICTh BHKOPHCTOBYBaTH 30epexeHy iH(OpMalilo (31aTHICTh JIOJAWHU BIATBOPIOBATH
HeoOXiaHy (30epexkeny) iHdopmartito y notpiouuit Moment) (Pymina 2015, 15).

BaxnuBoro yMOBOIO 3amaM'siTOBYBaHHsI € yBara, 1o nepeadadae CBiJIOMO BHKOHYBaHI Aii 3i
CHPUUHATTA Ta 00poOKM 1H(OpMaIlil, a TAKO’)K BUKOPUCTAHHS acollialliif Ta aHaJoriB. YBara BIJIUBAE
MOJKJIMBICTh PO3IIUPEHHS 00CATY mam'sTi, a eQekTUBHOro 30epiranHs iHdopmalii y KOpOTKOYACHOT
nam'sTi NOTpiIOHO aKTUBHE CIPUNHATTS 1 pO3yMIHHSL.

OueBUHO, 110 XapaKTEPUCTHKH MaM'sITi BUMaratoTb 0COOIUBOI yBaru st po3yMiHHS TOTO, 3
YUM 1 SIK IpalloBaTH, PO3BUBAIOYU NpodeciiiHl KOMIETeHlli. ¥ paMKax OCBITHbOI NMPOrpaMH BY3Y
0c00JIMBOI aKTyaldbHOCTI Ta 3HAUyLIOCTI HaOyBa€ MUTaHHS CHIBBIJHECEHHs 3aBJaHb MpodeciiHol
MIITOTOBKH 3 KOMIETEHIISIMHA, TPEJACTaBICHUMH, 3 OJHOTO OOKYy, OCBITHIM CTaHAApTOM, Ta
KOMIIETEHI[iSIMH, 5IKI BU3HAYa€ 3aMOBHUK Ta PUHOK MEepeKIaalbKUX MOCIYT.
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAJTY MOBHUX PEAJIII

[TuTaHHST TEPEKIATHOCTI TEKCTY CKJIANAIOTh BAXKJIMBHHA HANPSIMOK PO3BUTKY CYyYaCHHX HOTO
nepekano3HaBcTBa. s mepexiagaya XyaoKHBOI JITepaTypu OJHIE€0 3 MPOOIEMHUX 3 MOTIISALY
MEPEKIIAIHOCTI JISKCHYHUX TPYIT TPATUIIIIHHO BBAKAIOTHCS pealtii.

VY pi3HUI Yac JOCHIDKEHHSIM peajiii Ta crmoco0iB iX BIATBOPEHHs 3aiiMayvcs Taki BUIATHI
BITUM3HSAHI Ta 3apyOikHiI BueHi, Ak O. bypbak, M. BaiicOypn, €. Bepemarin, B. Bunorpanos, I
Kapnenko, B. Konrinos, B. Kocromapos, O. @enopos, C. ®@nopin, 0. Yanas, O. Yepenauuenko, I
UYepHOB Ta iH.

Y mmpokomMy 3HaYCHHI ITiJ] pealliiMi PO3YyMIIOTh 00'€KTH, SIBUIIA T4 BITHOCHHU HABKOJIHUIIIHBOT
nificHocti. Peanmii MOXyTh CHIBBIZHOCHUTHCS 3 reorpaiuHUMH, eTHOTpadidyHUMH, COLIaTbHUMH,
MOJIITHYHUMH Ta IHIIMMHU aCIeKTaMHU KUTTS CYCIIUIBCTBA. Y BY3bKOMY 3HAYCHHI peasliiMi Ha3UBAIOTh
HaI[lOHAJIbHO-CIIe(DivHl pedepeHTH, BIaCTUBI JIMIIE JAaHOI KOHKPETHOI KYJIbTYpPHU Ta CTBOPIOIOTH ii
VHIKaIbHICTh. OIUHUII, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsi HOMIiHAMil pedepeHTiB HacmpaB/i, Ha3WBAIOThH
MoBHUMH peanisimu (boopumesa 2019, 9).

CKIagHiCTh TepeKsaay pealii y ToMy, IO Yy OpHUTIH&JII BOHM HE MAlOTh 30BHIITHHOTO
MapKyBaHHS Ta HE CYINPOBOKYIOTbCS aBTOPCHKUMH IMOSICHEHHSMH. Y TEKCTI TepeKiany BOHH,
HaBIIaKH, TT1IAI0ThCS eKCIUTIKAIIii, X0U 1 HE B IOBHOMY 00Cs31, a 3a IoTpeboIo.

VY niteparypi, NpUCBAYEHIN mpobOiemaMm Mepekiaay peajiii, 3raayeTbcs LITUN paa pi3HUX
MPUIOMIB, BKIIIOYAIOTh TPAHCIITEpAllil0, TPAHCKPUIIIIO, KaJlbKyBaHHS, OIYIIEHHS, OMUCOBHM
nepekiaj, ynoJioHwouuil nepexiiaj, rinep/rinoHiMivHui nepekian Ta inmi (bo6pumesa 2019, 13).

PosrnsiHemo mpukiagu mepekiagy MOBHHX —peajiif, B3STUX y pOMaHlI OpUTaHCHKOI
nuceMmennuii Sue Townsend «The Secret Diary of Adrian Mole Aged 13 3,m/ C. Tayncenn «Taemuwmit
moeHHUK ApiaHa Moyia (po3rnodatuil y Billl TPHHALATH 3 IOJIOBUHOIO POKIB)».

MoBHi peainii, BUsBJIEHI B pOMaHi, CHiBBITHOCATBHCS 3 PI3HUMHM CTOPOHAMH XKUTTS aHTJIHIIIB.
Haenemo nesiki mpukianu:

1) Ha3Bu ixi/mponykriB, HanoiB: a butterscotch; Instant Whip; toad-in-the-hole; Horlicks;
Bovril; seedcake; a box of Black Magic; hot-cross buns; Lucozade; cornish pasty; Polo mints;
Cadbury’s Dairy Milk; Yorkshire pudding;

2) MapKu XapuoBHX MPOAYKTIB s nomarnHix TBapun: Pedigree Chum; Winalot;

3) na3Bu aTpuOyTiB MaifHa, mpeameTiB HeoOXigHocTi: a front garden; bath-cubes; a get well
card; Woodbines; Barclaycard; American Express; Concorde model; Scalextric track; Blu-tack;
Axminster and Wilton carpets;

4) Ha3BU JIESKHUX BHIIB OJATY: COrduroy trousers;

5) naszBu nicenb: “My way”; “There is a Green Hill Far Away”; "Ten Green Bottles”; "Silent
Night”;

6) Ha3Bu cBAT: St David’s Day; Shrove Tuesday, Ash Wednesday; Commonwealth Day, St
Patrick’s Day, St George’s Day,

7) Ha3Bu 00'exTiB KyabTypHOl cmammau: British Museum; St. Pancras; Bloomsbury;
Travistock House; Trafalgar Square;

8) HaszBu panio/renenepenau ta ¢inemi: Pebble Mill; Play School; the Epilogue; Close
Encounter;
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9) na3Bu xypHauiB Ta raset: the Morning Star; the Times; Daily Telegraph; the Guardian;
Punch; the Sun; the Mirror; Private Eye; New Society; Jackie; Daily Express; Big and Bouncy;
Reader’s Digest;

10) imena repoiB komikciB Ta MynsTdinemi: Noddy; Gollywog; Mr. Plod; Blue Peter
(3opiuak 1989: 91).

Jliis nepexiaay HaBeIeHUX MOBHUX pealliii MOXHA BUKOPUCTATH PsiJl IPUHOMIB, HAIIPUKJIAA:

1. Ilepexnaana TpaHCKpuIIlis/TpancaiTeparis. Llei mpuitoM BUKOPUCTOBYBABCS B OCHOBHOMY
IIpU TIEpeKyIaii OHOMACTUYHUX peaiil:

1) 'Glencoe” — I'menkoy;

2) 'Bloomsbury” — Biiymc6epi;

3) Tavistock House” - TeBicToK-Xayc

2. IlpuiioM omyIieHHs:

(IT) 'This morning Bert's carpets were dark grey in colour. Now one is a red Axminster and the
other is a blue Wilton”.

(IIT) «Bpanui kunumu bepra 6ymnu Oypi, a Tenep OAuUH YePBOHUHN, a IHIITUN CUHII.

[Mosicaumo, 1o AXminster carpet (akCMiHCTEPCHKMN KHIMM) - KWIMM 3 0Oararo0apBHUM
Bi3epyHKOM; iMiTamis mnepcbkoro kwamma. Wilton (ByaTOHCHKHMI KHIMM) — BOBHSHHN KHJIUM 3
HU3BKAM PO3Pi3HAM BOPCOM Ta CXi1HUM Bi3€PYHKOM.

3. KanpkyBaHHS BUKOPUCTOBYBAJIOCS 1] Yac Iepekyaly Ha3B JIITEpaTypHUX TBOPIB, MaM'sTOK
KyJIbTYpH, TeJenepenad, KypHaIiB Ta ra3eT Tomo. TyT 3a3Ha4uMo, IO TEPeKIa]] IepepaxoBaHUX
BUIIIE OJIMHUIIb CITIJTyBaB TPaaullii, 10 Bxke ckianacs. Hanpuknan:

1) “Pride and Prejudice” — «CopaicTh Ta YnepemKeHHs»;

2) “Animal Farm” — «CkotHuii a8ip»;

3) “Hard Times” — “Baxki yacu”.

4. 3amina peamnii: (IT) “Mr Lucas wears corduroy trousers, but he's an insurance man”.

(IIT) "Y mnorepTux KUHCAX XOAWTH TiTbKM Mmictep Jlykac, ame BiH cTpaxoBWH areHt'.
Corduroy trousers, siki B OpuriHaii € BEeIbBETOBUMHU OPIOKaMH, MEPEKIIAICHI AK «OTePTi HKUHCHY. L5
3aMiHa OOyMOBJIEHa TUM, III0 B @HIJIOMOBHIM KyJIbTYpl BEJIbBETOBI ILITAaHU € €JIEMEHTOM CUIBCHKOIO
cTUI0 a00 YacTHHOO rapepoOy jrozeH, ski 001iiMaoTh HEBUCOKI Mocaau. B ykpaiHCBKiN KyabTypi
MOAIOHUM €JIEMEHTOM Tap/iepoly € HKUHCH.

6. IlpuitoM ynonioHeHHs/mia0ip 0O6pa3y, BiIOMOI0 HOCISIM BITYU3HSHOI KYJIbTYpH:

(IT) “I saw her playing netball and her chest was wobbling”. (Netball — nepeBaxHo xiHoumit
BUTJISAZ CIIOPTY, CXOXKUil Ha 6ackeTd0I)

(IIT) «4 GaumB, sik BOHA rpajia y BOJIeHO0I, Ta TPYAsIX Y HEl Tak 1 MiACTPUOYBAIIO».

7. I'enepainizaris.

(IT) 'So much for the National Health Service'. (The National Health Service — Harionansna
ciry>k6a 0XOpoHHU 3710poB'ss BennkobpuTanii)

I1T) «Ochb Taka y Hac aep>kaBHA MEIUILIMHA! »

8. ¥V mepeknaai poMaHy TakoX € TPAaHCKPHIILIS/TPAHCIITEpallis CHUIBHO 3 KaJlbKyBaHHSM.
[lepuie 03BOJISIE MIAKPECTUTH HAIEKHICTh peanii JO 1HIIOMOBHOI KYJIbTYpH, a OCTAHHE 3pOOUTH
3HA4YEHHs OUTBII IPO30PHM.

1) 'Waiting for Godot” — «Yexkaroun Ha ['ogo»;

2) “The Mill on the Floss” — “Munun Ha ®noccei”;

3) Trafalgar Square — Tpadanprapcbka iona.

OTxe, mepekyiag peaiil € BaXJIMBOIO CKJIaJ0BOIO OUIBII 3arajJbHOTO 3aBJaHHSA XYA0)KHBOTO
nepeKany, a caMe — CTBOPEHHS aHAJOTIYHOTO TBOPY 3 30€pEeKEHHSIM HOTO €CTETHYHOTO BILTHBY.
Ilepen mepeknasadeM CTOITh Jy)K€ Ba)KKe 3aBAAaHHS IepelaTH CyThb 00pasiB, BiIOOpa3sUTH KapTUHY
CBITY KYyJbTYpU OpUTiHANy, MAKCUMaJIbHO HAOJM3WBIIM YMTaya JI0 TOrO CIPUIHSATTIO, SIKUM BOJIOAIE
HOCI MOBH OpHriHally. Xoya B L[bOMY BiJIHOILIEHHI 1 ICHYIOTh YCTaJIeH1 Tpajaullii, TBOPUHIA XapaKTep
mpolecy nepekiany iHoAl notpedye BIAXWICHHS Bl cTaHAApTiB. BilMoBiAHO, MUTAHHA MPO TE, YU €
KIHLIEBUM BapiaHT MepeKiIaay aJJleKBaTHUM, BU3HAUAETHCS O€311U4UI0 YHHHUKIB.
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Tonkonoe Hamania

Kanouoam neoazo2ivHux Hayx,

cmapuuil 6ukiaday Kageopu inozeMHoi ginonozii, nepexiady
ma MemooOuKu HaguaHHs;

Yuieepcumem I'pucopis Cxosopoou & llepesicrasi

llepescnas, Ykpaina

CYYACHI METOIUKH IIIAT'OTOBKHU INEPEKJIAJIAYIB ¥
3AKJIAJTAX BHIIIOI OCBITH

KomnieTreHnTHmii  axiBelb TMOBHHEH BUILHO BOJIOJITH PO3MOBHOIO Ta MpodeciitHOo
aHTJIACHKOI0 MOBOIO JJIsS aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS SK Y MOBCSAKIESHHOMY JKUTTI, Tak 1y cBOiil cepi
nisutbHOCTI. [lepekmamanpka KOMIICTCHTHICTh € YAaCTUHOK) 3araJbHOiI KOMITIETEHTHOCTI Ta BU3HAYae
3aTHICTh (axiBLsl CIIJIKYBaTHCS, YMTATH Ta MUCATH 1HO3EMHOI0 MOBOK Yy cdepi mpodeciitHoro ta
ainosoro crinkyBanas (Komriekc HopMaTuBHEX TokyMeHTiB 2008, 11).

Jlns fgocsATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI Ta aJleKBAaTHOCTI MEpeKiaay Mepekiaanad KOPUCTYEThCS
CHellaJIbHUMU TNpUHOMaMHM — TepeKafalnbkuMu TpaHcopmarismu. Hapasi B JiHTBiCTHLI iCHYE
BeJIMKa KUIBKICTh Kiacudikaiiil nepexkyiaganbkux Tpancdopmarniit (aus. puc. 1).

OcHOBHI THIIH NepeKJaJaUbKUX TPpaHcpopmaii

v *

3a JI. C. bapxynapoBum: 3a 3. JI. JIbBiBCBKOIO:

1) mepecraHoBKa; 1) 3amiHu 3arajJpHOTO TUITY;

2) 3amiHa, 2) 3aMiHM 3HaYECHHS PEUCHHS;

3) noaBaHHS; 3) 3aMiHM OJHOTO PEYEHHS JBOMa 1 OUIbINE, a TaKOXK
4) omy1ieHHs. 00'eTHaHHS 1BOX 1 OlIbIlIE peueHb B O/IHE;

4) KOHKpeTHu3allis;
6) reHepaizaris.

Puc. 1. Ocnoeni munu nepexiadaybkux mpancgopmayiil.

[MpumiTku: copMOBaHO aBTOPOM Ha OCHOBI jykepena: (JIbBoBckast 2018, 183).

ToMy BaXJIMBO HaBYaTH CTYJEHTIB BHUKOPUCTOBYBAaTH B IepeKkiadi I MepeKIaJanbKi
Tpancopmariii (auB. puc. 1). Ilicns o3HallOMIIEHHS CTYAEHTIB 3 OCHOBaMM Teopii Mepekiaxy
HEOOXITHO 3a0e3MeuuTH MPaKTHYHHHA OJIoK poboTu 3 (opMyBaHHS MNepeKIalanbKoi KOMIETEHLII.
Pob6ota Han nepeknagom Oyab-sIKOTO BUIY TEKCTY CKIAAA€ThCS 3 JEKUTBKOX €TarliB, MPEJICTABICHUX Ha
PUCYHKY 2.

OpHuM 13 OPUHLMIIB peamizauii MeToauK (OpMyBaHHS MEpeKIaJalbKoi KOMIETEHIIi €
MOETAMHICTh, SIKa CKJIAJIA€ThCS 3 YOTUPHOX OCHOBHHX €TamiB: 1) 03HalOMJICHHS CTY/JICHTIB 3 OCHOBaMHU
Teopii mepeknany (MaeTbesl MOHATTS OIWUHUIN TEpeKIaay 1 Tepekiaaanbkoi Tpancdopmaiii); 2)
(bopMyBaHHS HABHUYOK MOIIYKY HalOUIBII ONTUMAIBHUX OMHUIL TIEPEKIaTy B MEPEKIATHOMY TEKCTI;
3) bopmyBaHHS HAaBMYOK BH3HAYCHHS 1 BHKOPUCTAHHS HAWOIIBII aJeKBATHUX MEPEKIaJalbKuX
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TpaHcopmartiif; 4) HaBuaHHS aHamizy 1 pediexcii mepekiany TEKCTy Ha pPigHy MOBY 3 METOIO
BHU3HAYEHHS HOr0 aeKBaTHOCTI 1 EKBIBAJIEHTHOCTI.

ETanu po6oTn npu nepekiiajai 0yab-sikoro BUay TEKCTY

»| 1. Ilepexnao 3azonoeéxa mexkcmy (OTPMMaHHs IOHATTS ITPO THII 1 TEMATHKY TEKCTY);

2. Illeuokuit nepeznad mexcmy 6e3 hikcayii yeazu Ha CKIAOHUX J1eKCUYHUX Mda
cpamamuynux enemenmax (BU3HAUCHHS KAHPY TEKCTY, HOTO CTHIIICTUKHU 32 HasBHICTIO
MIEBHMX CJIiB-MapKepiB: MpodeciiHuX, HAyKOBUX TEPMiHIB, abpeBiaTyp, Ha3B TOIIO);

\ 4

3. /Jlemanvhuit nepeknao mexkcmy 3 MemMO0 2IUOOKO20 pPO3YMIHHA HARUCAHO20
(HalOLIBII TPYAOMICTKMI eTam): 1. BUKOHAHHS MiAPSIIKOBOTO Tepekiany 3 (ikcalliero
yBaru JJig PO3YMIHHSI CKJIAQJHUX IPaMaTUYHUX KOHCTPYKIHM 1 JIEKCUUHUX OAMHHUIIL; 2.
BUSIBJICHHS OJMHUIL Tepekiany; 3. migdip HaiOLIbIl aJeKBaTHUX EKBIBAJICHTIB IS
KOKHOi OJIMHUIIl TepeKNay OpHUTiHAIBHOTO TEKCTY, BHKOPUCTAHHS TepeKIalallbKIX
TpaHcopMamiii 3 ypaxyBaHHSIM BHMOTH IEPEKJIACTH iHPOPMALiI0 sIKOMOra ONMK4e 0
OpUTiHANly, HE CHOTBOPHUBIIM MOro CEHC 1 JIOCATTH MPH LILOMY IPaMOTHOTO 3BYYaHHS
TEKCTY MOBOIO TIEpeKIIay;

v

4. Ilosmophuil nepe2nad i peoazy8anHs ompumMano2o nepekaiady (MOoIyK 1 BUIIPaBICHHS
MOKJTUBUX TIOMUJIOK Yy TIEPEKJIaJli, 3HaXO/HKCHHS OLIBII TOYHOTO, BIAJIOTO CKBIBAJICHTA,
YCYHEHHS CTHJIICTUYHHUX TTOMUJIOK).

Puc. 2. Emanu po6omu npu nepexnaoi 6y0b-s1K020 U0y mekcmy.

[Mpumitku: copMoBaHO aBTOpOoM Ha ocHOBI mkepena: (boituenko 2020, 13-14).

VY X0/l OCBOEHHS KOXKHOTI'O €Taly 3a3Ha4eHUX METOJUK y CTYJCHTIB (POpMy€eThCS HU3KA BMIHb 1
HAaBHUYOK, a caMe: BMIHHS PO3MI3HABATH ONTHUMAaJbHI OJMHMII NEpeKIaay B IMepeKiIaJHOMY TEKCTI,
BMIHHS KOPHCTYBAaTUCS aJIeKBaTHUMM NepeKiIaJalbKUMH TpaHc(hOopMalisiMi, BMIHHS 3HaXOAUTH
HaWOUIbII BAAJll €KBIBAJIEHTU OJUHUIISIM IEpeKIaay Ha PiAHIM MOBI, BMIHHS KPUTHYHO OL[IHIOBATU
BHKOHAHHI TIepeKIIa Ta KOPUTyBaTH oro 3a HeoOxigHocti (boituerko 2020, 13-14).

Opni€ero 3 cydyacHMX METOAMK HaBYaHHsS NEPEKJaJadyiB € HAaBUYUTH CTYAEHTIB 3pO3yMITH
cTparerii nepexyiaay, skl € BaKJIMBUM KOMIIOHEHTOM Iepekiany. KpiM Toro, HaBuaHHS 3 mepekiany,
SIK€ OXOIUTIOE po0OOoUl 3aHATTS, PO3BUBAE B CTYJEHTIB HAaBUUKHU MEpeKaay Ta HaJae iM CMUIMBOCTI Ta
JOCBiAY, SKI HeoOXinHI iM y MalOyTHINl nepeknajnaibKid AisUIBHOCTI. 3aCTOCYBAaHHS CyYacHHMX
METOJIMK y HaBYaHHI Ta MiATOTOBI MepeKiagayiB 1a€ 3MOTy OTPUMYBATH sIKicHI nepekiaau. CydacHi
METOAMKH HaBYaHHS MEepeKiIaay CrpsiMOBaHiI Ha po3poOKy eheKTUBHOI oneparlii nepenadi nepexaany 3
iHO3eMHOT MOBH Ha pinHy MoBY i HaBnaku (Muttalib, Jawad 2020, 582-583).

HaifOinpmr  epekTMBHMM  IHCTpYMEHTOM  HaBYaHHA  CTYACHTIB  NPakTUYHOMY  Ta
NepeKyIaJabkoMy acrnekrtaM 1Ho3eMHOI MoBH y 3BO € BUKOpHUCTaHHS METOAMKH MOJEIIOBAHHS
MOBHHUX CHTYalii npodeciiiHoi Ta 3arabHOKYJIBTYPHOI CIIPSIMOBAHOCTI 3 BUKOPHCTAHHIM IU(POBOTO
KOHTEHTY. MeTO/IKa MOJICITFOBAHHS JTa€ 3MOTY BUKJIaJaueBi PETEITLHO BUBUMTH MpoIiec GOpMyBaHHS
NepeKIalallbKuX KOMIETEHII y CTyOeHTiB, sKki HeoOXimHi iM Juig 37iiiCHEHHS MalOyTHBOI
npodeciiinoi aisbHOCTI (Mopo3o 2019, 65), ta edekTuBHO AOoCHiAMTH peanbHUM 00°ekT. [lo
METOAMK MOJICTIOBaHHSA MOBHHX CHUTYaIliil mpogeciiiHol Ta 3arajlbHOKYJIBTYPHOI CIPSIMOBAHOCTI 3
BUKOPUCTaHHSM [M(POBOTO KOHTEHTY BiTHOCSATH: CEMAHTUYHY METOINKY MOJICIIOBaHHS (Tiepenodavae
BUBYEHHS (Ppa3eosOriuHuX, CEMAaHTUYHUX, IEKCUUHUX OJMHUIb, 1110 HECYTh CMUCIIOBE HABAHTA)KEHHS
OpUTIHAJILHOTO Ta TNEpPEeKJIaAHOr0 TEeKCTIB); CHUTyaTHBHY METOJUKY MOJENIIOBaHHS (MepeKiiaj
PO3IIISIIAETCSA 3 TOYKM 30pYy OIKUCY 3a JOMOMOIOK0 MOBHMX 3ac00iB, ()pa3eosoriyHuX OAMHUIL 3
ypaxyBaHHSIM Ti€i 00CTaBUHU, 110 y Oynb-siKiii 0e3 BHHITKY MOBI CKJIAJUCS BJIACHI KOHCEPBATHUBHI
CIOCOOM TOJAHHS Ta OINHUCY); KOMYHIKATMBHY METOJAMKY MOJICNIOBAHHS (BH3HAUYAETHCS SIK IPOLEC,
00yMOBJIEHUI1 IBOMOBHUM aKTOM KoMyHikanii) (Muxanesa 2018, 115).
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[ludppoBi Ta iHTEpaKTHBHI METOAM MIATOTOBKM TEpEKIagadiB CHPUSAIOTH (POPMYBaHHIO
KOTHITUBHOTO MEXaHI3My TIepeKiajada, /0 SKOro HajeXaTh THYYKICTh, JUHAMIYHICTh, IIUPOKI
oreparfiiiHi MOKIIMBOCTi, BUCOKA MIBHJAKICTh MEPEKIIOYCHHS HA MOBH, IIBUAKUHN TEpexis Bil omHiel
CUCTEMH KYJbTYPHO-II3HABAJIBHUX KOOPAMHAT JO IHINOI, 3JaTHICTh NPUHAMATH MHTTEBI PIIICHHS,
aKTHBHICTh yCIX MEXaHi3MiB mam’sTi, pO3BMHEHA IHTYIlis, 3AATHICTH 10 peduiekcii Ta 3AATHICTDH
OJTHOYACHO BHKOHYBAaTH HeoaHOpiaHi MoBieHHeBi aii (Pochhacker 2014, 149).

[Tenaroriyna 1iHHICTh HU(PPOBUX Ta MOOUTBHUX TEXHOJIOTIHA CIPUSE BIOCKOHAJICHHIO CYYacHHUX
METOAMK, ILI0 BUKOPUCTOBYIOTbcA B 3BO, HUIAXOM BKIIOYEHHS KOMYHIKATMBHHUX 3aco0iB Yy
HaBYaJbLHUN MPOIIEC, K1 € OLIBIN 3BUYHUMH TSI CTYAeHTIB. [lepeknanadul MOKyTh BUBHAUUTH ceOe sIK
06araTOMOBHUX KOMYHIKaTOpPIB Ta MiKPECIUTH CBOE BOJOJIHHI UMM TexHoJorismu. Lleit mporec He
O3Hayae, 10 MOBHA KOMIIETEHTHICTh CTaja MEHII Ba)KJIWBOKO, ajle, HABIAKH, L€ JHUIIE OIUH 13
BOXXJIUBUX €JIEMEHTIB (PaxoBOi KOMITETEHIIii, IKy BOHH [TOBHHHI HAOyTH.

Meroau TIATOTOBKM TMepekianadiB Oyiau 3MIHEHI 3aBISKH PO3poOIll HOBHUX 3aco0iB
KoMyHiKaIii. TeXHOIOTi4HI AOCATHEHHs, OE3CYMHIBHO, BILUIMBAIOTh Ha MIATOTOBKY NEpeKianaviB Ta
IHIIMX MOBHHMX IOCEpeAHMKIB. Bin camMux BHKIagadiB OYIKYEThCS pO3pPOOKa BIACHOI HABYAIBHOL
nporpaM Uit ONTHMAJIbHOTO BHKOPHCTaHHS 1H(GOpPMAIiIfHO-KOMYHIKAIMHUX TEXHOJOTIH mpu
MiArOTOBII MepeKIaaayis, i 3a0be3neueHHs HaiBuioi npodeciiinoi miarorosku (Gutiérrez-Artacho
et al. 2014, 1564). BcraHoBieHO, [0 TEXHIUHI 3HAHHS Ta HABMYKMA HEOOXIJHI JJIs KOHKYPEHIIT Ha
PUHKY Tpaii nepekiafanbkoi cdepu, 3a BIICYTHOCTI SKHX, MalOyTHI Mepekianadi He 3MOXKYTb
3a7I0BOJIBHUTH NIOTOYHI BUMoru ranysi (Kenny 2020, 502).

OTxe, 3 OMIAMYy Ha TEXHOJOTIUHY PEBOJIOIIIO, sIKa 3MiHWJIA SK NPOIEC HABYaHHS, TaK i
MIPAKTUKY TEePEKIany, 3aCTOCYBaHHS CYYaCHHX METOAMK Yy MIATOTOBII MaWOyTHIX IepeKiaaaqiB
cnpuse IXHIA aganTaiii A0 YCHIIIHOTO MpaleBiIallTyBaHHs MIC/s 3aKiHUEHHS HaBuaHHS Ta (axoBiit
BiJIMTOBIAHOCTI BITYM3HIHOMY Ta MDKHAPOIHOMY PHUHKY TIpaIli.
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